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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillezrespecterimpérativement l'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).

IT  Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de sequridad (se suministran aparte junto
con el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de seguranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlenil Ggyeljen az 6sszes biztonsagi Utmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzega¢ wszystkich wskazowek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE  Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI  Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisend osana

toimituslaajuuteen).




DK

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfolger separat).

NO

Alle sikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV Obligatiievéerojiet visus drosibas noradijumus (atseviskiieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

Cz Bezpodminecné dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienedne dodrZiavajte vSetky bezpe¢nostné pokyny (samostatna sucast dodavky).

SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vkljucena v obseg dobave kot loen dokument).

HR 0Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opseqgu
isporuke).

GR Tnpelte mavto OAec Tic 08nyiec aopaAeiac (MepIAUBAVOVTOL EEXWPL- OTR OTO
TTOpaSLEOEVO UALKO).

RU W3y4ynTe BCe yKa3aHUsa no TexHuke 6e30nacHOCTK (BXO4AT B KOMMASIEKT MOCTAaBKM).

(N ZFEEMARENE (EHECEEFEMIRM.
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LIEFERUMFANG

GESCHATZTER KUNDE

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des BONECO H700.
Sein hybrider Aufbau reinigt und befeuchtet die
Raumluft in einem Arbeitsgang. Seine intelligente
Steuerung reduziert das Betriebsgerdusch auf ein
Minimum, sodass Sie den BONECO H700 sogar im
Schlafzimmer oder Kinderzimmer verwenden kén-
nen.

Der BONECO H700 ist fir den unkomplizierten, voll-
automatischen Betrieb konzipiert. Samtliche Ei-
genschaften lassen sich jedoch an Ihre Vorlieben
und Anforderungen anpassen. Diese Anleitung
zeigt Ihnen, wie Sie sich Ihr eigenes Wohlfihlklima
schaffen.

LINDERUNG BEI ALLERGIEN

DerBONECOH700ist miteinem dreifachen Filtersys-
tem ausgestattet, das die Luft nicht nur von Geri-
chen, sondern auch von Staub, Pollen und Schmutz-
partikeln befreit. Durch den A681 HYBRID-Filter
werden ausserdem zahlreiche Beschwerden durch
Allergien wirkungsvoll gelindert - zum Beispiel
Heuschnupfen oder allergische Reaktionen auf
Hausstaub oder Milbenkot.

WISSENSWERTES ZUR LUFTFEUCHTIGKEIT

Die richtige Luftfeuchtigkeit ist fir unsere Gesund-
heit von grosser Bedeutung. Trockene Raumluft
fuhrt im Winter zu rissiger, juckender Haut. Die Au-
gen und der Hals fiihlen sich trocken an, das Wohl-
befinden nimmt deutlich ab. Das gilt nicht nur fir
Erwachsene, sondern erst recht fiir Babys, Kleinkin-
derund sogar fir Haustiere. Trockene Schleimhdute
machen uns im Winter auch anfdlliger fir Erkdltun-
genund andere Infektionen.

Mit dem BONECO H700 gehdren diese Probleme der
Vergangenheit an. Seine intelligente Automatik
hdlt die Luft sauber und die Luftfeuchtigkeit stets
aufdem idealen Niveau - selbstin grossen Raumen
mit einer Flache von bis zu 150 Quadratmetern.

0b im Sommer oder Winter: Sie werden auf lhren
neu gewonnenen Komfort nicht mehr verzichten
wollen.

LIEFERUMFANG

BONECO H700
mitA681 HYBRID-Filter

BONECO

Reinigungs- und Entkalker-
Pulver,CalcOff" A7417

Quick Manual

¥

Netzteil

A7017 lonic Silver Stick®

Sicherheitshinweise



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

e

Frontabdeckung
Vorfilter

A681 HYBRID-Filter
Filterhalterung
Trommel

AH700 Verdunstermatte
A7017 lonic Silver Stick®
BONECO H700
WENYIRED]Y

10 Duftstoffbehalter
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11 Wasserwanne
12 Lifterfligel
13 Stromversorgung
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TECHNISCHE DATEN

Typenbezeichnung

BONECO H700

Netzspannung

100-240V ~50/60 Hz

Leistungsaufnahme

Standby: <0.5W

Levell: 2.6W

Level6: 26.5W

Befeuchtungsleistung

biszu 1010 g/h*

Luftreinigungsleistung

190 m* /h (CADR)

Fir Raumgrassen bis

150 m?

Fassungsvermadgen

101

AbmessungenLlxBxH

448 x347x490 mm

Betriebsgerdusch

25-47 dB(A)

Leergewicht

10,7 kg

Zubehor

A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID-Filter

*beiBetrieb ohne A681 HYBRID-Filter, in Abhdngigkeit von Temperatur und Luftfeuchtigkeit
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INBETRIEBNAHME

ab.

Setzen Sie die Wasserschale mit der Trommelin
das Gerdtein.

Ziehen Sie die Wasserschale zusammen mit der Reinigen Sie Wassertank und Wasserschale.
Trommel heraus.




Setzen Sie den mit Leitungswasser gefillten
Wassertank ein.

“*—-—_-_
————

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Entfernen Sie die Schutzhille des A681 HYBRID— Setzen Sie den A681 HYBRID-Filter ein Setzen Sie den Vorfilter ein.
Filters. (Pfeilrichtung beachten).
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Bringen Sie die Frontabdeckung an. Verbinden Sie die Stromversorgung zuerst mit Dricken Sie kurz den Leistungsregler, um das
dem BONECO H700 und dann mit der Steckdose. Gerdt einzuschalten.
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MANUELLE BEDIENUNG

UBER DIE MANUELLE BEDIENUNG

Die manuelle Bedienung wird komfortabel mitdem
Leistungsregler durchgefiihrt. Die BONECO-App bie-
tet zusdtzliche, umfangreiche Maoglichkeiten fir
die Steuerung und Automatisierung des BONECO-
Gerdtes.

DER AUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO-Gerdt noch nie mit der BONE-
CO-App bedient haben und Sie es zum ersten Mal
einschalten, startet es im AUTO-Modus. Das Gerdt
ist auf eine relative Zielfeuchtigkeit von 50 Prozent
voreingestellt. Die Leistungsstufe wird automa-
tisch an die aktuelle Luftfeuchtigkeit und -belas-
tungangepasst: Jetrockeneroderverschmutzerdie
Luft, umso hoher die Leistungsstufe.

Wenn die voreingestellte Luftfeuchtigkeit erreicht
wird und die Luft gereinigtist, geht das Geratin den
Stand-by-Modus Gber, zu erkennen an der pulsie-
renden LED:

Wird die eingestellte Luftfeuchtigkeit unterschrit-
ten oder nimmt die Luftqualitat ab, setzt das BONE-
CO-Gerdtseine Tatigkeit fort.

ANGEPASSTER AUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO-Gerdt bereits mit der BONE-
CO-App bedient und eine andere Luftfeuchtigkeit
eingestellt haben, wird dieser Wert beim Einschal-
ten automatisch tbernommen.

EIN- UND AUSSCHALTEN
1. Dricken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler,
um das BONECO-Gerdt einzuschalten.

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer
im AUTO-Modus. Sie erkennen den aktiven AUTO-
Modus an der kleinen leuchtenden LED Gber dem
Leistungsregler.

2. Um das BONECO-Gerat auszuschalten, wahrend
essichim AUTO-Modus befindet, driicken Sie ein-
mal kurz auf den Leistungsregler.



MANUELLE STEUERUNG
1. Driicken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler,
um das BONECO-Gerdt einzuschalten.

Die gewadhlte Leistungsstufe wird durch die Anzahl
der leuchtenden LEDs iber dem Leistungsregleran-
gezeigt.

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer im
AUTO-Modus.

2. Passen Sie die Leistung an lhre Bedurfnisse an,
indem Sie den Leistungsregler aufdie gewinsch-
te Stufe von 1 bis 6 stellen. Dadurch verlassen Sie
den AUTO-Modus (AUTO-LED ist aus).

3. Dricken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler,
um den manuellen Modus zu verlassen und den
AUTO-Modus erneut zu aktivieren.

4. Dricken Sie ein weiteres Mal auf den Leistungs-
regler, um das BONECO-Gerdt auszuschalten.

Wenn Sie den AUTO-Modus verlassen, wird

das BONECO-Gerdt in der gewadhlten Leis-
tungsstufe fortfahren, bis die Wasserwanne leer
ist-unabhdngig davon, wie hoch die aktuelle Luft-
feuchtigkeitist.

15
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ANZEIGEN AUF DEM DISPLAY

AR CEEEN

OOO

1RO

(=
amn’ e’ /0

Alle Anzeigen aufdem Display in der Ubersicht

AR% GEEEE

Anzeige firdie Luftreinheit

Anzeige furdie Luftfeuchtigkeit

Anzeige Bedeutung B Anzeige Erforderliche Aktion B
'J.-f% Aktuelle Luftfeuchtigkeit 23 Wasser nachfillen 12
'—}h Anzeige der Entkalkungsdauer 27 Wasserim Gerat ersetzen 11
AII{ Modus ,Luftreinigung”ist aktiv 21 c A7017 lonicSilver Stick® ersetzen 33
000 Modus ,Befeuchtung” ist aktiv 21 A681 HYBRID-Filter verbraucht, ersetzen 33
@ Wochenplanerist aktiviert 21 A681 HYBRID-Filter fehlt, einsetzen 30
'_{: Leistungsreglerist gesperrt 21 Reinigung erforderlich 26
:_—,:: Bluetooth®-Koppelung 20 Reinigungsmodus aktiv 27
:—,:: Werkseinstellungen (Factory default) 36 Wochenplanerin der App aktivieren 18




DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP

UBER DIE BONECO-APP

Die App ,BONECO healthy air" wird zur erweiterten
Steuerung des BONECO-Gerdtes verwendet und
ermoglicht es Ihnen, sein ganzes Potenzial auszu-
schopfen. Die App bietet Funktionen wie eine Zeit-
schaltuhr, die Vorgabe der Luftfeuchtigkeit oder
den Wechsel zwischen verschiedenen Program-
men.Ausserdem werden Sie an Reinigungsinterval-
leund andere wiederkehrende Aufgaben erinnert.

ZURCH CH

Leistungsumfang
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Betriebsarten ,Hybrid"

Die Luft wird gleichzeitig gereinigt und befeuchtet

JPurifier” Die Luft wird gereinigt, aber nicht befeuchtet
+Humidifier" Die Luftwird befeuchtet, abernicht gereinigt
Auswahlder Vordefinierte Einstellungen fir haufige Situationen
Modi - - : : :
! ModusAUTO Das Gerdtverwendet alle Lifterstufen 1 bis 5 und eine Ziel-
Luftfeuchtigkeitvon 50% ist voreingestellt
Modus SLEEP Das Gerdtverwendet nur die Lifterstufe 1 und eine Ziel-Luftfeuchtigkeit
von 45% istvoreingestellt
Modus BABY Das Gerdtverwendetdie Lifterstufen 1 bis 4 und erhohtdie
Luftfeuchtigkeit auf 60%
Hygrostat Festlegen der gewtiinschten Luftfeuchtigkeit

Manuelles Dimmen

Einstellen der Helligkeit des Displays und der LEDs am Leistungsregler

Wochenplaner Festlegenvon bis zu 12 individuellen Zeitschaltuhren
Verlauf Ubersicht der Messdaten in verschiedenen Zeitabschnitten
Zubehor & Unterstitzt beim Nachkaufund stellt weitere Informationen bereit

Verbrauchsmaterial
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ZUSATZLICHE FUNKTIONEN VIA APP

MANUELLES DIMMEN

Die Helligkeit des Displays passt sich automatisch
an das Umgebungslicht an. Bei Bedarf kann die
Helligkeit Gber die BONECO-App manuell reguliert
werden.

WOCHENPLANER

In der BONECO-App k6nnen bis zu 12 Timer hinter-
legt werden. Diese lassen sich hinsichtlich Modus,
Betriebsartsowie gewinschterZielluftfeuchtigkeit
und Leistungsstufe individuell einrichten.

VERLAUF

Das Gerdtspeichertdie durchschnittlich gemessene
Temperatur, Luftqualitat und Luftfeuchtigkeit Gber
einenvordefinierten Zeitraum. Diese Daten kdnnen
in der BONECO-App abgerufen werden.



DOWNLOAD

BONECO-APP FUR 10S
Suchen Sie im App Store nach ,BONECO healthy air”
oderscannen Sie den untenstehenden QR-Code.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

BONECO-APP FUR ANDROID

Suchen Sie im Google Play Store nach ,BONECO
healthy air” oder scannen Sie den untenstehenden
QR-Code.

[ [cagigel]
*® Google Play

19
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KOPPELUNG MIT DEM BONECO H700

VORBEREITUNGEN

Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® an Ihrem Smart-
phone aktiviert ist. Achten Sie bei der Koppelung
darauf, dass sich das Smartphone im selben Raum
befindet, wie das BONECO-Gerat.

Nach erfolgreicherKoppelung kénnen Sie mit lhrem
Smartphone das BONECO-Gerdt im selben Raum
oder sogar in einem anliegenden Raum steuern.
Die maximale Distanz zwischen Smartphone und
dem BONECO-Gerdthdngtjedochvonden baulichen
Gegebenheiten ab.

KOPPELUNG
1. Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth® auf Ihrem
Smartphone aktiviertist.

2. Schalten Sie das BONECO-Gerat ein.

3. Halten Sie den Leistungsregler fir etwa 5 Sekun-
den gedriickt, bis auf dem Display zuerst die An-
zeige ,CL" und dann ,bt" blinkt.

4. Starten Sie die BONECO-App.

5. Folgen Sie den Anweisungen in der App.



DIE VERSCHIEDENEN BETRIEBSARTEN

HYBRIDE ARBEITSWEISE (,HYBRID")

AR cEEEE

Das BONECO-Gerdtvereint zwei Funktioneninsich.

e Der A681 HYBRID-Filter befreit die Atemluft von
Pollen, Hausstaub und Feinstaub.

e Uberdie AH700 Verdunstermatte wird die Raum-
luft befeuchtet.

Die besten Resultate erreichen Sie, wenn das
BONECO-Gerat die Luft gleichzeitig befeuchtet und
reinigt. Dessen ungeachtet ist es moglich, auch nur
eine der beiden Eigenschaften zu nutzen.

Im Modus ,Hybrid" leuchten
die LEDS weiss

NUR BEFEUCHTUNG (,HUMIDIFIER")

In der Betriebsart ,Luftbefeuchtung” ist die Ver-
wendung des A681 HYBRID-Filters optional.

In der Betriebsart ,Luftbefeuchtung” kann der
BONECO H700 auch ohne A681 HYBRID-Filter ver-
wendet werden. Beim Wechsel auf die Betriebsart
+Hybrid" oder ,Luftreinigung” blinkt auf dem Dis-
play das folgende Symbol, wenn der A681 HYBRID-
Filter nicht eingesetztist:

Im Modus ,Humidifier”
leuchten die LEDs blau

21

NUR REINIGUNG (,PURIFIER")

ART CEEEE

In der Betriebsart ,Luftreinigung” wird die Luft
nicht befeuchtet.

In der Betriebsart ,Luftreinigung” kann der BONECO
H700 auch ohne Wasser verwendet werden. Beim
Wechsel auf die Betriebsart ,Hybrid" oder ,Luft-
befeuchtung” blinkt auf dem Display das folgende
Symbol, wenn der Wassertank leer ist:

LN 4
22

EY

—_—

N\

Im Modus ,Purifier” leuchten
die LEDs griin
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DIE VERSCHIEDENEN MODI

DIE MODI

InallendreiBetriebsarten ,Hybrid", ,Luftreinigung”
und ,Luftbefeuchtung” stehen drei verschiedene
Modi zur Auswahl: AUTO, SLEEP und BABY.

MODUS AUTO

Im Modus AUTO verwendet der BONECO H700 die
Lifterstufen zwischen 1 bis 5. Die voreingestellte
Luftfeuchtigkeit betragt 50 %.

MODUS SLEEP

Im Modus SLEEP kann der BONECO H700 auch nachts
im Schlafzimmer verwendet werden. Das Gerat ar-
beitet vollautomatisch auf der tiefsten Lifterstufe
1, um das Betriebsgerausch zu minimieren. Die vor-
eingestellte Luftfeuchtigkeit betragt 45 %.

MODUS BABY

Der Modus BABY verwendet die Lifterstufen 1 bis
4 und erhoht die Luftfeuchtigkeit auf 60%. Dieser
Wert eignet sich ideal fir die Verwendung im Kin-
derzimmer, da bei Babys und Kleinkindern eine ho-
here Luftfeuchtigkeit empfohlen wird. Der Lufter
arbeitet ausserdem so leise, dass ein Babyphone
nichtdaraufanspricht.

KINDERSICHERUNG

Der BONECO H700 kann gegen versehentliches Ver-
stellen geschiitzt werden. Verwenden Sie diese
Funktion zum Beispiel, um Eingaben durch spielen-
de Kinder zu verhindern.

Die Kindersicherung wird Gber die BONECO-App
ein-und ausgeschaltet. Das Display blinkt flireinige
Sekunden den Hinweis ,LC" (LOCK) und wechselt da-
nach wieder zur urspringlichen Anzeige.

Wird der Leistungsregler bedient, nachdem die
LOCK-Funktion Gber die BONECO-App aktiviert wur-
de, blinken die LEDs und das Display 3x schnell
hintereinander. Ist das Gerdt iber die BONECO-App
ausgeschaltet worden, blinkt im Display 3x der Hin-
weis ,LC".



FESTLEGEN DER GEWUNSCHTEN LUFTFEUCHTIGKEIT

DIE OPTIMALE LUFTFEUCHTIGKEIT
Die empfohlene Luftfeuchtigkeit liegt zwischen
40%und 60 %. DieEinstellungabWerk betrdgt50 %.

Die von lhnen eingestellte Luftfeuchtigkeit bleibt
auch dann gespeichert, wenn Sie das Gerdt aus-
schalten.

LUFTFEUCHTIGKEIT REGULIEREN
Die Luftfeuchtigkeit lasst sich Gber die BONECO-App
anpassen.

23

LUFTERSTUFE REGULIEREN
Die Lifterstufe kann auf zwei Arten reguliert wer-
den:

e Verwenden Sie den Leistungsregler.

e PassenSiedie Lifterstufein der BONECO-App an.
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VERWENDUNG VON DUFTSTOFFEN

VERWENDUNG VON DUFTSTOFFEN DUFTSTOFFE HINZUGEBEN 3. Geben Sie den Duftstoff in den dafiir vorgesehe-
Innerhalb des BONECO H700 befindet sich der Duft- 1. Entfernen Sie die Frontabdeckung. nen Duftstoffbehalter.

stoffbehdlter flir die Beigabe von Duftstoffen in
Formvon &therischen Olen.

Der Duftstoffbehdlter ist aus einem speziel-

len Material gefertigt. Geben Sie dtherische
Ole und andere Duftstoffe nie direkt in den Was-
sertank oder in die Wasserwanne. Bereits kleine
Mengen reichen aus, um das Gerat irreparabel zu
beschddigen. Diese Schadenwerdennichtdurch die
Garantie abgedeckt.

2. Entfernen Sie den Filterhalter zusammen mit 4. Setzen Sie den Filterhalter und die Frontabde-
dem Filter. ckung ein.




REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG

Die regelmadssige Wartung und Reinigung ist Vor-
aussetzung fiir einen storungsfreien und hygieni-
schen Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsinter-
valle variieren mit der Luft- und Wasserqualitat so-
wie der Be- triebsdauer.

Fir die manuelle Reinigung wird die Verwendung
von einem weichen Tuch, Geschirrspilmittel und
einer Ab- waschbirste empfohlen.

Eine anstehende Reinigung wird auf dem Display
durch dieses Symbol angezeigt:

+

4+
mr—
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EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme

ab dem dritten Tag Wasserwanne und Wassertank entleeren und mit frischem Wasser befillen
ohne Betrieb

alle 2 Wochen Wasserwanne, Trommelund AH700 Verdunstermatte reinigen

Vorfilter reinigen

jahrlich A7017 lonicSilver Stick® ersetzen

Lifterund Innenbereich reinigen
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ENTKALKUNG

UBER DIE ENTKALKUNG VORBEREITUNGEN 4. Entleeren Sie die Wasserwanne sowie den Was-
Die Grundeinstellung fur die Entkalkung betragt ab 1. Entfernen Sie die Frontabdeckung und den Was- sertank und entnehmen Sie den A7017 lonic Sil-
Werk 4 Stunden. In dieser Zeit erreichen Sie in den sertank aufder Rickseite. ver Stick®.

meisten Fdllen ein sehr gutes Ergebnis. Die maxi-
male Entkalkungsdauer betrdgt 12 Stunden.

2. Entfernen Sie die Filterhalterung mitsamt dem
Filter.

e Verkirzen Sie die Entkalkungsdauer, wenn der
BONECO H700 nur leichtverschmutztist.

e Verldngern Sie die Entkalkungsdauer, wenn der
BONECO H700 stark verschmutzt ist.

e Nach jeder Entkalkung ist zwingend eine Reini-
gung der Innenteile notwendig (siehe nachste
Seite).

5. StellenSiedie Trommel zurlck in die Wasserwan-

ne und setzen Sie das Gerdt in der umgekehrten

Entfernen Sie vor dem Entkalkungsvorgan i
unbedingt den A7017 IonicSilverSt?ck. 9and 3. Ziehen Sie die Wasserwanne heraus und entfer- Reihenfolge zusammen.

nen Sie die Trommel mit der AH700 Verdunster-
matte.




ENTKALKUNG STARTEN

1. Fullen Sie den Tank zur Halfte mit warmem Lei-
tungswasser und geben Sie 2 Beutel A7417 Calc-
Off hinzu. Setzen Sie den Wassertank ein und
warten Sie, bis die Wasserwanne gefiillt ist.

N

. Starten Sie den Entkalkungsmodus, indem Sie
den Leistungsreglerfiir 3 Sekunden gedrickthal-
ten, bis auf dem Display das Symbol ,CL" blinkt.

W

. Dricken Sie einmal kurz auf den Leistungsregler.
Die Dauer der Entkalkung wird angezeigt.

~

. Andern Sie bei Bedarf die Entkalkungsdauer iiber
den Leistungsregler.

5. Driicken Sie erneut kurz auf den Leistungsregler,
um den Entkalkungsvorgang zu starten.

Das Gerdt entkalkt sich nun selbstandig. Die ver-
bleibende Entkalkungsdauer wird auf dem Display
angezeigt. Wahrend des Reinigungsvorgangs wird
ausserdem dieses Symbol eingeblendet:

+
e

Nach abgeschlossener Entkalkung erlischt das Rei-
nigungssymbol auf dem Display automatisch.

Jetzt signalisiert das blinkende Symbol, dass das
Wasserim Gerdt ersetzt werden muss:

A

Nt
WATER
-~

[R)

6. Wechseln Sie das Wasser im Wassertank und in
der Wasserwanne.

Das Symbol erlischt automatisch, sobald das Wasser
gewechselt worden ist.
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REINIGUNG DER INNENTEILE

WICHTIGE HINWEISE

Verwenden Sie fur die Reinigung eine Reinigungs-
birste und ein feuchtes Tuch. Geben Sie dem war-
men Wasser immer ein wenig Geschirrspidlmittel
hinzu.

Trennen Sie den BONECO H700 immer vom

Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung oder
Wartung beginnen! Nichtbeachtung kann zu Strom-
schlagen fihrenund Leben gefahrden!

Reinigen Sie das Innere des BONECO H700
regelmassig; ansonsten kann sich Schimmel
bilden, derdie Gesundheit beeintrachtigt.

Verwenden Sie fir die Reinigung keinen Alko-
holund keine aggressiven Reinigungsmittel.

Reinigen Sie den BONECO H700 nicht im Ge-

schirrspiler. Die Teile konnen sich durch die
hohen Temperaturen verformen und unbrauchbar
werden. Solche Beschadigungen sind nicht durch
die Garantie abgedeckt.

WASSERTANK

1. Fullen Sie den Wassertank zur Hdlfte mit war-
mem Wasser und geben Sie ein wenig Spilmittel
hinzu.

2. Reinigen Sie das Innere des Wassertanks grind-
lich von Hand oder mit einer geeigneten Reini-
gungsbirste.

WASSERWANNE
1. Ziehen Sie die Wasserwanne aus dem BONECO
H700.

2. Entfernen Sie die Trommel mit der AH700 Ver-
dunstermatte.

3. Entnehmen Sie den A7017 lonic Silver Stick® und
die Rollen.

4. Reinigen Sie die Wasserwanne und alle enthalte-
nen Teile. Diese kénnen zur Reinigung entnom-
men werden.



TROMMEL
1. Nehmen Sie die AH700 Verdunstermatte von der
Trommel.

2. Waschen Sie die Trommel mit Spilmittel und ei-
ner Reinigungsbirste.

3. SpllenSie die Trommel griindlich unter warmem
Wasser.

AH700 VERDUNSTERMATTE (HANDWASCHE)

1. Waschen und walken Sie die AH700 Verdunster-
matte grindlich mit warmem Wasser und Ge-
schirrspulmittel.

2. Spilen Sie die AH700 Verdunstermatte solange
mit warmem, klarem Wasser aus, bis sich kein
Schaum mehr bildet.

3. Setzen Sie die gewaschene AH700 Verdunster-
matte direkt nach dem Waschgang in die gerei-
nigte Trommel ein.
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AH700 VERDUNSTERMATTE (WASCHMASCHINE)
Die AH700 Verdunstermatte kann in der Wasch-
maschine gereinigt werden. Verwenden Sie han-
delstbliches Waschmittel. Es wird empfohlen, die
AH700 Verdunstermatte in einen Waschesack zu
legen oderseparatzuwaschen, dasiesonstlose Fa-
sernvon anderen Waschesticken aufnimmt.

Die AH700 Verdunstermatte darf bei hochs-
tens 40 °C gewaschen werden.

Trocknen Sie die AH700 Verdunstermatte
nichtim Wadaschetrockner.

Wenn Sie die AH700 Verdunstermatte nach der Rei-
nigungin die Trommel einlegen, achten Sie auf den
korrekten Sitz.
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ALLGEMEINE REINIGUNG

ABDECKUNG
1. Entfernen Sie die Abdeckung.

2. Reinigen Sie die Abdeckung mit einem feuchten
Tuch.

VORFILTER A681 HYBRID-FILTER

Reinigensie denVorfiltermitdem Staubsauger oder Der A681 HYBRID-Filter kann nicht gereinigt wer-
waschen Sie ihn mit einer Reinigungsbirste unter den. Verschmutzungen sind normal und belegen
fliessendem Wasser. die Wirkung des Filters.

L
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Setzen Sie den Vorfilter erst ein, wenn er

trocken ist. Feuchtigkeit kann die Qualitat
des dahinterliegenden A681 HYBRID-Filters beein-
trachtigen.



FILTERHALTERUNG
1. Entfernen Sie die Filterhalterung.

2. ReinigenSie die Filterhalterung miteinem feuch-
ten Tuch.

i |

LUFTERFLUGEL
Entfernen Sie niemals die Halteschraube,
um die Lifterfligel abzunehmen! Bei der er-
neuten Montage kann eine Unwucht zu stérenden
Gerduschen flihren oder sogar den Motor beschddi-

gen.

Tuch.
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GEHAUSE

1. Reinigen Sie das Innere des Gehduses mit ei-
nem feuchten Tuch, warmem Wasser und
Geschirrspulmittel.
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PFLEGE DER ROLLEN

Nach einer langeren Betriebszeit kann es zu un-
erwiinschten Gerduschen kommen, die durch die
Rollen in der Wasserwanne entstehen. Verwenden
Siedasmitgelieferte Pflegedl, umdie Rollen beiBe-
darfzu schmieren.

1. Nehmen Sie Frontabdeckung ab.

2. Entnehmen Sie das Pflegedl im Deckel.

3. Geben Sie jeweils 1 Tropfen Pflegedl direkt auf
die Halterungen.

PARTIKELSENSOR

Der Partikelsensor erkennt die Luftbelastung im
Raum, indem er den vorbeiziehenden Luftstrom
analysiert. Mitder Zeitkann es zu Verschmutzungen
kommen, die die Messgenauigkeit beeintrachtigen.

Die Klappe Gber dem Partikelsensor muss im

Betrieb geschlossen sein, damit die Messung
korrekt ist. Sie sollte nur gedffnet werden, um den
Sensorzu reinigen.

1. Reinigen Sie mit einem feuchten Wattestabchen
die Linse des Sensors.

2. Trocknen Sie den Sensor mit einem trockenen
Wattestabchen.

GERAT ZUSAMMENSETZEN

Nach abgeschlossener Reinigung kann der BONECO
H700 wieder zusammengebaut werden. Achten Sie
dabeiaufdie Passform derAH700 Verdunstermatte.




TAUSCH DES ZUBEHORS

UBER DEN A681 HYBRID-FILTER

Nach ungefdhr einem Jahr muss der A681 HYBRID-
Filter gewechselt werden, damit die Luft auch wei-
terhin von Verschmutzung und Pollen gereinigt
wird.

Ein anstehender Austausch des A681 HYBRID-Filters
wird auf dem Display mit folgendem Symbol signa-
lisiert:

FILTER
—

Das Ersetzen des A681 HYBRID-Filters entspricht
den Abbildungen aufden Seiten 12 und 13.

Den A681 HYBRID-Filter erhalten Sie bei lhrem
BONECO-Fachhdndler oder iber den BONECO On-
line-Shop unter der Adresse www.shop.boneco.
com.

A681 HYBRID-FILTER ERSETZEN

1.

Entfernen Sie die Frontabdeckung des BONECO
H700.

2. Nehmen Sie den Vorfilter ab.

. Entnehmen Sie den verbrauchten A681 HYBRID-

Filter und entsorgen Sie ihn mit dem requldren
Hausmull.

. Entfernen Sie die Schutzfolie vom neuen A681

HYBRID-Filter.

. Setzen Sie den A681 HYBRID-Filter gemdss Be-

schriftung in die Halterung ein.

. Setzen Sie den Vorfilter und die Frontabdeckung

wieder ein.
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HINWEIS IN DER APP LOSCHEN

Der Hinweis kann in der BONECO-App vom Dis-
play geléscht werden.

HINWEIS AM GERAT LOSCHEN
Der Hinweis lasstsich auch am Gerat lGschen.

1. Dricken Sie drei Sekunden lang den Leistungs-
regler, bis im Display der Hinweis ,CL" blinkt.

2. Wahlen Sie mit dem Leistungsregler das Symbol
(@ aus.

3. Dricken Sie kurz auf den Leistungsregler, um die
Auswahl zu bestatigen.

Der Hinweis wird geldscht.
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UBER DEN A7017 IONIC SILVER STICK®

DerA7017 lonicSilver Stick® nutztdie antimikrobiel-
le Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deut-
lich zu verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasser in
Beriihrung kommt - selbst dann, wenn das BONECO
Gerdtausgeschaltetist.

Tauschen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich
aus, um die antimikrobielle Wirkung zu gewadhr-
leisten. Ein anstehender Austausch des A7017 lonic
Silver Stick® wird auf dem Display mit folgendem
Symbolsignalisiert:

—~

1SS
—'

Den A7017 lonic Silver Stick® erhalten Sie bei Threm
BONECO-Fachhdndler oder iber den BONECO On-
line-Shop unterwww.shop.boneco.com.

A7017 IONIC SILVER STICK® ERSETZEN
1. Nehmen Sie die Frontabdeckung ab.

2. Enfernen Sie den Wassertank auf der Riickseite.

3. Entfernen Sie die Filterhalterung.

4. Ziehen Sie die Wasserwanne heraus und entfer-
nen Sie die Trommel.

5. Entfernen Sie den verbrauchten A7017 lonic Sil-
ver Stick® und entsorgen Sie ihn mit dem requla-
ren Hausmull.

6. Setzen Sie den neuen A7017 lonic Silver Stick®
ein.

7. Setzen Sie die Teile in der umgekehrten Reihen-
folge zusammen.

HINWEIS IN DER APP LOSCHEN

Der Hinweis kann in der BONECO-App vom Dis-
play geloscht werden.

HINWEIS AM GERAT LOSCHEN
Der Hinweis lasstsich auch am Gerat l6schen.

1. Dricken Sie drei Sekunden lang den Leistungs-
regler, bis im Display der Hinweis ,CL" blinkt.

2. Wahlen Sie mit dem Leistungsregler das Symbol
(&) aus.

3. Driicken Sie kurz auf den Leistungsregler, um die
Auswahlzu bestdtigen.

Der Hinweis wird geldscht.



BETRIEBSSTORUNGEN UND FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Ursache
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Massnahme

Luft riecht unangenehm

Abgestandenes Wasserim Tank und in der
Wasserwanne

Gerdtentleeren und komplettreinigen

Keine Verbesserung der
Luftqualitdt

Partikelsensorverschmutzt

Partikelsensorreinigen

Offene Fenster oder Turen

Fensterund Turen schliessen

Display zeigt Fehler E2

Lufterflugel blockiert oder Motor defekt

Geratvom Netztrennen, Lifterfligel auf Freilauf kontrollieren, Gerat wieder mit
Netz verbinden, bei anhaltender Storung Servicestelle kontaktieren

Display zeigt Fehler E3

Trommel blockiert oder Motor defekt

Geratvom Netztrennen, Trommel auf Freilauf kontrollieren, Gerat wieder mit Netz
verbinden, bei anhaltender Storung Servicestelle kontaktieren

Display zeigt vermehrt
Symbol fiir Wasserwech-
sel

Wasser stehtseit mehrals 4 Tagenin der
Wasserwanne ohne Betrieb

Gerdtentleeren, wenn dieses nurim Luftreinigungsmodus arbeitet

Wasserwurde nach der Reinigung nicht
gewechselt (siehe Seite 27)

Wassernach jeder Reinigung wechseln (siehe Seite 27)
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WERKSEINSTELLUNGEN UND BLUETOOTH

UBER DIE WERKSEINSTELLUNGEN

Wenn bei Ihrem BONECO-Gerat die Steuerung nicht
so funktioniert, wie Sie es erwarten, oder wenn Sie
alle Anpassungen l6schen mochten, konnen Sie das
Gerdt in den Werkzustand zuriickversetzen. Dabei
werden alle Anpassungen und Einstellungen ge-
loscht.

Nach dem Zuricksetzen muss das BONECO-

Gerdt erneut mit dem Smartphone gekoppelt
werden, damit die Steuerung mit der App weiterhin
moglichist (siehe Seite 20).

GERAT ZURUCKSETZEN

Halten Sie den Leistungsregler so lange gedrickt,
bis im Display der Hinweis ,Fd" (Factory default)
erscheint. Das BONECO-Gerdt befindet sich nun im
selben Zustand, wie beider Inbetriebnahme.

) (

S T

BLUETOOTH EIN- UND AUSSCHALTEN
Bluetooth ausschalten:

1. Driicken sie ca. 5 Sekunden den Leistungsregler
bis das Display ,bt" blinkend anzeigt wird.

2. Drehen sie den Leistungsregler bis das Display
4--"anzeigtund bestdtigen Siedie Auswahldurch
nochmaliges kurzes Dricken des Leistungsreg-
lers.

3. Bluetoothist nun ausgeschaltet.

Um Bluetooth erneut zu aktivieren, muss das
Smartphone neu gekoppelt werden (siehe
Seite 20).
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INSTRUCTIONS FOR USE
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ITEMS INCLUDED

DEAR CUSTOMER,

Congratulations on your purchase of the BONECO
H700. Its hybrid design cleans and humidifies room
3ir in one step. Its smart control system keeps op-
erating noise level to a minimum, even allowing
you to use the BONECO H700 in a bedroom or baby's
room.

The BONECO H700 is designed for convenient, fully
automated operation. However, you can adjust all
of its features according to your preferences and
requirements. This manual shows you how you can
create your own comfortable climate.

RELIEF FROM ALLERGIES

The BONECO H700 is equipped with a triple filter
system thatrids the air of odors as well as dust, pol-
len and contaminants. The A681 HYBRID filter also
effectively alleviates many forms of discomfort
caused by allergies, such as hay fever or allergic re-
actionsto dust mites and household dust.

VALUABLE INFORMATION ABOUT HUMIDITY

The right humidity is very important for our health.
Dry room air in winter leads to skin that cracks
and itches. It makes your eyes and throat feel dry
while significantly affecting physical comfort. Not
only does this affect adults, it is especially true for
babies, small children and even pets. Dry mucous
membranes in winter also make us more prone to
colds and otherinfections.

The BONECO H700 makes these problems a distant
memory. Its intelligent automatic controls always
keep the air clean and the humidity at the ideal
level, eveninlarge rooms with an area of up to 150
square meters (1615 square feet).

Regardless of whether it is summer or winter:
Once you've experienced this new level of com-
fort, you'll never want to go back.

ITEMS INCLUDED

BONECO H700
with A681 HYBRID filter

BONECO

A7417 "CalcOff" cleaning and
descaling powder

Quick Manual

¥

Powersupply

A7017 lonic Silver Stick®

Safetyinstructions
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OVERVIEW AND PART NAMES

Front cover

Pre-filter

A681 HYBRID filter
Filter holder

Drum

AH700 evaporator mat
A7017 lonic Silver Stick®

| s L BONECO H700
o i WEIEIREDTS
| / 10 Fragrance container
n - : :I 11 Water base
\ : ! ! 12 Fanblade

13 Powersupply
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TECHNICAL DATA

Type designation

BONECO H700

Power supply voltage

100-240V ~50/60 Hz

Power consumption

Standby: <0.5W

levell: 2.6W

Level6: 26.5W

Humidity output

Upto 1010 g/h (6.4 gal/day)*

Air purification performance

190 m* /h (112 CFM) (CADR)

Forrooms up to

150 m? (1615 sq ft)

Water capacity

101 (2.64 US gal)

DimensionsLxWxH

448x347x490 mm (17.6x13.7 x19.3in)

Operation noise level

25-47 dB(A)

Weight (empty)

10.7 kg (23.6 Lbs)

Accessories

A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID filter

*Foroperation without A681 HYBRID filter depending on temperature and humidity
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STARTING UP

Pull out the water tray along with the drum.

Cleanthe watertank and water tray. Insertthe water tray with the drum into the ap-

pliance.




Insertthe water tank filled with tap water.

“*—-—_-_
————

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Remove the protective covering of the A681 Insertthe new A681 HYBRID filter Insertthe pre-filter.
HYBRID filter. (observe the direction of the arrow).
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Reattach the front cover. Connect the power supply to the BONECO H700 Briefly press the output regulator to switch on
firstand then to the power outlet. the appliance.
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MANUAL HANDLING

ABOUT MANUAL HANDLING

Manual handling works conveniently with the out-
put reqgulator. The BONECO app offers additional,
extensive optionsfor controland automation of the
BONECO appliance.

AUTO MODE

If you have never operated the BONECO appliance
with the BONECO app and switch it on for the first
time, it starts up in AUTO mode. The appliance is
preset to a target relative humidity of 50 percent.
The performance level is automatically adapted to
the current humidity and air pollution: The drier or
more polluted the air, the higher the performance
level.

When the preset humidity is achieved and the air is
purified, the appliance switches to standby mode,
whichisindicated by the pulsing LED:

If the humidity drops below the set level or the air
quality decreases, the BONECO appliance resumes
operation.

ADAPTED AUTO MODE
If you have already operated the BONECO appliance
with the BONECO app and set a different humidity,
thatvalue is automatically taken over when the ap-
plianceisswitched on.

SWITCHING ON AND OFF
1. Briefly press the output regulator once to switch
onthe BONECO appliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on. You can identify active AUTO mode by
the small LED that lights up above the output regu-
lator.

2. To switch off the BONECO appliance while itis in
AUTO mode, briefly press the output regulator
once.



MANUAL CONTROL
1. Briefly press the output regulator once to switch
onthe BONECO appliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on.

2. Adjust the output to your needs by setting the
outputregulatorto the desired level from 1 to 6.
This action exits AUTO mode (AUTO LED is off).

The selected performance level is indicated by the
number of LEDs thatlight up above the outputregu-
lator.

3. Briefly press the output regulator once to exit
manual mode and to reactivate AUTO mode.

4. Briefly press the output requlator once more to
switch off the BONECO appliance.

ﬂ If you exit AUTO mode, the BONECO appliance
will continue at the selected performance
level until the water base is empty, regardless of
what the current level of humidity is.

47




48

INDICATORS ON THE DISPLAY

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Overview of allindicators on the display Indicator for air purity Indicator for humidity

Indicator Meaning B Indicator  Required action B
Y™, Currenthumidity 55 Refill the water 44
'—}h Indicator for duration of descaling 59 Change the waterinthe appliance 43
AI;{ "Air purification” mode is active 53 c Replace A7017 lonic Silver Stick® 65
000 "Humidification” mode is active 53 A681 HYBRID filter used up, replace 65
@ Calenderis activated 53 A681 HYBRID filter missing, insert 62
'_{: Outputregulatoris locked 53 Cleaning required 58
:_—,:: Bluetooth® pairing 52 Cleaning mode active 59
::,:: Factory default settings 68 Activate calendarinthe app 50




THE BENEFITS OF THE BONECO APP

ABOUTTHE BONECO APP

The "BONECO healthy air” app is used for enhanced
control of the BONECO appliance and lets you take
full advantage of its potential. The app includes
functions such as a timer, a humidity preset and the
option to switch between various programs. In ad-
dition, it provides reminders for the cleaning inter-
vals and other recurring tasks.

ZURCH CH

Scope of services
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Operating  "Hybrid"
modes

The airis cleaned and humidified atthe same time

"Purifier” The airis cleaned, but not humidified
"Humidifier" Theairis humidified, but not cleaned
Selecting Predefined settings for frequent situations
modes AUTO mode The appliance uses allfan levels from 1to 5 and has a preset target humidity
of50%
SLEEP mode The appliance uses fan level 1 only and increases the target humidity to 45%
BABY mode The appliance uses fan level 1 through 4 and increases the humidity to 60%
Hygrostat Defining the desired humidity
Manual dimming Setting the brightness of the display and of the LEDs on the output requlator
Calendar Defineupto 12 individual timers
Progress Overview of measured data atvarious time periods

Accessories and
consumables

Provides supportinreplacementorders and furtherinformation
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ADDITIONAL FUNCTIONS VIA APP

MANUAL DIMMING

The brightness of the display automatically adapts
to the ambient light. If necessary, the brightness
can be regulated manually through the BONECO
app.

CALENDAR

In the BONECO app you can store up to 12 timers.
These canbesetindividually with regard to comfort
mode, operating mode and the desired target hu-
midity and performance level.

PROGRESS

The appliance stores the average measured tem-
perature, airqualityand humidity overa predefined
time. This data can be retrieved inthe BONECO app.



DOWNLOAD

BONECO APP FORI0S BONECO APP FORANDROID

Search the App Store for "BONECO healthy air" or Search the Google Play Store for “BONECO healthy
scanthe QR code below. air" orscanthe QR code below.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play

51
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PAIRING WITH THE BONECO H700

GETTING READY

Make sure that Bluetooth® is activated on your
smartphone. During pairing, make sure that the
smartphoneisin the same room as the BONECO ap-
pliance.

Once paired successfully, you can control the BONE-
CO appliance with your smartphone from the same
room or even from an adjacent room. However,
the maximum distance between smartphone and
BONECO appliance depends on the specific struc-
tural conditions.

PAIRING
1. Make sure that Bluetooth® is activated on your
smartphone.

2. Switch onthe BONECO appliance.

3. Press and hold the output regulator for about 5
seconds, until "CL" and then "bt" flashes on the
display.

4. Startthe BONECO app.

5. Follow theinstructionsin the app.



THE VARIOUS OPERATING MODES

HYBRID MODE ("HYBRID")

AR cEEEE

HUMIDIFICATION ONLY ("HUMIDIFIER")

53

PURIFICATION ONLY ("PURIFIER")

ART CEEEE

The BONECO appliance combines two functions.

e The A681 HYBRID filter cleanses breathing air of
pollen, household dust and fine particles.

e The AH700 evaporator mat humidifies the room
air.

You achieve the best results when the BONECO ap-
pliance is humidifying and purifying the air at the
same time. Nevertheless it is possible to use just
one of the two functions.

In "Hybrid" mode the LEDs are
litwhite

Use of the A681 HYBRID filter is optional in the "Air
humidification” operating mode.

The BONECO H700 can also be used withoutan A681
HYBRID filter in the "Air humidification” operating
mode. When you switch to the "Hybrid" or "Air pu-
rification” operating mode, the following symbol
flashes on the display if an A681 HYBRID filter is not
inserted:

In "Humidifier" mode the LEDs
are litblue

The airis not humidified in the "Air purification” op-
erating mode.

The BONECO H700 can also be used without water
in the "Air purification” operating mode. When you
switch to the "Hybrid" or "Air humidification” oper-
ating mode, the following symbol flashes on the
display if the water tank is empty:

LN 4
22

EY

—_—

N\

In“Purifier" mode the LEDs are
litgreen
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THE VARIOUS COMFORT MODES

COMFORT MODES

There are three different comfort modes available
in each of the three "Hybrid", "Air purification” and
"Air humidification” operating modes: AUTO, SLEEP
and BABY.

AUTO MODE
In AUTO mode, the BONECO H700 uses all of the fan
levels between 1 and 5. The preset humidity is 50%.

SLEEP MODE

In SLEEP mode, the BONECO H700 can even be used
in a bedroom at night. The appliance automatically
operatesatthe lowestfan level of 1to keep operat-
ing noise to a minimum. The preset humidity is 45%.

BABY MODE

The BABY mode uses fan levels 1 through 4 and in-
creases the humidity to 60%. This value is ideal for
useinanursery or baby'sroomsince higher humid-
ity is recommended for babies and small children.
Thefanalso operates quietly enough thatit will not
trigger a baby monitor.

CHILD-SAFETY LOCK
The BONECO H700 can be set to prevent accidental
adjustments. Use this function to prevent uninten-
tional input, for example, from children playing
nearthe appliance.

The child-safety lock is switched on and off using
the BONECO app. The display flashes an “LC" (LOCK)
notice for a few seconds and then returns to the
original displayed content.

If the output regulator is operated after the LOCK
function has been activated through the BONECO
app, the LEDs and the display flash 3x in quick suc-
cession. If the appliance has been switched off
through the BONECO app, the “"LC" notice flashes 3x
onthedisplay.
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DEFINING THE DESIRED HUMIDITY

PERFECT HUMIDITY CONTROLLING HUMIDITY REGULATING THE FAN LEVEL
The recommended humidity level is between 40% The humidity can be adjusted through the BONECO Thefanlevel can beregulated intwo ways:

and 60%. The default setting is 50%. app.
e Usetheoutputregulator.

The humidity you set then stays saved if you switch
off the appliance.

e Adjustthefan levelinthe BONECO app.
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USING FRAGRANCES

USING FRAGRANCES

Inside the BONECO H700 there is a fragrance con-
tainer foradding fragrancesin the form of essential
oils.

This fragrance container is made of a special

material. Never add essential oils and other
fragrances directly into the water tank or water
base. It only takes a small amount to damage the
appliance irreparably. Such damage is not covered
by the warranty.

ADDING FRAGRANCES
1. Remove the front cover.

2. Remove the filter holder along with the filter.

3. Insert the fragrance into the fragrance container
provided for this.

4. Insertthe filter holder and front cover.



NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary
fortrouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on air quality, water quality and
operating time.

A soft cloth, dish detergent and a scrub brush are
recommended for cleaning by hand.

An upcoming need for cleaning is indicated on the
display with this symbol:

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS
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Interval

Action

After the third day
without operation

Empty water base and water tank and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean water base, drum and AH700 evaporator mat

Cleanthe pre-filter

Annually

Replace A7017 lonic Silver Stick®

Cleanthefanandtheinnerarea of the appliance
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DESCALING

ABOUT DESCALING

The defaultsetting for the descaling timeis 4 hours.
In most cases, you can achieve very good results
in this time. The maximum duration of descaling is
12 hours.

e Shorten the duration of descaling if the BONECO
H700 is only slightly dirty.

e lengthenthedurationofdescalingifthe BONECO
H700 is very dirty.

e Aftereach descaling, itis absolutely necessary to
cleantheinterior parts (see the next page).

Besuretoremove the A7017 lonic Silver Stick®
before the descaling process.

GETTING READY 4. Empty the water base and water tank and re-
1. Removethefrontcoverandthewatertankonthe move the AH700 lonic Silver Stick®.
rearside.

2. Remove the filter holder together with the filter.

5. Setthedrumbackintothe waterbase and putthe
appliance backtogetherby following the stepsin

reverse order.
3. Pull the water base out and remove the drum

with the AH700 evaporator mat.




STARTING THE DESCALING

1. Fill the tank halfway with hot tap water and add
two packets of A7417 CalcOff. Insert the water
tank and wait until the water base is full.

2. Startthe descaling mode by pressing and holding
the output requlator for 3 seconds until the "CL"
symbolis flashing on the display.

3. Briefly pressthe outputregulatoronce. The dura-
tion of descaling is displayed.

4. Change the duration of descaling as needed us-
ing the outputregulator.

5. Briefly press the output regulator again to start
the descaling process.

The appliance then descales itself automatically.
The remaining duration of descaling is shown on
the display. During the cleaning process, thisiconis
also shown:

+
e

Afterdescaling hasfinished, the cleaningsymbolon
the display goes away automatically.

Then a flashing symbol indicates that the water in
the appliance hasto be replaced:

A
S~
WATER
-~
[R)

6. Change the water in the water tank and in the
water base.

The symbol will automatically go out as soon as the
water has beenreplaced.

59
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CLEANING THE INTERIOR PARTS

IMPORTANT NOTES

Use a cleaning brush and a damp cloth for cleaning.
Always add a small amount of dishwashing deter-
genttothe hotwater.

Always unplug the BONECO H700 from the

power outlet before you start cleaningordo-
ing maintenance! Failure to do so can resultin elec-
tricshock and fatalinjury!

Clean the inside of the BONECO H700 regular-
ly; otherwise mold can form, which is harm-
fulto health.

Do not use alcohol or corrosive cleaning
agents for cleaning.

Do notclean the BONECO H700 in a dishwash-

er. High temperatures can deform the parts
and make them unusable. This damage is not cov-
ered by the warranty.

WATER TANK
1. Fill the water tank halfway with hot water and
add a smallamount of dishwashing detergent.

2. Thoroughly clean the inside of the water tank by
hand orwith a suitable cleaning brush.

WATER BASE
1. Pullthe water base out of the BONECO H700.

2. Remove the drum with the AH700 evaporator
mat.

3. Remove the A7017 lonic Silver Stick® and the roll-
ers.

4. Clean the water base and all of the parts inside.
These can be removed for cleaning.



CLEANING THE INTERIOR PARTS

DRUM AH700 EVAPORATOR MAT (HANDWASHING)
1. Take the AH700 evaporator mat out of the drum. 1. Thoroughly wash and tumble the AH700 evapo-
rator mat with hot water and dishwashing deter-

gent.

2. Wash the drum with detergent and a cleaning

brush. 2. Continue to rinse out the AH700 evaporator mat

in clean hotwateruntil foam no longer forms.

3. Right after the washing cycle, insert the washed
AH700 evaporator matinto the cleaned drum.

3. Thoroughly rinse the drum with hot water.
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AH700 EVAPORATOR MAT (WASHING MACHINE)
The AH700 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Uses any commercially avail-
able detergent. We recommend putting the AH700
evaporator mat into a laundry bag or washing it
separately because it will collect loose fibers from
other pieces of laundry otherwise.

The AH700 evaporator mat may not be
washed at a temperature higher than 40 °C
(104 °F).

Do not dry the AH700 evaporator mat in the
clothesdryer.

When inserting the AH700 evaporator mat into the
drum after cleaning, make sure it is positioned cor-
rectly.
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GENERAL CLEANING
COVER PRE-FILTER A681 HYBRID FILTER
1. Remove the cover. Clean the pre-filter using a vacuum cleaner or wash The A681 HYBRID filter cannot be cleaned. Dirt is

itunderrunning water with a cleaning brush. normal and shows that the filteris working.
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Do not put the pre-filter back in untilitis dry.
Humidity can have an adverse effect on the
quality of the A681 HYBRID filter beneath it.
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FILTER HOLDER FAN BLADE HOUSING
1. Remove the filter holder. Never remove the retaining screw in order 1. Clean the inside of the housing with a damp
to take off the fan blade! A weight imbalance cloth, hot water and dishwashing detergent.

during reassembly could cause excessive noise or
could even damage the motor.
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CARING FOR THE ROLLERS
After an extended period of operation, you may
start hearing unwanted noise created by the rollers
inthe water base. Use the provided care oil to lubri-
cate therollers as needed.

1. Take off the front cover.

2.Remove the care oilin the cover.

3. Apply 1 drop of care oil directly to each of the
holders.

PARTICLE SENSOR

The particle sensor detects theamount of dirtin the
airinthe room by analyzing a passing air flow. Qver
time, dirt can accumulate and affect measuring ac-
curacy.

The flap over the particle sensor has to be

closed during operation to ensure the mea-
surement is correct. It should only be opened to
clean the sensor.

1. Clean the sensorlensusing a damp cotton swab.

2.Drythesensorwith a dry cotton swab.

ASSEMBLING THE APPLIANCE

Once cleaning is complete, you can put the BONECO
H700 back together. When doing so, pay attention
to how the AH700 evaporator mat fits.

v




REPLACING THE ACCESSORIES

ABOUTTHE A681 HYBRID FILTER
The A681 HYBRID filter has to be changed after
about one year to ensure that dirt and pollen con-
tinue to be filtered from the air.

The display indicates a pending need to replace the
A681 HYBRID filter with the following symbol:

—~
FILTER
—

The A681 HYBRID filter is replaced according to the
figures on pages 44 and 45.

You can obtain an A681 HYBRID filter from your
BONECO specialistdealerorthe BONECO online store
atwww.shop.boneco.com.

REPLACING THE A681 HYBRID FILTER
1. Remove the front cover of the BONECO H700.

2. Take off the pre-filter.

3. Remove the used A681 HYBRID filter and dispose
of it with your reqgular household waste.

4. Remove the protective foil from the new A681
HYBRID filter.

5. Insert the A681 HYBRID filter into the holder as
shown on the label.

6. Reinsert the pre-filter and the front cover.
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DELETING A NOTICE IN THE APP

Thenotice canbedeleted fromthe displayinthe
BONECO app.

DELETING A NOTICE ON THE APPLIANCE
The notice can also be deleted on the appliance.

1. Pressand hold the outputrequlator forthree sec-
onds untilthe “CL" notice flashes on the display.

2. Usetheoutputregulatorto selectthesymbol.

3. Briefly press the output regulator to confirm the
selection.

The notice is deleted.
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REPLACING THE ACCESSORIES

ABOUTTHE A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® uses the antimicrobial
effect of silver for a significantimprovement of wa-
ter hygiene. It is effective as soon as water comes
into contact with it - even if the BONECO appliance
is switched off.

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to
guarantee antimicrobial effectiveness. The display
indicates a pending need to replace the A7017 lonic
Silver Stick® with the following symbol:

—~

ISS

~—
You canobtainanA7017 lonic Silver Stick® from your
BONECO specialistdealerorthe BONECO online store
atwww.shop.boneco.com.

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Take off the front cover.

2. Remove the watertank on the rearside.

3. Remove the filter holder.

5. Remove the used A7017 lonic Silver Stick® and
dispose of it with yourregular household waste.

6. Insertthe new A7017 lonic Silver Stick®.

7.Putthe partsbacktogetherbyfollowingthe steps
inreverse order.

DELETING A NOTICE IN THE APP

The notice can be deleted fromthe displayinthe
BONECO app.

DELETING ANOTICE ON THE APPLIANCE
The notice can also be deleted on the appliance.

1. Pressand hold the outputregulator forthree sec-
onds untilthe "CL" notice flashes on the display.

2. Usethe outputregulatorto selectthesymbol.

3. Briefly press the output regulator to confirm the
selection.

The notice is deleted.



MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

67

Action

Air has an unpleasant
odor

Stagnantwaterin the tank and water base

Empty and thoroughly clean the appliance

No improvementin air
quality

Particle sensorisdirty

Cleanthe particle sensor

Openwindows ordoors

Close windows and doors

Display shows Error E2

Fan blade blocked or motoris defective

unplug the appliance, check thatthe fan blade canturn freely, plug the
appliance backin; contactaservice centerifthe problem persists

Display shows Error E3

Drum blocked or motoris defective

unplug the appliance, checkthatthe drum canturn freely, plug the appliance
backin; contactaservice centerifthe problem persists

Display more frequent-
ly shows symbol for
water change

Water has beeninthe water base for more than
4 days without operation

Empty the applianceifitis only operatingin the air purification mode

Water was not changed after cleaning (see
page 59)

Change water after each cleaning (see page 59)
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FACTORY DEFAULT SETTINGS AND BLUETOOTH

ABOUT THE FACTORY DEFAULT SETTINGS

If your BONECO appliance control system does not
function the way you are expecting, orif you would
like to delete all adjustments, you can reset the ap-
pliance to the factory settings. This deletes all ad-
justments and settings.

After the reset, the BONECO appliance has to

be paired with the smartphone again so that
the control system can continue working with the
app (see page 52).

RESETTING THE APPLIANCE

Press and hold the output regulator until the "Fd"
(Factory default) notice appears on the display.
Now the BONECO appliance is in the same state as
when it was first started.

SWITCHING BLUETOOTH ON AND OFF
Switching Bluetooth off:

1. Press and hold the output requlator for about 5
seconds until the "bt" notice flashes on the dis-

play.

2. Turnthe outputregulatoruntil the display shows
"--"and confirmyourselection by briefly pressing
the output regulator again.

3. Now Bluetooth is switched off.

To reactivate Bluetooth, you have to have the
smartphone paired again (see page 52).
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MODE D'EMPLOI
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CONTENU DE LA LIVRAISON

CHER CLIENT,

Félicitations pour l'achat de votre BONECO H700. De
conception hybride, il purifie et humidifie l'air am-
biant en une seule opération. Sa commande intel-
ligente réduit a un minimum le niveau sonore, de
sorte que l'on peut méme utiliser le BONECO H700
dans une chambre a coucher ou une chambre d'en-
fant.

Le BONECO H700 est concu pour un fonctionnement
entierement automatique et sans complication.
Vous pouvez cependant profiter de toutes les ca-
ractéristiques de l'appareil en les adaptant a vos
préférences et exigences. Ce mode d'emploi vous
montre comment créer un climat de bien-étre per-
sonnaliseé.

SOULAGEMENT DES ALLERGIES

Le BONECO H700 est équipé d'un triple systéeme de
filtration, qui libére l'air non seulement des odeurs
mais aussi de la poussiere, du pollen et des parti-
cules d'impuretés. Le filtre HYBRID A681 permet
par ailleurs de soulager efficacement de nombreux
troubles allergiques - par exemple le rhume des
foins ou les réactions allergiques a la poussiere do-
mestique ou aux déjections d'acariens.

BON A SAVOIR AU SUJET DE L'HUMIDITE DE L'AIR
Une bonne humidité de l'air joue un role impor-
tant pour notre santé. La sécheresse de l'air am-
biant cause des fendillements de [a peau et des
démangeaisons cutanées en hiver. La sensation de
sécheresse des yeux et de la gorge diminue nette-
ment le bien-étre. Ceci vautnon seulement pour les
adultes, mais aussi pour les bébés, les jeunes en-
fants et méme les animaux domestiques. Des mu-
queuses seches nous rendent également sensibles
auxrefroidissements et autres infections en hiver.

Avec le BONECO H700, ces problémes appartiennent
au passé. Son automatisme intelligent maintient
l'air propre et l'humidité de 'air toujours au niveau
idéal-méme dans lesgrandes piecesd'une superfi-
cie maximale de 150 metres carrés.

En été comme en hiver : vous ne voudrez plus re-
noncer au confort nouvellement acquis.

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO H700
avecfiltre HYBRID A681

BONECO

Poudre nettoyante et
détartrante « CalcOff » A7417

Manuelsimplifié

¥

Blocd'alimentation

lonicSilver Stick® A7017

Consignes de sécurité
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VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

1 Panneauavant

2 Préfiltre

&3 Filtre HYBRID A681
4 Porte-filtre

Tambour
; Tapis d'évaporation
_ _ AH700
3 Y lonic Silver Stick® A7017

BONECO H700

Réservoir d'eau

s : ' 1 10 Récipient pour
\ i substances odorantes
f ) ! | y 11 Bacaeau

" ' ; ! 12 Pales du ventilateur
| ! ) 13 Alimentation électrique

e
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Désignation du modéle

BONECO H700

Tension de réseau

100-240V ~50/60 Hz

Consommation électrique

Veille: <0.5wW

Niveaul: 2.6 W

Niveau 6: 26.5W

Performance d'humidification

jusqu'a 1010 g/h*

Puissance de purification de l'air

190 m3 /h (taux de distribution d'air pur, CADR)

Pour des locaux d'une superficie max. de

150 m?

Capacité

101

DimensionsLxLx H

448 x347x490mm

Niveau sonore

25-47 dB(A)

Poids avide

10,7 kg

Accessoires

A7017 lonic Silver Stick®, filtre HYBRID A681

*|ors d'une utilisation sans filtre HYBRID A681, en fonction de la température et de ['humidité de l'air
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MISE EN SERVICE

Retirez le bac a eau avec le tambour. Nettoyez le réservoir d'eau et le bac a eau. Insérez le bac a eau avec le tambour dans l'ap-
pareil.




!

Insérez le réservoir d'eau rempli avec l'eau du
robinet.

“*—-—_-_
————

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Retirez la feuille de protection du filtre HYBRID Insérer le filtre HYBRID A681
A681. (Respecter le sens de la fleche).

Insérez le préfiltre.




77

Mettez en place le panneau avant. Connectez l'alimentation électrique d'abord au Appuyez brievement sur le régulateur de puis-
BONECO H700, puis a la prise secteur. sance pour mettre l'appareil en marche.
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UTILISATION MANUELLE

INFORMATIONS CONCERNANT L'UTILISATION
MANUELLE

L'utilisation manuelle se fait facilement grdce au
régulateur de puissance. L'application BONECO pro-
pose de nombreuses possibilités supplémentaires
pourla commande et l'automatisation de l'appareil
BONECO.

LE MODE AUTO

Sivousn'avez encore jamais utilisé l'appareil BONE-
CO avec l'application BONECO et que vous le met-
tez en marche pour la premiére fois, il démarre en
mode AUTO. 'appareil est préréglé pour l'obtention
d'un taux cible d'humidité relative de 50 %. Le ni-
veau de puissance s'adapte automatiquement a
'humidité actuelle et a la pollution de l'air : plus
l'air est sec ou pollué, plus le niveau de puissance
est éleve.

Lorsque le taux d'humidité de l'air préréglé est at-
teint et que l'air a été purifié, l'appareil se met en
mode veille, que vous reconnaissez a la LED qui cli-
gnote:

Si le taux d'humidité de l'air descend en dessous de
la valeur préréglée ou si la qualité de l'air diminue,
'appareil BONECO continue de fonctionner.

MODE AUTO ADAPTE

Sivousavez déja utilisé l'appareil BONECO avecl'ap-
plication BONECO et réglé un autre taux d'humidité
de l'air, cette valeur est automatiquement reprise
lors de la mise en marche.

MISE EN MARCHE ET ARRET

1. Exercez une pression breve sur le régulateur
de puissance pour mettre l'appareil BONECO en
marche.

Lors de la mise en marche, l'appareil est toujours
en mode AUTO. La petite LED allumée au-dessus du
régulateur de puissance vous informe que le mode
AUTO est actif.

2. Pour arréter 'appareil BONECO quand il est en
mode AUTO, exercez une bréve pression sur le ré-
gulateur de puissance.



COMMANDE MANUELLE

1. Exercez une pression breve sur le régulateur
de puissance pour mettre l'appareil BONECO en
marche.

Lorsde la mise enmarche, 'appareil esttoujours en
mode AUTO.

2. Pour adapter la puissance a vos besoins, posi-
tionnez le régulateur de puissance sur le niveau
souhaité, de 1 a 6. Ce faisant, vous quittez le
mode AUTO (la LED AUTO s'éteint).

Le niveau de puissance choisi est indiqué par le
nombre de LED allumées au-dessus du régulateur
de puissance.

3. Exercez une breve pression sur le régulateur de
puissance pour quitter le mode manuel et réacti-
verle mode AUTO.

4, Appuyez une fois de plus sur le régulateur de
puissance pour arréter 'appareil BONECO .

Quand vous quittez le mode AUTO, l'appareil
BONECO continue de fonctionner au niveau
de puissance choisi, jusqu'a ce que le bac a eau soit
vide, quel quesoitletaux actuel d’humidité de l'air.
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" AFFICHAGE A L'ECRAN

AR CEEEN AR CEEEN

o
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Vue d'ensemble de tous les affichages a l'écran Affichage de la pureté de l'air Affichage de 'humidité de l'air

Affichage Signification B Affichage Actionrequise B
Y™, Humidité de l'air actuelle 87 & Ajouter de l'eau 76
'—}h Affichage de la durée de détartrage 91 Remplacerl'eau contenue dans l'appareil 75
AII{ Le mode « Purification de l'air » est activé 85 c Remplacerle lonicSilver Stick® A7017 97
000 Le mode « Humidification » est activé 85 Filtre HYBRID A681 usagé, le remplacer 97
@ Le calendrier hebdomadaire est activé 85 Filtre HYBRID A681 manquant, l'installer 94
'_{: Le régulateur de puissance estverrouillé 85 Nettoyage requis 90
:_—,:: Appairage Bluetooth® 84 Mode de nettoyage activé 91

,:,_—, Parametres d'usine (factory default) 100 NN Activer le calendrier hebdomadaire dans l'application 82
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AVANTAGES DE L'APPLICATION BONECO

INFORMATIONS CONCERNANT L'APPLICATION Fonctionnalités
BONECO
L'application « BONECO healthy air » assure une Modes de fonc- «Hybrid » L'air est purifié et humidifié simultanément

commande étendue de l'appareil BONECO et vous tionnement
permet de profiter de tout son potentiel. L'applica-
tion offre des fonctions telles que la minuterie, le
réglage du taux d'humidité de l'air souhaité ou le

«Purifier » L'air est purifié, mais pas humidifié
(purification de
l'air)

changement de programme. De plus, l'application «Humidifier » L'air est humidifié, mais pas purifié
vousrappellelafréquence de nettoyage etd'autres (humidification)
tachesrécurrentes. A B . ) -
Sélection des Préréglages concernant les situations courantes
modes Mode AUTO L'appareil utilise tous les niveaux de ventilation 1 a 5 et un taux cible

de l'humidité de l'airde 50 % est préréglé

Mode SLEEP L'appareil utilise seulement le niveau de ventilation 1 et un taux
e cible de 'humidité de l'air de 45 % est préréglé
Mode BABY 'appareil utilise les niveaux de ventilation 1 a 4 et augmente
'humidité de 'aira 60 %
Hygrostat Détermination du taux souhaité d’'humidité de l'air
Graduation manuelle Réglage de la luminosité de l'écran et des LED du régulateur de
puissance
Calendrier hebdomadaire Détermination d'un maximum de 12 minuteries individuelles
Déroulement Apercu des données de mesure sur différentes périodes de temps
Accessoires et consommables Fournitune aide pour le réapprovisionnement ainsi que des

informations complémentaires
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FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES VIA LAPPLICATION

GRADUATION MANUELLE

Laluminosité de l'écran s'adapte automatiquement
3 la lumiére ambiante. Si nécessaire, la luminosité
peut étre réglée manuellement via l'application
BONECO.

CALENDRIER HEBDOMADAIRE

Jusqu'a 12 minuteries peuvent étre enregistrées
dans l'application BONECO. Ces derniéres peuvent
étre configurées individuellement en termes de
mode, de mode de fonctionnement ainsi que de
taux cible de l'humidité de l'air et de niveau de puis-
sance souhaités.

DEROULEMENT

L'appareil enregistre la température moyenne me-
surée, la qualité de l'air et 'humidité de l'air surune
période de temps prédéfinie. Ces données peuvent
étre consultées dans | 'application BONECO.



TELECHARGEMENT

APPLICATION BONECO POURI0S APPLICATION BONECO POUR ANDROID

Recherchez dans 'App Store « BONECO healthy air » Recherchez dans Google Play Store « BONECO
ouscannez le code QR ci-dessous. healthy air» ouscannez le code QR ci-dessous.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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APPAIRAGE AVEC LE BONECO H700

ACTIONS PREPARATOIRES

Vérifiez que la fonction Bluetooth® est activée sur
votre smartphone. Lors de l'appairage, veillez a ce
que le smartphone soit dans la méme piéce que
'appareil BONECO.

Une fois l'appairage effectué, vous pouvez, avec
votre smartphone, commander l'appareil BONECO
qui se trouve dans la méme piéce ou méme dans
une piéce adjacente. La distance maximale entre
le smartphone et 'appareil BONECO dépend cepen-
dantdes caractéristiques du batiment.

APPAIRAGE
1. Assurez-vous que la fonction Bluetooth® est acti-
vée survotre smartphone.

2. Mettez 'appareil BONECO en marche.

3. Appuyez sur le régulateur de puissance pendant
environ 5 secondes jusqu'a ce que l'écran affiche
«CL» puis « bt» en clignotant.

4. Démarrez l'application BONECO.

5. Suivez lesinstructions fournies par l'application.



LES DIVERS MODES DE FONCTIONNEMENT

MODE DE TRAVAIL HYBRIDE (« HYBRID »)

AR cEEEE

HUMIDIFICATION SEULEMENT (« HUMIDIFIER »
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NETTOYAGE SEULEMENT (« PURIFIER »

ART CEEEE

L'appareil BONECO réunit deux fonctions.

e Le filtre HYBRID A681 6te de l'air que l'on respire
le pollen, la poussiére domestique et les pous-
sieres fines.

e Le tapis d'évaporation AH700 humidifie l'air am-
biant.

Vous obtenez les meilleurs résultats quand l'ap-
pareil BONECO humidifie et purifie l'air simultané-
ment. Il est néanmoins possible d'utiliser une seule
des deux fonctions.

En mode « Hybrid », les LED
s'allumentenblanc

(HUMIDIFICATION))

En mode de fonctionnement « Humidification de
l'air », l'utilisation du filtre HYBRID A681 est option-
nelle.

En mode de fonctionnement « Humidification de
l'air », le BONECO H700 est également utilisable
sans filtre HYBRID A681. Lors du passage en mode
de fonctionnement « Hybrid » ou « Purification de
l'air », l'icone suivante clignote a l'écran si le filtre
HYBRID A681 n'est pasinstallé :

v
(-

FTER
s

aRY

En mode « Humidifier »
(humidification), les LED
s'allumenten bleu

(PURIFICATION DE L'AIR))
En mode de fonctionnement « Purification de l'air »,
l'air n'est pas humidifié.

En mode de fonctionnement « Purification de l'air »,
le BONECO H700 est également utilisable sans eau.
Lors du passage en mode de fonctionnement « Hy-
brid » ou « Humidification de l'air », l'icbne suivante
clignote a l'écranssi le réservoir d'eau estvide :

v

N\

A  Enmode «Purifier»
(purification de 'air), les LED
s'allumentenvert
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LES DIFFERENTS MODES

LES MODES

Dans les trois modes de fonctionnement « Hybrid »,
« Purification de l'air » et « Humidification de l'air »,
trois modes différents sont disponibles pour la sé-
lection : AUTO, SLEEP et BABY.

MODE AUTO

En mode AUTO, le BONECO H700 utilise des niveaux
de ventilation entre 1 a 5. L'humidité de l'air préré-
gléeestde 50 %.

MODE SLEEP

En mode SLEEP, le BONECO H700 est également uti-
lisable la nuit dans une chambre a coucher. L'appa-
reil fonctionne de facon entierement automatique
au niveau de ventilation 1, le plus bas, afin que le
niveau sonore soit au minimum. L'humidité de l'air
préréglée estde 45 %.

MODE BABY

Le mode BABY utilise les niveaux de ventilation 1
3 4 et éleve 'humidité de l'air afin qu'elle soit de
60 %. Cette valeur s'avere idéale pour l'utilisation
dans une chambre d'enfant, car une humidité de
l'air plus élevée est recommandée pour les bébés
et les jeunes enfants. De plus, le ventilateur fait
tellement peu de bruit qu'il ne fait pas réagir un
babyphone.

SECURITE ENFANTS

Le BONECO H700 peut étre sécurisé contre tout ré-
glage accidentel. Vous pouvez par exemple utiliser
cette fonction pour empécher que des enfants qui
jouentn’entrent des données.

Lasécurité enfant est activée et désactivée via l'ap-
plication BONECO. L'indication « LC» (LOCK) clignote
a l'écran pendant quelques secondes, puis l'affi-
chageinitial réapparaft.

Si le réqulateur de puissance est utilisé aprées l'ac-
tivation de la fonction LOCK via 'application BONE-
€0, les LED et l'écran clignotent rapidement 3 fois
de suite. Si 'appareil a été éteint via l'application
BONECO, l'indication « LC » clignote 3 fois a l'écran.



DETERMINATION DU TAUX SOUHAITE D'HUMIDITE DE L'AIR

L'HUMIDITE DE L'AIR OPTIMALE REGULATION DE L'HUMIDITE DE L'AIR
L'humidité de l'airrecommandée est comprise entre L'humidité de l'air peut étre réglée via l'application
40 % et 60 %. Leréglage d'usine estde 50 %. BONECO.

L'humidité de l'air que vous avez réglée reste en
mémoire quand vous éteignez 'appareil.
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REGLAGE DU NIVEAU DE VENTILATION
Le niveau de ventilation peut étre réglé de deux
manieres :

e utilisez le régulateur de puissance.

e réglez le niveau de ventilation via l'application
BONECO.
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UTILISATION DE SUBSTANCES ODORANTES

UTILISATION DE SUBSTANCES ODORANTES AJOUT DE SUBSTANCES ODORANTES 3. Ajoutez la substance odorante dans le récipient
Le BONECO H700 renferme le récipient pour subs- 1 gnlevez le panneau avant. prévu a cet effet.

tances odorantes permettant 'ajout de substances
odorantes sous forme d'huiles essentielles.

Le récipient pour substances odorantes est

fabriqué dans un matériau spécial. Ne mettez
jamais les huiles essentielles et autres substances
odorantes directementdans le réservoird'eauou le
baca eau. De petites quantités suffiraienta endom-
mager l'appareil irrémédiablement. De tels dom-
mages ne sont pas couverts par la garantie.

4. Remettez en place le porte-filtre et le panneau
avant.




PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

La maintenance et le nettoyage réguliers sont in-
dispensables a un fonctionnement irréprochable
etsain.

La fréquence de nettoyage et de maintenance re-
commandée dépend de la qualité de l'air et de
l'eau, ainsi que de la durée de fonctionnement.

Pour un nettoyage manuel, il est recommandé
d'utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et
une brosse a vaisselle.

Un nettoyage en attente s'affiche a l'écran au
moyen de l'icone de nettoyage suivante :

+

4+
mr—
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FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Fréquence Mesure a prendre

A partir du troisieme jour Vider le baca eau et le réservoir d'eau et les remplir d'eau fraiche
sans fonctionnement

Toutes les 2 semaines Nettoyer le bac a eau, letambour et le tapis d'évaporation AH700

Nettoyage du préfiltre

Une fois paran Remplacerle lonicSilver Stick® A7017

Nettoyer le ventilateur et l'intérieur
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" DETARTRAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE DETARTRAGE ACTIONS PREPARATOIRES 4. Videz le bac a eau ainsi que le réservoir d'eau et
Le réglage de base du détartrage est de 4 heures 1. Enlevez le panneau avant et le réservoir d'eau enlevez le lonicSilver Stick® A7017.
départ usine. Cette période vous permet d'obtenir situé au dos de l'appareil.

untrésbonrésultatdanslaplupartdescas.ladurée

de détartrage maximale estde 12 heures. 2. Enlevez le porte-filtre avec le filtre.

e Réduisez la durée de détartrage si le BONECO
H700 n'est que légerementsale.

e Augmentez la durée de détartrage si le BONECO
H700 esttrés encrasse.

e Apres chaque détartrage, il faut impérativement

procéder au nettoyage de l'intérieur (voir page 5. Remettez le tambourdans le bac a eau et remon-

suivante). tez l'appareil en procédant dans l'ordre inverse.
Avant d'effectuer le detartrage, il faut ,im 3. Retirez le bac 3 eau et enlevez le tambour avec le
pérativement enlever le lonic Silver Stick tapis d'évaporation AH700.

A7017.




DEMARRER LE DETARTRAGE

1. Remplissez le réservoir a moitié avec de l'eau
chaude du robinet et versez le contenu de
2 sachets de CalcOff A7417. Insérez le réservoir
d'eau et attendez jusqu'a ce que le bac a eau soit
rempli.

N

. Lancez le mode détartrage en appuyant sur le
régulateur de puissance pendant 3 secondes
jusqu'a ce que l'icone « CL» clignote sur 'écran.

W

. Exercez une bréve pression sur le régulateur de
puissance. La durée de détartrage s'affiche.

~

. Si nécessaire, modifiez la durée du détartrage a
|'aide du régulateur de puissance.

5. Appuyez a nouveau brievement sur le régulateur
de puissance pour lancer le processus de dé-
tartrage.

L'appareil se détartre alors tout seul. Le temps de
détartrage restant s'affiche a l'écran. Pendant le
processus de nettoyage, cet icbne apparait égale-
ment:

+
me

Quand le détartrage est terminé, l'icone de net-
toyage disparait automatiquement de l'écran.

L'icone clignotante indique maintenant qu'il faut
remplacer l'eau contenue dans l'appareil :

R
s
LAY

6. changez l'eau du réservoird'eau et du bac a eau.

l'icone s'éteint automatiquement une fois l'eau
changée.
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NETTOYAGE DE L'INTERIEUR

REMARQUES IMPORTANTES

Pour nettoyer l'appareil, utilisez une brosse a vais-
selle et un chiffon humide. Ajoutez toujours a l'eau
chaude un peu de liquide vaisselle.

Avantde commencer le nettoyage ou la main-

tenance, débranchez toujours le BONECO
H700 du secteur ! Le non-respect de cette instruc-
tion peut causer des chocs électriques et mettre des
vies en danger!

Nettoyez régulierement l'intérieur du BONE-
CO H700 ; faute de quoi des moisissures
peuventse former et nuire a votre santé.

Pourle nettoyage, n'utilisez pasd'alcoolnide
détergent agressif.

Il ne faut pas nettoyer le BONECO H700 dans

un lave-vaisselle. Les températures élevées
déformeraient les pieces de l'appareil et les ren-
draient inutilisables. La garantie ne couvre pas ces
dommages.

RESERVOIR D'EAU

1. Remplissez le réservoir d'eau a moitié avec de
'eau chaude et ajoutez un peu de liquide vais-
selle.

2. Nettoyezafond l'intérieur du réservoird'eau ala
main ou avec une brosse a vaisselle appropriée.

BACAEAU
1. Retirez le baca eau du BONECO H700.

2. Enlevez le tambour et le tapis d'évaporation
AH700.

3. Enlevez le lonic Silver Stick® A7017 et les rou-
leaux.

4. Nettoyez le bac a eau et toutes les pieces qu'il
contient. Ces dernieres peuvent étre retirées
pour le nettoyage.



TAMBOUR
1. Retirez le tapis d'évaporation AH700 du tambour.

2. Lavezle tambouravecdu liquide vaisselle et une
brosse 3 vaisselle.

3. Rincez bien le tambour a 'eau chaude.

TAPIS D'EVAPORATION AH700 (LAVAGE ALA MAIN)

1. Lavez a fond et malaxez le tapis d'évaporation
AH700 en utilisant de l'eau chaude et un liquide
vaisselle.

2. Rincez le tapis d'évaporation AH700 a l'eau
chaude et claire jusqu'a ce qu'il n'y ait plus de
mousse.

3. Installez le tapis d'évaporation AH700 lavé dans
le tambour directement apres le lavage.

93

TAPIS D'EVAPORATION AH700 (LAVAGE EN
MACHINE)

Le tapis d'évaporation AH700 peut passer dans le
lave-linge. Utilisez un produit de lavage courant.
Il est recommandé de placer le tapis d'évaporation
AH700 dans un sac de lavage ou de le laver séparé-
ment afin d'éviter qu'il ne recoive les fibres déta-
chées d'autres pieces de linge.

Le tapis d'évaporation AH700 ne doit pas étre
lavé a une température supérieure a 40 °C.

Ne séchez pas le tapis d'évaporation AH700
auseche-linge.

Aprés le nettoyage, lorsque vous placez le tapis
d'évaporation AH700 dans le tambour, veillez a le
positionner correctement.
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NETTOYAGE GENERAL

PANNEAU
1. Enlevez le panneau.

PREFILTRE FILTRE HYBRID A681
Nettoyez le préfiltre a l'aspirateur ou lavez-le a Il ne faut pas nettoyer le filtre HYBRID A681. La pré-
'eau courante a l'aide d'une brosse de nettoyage. sence de salissures est normale et prouve que le

filtre est efficace.
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Attendez que le préfiltre soit sec pour le re-
mettre en place. 'humidité peut affecter la
qualité du filtre HYBRID A681 qui se trouve derriere.
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PORTE-FILTRE PALES DU VENTILATEUR BOITIER
1. Enlevez le porte-filtre. Lorsduretraitdes pales duventilateur, n'Gtez 1. Nettoyez l'intérieur du boitieravecun chiffon hu-
jamais la vis de fixation ! Lors du remontage, mide, de l'eau chaude et du liquide vaisselle.

unbalourd peutcauserunbruitgénantetméme en-
dommager le moteur.

1. Nettoyez les pales du ventilateur avec un chiffon
humide.
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ENTRETIEN DES ROULEAUX

Aprés une période de fonctionnement prolongée,
un bruit indésirable peut étre généré par les rou-
leaux du bac a eau. Utilisez l'huile d'entretien four-
nie pour lubrifier les rouleaux si nécessaire.

1. Retirez le panneau avant.

2.Prenezl'huiled'entretiensituée dansle panneau.

3. Appliquez 1 goutte d'huile d'entretien directe-
mentsurchaque support.

CAPTEUR DE PARTICULES

Le capteur de particules détecte la pollution de l'air
ambiantenanalysant le débitd'air qui passe devant
lui. Au cours du temps, un dépot de salissures peut
perturber 'exactitude des mesures.

Le volet qui recouvre le capteur de particules

doit étre fermé pendant le fonctionnement,
afin que la mesure soit correcte. Il ne devrait étre
ouvertque pour le nettoyage du capteur.

1. Passez un coton-tige humide sur la lentille du
capteur afin de la nettoyer.

2.Séchezle capteuravecun coton-tige sec.

MONTAGE DE L'APPAREIL

Quand le nettoyage est terminé, vous pouvez re-
monter le BONECO H700. Ce faisant, faites attention
alaforme du tapis d'évaporation AH700.




REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

INFORMATIONS CONCERNANT LE FILTRE

HYBRID A681

Au bout d'un an environ, le filtre HYBRID A681 doit
étre remplacé pour permettre a l'air de continuer a
étre purifié desimpuretés et du pollen.

Unremplacement en attente du filtre HYBRID A681
estsignalé al'écran parl'icone suivante :

Le remplacement du filtre HYBRID A681 correspond
aux figures des pages 76 et 77.

Pour vous procurer le filtre HYBRID A681, adres-
sez-vous a3 votre revendeur spécialisé BONECO, ou
a la boutique en ligne BONECO a l'adresse wwwv.
shop.boneco.com.

REMPLACER LE FILTRE HYBRID A681
1. Enlevez le panneau avant du BONECO H700.

2. Enlevez le préfiltre.

3. Retirez le filtre HYBRID A681 usagé et jetez-le
avec les déchets ordinaires.

4. Enlevez le film de protection du filtre HYBRID
A681 neuf.

5. Installez le filtre HYBRID A681 dans son support
ensuivant lesinstructions sur l'étiquette.

6. Remettez en place le préfiltre et le panneau
avant.
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SUPPRIMER L'INDICATION DANS L'APPLICATION
L'indication |%=| peut étre supprimée dans l'applica-
tion BONECO de l'écran.

SUPPRIMER L'INDICATION SUR L'APPAREIL
L'indication peut étre également supprimée sur
'appareil.

1. Appuyez pendanttroissecondessurle régulateur
de puissance, jusqu'a ce que l'indication « CL» cli-
gnote al'écran.

2. Sélectionnez l'icdne avec le réqulateur de
puissance.

3. Appuyez brievement sur le régulateur de puis-
sance pour confirmer la sélection.

L'indication est supprimée.
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REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

INFORMATIONS CONCERNANT LE IONIC SILVER
STICK® A7017

Le lonic Silver Stick® A7017 utilise l'effet antimicro-
bien de l'argent pour une amélioration notable de
'hygiéne de l'eau. Il agit dés qu'il entre en contact
avec l'eau, et ce méme quand l'appareil BONECO est
éteint.

Remplacez le lonic Silver Stick® A7017 une fois par
an, afin de garantir l'effet antimicrobien. Un rem-
placement en suspens du lonic Silver Stick® A7017
estsignalé al'écran parl'icone suivante :

Pour vous procurer le lonic Silver Stick® A7017,
adressez-vous a votre revendeur spécialisé BONE-
€0, ou a la boutique en ligne BONECO a l'adresse
www.shop.boneco.com.

REMPLACER LE IONIC SILVER STICK® A7017
1. Retirez le panneau avant.

2. Enlevez le réservoir d'eau situé au dos de l'appa-
reil.

3. Enlevez le porte-filtre.

5. Enlevez le lonic Silver Stick® A7017 usagé et je-
tez-le avec les déchets ordinaires.

6. Mettez en place le lonic Silver Stick® A7017 neuf.

7. Remontez les piéces en procédant dans l'ordre
inverse.

SUPPRIMER L'INDICATION DANS L'APPLICATION

L'indication | = | peut étre supprimée dans l'applica-

tion BONECO de 'écran.

SUPPRIMER L'INDICATION SUR L'APPAREIL

L'indication peut étre également supprimée sur

l'appareil.

1. Appuyez pendanttroissecondessurlerégulateur
de puissance, jusqu'a ce que l'indication « CL» cli-
gnote a l'écran.

2. Sélectionnez l'icdne avec le réqulateur de
puissance.

3. Appuyez brievement sur le régulateur de puis-
sance pour confirmer la sélection.

L'indication est supprimée.



DYSFONCTIONNEMENTS ET CORRECTION DES ERREURS

Probléme

Cause possible
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Mesure a prendre

L'air sent mauvais

Eau stagnante dans le réservoir et dans le
bacaeau

Videz l'appareil et nettoyez-le complétement

Aucune amélioration de
la qualité de l'air

Le capteur de particules estsale

Nettoyage du capteurde particules

Fenétres ou portes ouvertes

Fermez les fenétres et les portes

L'écran indique l'erreur E2

Les pales du ventilateursont bloquées ou le
moteur est défectueux

Débranchez 'appareil du secteur, controlez les pales du ventilateur en axe libre,
rebranchez'appareil surle secteur; sile probléme persiste, contactez le service
apres-vente

L'écran indique l'erreur E3

Le tambour estbloqué ou le moteur est
défectueux

Débranchez l'appareil du secteur, contrlez le tambour en roue libre, rebranchez
'appareil sur le secteur; sile probléme persiste, contactez le service apres-
vente

L'écran affiche de plus en
plusl'icone du change-
mentd'eau

L'eau stagne dans le bac a eau depuis plus de
4 jourssans que l'appareil ne fonctionne

Sil'appareil ne fonctionne qu'en mode nettoyage de l'air, videz-le

'eau n'a pas été changée apres le nettoyage
(voirpage 91)

Changez 'eau apres chaque nettoyage (voir page 91)
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PARAMETRES D'USINE ET BLUETOOTH

INFORMATIONS CONCERNANT LES PARAMETRES
D'USINE

Sila commande de votre appareil BONECO ne fonc-
tionne pas comme vous l'attendez, ou si vous sou-
haitez supprimer toutes les personnalisations,
vous pouvez réinitialiser 'appareil aux parametres
d'usine. Cela effacera toutes les personnalisations
ettous lesréglages.

Apres la réinitialisation, l'appareil BONECO

doit étre 3 nouveau appairé avec le smart-
phone pour pouvoir continuer a le commander avec
'application (voir page 84).

REINITIALISER L'APPAREIL

Appuyez sur le régulateur de puissance et mainte-
nez-le enfoncé jusqu'a ce que « Fd » (Factory de-
fault) apparaisse a 'écran. L'appareil BONECO est
désormais dans le méme état que lors de sa mise en
service.

) (

D T

ACTIVATION ET DESACTIVATION DU BLUETOOTH
Désactiver le Bluetooth :

1. Appuyez sur le bouton du régulateur de puis-
sance pendantenviron 5 secondes jusqu'a ce que
l'écran affiche « bt » en clignotant.

2. Tournez le régulateur de puissance jusqu'a ce
que l'écran affiche « -- », puis confirmez la sélec-
tion en appuyant a3 nouveau brievement sur le
régulateur de puissance.

3. Maintenant, le Bluetooth est désactivé.

ﬂ Pour réactiver le Bluetooth, il faut réappairer
le Smartphone (voir page 84).
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ISTRUZIONI PER L'USO
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VOLUME DI FORNITURA

GENTILI CLIENTI

Grazie per aver acquistato BONECO H700. La sua
struttura ibrida depura e umidifica l'aria ambiente
con una sola operazione. Il dispositivo di controllo
intelligente riduce i rumoridi funzionamento al mi-
nimo, pertanto BONECO H700 puo essere collocato
anche nelle camere da letto di genitori o bambini.

BONECO H700 ¢ concepito per un funzionamento
semplice e completamente automatico. Tutte le
sue caratteristiche sono comunque adattabili alle
vostre esigenze. Le presentiistruzioni mostreranno
come creare l'ambiente climatico ideale per il vo-
stro benessere.

UTILE IN CASO DI ALLERGIE

BONECO H700 e dotato di un triplice sistema filtran-
te che libera 'aria non solo da odori, ma anche da
polvere, pollini e particelle di sporco. Inoltre, i filtri
HYBRID A681 riducono efficacemente numerosi fa-
stidi dovuti alle allergie, ad esempio raffreddore da
fieno o reazioniallergiche alla polvere domestica o
agli escrementi degli acari.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULL'UMIDITA
DELL'ARIA

Una corretta umidita dell’aria € molto importante
perla nostrasalute. Ininverno, l'aria secca provoca
prurito e screpolature della pelle. Occhi e collo tra-
smettono una sensazione di secchezza, riducendo
il senso di benessere. Questo non riguarda solo gli
adulti, ma anche e soprattutto neonati, bambini e
persino animali domestici. Durante l'inverno le mu-
cose asciutte ciespongono maggiormente alrischio
diraffreddori ed altre infezioni.

Grazie a BONECO H700, questi problemi fanno or-
mai parte del passato. Il suo dispositivo automati-
co intelligente mantiene l'aria pulita e il livello di
umidita sempre ideale, anche in locali grandi con
superficifino a 150 metri quadrati.

In estate o in inverno, non vorrete pil rinunciare
al nuovo comfort!

VOLUME DI FORNITURA

BONECO H700

con filtro HYBRID A681

BONECO

Polvere perpulizia e
decalcificazione
"CalcOff" A7417

=

Quick Manual

Alimentatore

lonicSilver Stick® A7017

Avvertenze sulla sicurezza
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI

Copertura frontale
Prefiltro

Filtro HYBRID A681
Portafiltro

Tamburo
; Feltro per evaporatore
_ _ AH700
3 Y lonic Silver Stick® A7017

BONECO H700

Serbatoio dell'acqua

= : i | 10 Contenitore per
\ : fragranze
f ) 1 | : 11 Vaschetta dell'acqua

" ' ; ! 12 Alette ventilatore
| i ) 13 Alimentazione elettrica

e
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DATI TECNICI

Denominazione modello

BONECO H700

Tensione direte

100-240V ~50/60 Hz

Potenza assorbita

Standby: <0.5W

Livellol: 2.6 W

Livello 6: 26.5W

Intensita di umidificazione

finoa 1010 g/h*

Potenza di purificazione dell’aria

190 m? /h (CADR)

Per locali di dimensioni max. paria

150 m?

Capacitad'acqua

101

Dimensioni,Lx P x H

448 %347 x490mm

Rumori di funzionamento

25-47 dB(A)

Peso avuoto

10,7 kg

Accessori

lonic Silver Stick® A7017, filtro HYBRID A681

*perfunzionamento senza filtro HYBRID A681, in funzione di temperatura e umidita dell'aria
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MESSA IN FUNZIONE

Togliere la vaschetta dell'acquainsieme al
tamburo.

Pulireil serbatoio e la vaschetta dell'acqua. Inserire la vaschetta dell'acqua coniltamburo

nell'apparecchio.




Inserireilserbatoio dell'acqua, riempito con
acqua corrente.

Rimuovere la pellicola protettiva del filtro Inserire il filtro HYBRID A681 Inserire il prefiltro.
HYBRID A681. (fare attenzione al senso della freccia).




109

Applicare la copertura frontale. Collegareil cavo di alimentazione elettrica prima Premere brevemente il regolatore di potenza per
a BONECO H700 e poi alla presa. accendere l'apparecchio.
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UTILIZZO MANUALE

INFORMAZIONI SULL'UTILIZZO MANUALE

E possibile l'utilizzo manuale grazie al pratico re-
golatore di potenza. L'app BONECO offre ulteriori
e ampi possibilita per controllare e automatizzare
'apparecchio BONECO.

LA MODALITA AUTO

Se l'apparecchio BONECO non & ancora stato utiliz-
zato con l'app BONECO e viene acceso per la prima
volta, si avviera in modalita AUTO. L'apparecchio &
preimpostato suun'umidita targetrelativa del 50%.
ILlivello di potenzaverra adattato automaticamen-
te all'umidita e all'inquinamento dell’aria attuali:
quanto pilisecca oinquinatasara l'aria, tanto mag-
gioresarail livello di potenza.

Unavolta raggiunta 'umidita dell'aria preimposta-
ta e depurata l'aria, l'apparecchio passera in moda-
lita stand-by, indicata dal lampeggio a pulsazione
del LED:

Se l'umidita dell'aria impostata non viene raggiun-
taoppurese laqualitadell'aria peggiora, l'apparec-
chio BONECO restera in funzione.

MODALITA AUTO ADATTATA

Se l'apparecchio BONECO e gia stato utilizzato con
'app BONECO ed éstato impostato un altrovalore di
umidita dell'aria, tale valore verra acquisito auto-
maticamente al momento dell'accensione.

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
1. Premere una volta brevemente il regolatore di
potenza peraccendere l'apparecchio BONECO.

All'accensione, l'apparecchio sara sempre in moda-
lita AUTO. Se attiva, lamodalita AUTO ériconoscibile
dal piccolo LED luminoso ubicato sul regolatore di
potenza.

2. Per spegnere l'apparecchio BONECO, quando si
trova in modalita AUTO premere una volta breve-
menteilregolatore di potenza.



COMANDO MANUALE
1.

Premere una volta brevemente il regolatore di
potenza peraccendere l'apparecchio BONECO.

All'accensione, l'apparecchio sara sempre in moda-
lita AUTO.

2.

Adattare la potenza alle proprie esigenze posi-
zionando il regolatore di potenza sul livello de-
siderato, da 1 a 6. In questo modo si esce dalla
modalita AUTO (LED AUTO e spento).

Il livello di potenza selezionato viene visualizzato
attraverso il numero dei LED accesi sopra il regola-
tore di potenza.

3. Premere una volta brevemente il regolatore di
potenza per uscire dalla modalita manuale e ri-
attivare la modalita AUTO.

4. Premere un'altra volta il regolatore di potenza
perspegnere 'apparecchio BONECO.

Uscendo dalla modalita AUTO, l'apparecchio

BONECO manterra il livello di potenza sele-
zionato finché la vaschetta dell'acqua sara vuota,
indipendentemente dal livello di umidita dell'aria
attuale.
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INDICAZIONI SUL DISPLAY

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Panoramica ditutte le indicazionisul display Indicazione perla purezzadell'aria Indicazione per l'umidita dell'aria

Indicazione Significato B Indicazione  Azione necessaria B
'J.-f% Umidita dell'aria attuale 119 Z: Rabbocco dell'acqua 108
'—}h Indicazione della durata della decalcificazione 123 Cambiare l'acqua nell'apparecchio 107
AII{ Modalita "Purificazione aria" attiva 117 g Sostituire lonic Silver Stick® A7017 129
000 Modalita "umidificazione” attiva 117 Filtro HYBRID A681 consumato, sostituire 129
@ Plannersettimanale attivato 117 Filtro HYBRID A681 mancante, inserire 126
'_{: Regolatore di potenza bloccato 117 Pulizia necessaria 122
:_—,:: Collegamento Bluetooth® 116 Modalita di pulizia attiva 123
::,:: Impostazioni predefinite (Factory default) 132 Attivazione del planner settimanale nell'app 114




ECCO COSA OFFRE L'APP BONECO

INFORMAZIONI SULL'APP BONECO

L'app "BONECO healthy air" viene utilizzata per
estendere le possibilita di comando dell'apparec-
chio BONECO, e consente di sfruttarne appieno le
potenzialita. l'app offre funzioni quali timer, preim-
postazione dell'umidita dell'aria o commutazione
fra vari programmi. Inoltre, ricordera gli intervalli
dipulizia ed altre operazioniricorrenti.

ZURCH CH

Gamma di funzionalita

113

Modalita "Hybrid"

'ariaviene contemporaneamente depurata e umidificata

operative “purifier”

(Purificazione aria)

L'ariaviene depurata, ma non umidificata

"Humidifier”
(Umidificazione)

L'ariaviene umidificata, ma non depurata

Selezione
della modalita

Impostazioni predefinite persituazioni frequenti

Modalita AUTO

L'apparecchio utilizza tutti gli stadi del ventilatoredala5e
'umidita dell'aria target viene preimpostata al 50%

Modalita SLEEP

L'apparecchio utilizza solo lo stadio del ventilatore 1 e 'umidita
dell'aria targetviene preimpostata al 45%

Modalita BABY

L'apparecchio utilizza gli stadi del ventilatore da 1 a 4 e aumenta
'umidita dell'aria al 60%

Igrostato

Impostazione dell'umidita dell'aria desiderata

Dimmer manuale

Impostazione della luminosita del display e dei LED del regolatore
di potenza

Planner settimanale

Impostazione difinoa 12 timerindividuali

Cronologia

Panoramica dei dati di misurazione in diversi periodi di tempo

Accessori e materiale di consumo

Risulta utile negli approvvigionamenti successivi e fornisce ulteriori
informazioni
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ULTERIORI FUNZIONI TRAMITE APP

DIMMER MANUALE

La luminosita del display si adatta automaticamen-
te alla luce ambiente. Se necessario, la luminosita
puo essere regolata manualmente tramite l'app
BONECO.

PLANNER SETTIMANALE

L'app BONECO consente di memorizzare fino a 12
timer, regolabili singolarmente in base a modalita,
modalita operativa, umidita dell'aria target e livel-
lo di potenza.

CRONOLOGIA

'apparecchio memorizzalatemperatura, la qualita
e l'umidita dell’aria mediamente misurate entro un
periodo di tempo predefinito. Questi dati possono
poi essere richiamati tramite 'app BONECO.



DOWNLOAD

APP BONECO PER10S

Cercare nell'’App Store "BONECO healthy air”, oppure
effettuare unascansione del codice QRriportato qui
sotto.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APP BONECO PER ANDROID

Cercare nel Google Play Store "BONECO healthy air”,
oppure effettuare una scansione del codice QR ri-
portato quisotto.

[ [cagigel]
*® Google Play
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COLLEGAMENTO CON BONECO H700

OPERAZIONI PRELIMINARI

Accertarsi che sul proprio smartphone sia attivata
la funzione Bluetooth®. In fase di collegamento,
accertarsi che lo smartphone si trovi nello stesso
locale dell'apparecchio BONECO.

A collegamento effettuato, l'apparecchio BONECO si
potra comandare con il proprio smartphone, sia nel
localein cui cisitrova, siainun locale adiacente. La
distanza massima fra smartphone ed apparecchio
BONECO dipendera, tuttavia, dalle caratteristiche
costruttive.

COLLEGAMENTO
1. Accertarsi che sul proprio smartphone sia attiva-
talafunzione Bluetooth®.

2. Accendere l'apparecchio BONECO.

3. Tenere premutoilregolatore di potenza percirca
5 secondi finché il display visualizza prima "CL" e
quindi "bt".

4. Avviare l'app BONECO.

5. Sequire leistruzioni dell'app.



LE DIVERSE MODALITA OPERATIVE

MODALITA DI FUNZIONAMENTO IBRIDA (“HYBRID")

AR cEEEE

L'apparecchio BONECO abbina due diverse funzioni.

e |[filtro HYBRID A681 depura l'aria da pollini, pol-
vere domestica e polverisottili.

e l'ariaambiente viene umidificata tramite il feltro
perevaporatore AH700.

| risultati migliori si ottengono quando l'apparec-
chio BONECO umidifica e depura l'aria contempora-
neamente. Indipendentemente da questo, si potra
utilizzare anche unasola delle due caratteristiche.

In modalita "Hybrid" i LED si
accendonoin bianco

SOLO UMIDIFICAZIONE ("HUMIDIFIER")

(UMIDIFICAZIONE))
Nella modalita operativa "Umidificazione aria”, l'u-
tilizzo del filtro HYBRID A681 e facoltativo.

Nella modalita operativa "Umidificazione aria”, BO-
NECO H700 puo essere utilizzato anche senza filtro
HYBRID A681. Passando alla modalita operativa
"Hybrid" o "Purificazione aria”, se il filtro HYBRID
A681 non viene utilizzato sul display lampeggia il
seguente simbolo:

1

~(=)~
FITER

s
K

"

In modalita "Humidifier
(Umidificazione) i LED si
accendonoinblu
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SOLO PULIZIA (“PURIFIER" (PURIFICAZIONE ARIA))

ART CEEEE

Nella modalita operativa "Purificazione aria”, 'aria
nonviene umidificata.

Nella modalita operativa "Purificazione aria", BO-
NECOH700 puo essere utilizzato anche senza acqua.
Passando alla modalita operativa "Hybrid" o "Umi-
dificazione aria", se il serbatoio dell'acqua e vuoto
sul display lampeggia il sequente simbolo:

A4
-

EY

N in modalita "purifier”
(Purificazione aria) i LED si
accendonoinverde
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LE DIVERSE MODALITA

LE MODALITA

Intutte etre le modalita operative "Hybrid", "Purifi-
cazionearia” e "Umidificazione aria” @ possibile sce-
gliere tra tre diverse modalita: AUTO, SLEEP e BABY.

MODALITA AUTO

Nella modalita AUTO, BONECO H700 utilizza tutti
gli stadi del ventilatore da 1 a 5. L'umidita dell'aria
preimpostata & parial 50%.

MODALITA SLEEP

Nella modalita SLEEP, BONECO H700 pu0 essere uti-
lizzato nella camera dei bambini anche di notte.
l'apparecchio funziona in modo completamente
automatico allo stadio ventilatore pil basso 1 per
minimizzare i rumori di funzionamento. L'umidita
dell'aria preimpostata e parial 45%.

MODALITA BABY

La modalita BABY utilizza glistadidelventilatore da
1a4aumentando l'umidita dell'aria al 60%. Questo
valore e perfetto quando si utilizza l'apparecchio
nella camera dei bambini, perché per neonati e
bambini piccoli si raccomanda un'umidita dell'aria
superiore. Inoltre il ventilatore opera in modo cosi
silenzioso da non attivare nemmeno il baby moni-
tor.

PROTEZIONE BAMBINI

BONECO H700 pu0 essere protetto da impostazioni
immesse inavvertitamente. Utilizzare questa fun-
zione per esempio per evitare che i bambini, gio-
cando, immettano dei dati.

Il blocco di sicurezza per bambini puo essere atti-
vato e disattivato tramite 'app BONECO. Sul display
compare per alcuni secondi l'indicazione lampeg-
giante "LC" (LOCK), tornando poi all'indicazione
iniziale.

Utilizzando il regolatore di potenza dopo aver atti-
vato la funzione LOCK tramite 'app BONECO, i LED e
il display lampeggiano rapidamente per 3 volte in
successione. Sel'apparecchio e stato spento tramite
'app BONECO, sul display comparira per 3 volte l'in-
dicazione lampeggiante "LC".
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IMPOSTAZIONE DELL'UMIDITA DELL'ARIA DESIDERATA

UMIDITA DELL'ARIA OTTIMALE REGOLAZIONE DELL'UMIDITA DELL'ARIA REGOLAZIONE DELLO STADIO DEL VENTILATORE
l'umidita dell'aria raccomandata e compresa tra L'umidita dell’aria puo essereregolatatramite l'app Lo stadio del ventilatore puo essere regolatoin due
il 40% e il 60%. La regolazione di fabbrica & pari al BONECO. modi:

50%.

e Utilizzandoilregolatore di potenza.
'umidita dell'aria impostata rimane memorizzata
anche dopo averspento l'apparecchio.

e Adattando lo stadio del ventilatore tramite l'app
BONECO.
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UTILIZZO DI FRAGRANZE

UTILIZZO DI FRAGRANZE

All'interno del BONECO H700 ¢ presente il conteni-
tore per fragranze per l'aggiunta di fragranze sotto
forma dioli essenziali.

Il contenitore per fragranze e realizzato con

un materiale speciale. Non introdurre mai
direttamente oli essenziali e altre fragranze nel
serbatoio o nella vaschetta dell'acqua. Sono suffi-
cienti anche piccole quantita per danneggiare l'ap-
parecchioin modo irreparabile. Talidanninon sono
copertidagaranzia.

AGGIUNTA DI FRAGRANZE
1. Rimuovere la copertura frontale.

3. Immettere la fragranza nell'apposito contenito-
re.

4. Reinserire il portafiltro e la copertura frontale.



AVVERTENZE PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

Una regolare manutenzione e pulizia dell'apparec-
chiosonofondamentaliperunfunzionamentoigie-
nico eregolare.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
variano in base alla qualita dell'aria e dell'acqua,
nonché all'effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia manuale si consiglia di utilizzare un
panno morbido, detersivo e una spazzola per sto-
viglie.

La necessita di pulizia viene segnalata sul display
conilseguente simbolo:

+

4+
mr—
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INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

Intervallo Azionerichiesta

Dopoilterzo giorno Svuotare lavaschetta dell'acqua e il serbatoio dell’acqua e riempirli con

diinattivita acqua pulita

0gni 2 settimane Pulire lavaschetta dell'acqua, iltamburo e il feltro per evaporatore
AH700

Pulireil prefiltro

1voltaall'anno Sostituire lonic Silver Stick® A7017

Pulire il ventilatore e l'interno
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DECALCIFICAZIONE

INFORMAZIONI SULLA DECALCIFICAZIONE
L'impostazione base per la decalcificazione di fab-
brica  pari a 4 ore, un intervallo di tempo tale da
garantire nella maggior parte dei casi un risultato
ottimale. La durata massima della decalcificazione
edil2ore.

e Ridurrela durata della decalcificazionein caso di
scarsa presenza dicalcare in BONECO H700.

e Prolungare la durata della decalcificazione in
casodiforte presenzadicalcarein BONECO H700.

e Dopoognidecalcificazione éindispensabile puli-
re le partiinterne (vedere pagina successiva).

Prima della procedura di decalcificazione, &
indispensabile rimuovere lonic Silver Stick®
A7017.

OPERAZIONI PRELIMINARI 4. Svuotare la vaschetta dell'acqua nonché il ser-
1. Rimuovere la copertura frontale e il serbatoio batoio dell'acqua e togliere lonic Silver Stick®
dell'acqua sulretro. A7017.

2. Rimuovere il portafiltro unitamente al filtro.

5. Rimettere il tamburo nella vaschetta dell'acqua
e rimontare 'apparecchio ripetendo la procedu-
3. Estrarre la vaschetta dell'acqua e rimuovere il ra al contrario.
tamburo conilfeltro perevaporatore AH700.




AVVIARE LADECALCIFICAZIONE

1. Riempireilserbatoio fino a meta con acqua calda
del rubinetto e aggiungere 2 sacchetti di CalcOff
A7417. Inserire un serbatoio dell'acqua e atten-
dere finché lavaschetta dell'acqua é piena.

. Avviare la modalita di decalcificazione tenendo
premuto il regolatore di potenza per 3 secondi,
finché sul display lampeggia il simbolo “CL".

N

W

. Premere una volta brevemente il regolatore di
potenza. Viene visualizzata la durata della de-
calcificazione.

~

. Senecessario, modificare la durata della decalci-
ficazione conilregolatore di potenza.

5. Premere di nuovo brevemente il regolatore di
potenza peravviare il processo di decalcificazio-
ne.

Aquesto punto l'apparecchio si decalcifica automa-
ticamente. Il tempo di decalcificazione rimanente
viene visualizzato sul display. Durante il processo
di decalcificazione viene inoltre visualizzato il se-
guente simbolo:

+
e

Altermine della decalcificazione, il relativo simbo-
lo scompare automaticamente dal display.

Orailsimbolo lampeggiante segnala la necessita di
cambiare 'acqua nell'apparecchio:
7
BE
6. Cambiare 'acqua nel serbatoio e nella vaschetta
dell'acqua.

Il simbolo scompare automaticamente dopo aver
cambiato 'acqua.

123
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PULIZIA DELLE PARTI INTERNE

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Per la pulizia, utilizzare una spazzola e un panno
umido. All'acqua calda aggiungere sempre un po' di
detersivo per piatti.

Primadiiniziare la pulizia o la manutenzione,

staccare sempre BONECO H700 dall'alimen-
tazione elettrica! La mancata osservanza di tale
indicazione puo provocare folgorazioni, con conse-
guenze anche mortali.

Pulire regolarmente l'interno di BONECO
H700 per evitare la formazione di muffe dan-
nose perlasalute.

Per la pulizia non utilizzare alcool, né deter-
genti aggressivi.

Non lavare BONECO H700 in lavastoviglie. Le

alte temperature possono deformarne i com-
ponenti e renderli inutilizzabili. Danni di questo
tipo nonsono coperti dalla garanzia.

SERBATOIO DELL'ACQUA
1. Riempire il serbatoio dell'acqua fino a meta con
acqua calda e aggiungere un po' di detersivo.

2. Pulire a fondo l'interno del serbatoio dell'acqua
amano o conunaspazzolaidonea.

VASCHETTA DELL'ACQUA
1. Estrarre lavaschetta dell'acqua da BONECO H700.

[

2. Rimuovereiltamburo conilfeltro perevaporato-
re AH700.

3. Togliere lonic Silver Stick® A7017 ei rulli.

4. Pulirelavaschettadell'acqua e tuttii componen-
ti ivi contenuti. Per la pulizia & possibile rimuo-
verli.



TAMBURO
1. Rimuovere il feltro per evaporatore AH700 dal
tamburo.

3. Lavare a fondoiltamburo sotto l'acqua calda.

FELTRO PER EVAPORATORE AH700 (LAVAGGIO A

MANO)

1. Lavare a fondo e follare il feltro per evaporatore
AH700 con acqua calda e detersivo per lavatrice.

2. Lavareilfeltro perevaporatore AH700 finché non
esce acqua calda e pulitaenonsiforma piuschiu-
ma.

3. Subito dopo il lavaggio, inserire il feltro per eva-
poratore AH700 neltamburo pulito.
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FELTRO PER EVAPORATORE AH700 (LAVATRICE)

Il feltro per evaporatore AH700 ¢ lavabile in lava-
trice. Utilizzare un comune detersivo. Si consiglia di
riporre il feltro per evaporatore AH700 in una sacca
per biancheria, oppure di lavarlo separatamente
per evitare che raccolga le fibre che si staccano da
altri capi di biancheria.

Il feltro per evaporatore AH700 € lavabile a
unatemperatura nonsuperiore ai 40 °C.

Nonasciugareil feltro perevaporatore AH700
nell'asciugatrice.

Dopo la pulizia, inserire il feltro per evaporatore
AH700 nel tamburo, facendo attenzione che sia al-
loggiato nella sede corretta.
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PULIZIA GENERALE

COPERTURA
1. Rimuovere la copertura.

PREFILTRO
Pulire il prefiltro con l'aspirapolvere oppure lavarlo
conunaspazzola per pulizia sotto l'acqua corrente.

Inserire il prefiltro solo quando e asciutto.
L'umidita puod compromettere la qualita del
filtro HYBRID A681 retrostante.

FILTRO HYBRID A681
ILfiltro HYBRID A681 non puo essere pulito. Le impu-
ritasono normali e dimostrano 'efficacia del filtro.
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PORTAFILTRO
1. Rimuovere il portafiltro.
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ALETTE VENTILATORE ALLOGGIAMENTO
Mairimuovere a3 vite di tenuta pertogliere le 1. Pulire la parteinterna dell'alloggiamento con un
alette del ventilatore! Al successivo montag- panno umido, acqua calda e detersivo per lava-
gio un eventuale squilibrio pud provocare rumori stoviglie.

fastidiosi o persino danneggiare il motore.
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MANUTENZIONE DEI RULLI
Dopounperiododifunzionamento prolungato pos-
sono verificarsi rumoriindesiderati a causa dei rulli
presentinellavaschetta dell'acqua. Utilizzare l'olio
per manutenzione incluso nella fornitura per lubri-
ficareirulli, qualora necessario.

1.Togliere la copertura frontale.

2. Togliere l'olio per manutenzione presente nella
copertura.

3. Utilizzare 1 goccia di olio per manutenzione di-
rettamente su ogni supporto.

SENSORE PARTICELLE

Il sensore particelle rileva l'inquinamento dell'a-
ria del locale analizzando la corrente d'aria nelle
vicinanze. Con il tempo possono formarsi depositi
di sporco che compromettono la precisione delle
misurazioni.

Durante il funzionamento, lo sportello sopra

al sensore particelle deve essere chiuso af-
finché la misurazione sia corretta. Aprirlo solo per
pulireilsensore.

1. Con un cotton fioc inumidito pulire la lente del
sensore.

2.Asciugare il sensore con un cotton fioc asciutto.

ASSEMBLAGGIO DELL'APPARECCHIO

A pulizia ultimata, € possibile rimontare il BONECO
H700. Fare attenzione alla sagomatura del feltro
perevaporatore AH700.




SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

INFORMAZIONI SUL FILTRO HYBRID A681

Dopo circa un anno & necessario cambiare il filtro
HYBRID A681, in modo che 'aria continui ad essere
depurata daimpurita e pollini.

La necessita di sostituire il filtro HYBRID A681 viene
segnalata suldisplay conilseguente simbolo:

—~
FILTER
—

La sostituzione del filtro HYBRID A681 € mostrata
nelle figure alle pagine 108 e 109.

ILfiltro HYBRID A681 e disponibile pressoirivendito-
ri specializzati BONECO o nel negozio online BONE-
C0 all'indirizzo www.shop.boneco.com.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO HYBRID A681
1. Rimuovere la coperturafrontale diBONECOH700.

2. Estrarre il prefiltro.

3. Rimuovere il filtro HYBRID A681 usato e smaltirlo
conirifiutidomestici normali.

4. Togliere la pellicola protettiva dal nuovo filtro
HYBRID A681.

5. Inserire il filtro HYBRID A681 nel relativo suppor-
to comeriportato sull'etichetta.

6. Reinserire il prefiltro e la copertura frontale.
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CANCELLARE L'INDICAZIONE DALL'APP

l'indicazione puo essere cancellata dal display
dell'app BONECO.

CANCELLARE L'INDICAZIONE DAL DISPOSITIVO

L'indicazione pub essere cancellata anche dal
dispositivo.

1. Premere per tre secondi il regolatore di potenza
finché sul display lampeggia l'indicazione "CL".

2. Selezionare conilregolatore dipotenzailsimbo-
lo.

3. Premere brevementeilregolatore di potenza per
confermare la selezione.

L'indicazione viene cancellata.
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TRAMITE IONIC SILVER STICK® A7017

lonic Silver Stick® A7017 sfrutta l'azione antimi-
crobica dell'argento per potenziare sensibilmente
l'igiene dell'acqua, agendo non appena entra a
contatto con l'acqua, anche quando l'apparecchio
BONECO e spento.

Sostituire lonic Silver Stick® A7017 una volta all'an-
no per garantirne l'azione antimicrobica. La neces-
sita di sostituire lonic Silver Stick® A7017 viene se-
gnalata suldisplay conilseguente simbolo:

Py

ISS

~—
lonic Silver Stick® & disponibile presso i rivenditori
specializzati BONECO o nel negozio online BONECO
all'indirizzo www.shop.boneco.com.

SOSTITUIRE IONIC SILVER STICK® A7017
1. Togliere la copertura frontale.

2. Rimuovereilserbatoio dell'acqua sulretro.

3. Rimuovere il portafiltro.

4. Estrarre la vaschetta dell'acqua e rimuovere il
tamburo.

5. Rimuovere lonic Silver Stick® A7017 consumato e
smaltirlo conirifiuti domestici normali.

6. Inserire il nuovo lonic Silver Stick® A7017.

7. Rimontare i componenti ripetendo la procedura
al contrario.

CANCELLARE L'INDICAZIONE DALL'APP

L'indicazione puo essere cancellata dal display
dell'app BONECO.

CANCELLARE L'INDICAZIONE DAL DISPOSITIVO

L'indicazione pub essere cancellata anche dal
dispositivo.

1. Premere per tre secondi il regolatore di potenza
finché sul display lampeggia l'indicazione "CL".

2. Selezionare conilregolatore dipotenzailsimbo-
lo.

3. Premere brevementeilregolatore di potenza per
confermare la selezione.

L'indicazione viene cancellata.



ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO ED ELIMINAZIONE DEGLI ERRORI

Problema

Possibile causa
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Azionerichiesta

L'aria haun odore
sgradevole

Acqua non fresca nel serbatoio e nella
vaschetta dell'acqua

Svuotare l'apparecchio e pulirlo completamente

Nessun miglioramento
della qualita dell'aria

Sensore particelle sporco

Pulireilsensore particelle

Finestre o porte aperte

Chiudere finestre e porte

ILdisplay visualizza
l'errore E2

Alette ventilatore bloccate o motore difettoso

Staccare l'apparecchio dalla rete di alimentazione, controllare che le alette
ventilatore funzionino liberamente, ricollegare l'apparecchio alla rete; se
'anomalia persiste, contattare il centro assistenza

Il display visualizza
l'errore E3

Tamburo bloccato o motore difettoso

Staccare l'apparecchio dalla rete di alimentazione, controllare che il tamburo
funzioniliberamente, ricollegare l'apparecchio alla rete; se 'anomalia persiste,
contattareil centro assistenza

Il display mostra piu
volte il simbolo di cam-
bio dell'acqua

l'acqua e da piu di 4 giorni nella vaschetta
dell'acqua senza essere utilizzata

Svuotare l'apparecchio se viene utilizzato solamente in modalita di purificazione
dell'aria

L'acqua non e stata cambiata dopo la pulizia
(vedere pagina 123)

Cambiare l'acqua dopo ogni pulizia (vedere pagina 123)
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IMPOSTAZIONI DI FABBRICA E BLUETOOTH

INFORMAZIONI SULLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
Se i comandi dell'apparecchio BONECO non funzio-
nano nel modo previsto, oppure se si desidera can-
cellare tutte le regolazioni, e possibile ripristinare
'apparecchio alle impostazioni di fabbrica. Tutte le
regolazionie le impostazioniverranno cancellate.

Dopo il ripristino & necessario collegare di

nuovo l'apparecchio BONECO allo smartpho-
ne per poter utilizzare i comandi tramite 'app (ve-
dere pagina 116).

RIPRISTINO DELL'APPARECCHIO

Mantenere il regolatore di potenza premuto finché
sul display compare l'indicazione "Fd" (Factory de-
fault). L'apparecchio BONECO si trova ora nello stes-
so stato della messain funzione.

) (

K e’

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DEL BLUETOOTH
Spegnimento del Bluetooth:

1. Premere per ca. 5 secondi il regolatore di poten-
zafinché sul display lampeggia "bt"".

2. Ruotare il regolatore di potenza finché il display
visualizza "--" e confermare la selezione pre-
mendo di nuovo brevemente il regolatore di po-
tenza.

3. Il Bluetooth & ora spento.

Per attivare nuovamente il Bluetooth & ne-
cessario che lo smartphone sia collegato (ve-
dere pagina 116).
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GEBRUIKSAANWUNZING
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LEVERINGSOMVANG

BESTE KLANT

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO
H700. Dankzij zijn hybride constructie reinigt en
bevochtigt hij de binnenlucht gelijktijdig. Door de
intelligente besturing wordt het bedrijfsgeluid tot
een minimum beperkt, zodat u de BONECO H700
zelfsin de slaapkamer of kinderkamer kunt gebrui-
ken.

De BONECO H700 werktvolautomatisch. U kunt ech-
ter alle instellingen aan uw wensen en voorkeuren
3anpassen. Deze gebruiksaanwijzing laat u zien
hoeueenklimaatscheptwaarinuzich prettigvoelt.

VERLICHTING Bl ALLERGIEEN

De BONECO H700 is uitgerust meteendrievoudig fil-
tersysteem, dat niet alleen onaangename geurtjes,
maar ook stof, pollen en vuildeeltjes uit de lucht
haalt. Dankzij het HYBRID-filter A681 worden bo-
vendien talrijke allergische klachten effectief ver-
licht-zoals hooikoorts of allergische reacties op de
uitwerpselenvan de huisstofmijt.

WETENSWAARDIGHEDEN OVER
LUCHTVOCHTIGHEID

Een goede luchtvochtigheid is van groot belang
voor onze gezondheid. Een droge binnenlucht leidt
in de winter tot een gebarsten en jeukende huid.
Ogen en hals voelen zich droog aan, het welbevin-
den neemt duidelijk af. Dat geldt niet alleen voor
volwassenen, maar ook zeker voor baby's, kleine
kinderen en zelfs voor huisdieren. Droge slijmvlie-
zen maken ons in de winter ook vatbaarder voor
verkoudheden en andere infecties.

Met de BONECO H700 behoren deze problemen tot
het verleden. Zijn intelligente besturing houdt de
lucht schoon en de luchtvochtigheid steeds op het
ideale niveau - zelfs in grote ruimtes met een op-
pervlaktot 150 vierkante meter.

Zomer of winter: u zult niet meer zonder uw
nieuw verworven comfort willen.

LEVERINGSOMVANG

BONECO H700
met HYBRID-filter A681

BONECO

Reinigings- en
ontkalkingspoeder "CalcOff"
A7417

Quick Manual

¥

Stroomadapter

lonicSilver Stick® A7017

Veiligheidsinstructies
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Frontafdekking
Voorfilter
HYBRID-filter A681
Filterhouder

Trommel
Verdampermat AH700
lonic Silver Stick® A7017

: 1 BONECO H700

o | i Waterreservoir

3 / 10 Geurstofhouder

n - : :I 11 Waterbak
\ J ! ! 12 Ventilatorblad

13 Stroomvoorziening
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TECHNISCHE GEGEVENS

Typeaanduiding

BONECO H700

Netspanning

100-240V ~50/60 Hz

Opgenomen vermogen

Stand-by:<0.5W

Stand1: 2.6 W

Stand 6: 26.5W

Bevochtigingscapaciteit

tot 1010 g/h*

Luchtreinigingscapaciteit

190 m* /h (CADR)

Voor ruimtes tot

150 m?

Inhoud

101

AfmetingenLxBxH

448 x347x490 mm

Bedrijfsgeluid

25-47 dB(A)

Leeggewicht

10,7 kg

Accessoires

lonic Silver Stick® A7017, HYBRID-filter A681

*Bij gebruik zonder HYBRID-filter A681, afhankelijk van temperatuur en luchtvochtigheid
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INGEBRUIKNAME

Trek de waterbak samen met de trommel eruit.

Plaats de waterbak met de trommelin het
apparaat.

Reinig het waterreservoir en de waterbak.




!

Plaats het met leidingwater gevulde waterre-
Servoir.

“*—-—_-_
————

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Verwijder de beschermfolie van het HYBRID—.ﬁlter Plaats het HYBRID-filter A681 Plaats hetvoorfilter.
A681. (let op de pijlrichting).
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Breng de frontafdekking aan. Sluit het netsnoer eerst op de BONECO H700 en Druk kort op de vermogensregelaar om het
daarna op hetstopcontact aan. apparaatinte schakelen.
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HANDMATIGE BEDIENING

OVER DE HANDMATIGE BEDIENING
Hetapparaatkan eenvoudighandmatig metde ver-
mogensregelaar worden bediend. Bovendien biedt
de BONECO-app uitgebreide mogelijkheden om het
BONECO-apparaatte bedienen.

DE AUTO-MODUS

Als u het BONECO-apparaat nog nooit met de BONE-
CO-app hebtbediend enu hetapparaatvoorde eer-
ste keerinschakelt, start hetin de AUTO-modus. Het
apparaat is standaard ingesteld op een gewenste
relatieve luchtvochtigheid van 50%. De bedrijfs-
stand wordt automatisch aangepast aan de actuele
luchtvochtigheid en luchtbelasting: hoe droger of
vuiler de lucht, deste hoger de bedrijfsstand.

Als de standaard ingestelde luchtvochtigheid be-
reikt en de lucht gereinigd is, schakelt het apparaat
over naar de stand-bymodus, wat te herkennen is
aandeknipperende led:

Wordt de standaard ingestelde luchtvochtigheid
onderschreden of neemt de luchtkwaliteit af, dan
schakelt het BONECO-apparaat weer over naar de
AUTO-modus.

AANGEPASTE AUTO-MODUS

Als u het BONECO-apparaat al met de BONECO-app
bedient en een andere luchtvochtigheid hebtinge-
steld, wordt deze waarde bij het inschakelen van
hetapparaatautomatisch overgenomen.

IN- EN UITSCHAKELEN
1. Druk eenmaal kort op de vermogensregelaar om
het BONECO-apparaatin te schakelen.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
inde AUTO-modus. Ditiste herkennen aan dekleine
led boven de vermogensregelaar. Als deze brandt,
isde AUTO-modus actief.

2. 0m het BONECO-apparaat uit te schakelen terwijl
dit zich in de AUTO-modus bevindt, drukt u een-
maal kort op de vermogensregelaar.



HANDMATIGE REGELING
1. Druk eenmaal kort op de vermogensregelaar om
het BONECO-apparaatin te schakelen.

De gekozen bedrijfsstand wordt aangegeven door
het aantal brandende leds boven de vermogensre-
gelaar.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
inde AUTO-modus.

2. Pas het vermogen aan door de vermogensrege-
laar te verdraaien en een van de 6 vermogens-
standen te kiezen. U verlaat nu de AUTO-modus
(AUTO-led is uit).

3. Druk eenmaal kort op de vermogensregelaar
om de handmatige modus te verlaten en de AU-
TO-modus weer te activeren.

4. Druk nogmaals op de vermogensregelaar om het
BONECO-apparaat uitte schakelen.

Als ude AUTO-modus verlaat, werkt het BON-
ECO-apparaat verder in de gekozen bedrijfs-
stand tot de waterbak leeg is - ongeacht hoe hoog
de luchtvochtigheid op dat momentin de ruimte is.
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WEERGAVEN OP HET DISPLAY

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Overzicht van alle weergaven die op het display Weergave voor de luchtzuiverheid Weergave voor de luchtvochtigheid
kunnen verschijnen

Weergave Betekenis B Weergave Vereiste actie B
'J.-f% Actuele luchtvochtigheid 151 Z: Water bijvullen 140
'—}h Weergave van de ontkalkingsduur 155 ::w:: Waterin apparaatverversen 139
AI;{ Bedrijfsstand "Luchtreiniging” is actief 149 c lonic Silver Stick® A7017 vervangen 161
000 Bedrijfsstand “"Luchtbevochtiging” is actief 149 €] HYBRID-filter A681 verbruikt, vervangen 161
@ Weekplanneris geactiveerd 149 HYBRID-filter A681 ontbreekt, plaatsen 158
'_{: Vermogensregelaarisvergrendeld 149 Reiniging noodzakelijk 154
:_—,:: Bluetooth®-koppeling 148 Reinigingsmodus actief 155
::,:: Fabrieksinstellingen (Factory default) 164 Weekplannerin de app activeren 146
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DIT BIEDT DE BONECO-APP

OVER DE BONECO-APP Functies
Met de app "BONECO healthy air” kunt u het BONE-
(0-apparaat bedienen en alle mogelijkheden van Bedrijfsstanden “Hybrid" De lucht wordt gereinigd en tegelijkertijd bevochtigd

het apparaat benutten. Met de app kunt u timers of
de gewenste luchtvochtigheid instellen en tussen
programma's wisselen. Bovendien wordt u eraan

“Purifier” De lucht wordt gereinigd, maar niet bevochtigd
(Luchtreiniging)

herinnerd wanneer het tijd is voor het reinigen van "Humidifier” De lucht wordt bevochtigd, maar niet gereinigd
hetapparaatofvoorandere terugkerende taken. (Luchtbevochtiging)
Modus kiezen Voorgedefinieerde instellingen voor veel voorkomende
situaties
Modus AUTO Het apparaat gebruikt alle ventilatorstandenvan1t/m5enis
standaard ingesteld op een gewenste luchtvochtigheid van
50%
Modus SLEEP Het apparaat gebruikt alleen ventilatorstand 1 enis standaard

ZURCH CH

ingesteld op een gewenste luchtvochtigheid van 45%

Modus BABY Het apparaat gebruikt de ventilatorstanden 1t/m 4 en
verhoogt de luchtvochtigheid tot 60%
Hygrostaat Instellen van de gewenste luchtvochtigheid
Handmatig dimmen Instellenvan de helderheid van het display en de leds van de
vermogensregelaar
Weekplanner Instellen van maximaal 12 timers
Verloop Overzichtvan de gemeten gegevens inverschillende

tijdsperioden

Accessoires & verbruiksmateriaal Biedt hulp bij bestellingen en geeft aanvullende informatie
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EXTRA FUNCTIES VIA DE APP

HANDMATIG DIMMEN

De helderheid van hetdisplay pastzich automatisch
aan het omgevingslicht aan. Desgewenst kan de
helderheid via de BONECO-app handmatig worden
ingesteld.

WEEKPLANNER

Inde BONECO-app kunnen maximaal 12 timers wor-
den ingesteld. Bij elke timer kan de bedrijfsstand,
de modus en de gewenste luchtvochtigheid apart
wordeningesteld.

VERLOOP

Het apparaatslaat de gemiddelde gemeten tempe-
ratuur, luchtkwaliteit en luchtvochtigheid over een
voorgedefinieerde tijdsperiode op. Deze gegevens
kunnenin de BONECO-app worden opgevraagd.



DOWNLOADEN

BONECO-APP VOORI0S BONECO-APP VOORANDROID
Zoek in de App Store naar "BONECO healthy air" of Zoek in de Google Play Store naar "BONECO healthy
scande onderstaande QR-code. air" of scan de onderstaande QR-code.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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KOPPELING MET DE BONECO H700

VOORBEREIDINGEN

Controleer of Bluetooth® op uw smartphone is in-
geschakeld. Let bij het koppelen erop dat de smart-
phone zich in dezelfde ruimte bevindt als het BON-
ECO-apparaat.

Na een succesvolle koppeling kunt u het BONE-
C0-apparaat met uw smartphone bedienen. Het
apparaat kan zich hierbij in dezelfde ruimte als de
smartphone bevinden of zelfsin een aangrenzende
ruimte. De maximale afstand tussensmartphone en
het BONECO-apparaat hangtechterafvande bouw-
kundige omstandigheden.

KOPPELING
1. Controleer of Bluetooth® op uw smartphone is
ingeschakeld.

2. Schakel het BONECO-apparaatin.

3. Druk ca. 5 seconden op de vermogensregelaar
tot op het display eerst “CL" en daarna "bt" knip-
pert.

4. Open de BONECO-app.

5. Volg de aanwijzingenin de app.



DE VERSCHILLENDE BEDRIJFSSTANDEN

HYBRIDE WERKING (“"HYBRID")

AR cEEEE

ALLEEN BEVOCHTIGEN (“"HUMIDIFIER"

Het BONECO-apparaatverenigt twee functies.

e Het HYBRID-filter A681 haalt pollen, huisstof en
fijnstof uit de lucht.

e Via de verdampermat AH700 wordt de lucht bin-
nenshuis bevochtigd.

De beste resultaten behaalt u wanneer het BONE-
C0-apparaat de lucht tegelijkertijd bevochtigt en
reinigt. Maar hetis ook mogelijk om slechts eenvan
de twee functies te gebruiken.

In de bedrijfsstand "Hybrid"
brandende leds wit

(LUCHTBEVOCHTIGING))
In de bedrijfsstand "Luchtbevochtiging” is het ge-
bruik van het HYBRID-filter A681 optioneel.

In de bedrijfsstand “Luchtbevochtiging” kan de BO-
NECO H700 ook zonder HYBRID-filter A681 worden
gebruikt. Bij hetwisselen naar de bedrijfsstand "Hy-
brid" of "Luchtreiniging” knippert op het display het
volgende symbool als het HYBRID-filter A681 niet is
geplaatst:

1

~(=)~
FITER

s
K

-
b Inde bedrijfsstand
"Humidifier”
(Luchtbevochtiging) branden
de leds blauw
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ALLEEN REINIGEN (“PURIFIER" (LUCHTREINIGING))

ART CEEEE

In de bedrijfsstand “Luchtreiniging” wordt de lucht
niet bevochtigd.

In de bedrijfsstand "Luchtreiniging” kan de BONECO
H700 ook zonder water worden gebruikt. Bij het
wisselen naar de bedrijfsstand "Hybrid" of “Lucht-
reiniging” knippert op het display het volgende
symbool als het waterreservoir leeg is:

LN 4
22

EY

\

In de bedrijfsstand "Purifier”
(Luchtreiniging) branden de
leds groen
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DE VERSCHILLENDE MODI

DE MODI

In alle drie bedrijfsstanden “Hybrid", “Luchtreini-
ging” en "Luchtbevochtiging” kunnen drie verschil-
lende modi worden gekozen: AUTO, SLEEP en BABY.

MODUS AUTO

In de modus AUTO gebruikt de BONECO H700 alle
ventilatorstanden van 1 t/m 5. De vooringestelde
luchtvochtigheid bedraagt 50%.

MODUS SLEEP

Inde modusSLEEP kan de BONECO H700 ook 's nachts
in de slaapkamer worden gebruikt. Het apparaat
werkt volautomatisch bij de laagste ventilator-
stand 1, om het bedrijfsgeluid tot een minimum te
beperken. De vooringestelde luchtvochtigheid be-
draagt45%.

MODUS BABY

In de modus BABY gebruikt het apparaat de venti-
latorstanden 1t/m 4 enverhoogt het de luchtvoch-
tigheid tot 60%. Deze waarde isideaal voor gebruik
in de kinderkamer, omdat bij baby's en kleine kin-
dereneenhogere luchtvochtigheid wordtaangera-
den. De ventilator draait bovendien zo zachtjes dat
een babyfoon niet op hetapparaatreageert.

KINDERSLOT

De BONECOH700isvoorzienvaneenkinderslot. Met
het kinderslot voorkomt u dat de instellingen door
spelende kinderen worden veranderd.

Het kinderslot kunt u via de BONECO-app in- en uit-
schakelen. Het display toont enkele seconden de
melding "LC" (LOCK) en schakelt daarna weer terug
naarde oorspronkelijke weergave.

Alsdevermogensregelaarwordtbediend nadat het
kinderslotvia de BONECO-appisingeschakeld, knip-
peren de leds en het display 3x snel achter elkaar.
Hebt u het apparaat via de BONECO-app uitgescha-
keld, dan knippert op het display de melding "LC"
3x.
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INSTELLEN VAN DE GEWENSTE LUCHTVOCHTIGHEID

DE OPTIMALE LUCHTVOCHTIGHEID LUCHTVOCHTIGHEID REGELEN VENTILATORSTAND REGELEN

De aanbevolen luchtvochtigheid ligt tussen 40% De luchtvochtigheid kan via de BONECO-app wor- De ventilatorstand kan op twee manieren worden
en 60%. Af fabriek is een luchtvochtigheid van 50% den aangepast. geregeld:

ingesteld.

e Gebruik devermogensregelaar.

De door u ingestelde luchtvochtigheid blijft ook na
hetuitschakelenvan hetapparaat bewaard.

e Pasdeventilatorstand in de BONECO-app aan.
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GEBRUIK VAN GEURSTOFFEN

GEBRUIK VAN GEURSTOFFEN

In de BONECO H700 zit een geurstofhouder, waarin
geurstoffenindevormvan etherische olién kunnen
worden gedaan.

De geurstofhouder is gemaakt van speciaal

materiaal. Doe de etherische olién en andere
geurstoffen nooit direct in het waterreservoir of in
de waterbak. Kleine hoeveelheden zijn al voldoen-
de om het apparaat onherstelbaar te beschadigen.
Dergelijke schade valt niet onder de garantie.

GEURSTOFFEN TOEVOEGEN
1. Verwijder de frontafdekking.

3. Doe de geurstof in de hiervoor bedoelde geur-
stofhouder.

4. Breng de filterhouder en de frontafdekking aan.



REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING

Voor een storingsvrije en hygiénische werking
moet het apparaat regelmatig worden onderhou-
denen gereinigd.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len zijn afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit
alsmede de gebruiksduur.

Voor het handmatig reinigen wordt een zachte
doek, afwasmiddel en een afwasborstel aanbevo-
len.

Als op het display dit symbool verschijnt, moet het
apparaatworden gereinigd:

+

4+
mr—
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AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval Maatregel

Elke derde dag dat hetapparaat Waterbak en waterreservoir leegmaken en metvers watervullen
nietis gebruikt

Elke 2 weken Waterbak, trommel enverdampermat AH700 reinigen

Voorfilter reinigen

Jaarlijks lonic Silver Stick® A7017 vervangen

Ventilator en binnenzijde reinigen
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ONTKALKEN

OVER HET ONTKALKEN

De ontkalkingsduur is af fabriek ingesteld op 4 uur.
In deze tijd bereikt u doorgaans een zeer goed re-
sultaat. De maximale ontkalkingsduur bedraagt 12
uur.

e Verkort de ontkalkingsduur als de BONECO H700
slechts licht verontreinigd is.

e Verleng de ontkalkingsduur als de BONECO H700
sterk verontreinigd is.

e Telkens na het ontkalken moeten de interne on-
derdelen worden gereinigd (zie volgende pagi-
naj.

Verwijder voor de ontkalkingsprocedure ab-
soluutde lonicSilver Stick® A7017.

VOORBEREIDINGEN 4. Maak de waterbak en het waterreservoir leeg en
1. Verwijder de frontafdekking en het waterreser- verwijder de lonic Silver Stick® A7017.
voiraan de achterkant.

2. Verwijder de filterhouder samen met het filter.

5. Plaats de trommel terug in de waterbak en zet
hetapparaatin omgekeerde weerin elkaar.

3. Trek de waterbak eruit en verwijder de trommel
metdeverdampermatAH700.




ONTKALKEN STARTEN

1. Vulhetreservoirvoor de helft metwarm leiding-
water en voeg 2 zakjes CalcOff A7417 toe. Plaats
het waterreservoir en wacht tot de waterbak is
gevuld.

N

. Start de ontkalkingsmodus door 3 seconden op
de vermogensregelaar te drukken tot op het dis-
play hetsymbool "CL" knippert.

W

.Druk eenmaal kort op de vermogensregelaar. De
ontkalkingsduur wordt weergegeven.

~

. Wijzig desgewenst de ontkalkingsduur met de
vermogensregelaar.

5. Druk opnieuw kort op de vermogensregelaarom
het ontkalkingsproces te starten.

Het apparaat wordt nu automatisch ontkalkt. De
resterende ontkalkingsduur wordt op het display
weergegeven. Tijdens het reinigen verschijnt ook
ditsymbool:

+
e

Na hetontkalken gaathetreinigingssymbool op het
display automatisch uit.

Het volgende symbool knippert op het display, om
aan geven dat het waterin het apparaat moet wor-
denververst:

A 4

S
WATER
e~

LAY

6. Ververs het water in het waterreservoir en in de
waterbak.

Het symbool gaat automatisch uit zodra het water
isververst.
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REINIGING VAN INTERNE ONDERDELEN

BELANGRIJKE AANWIZINGEN

Gebruik voor de reiniging een reinigingsborstel en
een vochtige doek. Doe altijd een klein beetje af-
wasmiddel bij het warme water.

Ontkoppel de BONECO H700 altijd van het

elektriciteitsnet, voordat u met het schoon-
maken of onderhoud begint! Wanneer u dit niet
doet, kan dit leiden tot stroomstoten en levens in
gevaar brengen!

Reinigde binnenkantvan de BONECO H700 re-
gelmatig; anders kan er schimmel ontstaan,
wat schadelijk is voor de gezondheid.

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en
geen agressieve reinigingsmiddelen.

Reinig de BONECO H700 niet in de vaatwas-

ser. De onderdelen kunnen door de hoge
temperaturen vervormen en daardoor onbruikbaar
worden. Dergelijke beschadigingen worden niet
gedektdoor de garantie.

WATERRESERVOIR
1. Vul het waterreservoir voor de helft met warm
wateren doe ereen beetje afwasmiddel bij.

2. Reinig de binnenkant van het waterreservoir
grondig met de hand of met een geschikte reini-
gingsborstel.

WATERBAK
1. Trek de waterbak uit de BONECO H700.

2. Verwijder de trommel met de verdampermat
AH700.

3. Verwijder de lonic Silver Stick® A7017 en de rol-

4. Reinig de waterbak en alle onderdelen hierin.
Deze kunnen voor de reiniging eruit worden ge-
haald.



TROMMEL
1. Verwijder de verdampermat AH700 van de trom-
mel.

2. Reinig de trommel met afwasmiddel en een rei-
nigingsborstel.

3. Spoel de trommel grondig af onder warm stro-
mend water.

VERDAMPERMAT AH700 (HANDWAS)
1. Was en schrob de verdampermat AH700 grondig
inwarm water met een afwasmiddel.

2. SpoeldeverdampermatAH700 metwarm schoon
water uittot er zich geen schuim meer vormt.

3. Breng de gewassen verdampermat AH700 direct
na hetwassen op de gereinigde trommel aan.

157

VERDAMPERMAT AH700 (WASMACHINE)

De verdampermat AH700 kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del. We adviseren om de verdampermat AH700 in
eenwaszakte doen of apartte wassen, omdat deze
anders losse vezels van andere spullen in de was-
machine opneemt.

De verdampermat AH700 mag worden ge-
wassen bij een temperatuur van ten hoogste
40 °C.

Droog de verdampermat AH700 niet in de
wasdroger.

Let erop dat u de verdampermat AH700 na de reini-
gingjuistop de trommel aanbrengt.
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ALGEMENE REINIGING

AFDEKKING
1. Verwijder de afdekking.

VOORFILTER HYBRID-FILTER A681

Reinig het voorfilter met een stofzuiger of met een Het HYBRID-filter A681 kan niet worden gereinigd.

reinigingsborstel onder stromend water. Verontreinigingen zijn normaal en laten zien dat
het filter werkt.

L
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Plaats het voorfilter pas weer terug als het

droogis.Vochtigheid kan de kwaliteitvan het
daar achterliggende HYBRID-filter A681 beinvloe-
den.



FILTERHOUDER
1. Verwijder de filterhouder.
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VENTILATORBLAD BEHUIZING
Verwijder nooit de bevestigingsbout, om het 1. Reinig het inwendige van de behuizing met een
ventilatorblad te demonteren! Bij het weer vochtige doek, warm water en afwasmiddel.

monteren kan een onbalans tot storende geluiden
leiden en zelfs de motor beschadigen.
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VERZORGING VAN DE ROLLEN

Als het apparaat langere tijd wordt gebruikt, kun-
nen er ongewenste geluiden ontstaan door de rol-
lenin de waterbak. Gebruik de bijgeleverde onder-
houdsolie om de rollen zo nodig te smeren.

1.Verwijder de frontafdekking.

2.Neem de onderhoudsolie uit het deksel.

3. Breng 1 druppel onderhoudsolie aan op elke
houder.

DEELTJESSENSOR

De deeltjessensor analyseert de voorbijstromende
luchten herkent op basis daarvan de luchtbelasting
inde kamer. Na verloop van tijd kan de deeltjessen-
sor vuil worden, waardoor de meetnauwkeurig-
heid afneemt.

Vooreen correcte meting moetde klepvande

deeltjessensor tijdens bedrijf gesloten zijn.
Deze mag alleen worden geopend om de sensor te
reinigen.

1. Reinig de lens van de sensor met een vochtig
wattenstaafje.

2.Droog de sensor met een droog wattenstaafje.

APPARAAT IN ELKAAR ZETTEN

Nadat hetreinigenisvoltooid, kan de BONECO H700
weer in elkaar worden gezet. Let hierbij op de pas-
vormvan de verdampermatAH700.




ACCESSOIRES VERVANGEN

OVER HET HYBRID-FILTER A681

Voor een effectieve reiniging van de binnenlucht
moet het HYBRID-filter A681 ongeveer elk jaar wor-
denvervangen.

Als op het display hetvolgende symbool verschijnt,
moet het HYBRID-filter A681 worden vervangen:

—~
FILTER
—

Het vervangen van het HYBRID-filter A681 vindt
plaats zoals weergegeven in de afbeeldingen op
de pagina's 140 en 141.

Het HYBRID-filter A681 is verkrijgbaar bij uw BON-
ECO-dealer of via de BONECO-webshop op www.
shop.boneco.com

HYBRID-FILTER A681 VERVANGEN

1.

Verwijder de frontafdekking van de BONECO
H700.

. Verwijder hetvoorfilter.

. Verwijder het verbruikte HYBRID-filter A681 en

voerditaf methet gewone huisvuil.

. Verwijder de beschermfolie van het nieuwe HY-

BRID-filter A681.

. Plaats het HYBRID-filter A681 overeenkomstig de

aanduidingenin de houder.

. Plaats het voorfilter en de frontafdekking weer

terug.
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MELDING IN DE APP WISSEN

De meldingop hetdisplay kaninde BONECO-app
worden gewist.

MELDING OP HET APPARAAT WISSEN

De melding kan ook op het apparaat worden
gewist.

1. Druk3seconden op devermogensregelaartotop
het display de melding "CL" knippert.

2. Kies metde vermogensregelaar het symbool.

3. Druk kort op de vermogensregelaar om de keuze
te bevestigen.

De melding wordt gewist.




nl

162

OVER DE IONIC SILVER STICK® A7017

De lonic Silver Stick® A7017 maakt gebruik van de
antimicrobiéle werking van zilver om de waterhy-
giéne aanzienlijk te verbeteren. Deze werkt gelijk
bij contact met water - ook als het BONECO-appa-
raatuitgeschakeld is.

Vervang de lonic Silver Stick® A7017 jaarlijks om de
antimicrobiéle werking te garanderen. Als op het
display het volgende symbool verschijnt, moet de
lonic Silver Stick® A7017 worden vervangen:

—~

1SS
>

DelonicSilver Stick® A7017 isverkrijgbaar bij uw BO-
NECO-dealer of via de BONECO-webshop op www.
shop.boneco.com.

IONIC SILVER STICK® A7017 VERVANGEN
1. Verwijder de frontafdekking.

2. Verwijder het waterreservoir aan de achterkant.

3. Verwijder de filterhouder.

5. Verwijder de verbruikte lonic Silver Stick® A7017
envoerdeze af met het gewone huisvuil.

6. Plaats de nieuwe lonic Silver Stick® A7017.

7.Zetde onderdelenin omgekeerde volgorde weer
in elkaar.

MELDING IN DE APP WISSEN

De meldingop hetdisplay kaninde BONECO-app
worden gewist.

MELDING OP HET APPARAAT WISSEN

De melding kan ook op het apparaat worden
gewist.

1. Druk3secondenop devermogensregelaartotop
het display de melding "CL" knippert.

2. Kies metdevermogensregelaar hetsymbool.

3. Druk kortop de vermogensregelaar om de keuze
te bevestigen.

De melding wordt gewist.



STORINGEN EN HET VERHELPEN VAN STORINGEN

Probleem

Mogelijke oorzaak
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Maatregel

Lucht ruikt onaange-
naam

Stilstaand waterin hetreservoiren de
waterbak

Apparaatleegmaken en compleetreinigen

Geenverbeteringvan
de luchtkwaliteit

Deeltjessensorverontreinigd

Deeltjessensorreinigen

Openramen of deuren

Ramen endeurensluiten

Storing E2 wordt op het
display weergegeven

Ventilatorblad geblokkeerd of motor defect

Stekker uit het stopcontact trekken, controleren of hetventilatorblad vrij kan
draaien, stekker in het stopcontact steken. Blijft de storing zich voordoen,
contactopnemen met een servicepunt

Storing E3 wordt op het
display weergegeven

Trommel geblokkeerd of motor defect

Stekker uit het stopcontact trekken, controleren of de trommel vrij kan draaien,
stekkerin hetstopcontact steken. Blijft de storing zich voordoen, contact
opnemen met een servicepunt

0p hetdisplay ver-
schijnt steeds vaker
hetsymboolvoorhet
verversenvan het
water

Erstaatalmeerdan 4 dagen waterinde
waterbak zonder dat het apparaat wordt
gebruikt

Apparaatleegmaken als het alleen in de bedrijfsstand “"Luchtreiniging” wordt
gebruikt

Na dereinigingis het water niet ververst (zie
pagina 155)

Water na elke reiniging verversen (zie pagina 155)
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FABRIEKSINSTELLINGEN EN BLUETOOTH®

OVER DE FABRIEKSINSTELLINGEN

Als uw BONECO-apparaat niet werkt zoals u ver-
wacht, of als u alle aanpassingen wilt wissen, kunt
u het apparaat terugzetten naar de fabrieksinstel-
lingen. Daarbijworden alle aanpassingen eninstel-
lingen gewist.

Na het terugzetten moet het BONECO-appa-

raatweermetdesmartphone worden gekop-
peld, zodat bediening met de app weer mogelijk is
(zie pagina 148).

APPARAAT TERUGZETTEN

Drukop devermogensregelaartotop hetdisplay de
melding "Fd" (Factory default) verschijnt. Het BON-
ECO-apparaat bevindt zich nu in dezelfde toestand
alstoenuhetingebruik nam.

BLUETOOTH® IN- EN UITSCHAKELEN
Bluetooth® uitschakelen:

1. Druk ca. 5 seconden op de vermogensregelaar
tot op het display "bt" knipperend wordt weer-
gegeven.

2. Verdraai de vermogensregelaar tot op het dis-
play"--"wordtweergegeven enbevestig de keu-
ze doornogmaals kort op de vermogensregelaar
te drukken.

3. Bluetooth®is nu uitgeschakeld.

Om Bluetooth® weerin te schakelen, moetde
smartphone opnieuw worden gekoppeld (zie
pagina 148).
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INSTRUCCIONES DE USO
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CONTENIDO

ESTIMADO CLIENTE:

Enhorabuena por la compra del BONECO H700. La
estructura hibrida del aparato permite purificar
y humidificar el aire ambiente en un solo paso. Su
controlinteligente reduce al minimo el nivel de rui-
do, de forma que puede utilizar el BONECO H700 en
el dormitorio o en el cuarto de los nifios.

El BONECO H700 estd disefiado para funcionar de
forma sencilla y completamente automatica. Sin
embargo, puede adaptar las caracteristicas del
equipo a sus preferencias y necesidades. Estas ins-
trucciones le guiaran para crear el ambiente agra-
dable que desea.

ALIVIO PARA LAS ALERGIAS

ELBONECO H700 esta dotado de un sistema de triple
filtro, que no solo elimina los olores del aire sino
que también elimina el polvo, el polen y las par-
ticulas de suciedad. Ademas, el filtro A681 HYBRID
permite aliviar eficazmente numerosas molestias
provocadas por las alergias, como la rinitis o las re-
accionesalérgicasalpolvo domésticoya los dcaros.

IMPORTANCIA DELAHUMEDAD DEL AIRE

La humedad del aire correcta es de suma impor-
tancia para nuestra salud. En invierno, el aire seco
puede provocar la aparicion de grietas y picores en
lapiel. Losojosylagargantasenotansecosylasen-
sacion de bienestar disminuye considerablemente.
Y no solo para adultos, sino sobre todo para bebés,
nifnos e incluso mascotas. En invierno, la sequedad
de las mucosas nos hace mas vulnerables a resfria-
dosy otrasinfecciones.

Gracias al BONECO H700 estos problemas han pasa-
do a la historia. Su sistema automatico inteligente
mantiene el aire limpioy la humedad del aire siem-
pre en un nivel dptimo, incluso en espacios amplios
hasta 150 me de superficie.

Tanto en verano como en invierno: Cuando lo
pruebe, no querra renunciar a su nuevo nivel de
comodidad.

CONTENIDO

BONECO H700
con filtro A681 HYBRID

BONECO

Limpiadory descalcificador
en polvo "CalcOff" A7417

=

Guiarapida

Fuente de alimentacion

lonicSilver Stick® A7017

Indicaciones de sequridad
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

Cubierta frontal

Filtro previo

Filtro A681 HYBRID

Soporte del filtro

Tambor

Placa de evaporacion AH700
lonic Silver Stick® A7017

| s L BONECO H700
- i Depdsito de agua
| / 10 Depdsito difusor de aroma
N [ : :I 11 Placa paraelagua
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DATOS TECNICOS

Denominacion del modelo

BONECO H700

Tension de red

100-240V ~50/60 Hz

Consumo de energia

Standby: <0.5W

Nivell: 2.6W

Nivel6: 26.5W

Capacidad de humidificacion

hasta 1010 g/h*

Capacidad de purificacion del aire

190 m? /h (CADR)

Para estancias de hasta

150 m?

Capacidad de agua

101

Dimensiones largo x ancho x alto

448 x347x490mm

Nivel de ruido

25-47 dB(A)

Peso (vacio)

10,7 kg

Accesorios

lonic Silver Stick® A7017, filtro A681 HYBRID

*Encaso de funcionamiento sin filtro A681 HYBRID, depende de la temperaturay la humedad del aire
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PUESTA EN MARCHA

Extraiga elrecipiente para aguajunto con el Limpie el depdsito de aguay el recipiente para Coloque el recipiente para agua junto con el
tambor. agua. tamboren el aparato.




Inserte el depdsito de agua lleno de agua del
grifo.

“*—-—_-_
————

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Retire la cubierta protectora del filtro A681 Vuelva a colocar el filtro A681 HYBRID Inserte el filtro previo.
HYBRID. (enla direccion de la flecha).
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Vuelva a colocar la cubierta frontal. Conecte primero la fuente de alimentacién al BO- Pulse brevemente el regulador de potencia para
NECO H700y a continuacidn a la toma de corriente. encender el equipo.
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MANEJO MANUAL

ACERCA DEL MANEJO MANUAL

El manejo manual se realiza cdmodamente con el
regulador de potencia. La aplicacion BONECO ofrece
infinidad de opciones adicionales para controlary
automatizar el aparato BONECO.

ELMODO "AUTO"

Si aiin no ha manejado el aparato BONECO con la
aplicacion BONECO, al conectarlo por primera vez,
el aparato se enciende en el modo "AUTO". El apa-
rato estd preajustado a una humedad relativa obje-
tivo de 50 %. EL nivel de potencia se ajusta automa-
ticamente seguin la humedad y las condiciones del
aire actuales: cuanto mas seco o contaminado esté
el aire, mas alto serd el nivel de potencia.

Cuando se alcanza la humedad del aire preajustada
y el aire ya estd limpio, el aparato pasa al modo de
espera, lo cualsereconoce porel LED intermitente:

Sila humedad del aire no alcanza el valor ajustado
o disminuye la calidad del aire, el aparato BONECO
contintia funcionando.

MODO "AUTO" ADAPTADO

Siya hamanejado el aparato BONECO con la aplica-
cion BONECO y ha ajustado otro valor de humedad
del aire, el aparato adoptard ese valor automatica-
mente al encenderlo.

ENCENDIDO Y APAGADO
1. Pulse brevementeunavezelreguladorde poten-
ciaparaencenderelaparato BONECO.

El aparato siempre se enciende en el modo "AUTQ".
Sabrd que el modo "AUTO" estd activo cuando se
ilumine el pequefo LED de encima del regulador de
potencia.

2. Para apagar el aparato BONECO mientras se en-
cuentra en el modo "AUTQ", pulse brevemente
unavezelregulador de potencia.



CONTROL MANUAL
1. Pulsebrevementeunavezelreguladorde poten-
cia paraencenderelaparato BONECO.

Elnivel de potenciaseleccionado esreconocible por
elnimero de LED encendidos encima del requlador
de potencia.

Elaparatosiempre se enciende en el modo "AUTO".

2. Regule la potencia segln sus necesidades ajus-
tandoelreqguladorde potenciaalnivelque desee
(entre 1y 6). Al hacerlo, se sale del modo "AUTOQ"
(el LED correspondiente se apaga).

3. Pulseunavezbrevementeelreguladorde poten-
cia para salir del modo manualy volver a activar
el modo automatico.

4. Pulse otravezelreguladorde potencia para apa-
garelaparato BONECO.

Cuando sale del modo "AUTO", el aparato BO-

NECO continla en el nivel de potencia selec-
cionado hasta que la placa para el agua esta vacia,
con independencia del grado de humedad actual
del aire.
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INDICACIONES EN EL PANEL

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Vista general contodas lasindicaciones del panel Indicador de purificacién de aire Indicador de humedad del aire

Indicacion  Significado A Indicacion  Accidonrequerida a
'J.-f% Humedad del aire actual 183 Rellenaragua 172
'—}h Indicador de tiempo de descalcificacion 187 Cambiarelaguadel aparato 171
AII{ Elmodo "Purificacion” esta activo 181 B Cambiar el lonic Silver Stick® A7017 193
000 Elmodo "Humidificacion” estd activo 181 Filtro A681 HYBRID gastado; cambiarlo 193
@ La programacion semanal estd activada 181 Falta el filtro A681 HYBRID; colocarlo 190
'_{: Elregulador de potencia esta bloqueado 181 Serequiere limpieza 186
:_—,:: Emparejamiento Bluetooth® 180 Modo de limpieza activo 187

,_,_, Ajustes de fabrica (Factory default) 196 ,@. Activar la programacion semanal en la aplicacion 178
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ESTO ES LO QUE LE OFRECE LA APLICACION BONECO

ACERCA DE LA APLICACION BONECO Funciones

La aplicacién "BONECO healthy air” ofrece funciones

avanzadas de control del aparato BONECOy permite Modos de fun- "Hybrid" Elaire se purificay se humidifica al mismo tiempo
aprovechar todo el potencial del equipo. La aplica- cionamiento  (Hibrido)

cion ofrece usar un temporizador, ajustar la hume-

dad del aire o cambiar entre diferentes programas.

Ademas, le recuerda los intervalos de limpieza y

otrastareasrecurrentes. "Humidifier” Elaire se humidifica pero no se purifica
(Humidificador)

"Purifier” El aire se purifica pero no se humidifica
(Purificador)

Seleccion de Ajustes predefinidos para situaciones frecuentes
modos
Modo "AUTO" Elaparato utiliza todos los niveles de potencia del ventilador (del 1 al
5)yelobjetivo de humedad del aire es del 50 %
=y Modo "SLEEP" Elaparato solo utiliza el nivel de potencia del ventilador1yla
humedad objetivo del aire preajustada es del 45 %
Modo "BABY" El aparato utiliza las potencias de ventilador 1y 4y aumenta la
humedad del aire al 60 %
Humidostato Especificacion de lahumedad del aire deseada
Atenuacion manual Ajuste del brillo del panely de los LED en el regulador de potencia
Programacion semanal Ajuste de hasta 12 temporizadores individuales
Historial Vista general de los datos medidos en distintos intervalos de tiempo

Accesoriosy consumibles Ayuda al comprar recambiosy ofrece masinformacion
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<3| FUNCIONES EXTRA A TRAVES DE LA APLICACION

ATENUACION MANUAL

El brillo del panel se adapta automdaticamente a la
iluminacién del entorno. En caso necesario, se pue-
de regular el brillo manualmente con la aplicacion
BONECO.

PROGRAMACION SEMANAL

En la aplicacion BONECO se pueden ajustar hasta
12 temporizadores. El modo, el régimen de fun-
cionamiento, el objetivo de humedad del aire y los
niveles de potencia puedenregularse porseparado
para cadatemporizador.

HISTORIAL

El aparato almacena los niveles medios registrados
detemperatura, calidad del airey humedad del aire
a lo largo de un periodo de tiempo definido. Estos
datosse pueden consultaren la aplicacion BONECO.



DESCARGA

APLICACION BONECO PARA 10S APLICACION BONECO PARA ANDROID

Busque "BONECO healthy air” en la App Store o esca- Busque "BONECO healthy air” en Google Play Store o
nee el cddigo QR que encontrard abajo. escanee el cddigo QR que encontrard abajo.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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EMPAREJAMIENTO CON EL BONECO H700

PREPARACION

AsegUrese de que el Bluetooth® de su smartphone
esté activado. Al realizar la vinculacidn, cerciorese
de que su teléfono movil se encuentre en la misma
habitacion que el aparato BONECO.

Una vez realizada la vinculacidn, podrd manejar el
aparato BONECO a través de su smartphone desde
la misma habitacidn o incluso desde la habitacién
contigua. La distancia maxima entre el smartphone
y el aparato BONECO depende de las caracteristicas
del edificio.

VINCULACION
1. Aseglrese de que el Bluetooth® de su smartpho-
ne esté activado.

2. Encienda el aparato BONECO.

3. Mantenga pulsado el requlador de potencia du-
ranteunos5segundos hastaque enelpanelapa-
rezca primero la indicacién “CL"y, después, "bt".

4. Inicie la app de BONECO.

5. Siga lasindicaciones de la aplicacion.



LOS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMIENTO

MODO DE OPERACION HiBRIDO ("HYBRID")

AR cEEEE

SOLO HUMIDIFICACION ("HUMIDIFIER"
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SOLO LIMPIEZA ("PURIFIER" (PURIFICADOR))

ART CEEEE

Elaparato BONECO atina dos funciones.

e Elfiltro A681 HYBRID limpia el aire de polen, pol-
vo domésticoy polvo fino.

e laplacadeevaporacion AH700 humidifica el aire
ambiental.

Para obtener los mejores resultados con el aparato
BONECO, se recomienda usar al mismo tiempo las
funciones de humidificaciény limpieza del aire. No
obstante, es posible utilizarsolo una de las dos fun-
ciones.

Enelmodo "Hibrido", los LED
seencienden enblanco

(HUMIDIFICADORY))
Enelrégimen de funcionamiento "Humidificacion”,
eluso delfiltro A681 HYBRID es opcional.

Enelrégimen de funcionamiento "Humidificacion”,
el BONECO H700 también puede funcionar sin filtro
A681 HYBRID. Al volver al régimen de funciona-
miento "Hibrido" o "Purificacion”, y en caso de que
el filtro A681 HYBRID no esté colocado, en el panel
parpadea el siguiente simbolo:

1

~(=)~
FITER

s
K

En elmodo "Humidifier”
(Humidificacion), los LED se
encienden enazul

En el régimen de funcionamiento "Purificacién” no
se humidifica el aire.

En el régimen de funcionamiento "Purificacion”, el
BONECO H700 puede funcionarsin agua. Si, al volver
alrégimen de funcionamiento "Hibrido" o "Humidi-
ficacion”, el depdsito de agua estd vacio, enel panel
parpadea el siguiente simbolo:

A4
-

EY

\ Enelmodo “Purifier”
(Purificacidn), los LED se
encienden enverde
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LOS DISTINTOS MODOS

MODOS

Cada uno de los tres regimenes de funcionamiento
"Hibrido", "Purificacion”y "Humidificacion” permite
elegir entre tres modos diferentes: AUTO, SLEEP y
BABY.

MODO “AUTO"

Enelmodo "AUTO", el BONECO H700 utiliza todos los
niveles de potencia del ventilador (entre 1y 5). La
humedad del aire predeterminada es del 50 %.

MODO “SLEEP"

Elmodo "SLEEP" permite utilizar el BONECO H700 en
el dormitorio incluso durante la noche. El aparato
funciona de forma totalmente automatica con la
potencia delventilador mas baja (1) a finde minimi-
zar el nivel de ruido. La humedad del aire predeter-
minada es del 45 %.

MODO “BABY"

El modo "BABY" utiliza los niveles de potencia de
1a4yaumentala humedad del aire hasta el 60 %.
Este valor es ideal para el cuarto de los nifios, ya
que para nifios y bebés se recomienda una hume-
dad del aire mayor. Ademas, el ventilador resulta
tan silencioso que no interfiere con los dispositivos
vigilabebés.

SEGURO PARA NINOS

El BONECO H700 puede protegerse contra la mani-
pulacion accidental. Utilice esta funcion, por ejem-
plo, paraevitarque lomanipulen los nifios mientras
juegan.

El seqguro para nifios se activa y se desactiva des-
de la aplicacion BONECO. El panel muestra duran-
te unos sequndos la indicacién “LC" (LOCK) y luego
vuelve alaindicacion original.

Si se acciona el requlador de potencia después de
que se haya activado la funcién LOCK a través de la
aplicaciéon BONECO, los LED y el panel parpadean
rdpidamente 3 veces sequidas. Si se ha apagado el
aparato desde la aplicacion BONECO, en el panel
parpadea 3 veces laindicacion “LC".



ESPECIFICACION DE LA HUMEDAD DEL AIRE DESEADA

HUMEDAD DEL AIRE GPTIMA REGULACION DE LA HUMEDAD DEL AIRE
Lahumedad del aire recomendada se sitla entre un La humedad del aire se puede modificar desde la
40%yun60%. Elajuste de fabrica es del 50 %. aplicacién BONECO.

Sihaajustado una humedad diferente, esta se con-
serva aunque apague el aparato.
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REGULACION DE LA POTENCIA DEL VENTILADOR
La potencia del ventilador se puede regular de dos
maneras:

e utilizando elreguladorde potencia;

e regulando la potencia del ventilador desde la
aplicacién BONECO.
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USO DE SUSTANCIAS AROMATICAS

USO DE SUSTANCIAS AROMATICAS

Dentro del BONECO H700 se encuentra el depdsito
difusor de aroma para la adicion de sustancias aro-
maticas en forma de aceites etéreos.

El depdsito difusor de aroma estd hecho de

un material especial. No ponga nunca aceites
etéreosy otras sustancias aromaticas directamente
en el depdsito de agua ni en la placa para el agua.
Incluso pequefias cantidades pueden dafiar el apa-
rato de forma irreparable. Estos dafios no estan cu-
biertos por la garantia.

ANADIR SUSTANCIAS AROMATICAS
1. Retire la cubierta frontal.

2. Retire el soporte del filtro junto con el filtro.

3. Afiadalasustanciaaromaticaen el depdsito difu-
sorde aroma correspondiente.

4. Inserte el soporte delfiltroy la cubierta frontal.



INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA

Elmantenimientoy la limpiezareqularessonrequi-
sitos imprescindibles para un funcionamiento per-
fecto e higiénico.

La frecuencia de limpieza y mantenimiento reco-
mendadavariaseqgln lacalidad delaireydelaguay
eltiempo de funcionamiento.

Para la limpieza manual se recomienda utilizar un
pafio suave, un producto lavavajillas y un cepillo
para limpiarvajillas.

Cuando sea necesario, haceruna limpieza en el pa-
nelse mostrard este simbolo:

+

4+
mr—
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INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

Frecuencia

Solucion

Apartirdeltercer diasin
funcionamiento

Vaciarla placaparaelaguayeldepdsito de aguay llenarlos con agua
limpia

Cada2semanas

Limpiarlaplaca paraelagua, eltambory la placa de evaporacién AH700

Limpieza delfiltro previo

Unavezalafo

Cambiar el lonic Silver Stick® A7017

Limpiarelventiladory elinterior
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DESCALCIFICACION

SOBRE LA DESCALCIFICACION

Eltiempo de descalcificacion ajustado de fabrica es
de 4 horas. Normalmente, este tiempo basta para
obtenerunresultado perfecto. La duraciéon maxima
de la descalcificacion esde 12 horas.

e Reduzca el tiempo de descalcificacion solo si el
BONECO H700 no esta demasiado sucio.

e Sj el BONECO H700 estd muy sucio, aumente el
tiempo de descalcificacion.

e Después de cada descalcificacion es imprescin-
dible limpiar las piezas internas (véase la pagina
siguiente).

Antes de la descalcificacién debe retirarse el
lonic Silver Stick® A7017.

PREPARACION
1. Retire la cubiertafrontaly el depdsito de agua de
la parte trasera.

2. Extraiga el filtro junto con su soporte.

3. Extraigala placa paraelaguayretireeltambory
la placade evaporacion AH700.

4. Vacie el agua del recipiente y de la placa para el
aguayretire el lonic Silver Stick® A7017.

5. Vuelvaaponereltamborenlaplacaparaelagua
y monte el aparato siguiendo el orden inverso.



INICIAR LA DESCALCIFICACION

1. Llene el depdsito hasta la mitad con agua tibiay
afiada 2 bolsas de CalcOff A7417. Coloque el de-
posito de aguay espere hastaquelaplacaparael
agua esté llena.

N

. Parainiciarel modo de descalcificacion, manten-
ga pulsado el requlador de potencia durante 3
segundos hasta que el simbolo “CL" parpadee en
el panel.

3.Pulse brevemente unavezelregulador de poten-
cia. Semuestra el tiempo de descalcificacion.

S

. Silodesea, puede cambiareltiempo de descalci-
ficacién con elregulador de potencia.

5. Vuelva a pulsar brevemente el regulador de po-
tencia parainiciar la descalcificacion.

El aparato realiza la descalcificacion de forma au-
tonoma. En el panel se muestra el tiempo restante
de descalcificacion. Ademas, durante la limpieza, se
muestra este simbolo:

+
e

Unavez concluida la descalcificacion, el simbolo de
limpieza del panel se apaga automaticamente.

El simbolo que parpadea ahora indica que se debe
sustituir el agua del aparato:
A
R
6. Cambie el agua del depdsitoy de la placa para el
agua.

Elsimbolose apaga automaticamente unavez cam-
biada el agua.

187
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LIMPIEZA DEL INTERIOR

INDICACIONES IMPORTANTES

Utilice un cepillo limpiadory un pafio himedo para
limpiar el aparato. Afiada siempre una pequefia
cantidad de lavavajillas al agua tibia.

Antes de empezar a limpiar o realizar el man-

tenimiento del BONECO H700, desconéctelo
siempre de la red eléctrica. No hacerlo puede cau-
sardescargas eléctricasy ponersuvida en peligro.

Limpie periédicamente elinterior del BONECO
H700. De lo contrario, podrian formarse mo-
hos nocivos para la salud.

No utilice alcohol ni detergentes agresivos
paralalimpieza.

No limpie el BONECO H700 en el lavavajillas.

Las piezas pueden deformarse debido a las
altas temperaturas y quedar inutilizadas. La garan-
tiano cubre este tipo de dafios.

DEPGSITO DE AGUA

1. Llene el depdsito de agua hasta la mitad con
agua tibia y afiada una pequefia cantidad de la-
vavajillas.

2. Limpie bien elinterior del depdsito a mano o con
un cepillo limpiadoradecuado.

PLACAPARAELAGUA
1. Extraigala placa paraelagua del BONECO H700.

2. Retire el tambor junto con la placa de evapora-
cién AH700.

3. Extraiga el lonicSilver Stick® A7017 y los rodillos.

4. Limpie bien la placa para el aguay todas sus pie-
zas. Estas pueden retirarse parala limpieza.



TAMBOR
1. Retire la placa de evaporacion AH700 deltambor.

2. Lave el tambor con lavavajillas y un cepillo lim-
piador.

3. Aclare bien el tambor debajo del grifo con agua
tibia.

PLACA DE EVAPORACION AH700 (LAVADO A MANO)
1. Lave bien la placa de evaporacion AH700 con
agua tibiay lavavajillas.

2. Aclare la placa de evaporacion AH700 con agua
tibia hasta que deje de formarse espuma.

3. Coloque la placa de evaporacién AH700 en el
tambor limpio inmediatamente después del la-
vado.
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PLACA DE EVAPORACION AH700 (LAVADORA)

La placa de evaporacion AH700 puede lavarse en
la lavadora. Utilice un detergente convencional.
Se recomienda introducir la placa de evaporacion
AH700 en una bolsa de lavado o lavarla por sepa-
rado, ya que de lo contrario podria atrapar fibras
sueltas de otras prendas.

La placa de evaporacion AH700 se puede la-
varaun maximo de 40 °C.

No seque la placa de evaporacién AH700 en
la secadora.

Tras su limpieza, asegurese de fijar la placa de eva-
poracién AH700 en su posicidén correcta en el tam-
bor.
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LIMPIEZA GENERAL

CUBIERTA
1. Retire la cubierta.

FILTRO PREVIO FILTRO A681 HYBRID
Limpie el filtro previo con la aspiradora o con un ce- ELfiltro A681 HYBRID no se puede limpiar. Es normal
pilloy agua corriente. que presente suciedad, lo cual demuestra la efica-

cia delfiltro.

1 |.|||'||I||'.'||'I \ I'|||I \\ II||'||'|'||I.I,|I|II
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Espere a que el filtro previo se seque antes

de volver a colocarlo. La humedad puede
perjudicar la calidad del filtro A681 HYBRID que se
encuentra detras.
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SOPORTE DEL FILTRO ALETAS DELVENTILADOR CARCASA

1. Extraiga el soporte del filtro. No quite nunca el tornillo de sujecion para re- 1. Limpie el interior de la carcasa con un pafio hu-

tirarelventilador. Alvolvera montarlo puede medo, agua tibiay detergente para lavavajillas.
producirseun error de equilibrado que cause ruidos
molestos oincluso dafie el motor.

medo.
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CUIDADO DE LOS RODILLOS

Después de un tiempo de funcionamiento prolon-
gado, los rodillos de la placa para el agua pueden
generar ruidos. En caso necesario, utilice el aceite
de mantenimiento incluido para limpiar los rodi-
llos.

1. Retire la cubierta frontal.

2. Retire el aceite de mantenimiento de la tapa.

3. Afiada una gota de aceite de mantenimiento di-
rectamente en cada soporte.

SENSOR DE PARTICULAS
El sensor de particulas detecta la carga ambiental
de la habitacion mediante el anélisis de la corriente
de aire. Con el paso del tiempo puede acumularse
suciedad que perjudique la exactitud de la medi-
cion.
La tapa situada encima del sensor tiene que
estarcerrada durante el funcionamiento para
que la medicidon sea correcta. Solo debe abrirse
paralalimpieza delsensor.

1. Limpie la lente del sensor con un bastoncillo de
algoddn hiimedo.

™

2.Seque elsensorcon un bastoncillo seco.

MONTAIJE DEL APARATO

Unavezfinalizada la limpieza, puede volver a mon-
tarse el BONECO H700. Tenga en cuenta el ajuste de
la placa de evaporacion AH700.




SUSTITUCION DE LOS ACCESORIOS

SOBRE ELFILTRO A681 HYBRID

Para que el aparatosiga eliminando correctamente
la contaminacion y el polen del aire, el filtro A681
HYBRID debe sustituirse al cabo de un afio aproxi-
madamente.

Cuando llega el momento de cambiar el filtro A681
HYBRID, aparece en el panel el siguiente simbolo:

Sustituya el filtro A681 HYBRID como se muestra en
lasimagenes de las paginas 172y 173.

Puede obtener el filtro A681 HYBRID a través de su
distribuidor BONECO o en la tienda online de BONE-
COwww.shop.boneco.com.

CAMBIARELFILTRO A681 HYBRID

1.

2

3.

Retire la cubierta frontal del BONECO H700.

. Retire el filtro previo.

Retire el filtro A681 HYBRID gastado y deséchelo
con labasura doméstica.

. Retire la ldmina protectora del nuevo filtro A681

HYBRID.

. Coloque el filtro A681 HYBRID en el soporte de

acuerdo con lasindicaciones escritas.

. Vuelva a colocarelfiltro previoy la cubiertafron-

tal.
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BORRARELAVISO DESDE LA APLICACION

El avisose puede borrar del panel desde la apli-
cacion BONECO.

BORRAR ELAVISO DESDE EL APARATO

El aviso también se puede borrar desde el apa-
rato.

1. Mantenga pulsado el regulador de potencia du-
rante 3segundos hastaque en el panel parpadee
elaviso "CL".

2. Seleccione el simbolo || con el requlador de po-
tencia.

3. Presione brevemente el requlador de potencia
para confirmar la seleccion.

Elavisose borrara.
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SOBRE ELIONIC SILVER STICK® A7017

El lonic Silver Stick® A7017 aprovecha las propieda-
des antimicrobianas de la plata para mejorar consi-
derablemente el nivel higiénico del agua. Actia tan
pronto como entra en contacto con el agua, incluso
cuando el aparato BONECO estd apagado.

Sustituya el lonic Silver Stick® A7017 una vez al afio
para garantizar su efecto antimicrobiano. Cuando
sea necesario sustituir el lonic Silver Stick® A7017,
apareceraen el panel el siguiente simbolo:

—~

ISS

~—
Podra adquirir un nuevo lonic Silver Stick® A7017 a
través de su distribuidor BONECO o en la tienda onli-
ne de BONECO www.shop.boneco.com.

CAMBIAR ELIONIC SILVER STICK® A7017
1. Retire la cubierta frontal.

2. Retire el depdsito de agua de la parte trasera.

3. Extraiga el soporte del filtro.

5. Retire el lonic Silver Stick® A7017 gastado y de-
séchelo con la basura doméstica.

6. Cologue el nuevo lonicSilver Stick® A7017.

7.Vuelva a colocar todas as piezas siguiendo el or-
deninverso.

BORRAR ELAVISO DESDE LA APLICACION

El avisose puede borrar del panel desde la apli-

cacion BONECO.

BORRAR ELAVISO DESDE EL APARATO

El aviso también se puede borrar desde el apa-

rato.

1. Mantenga pulsado el regulador de potencia du-
rante 3segundos hasta que en el panel parpadee
el aviso "CL".

2. Seleccione elsimbolo|= |conelregulador de po-
tencia.

3. Presione brevemente el regulador de potencia
para confirmar la seleccion.

Elavisose borrara.



POSIBLES PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema

Posible causa
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Solucion

Elolordel aire es desagra-
dable

Hay agua estancada en el depdsitoy en la
placaparaelagua

Vacie el aparatoy limpielo en su totalidad

La calidad del aire no
mejora

Elsensorde particulas estd sucio

Limpieza del sensor de particulas

Las puertas o ventanas estan abiertas

Cierre las puertasyventanas

El panel muestra Error E2

Elventilador estd bloqueado o hay un fallo
en el motor

Desconecte el aparato de la red eléctricay verifique que el ventilador gira
libremente. Vuelva a conectar el aparato a lared. Sila averia persiste, péngase
en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente

El panel muestra Error E3

Eltambor estd bloqueado o hay un fallo en
el motor

Desconecte el aparato de lared eléctricay verifique que el tambor gira
libremente. Vuelva a conectar el aparato a lared. Sila averia persiste, péngase
en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente

El panel muestrarepeti-
damente el simbolo de
cambio de agua

Hay agua desde hace méas de 4 dias en la
placa paraelagua,sinque el aparato se
haya utilizado

Sielaparatosolo funciona en el modo de purificacion, debe vaciarse de agua

No se ha cambiado el agua después dela
limpieza (véase la pagina 187)

Cambiarelagua después de cada limpieza (véase la pagina 187)
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AJUSTES DE FABRICA Y BLUETOOTH

SOBRE LOS AJUSTES DE FABRICA

Si el control de su aparato BONECO no funciona
debidamente, o si desea borrar todos los ajustes,
puede restablecer la configuracién de fabrica del
aparato. Al hacerlo, se borraran la configuracion y
todos los ajustes.

Después del restablecimiento, se debe volver

3 emparejar el aparato BONECO con el smar-
tphone para poder sequir controlando el aparato
desde la aplicacidn (véase la pagina 180).

REINICIAR ELAPARATO

Mantenga pulsado el regulador de potencia hasta
que aparezca en el panel la indicacion "Fd" (“Fac-
tory default”, configuracion de fabrica). El aparato
BONECO volvera a encontrarse en el mismo estado
que en la puesta en marcha.

) (

S T

ENCENDER Y APAGAR EL BLUETOOTH
Desconectar el Bluetooth:

1. Mantenga pulsado el regulador de potencia du-
rante unos 5 sequndos hasta que en el panel par-
padee laindicacion "bt".

2. Gireelreguladorde potencia hasta que aparezca
laindicacion “--" en el panely confirme la selec-
cion con otra breve pulsacién del requlador.

3. Ahora el Bluetooth estd apagado.

Para activar de nuevo el Bluetooth, se debe
volver a emparejar el smartphone (véase la
pagina 180).
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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ITENS INCLUIDOS

ESTIMADO CLIENTE

Obrigado porteradquirido o BONECOH700.Asua es-
trutura hibrida purifica e humedece o ar ambiente
num sé ciclo de trabalho. O seu comando inteligen-
te reduz o nivel de ruido a um minimo, permitindo
que 0 BONECO H700 possa ser utilizado até mesmo
noseu quarto ou no quarto das criancas.

0 BONECO H700 estd concebido para um funciona-
mento totalmente automéatico e descomplicado.
Contudo, todas as funcbes podem ser adaptadas as
suas preferéncias e necessidades. Estas instrucdes
descrevem como criar o seu proprio ambiente de
bem-estar.

ALIVIO EM CASO DE ALERGIAS

0 BONECO H700 esta equipado com um sistema de
filtrostriplo que liberta o arndo apenas dos odores,
mas também de pd, pélen e particulas de sujidade.
0 filtro HIBRIDO A681 permite ainda atenuar eficaz-
mente os efeitos de um grande nimero de queixas
- por exemplo, febre do feno ou reacdes alérgicas
aopo6 de casaou acaros.

CURIOSIDADES SOBREAHUMIDADE DO AR

A humidade do ar certa é muito importante para a
nossa saude. Um ar ambiente seco no inverno, dei-
Xa a nossa pele gretada e com prurido. Osolhose o
pescogo ficam secos e a sensacdo de bem-estar di-
minui consideravelmente. Isto ndo se aplica s6 aos
adultos como também a bebés, criancas pequenas
e até aos animais domésticos. Mucosas secas dei-
xam-nos também mais suscetiveis a constipacoes e
outrasinfecdesnoinverno.

Com o0 BONECO H700, estes problemas fazem parte
do passado. O seu sistema automatico inteligente
mantém o arlimpo e a humidade do arsempre aum
nivel perfeito - mesmo em divisdes grandes com
uma area de até 150 metros quadrados.

Quer seja no Verdo ou no Inverno: Nunca mais vai
querer abdicar deste novo conforto adquirido.

ITENS INCLUIDOS

BONECO H7Q0
com filtro HIBRIDO A681

BONECO

P4 delimpezae
descalcificante "CalcOff"
A7417

=

Guiarapido

Fonte de alimentacdo

lonicSilver Stick® A7017

Instrucdes de sequranca
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VISAO GERAL E DESIGNACAO DAS PECAS

Tampa frontal

Pré-filtro

Filtro HIBRIDO A681

Suporte do filtro

Tambor

Esteira de evaporacdo AH700
lonic Silver Stick® A7017

| b BONECO H700
= / 2 Depdsito de agua
3 / 10 Depdsito de fragrancia
n 1 : :I 11 Tina de agua
\ . | | 12 Pas do ventilador

13 Alimentacdo elétrica

O 0O NNV P WN =

e
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DADOS TECNICOS

Designacdo do modelo

BONECO H700

Tensdo derede

100-240V ~50/60 Hz

Consumo de energia

Em espera: <0.5W

Nivel 1: 2.6W

Nivel 6: 26.5W

Capacidade de humidificacdo

até 1010 g/h*

Desempenho de limpeza do ar

190 m? /h (CADR)

Para divisdes até

150 m?

Capacidade de 4gua

101

Dimensdes CxLxA

448 x347x490 mm

Nivel de ruido

25-47 dB(A)

Peso (vazio)

10,7 kg

Acessadrios

A7017 lonic Silver Sticke, filtro HIBRIDO A681

*Em caso de funcionamento sem filtro HIBRIDO A681, em fungdo da temperatura e da humidade do ar
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COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Retire o suporte do filtro juntamente com os
filtros.

Retire o tabuleiro da dgua juntamente com o Limpe o depdsito de agua e o tabuleiro da agua.
tambor.

Insira o tabuleiro da dgua com o tambor no
aparelho.




Insira o depdsito de dgua cheio com dgua da
torneira.

“*—-—_-_
————

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Retire a capa de prote¢do do filtro HIBRIDO AI681.

Coloque o filtro HIBRIDO A681
(Preste atencdo ao sentido da seta).

Coloque o pré-filtro.
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Coloque atampa frontal. Ligue a alimentacdo elétrica primeiro ao BONECO Prima brevemente o regulador de poténcia para
H700 e, em sequida, a tomada. ligar o aparelho.
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OPERACAO MANUAL

SOBREAOPERACI:\O MANUAL

0 manuseamento manual é realizado de forma
confortavel através do regulador de poténcia. A
app BONECO oferece varias opg¢des adicionais para
o controlo e a automatiza¢do do aparelho BONECO.

0 MODO AUTO

Se nunca tiver utilizado o aparelho BONECO com a
app BONECO, ao ligar pela primeira vez, inicia no
modo AUTO. O aparelho estd predefinido para uma
humidade alvo relativa de 50 por cento. O nivel de
poténcia é automaticamente adaptado a atual hu-
midade do ar e a carga: Quanto mais seco ou sujo o
ar estiver, mais elevado o nivel de poténcia.

Quando a humidade do ar predefinida tiver sido al-
cancada e o ar estiver purificado, o aparelho passa
para o modo de standby, o que é identificavel atra-
vés do LED intermitente:

Seahumidadedoarforinferioraovalordefinido ou
se a qualidade do ar diminuir, o aparelho BONECO
retoma asua atividade.

MODO AUTO ADAPTADO

Se ja tiver utilizado o aparelho BONECO com a app
BONECO e definido outra humidade do ar, esse valor
¢ adotado automaticamente ao ligar.

LIGAR E DESLIGAR
1. Primaumavez, porbrevesinstantes, o regulador
de poténcia, paraligar o aparelho BONECO.

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é
ligado. Conseque identificar que o modo AUTO esta
ativo através do pequeno LED aceso por cima do re-
gulador de poténcia.

2. Para desligar o aparelho BONECO, enquanto este
se encontra no modo AUTO, prima uma vez, bre-
vemente, o regulador de poténcia.



CONTROLO MANUAL
1. Primaumavez, porbrevesinstantes, o regulador
de poténcia, paraligaro aparelho BONECO.

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é
ligado.

2. Adapte a poténcia assuas necessidades, rodando
o regulador de poténcia para o nivel pretendi-
do, de 1a6.Destaforma, sai do modo AUTO (LED
AUTO estd desligado).

0 nivel de poténcia selecionado ¢ indicado através
do nimero de LED acesos por cima do regulador de
poténcia.

3. Prima uma vez, brevemente, o regulador de po-
téncia para sairdo modo manual e voltar a ativar
omodo AUTO.

4. Primamaisumavezoreguladorde poténcia para
desligar o aparelho BONECO.

Quando sairdo modo AUTO, o aparelho BONE-

€0 continua a funcionar no nivel de poténcia
selecionado até a tina de dgua estar vazia - inde-
pendentemente do qudo elevada seja a atual humi-
dadedoar.

207
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INDICACOES NO DISPLAY

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Visdo geral de todas asindicacdes no display Indica¢do da purezado ar Indicacdo da humidade do ar

Indicacdo Significado B Indicacdo Acdo necessaria B
'J.-f% Humidade atualdo ar 215 Z: Reabastecer agua 204
'—}h Indicacdo da duracdo da descalcificacdo 219 ::w:: Substituir dgua no aparelho 203
AI;{ Estd ativo o modo "Purificacdo do ar” 213 5 Substituir o lonic Silver Stick® A7017 225
000 Estd ativo o modo "Humidificacdo” 213 & Filtro HIBRIDO A681 usado, substituir 225
@ Estd ativo o planificador semanal 213 Falta o filtro HIBRIDO A681, colocar 222
'_{: Oreguladorde poténcia esta bloqueado 213 Necessario efetuaruma limpeza 218
:_—,:: Emparelhamento Bluetooth® 212 Modo de limpeza ativo 219
::,:: Defini¢bes de fabrica (Factory default) 228 Ativar o planificador semanal na app 210
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FUNCIONALIDADES DA APP BONECO

SOBRE AAPP BONECO Especificacdes
Aapp "BONECO healthy air" é utilizada para um con-
trolo avancado do aparelho BONECO e permite-lhe Modos de fun- "Hibrido" O aré purificado e humidificado em simultaneo

tirarproveito maximo detodo o seu potencial.Aapp cionamento
disponibiliza fun¢bes, tais como um temporizador,
a especificacdo da humidade do ar ou a alternancia

"Purifier” 0 aré purificado, mas ndo humidificado
(Purificacdo doar)

entre diferentes programas. Para além disso, alerta "Humidifier” 0 ar é humidificado, mas ndo purificado
paraintervalos de limpeza e tarefasrecorrentes. (Humidificacdo)
Selecdo dos Predefini¢des para situacdes frequentes
modos . . . ,
Modo AUTO 0 aparelho utiliza todos os niveis de ventilacdo, 13 5, e esta
predefinida uma humidade alvo doarde 50%
Modo SLEEP 0 aparelho utiliza apenas o nivel de ventilacdo 1 e estad predefinida
uma humidade alvo do arde 45%
ZHRCHCH Modo BABY 0 aparelho utiliza os niveis de ventilacdo 1 a 4 e aumentaa
humidade do ar para 60%
Higrostato Determinacdo da humidade do ar pretendida
Regulacdo manualda luz Ajuste do brilho do display e dos LEDs no regulador de poténcia
Planificador semanal Determinacdo de até 12 temporizadores individuais
Evolucdo Visdo geral dos dados de medicdo em diferentes periodos de tempo

Acessarios e consumiveis Ajuda na compra posterior e disponibiliza informacdes adicionais
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FUNCOES ADICIONAIS VIA APP

REGULACIf\O MANUAL DA LUZ

0 brilho do display adapta-se automaticamente a
luz ambiente. Se necessario, pode reqular-se o bri-
lho manualmente através da app BONECO.

PLANIFICADOR SEMANAL

Na app BONECO podem ser registados até 12 tem-
porizadores. Estes podem ser ajustados individual-
mente emtermos de modo, modo de funcionamen-
to, assim como humidade do ar alvo pretendida e
nivel de poténcia.

EVOLUCAO

0 aparelho memoriza a temperatura média medi-
da, a qualidade do ar e a humidade do ar ao longo
deum intervalo de tempo predefinido. Estes dados
podem ser acedidos na app BONECO.



DOWNLOAD

APP BONECO PARAIOS APP BONECO PARAANDROID

Procure na App Store por “BONECO healthy air" ou Na Google Play Store procure por “BONECO healthy
leia 0 codigo QR abaixo. air" ou leia o cddigo QR abaixo.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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EMPARELHAMENTO COM O BONECO H700

PREPARAGOES

Certifique-se de que o Bluetooth®do seu smartpho-
ne estd ligado. Durante o emparelhamento tenha
ematencdo que o smartphone deve estarnamesma
divisdo do aparelho BONECO.

Ap6s um emparelhamento bem-sucedido, pode
controlar o aparelho BONECO com o seu smartpho-
ne na mesma divisdo ou até numa divisdo proxima.
A distdncia maxima entre smartphone e o aparelho
BONECO depende, contudo, das condicbes constru-
tivas.

EMPARELHAMENTO
1. Certifique-se de que o Bluetooth® esta ligado no
seu smartphone.

2. Ligue o aparelho BONECO.

3. Mantenha o requlador de poténcia pressionado
durante cerca de 5 sequndos, até piscar a indica-
¢do "CL" e depois "bt" no display.

4. Abra aapp BONECO.

5. Sigaasinstrucdes na app.



OS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMENTO

MODO DE FUNCIONAMENTO HiBRIDO (“HIBRIDO")

ART CEEEE

0 aparelho BONECO redine duas funcdes.

o 0 filtro HIBRIDO A681 liberta o ar que respiramos
de pdlen, pd doméstico e particulas finas.

e AesteiradeevaporacdoAH700 permite humede-
ceroarambiente.

Os melhores resultados sao obtidos se o aparelho
BONECO humedecer e limpar simultaneamente o
ar. Contudo, é também possivel utilizar apenasuma
destas duas funcionalidades.

No modo "Hibrido", os LEDS
acendemabranco

SO HUMIDIFICAGCAO ("HUMIDIFIER"
(HUMIDIFICACAOQ))

No modo de funcionamento "Humidificacdo do ar”,
a utilizacdo do filtro HIBRIDO A681 € opcional.

No modo de funcionamento "Humidificacdo do ar”,
0 BONECO H700 também pode ser utilizado sem o
filtro HIBRIDO A681. Ao mudar para o modo de fun-
cionamento "Hibrido" ou "Purificacdo do ar”, no
display pisca o sequinte fcone, caso o filtro HIBRIDO
A681 ndo esteja colocado:

No modo "Humidifier”
(Humidificacdo), os LEDs
acendemaazul

213

SO PURIFICACAO ("PURIFIER"
(PURIFICACAO DO AR))

ART CEEEE

No modo de funcionamento "Purificacdo do ar”, o ar
ndo é humidificado.

No modo de funcionamento "Purifica¢do do ar”, o
BONECO H700 também pode ser utilizado sem agua.
Ao mudar para o modo de funcionamento “Hibrido”
ou "Humidificacdo do ar”, no display pisca o seguin-
teicone, se o depdsito de dgua estivervazio:

vl
~ -
AL
RY

\ No modo “Purifier”
(Purificacdo do ar), os LEDs
acendem averde
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OS DIFERENTES MODOS

0S MODOS

Nos trés modos de funcionamento "Hibrido", "Puri-
ficacdo do ar" e "Humidificacdo do ar" encontram-
-se disponiveis para selecdo trés modos distintos:
AUTO, SLEEP e BABY.

MODO AUTO

No modo AUTO, o BONECO H700 utiliza os niveis de
ventilacdoentrele5.Ahumidadedoarpredefinida
éde50%.

MODO SLEEP

No modo SLEEP, 0 BONECO H700 também podera ser
utilizado durante a noite no quarto. O aparelho tra-
balhar de forma totalmente automatica no nivel de
ventilacdo mais baixo, o nivel 1, de modo a minimi-
zar o nivel de ruido. A humidade do ar predefinida
éde45%.

MODO BABY

0 modo BABY utiliza os niveis de ventilacdo 1 a 4 e
aumenta a humidade do ar para 60%. Este valor é
idealmente para a utiliza¢do em quartosde crianga,
visto que para bebés e criancas pequenas é reco-
mendada uma humidade mais elevada do ar. Além
disso, oventilador funciona de forma tao silenciosa
que um monitor de bebé ndo reage a ele.

PROTECAO DE CRIANCAS
OBONECOH700podeserprotegido contraum ajuste
involuntario. Utilize esta funcdo, porexemplo, para
impedir que sejam feitas introdu¢des por criancas a
brincar.

A protecdo de criancas € ativada e desativada atra-
vés da app BONECO. O display exibe aindicagdo "LC"
(LOCK) a piscar durante alguns segundos e, em se-
guida, volta a mudar para a indica¢do original.

Se o regulador de poténcia for operado, depois de
afuncdo LOCK tersido ativada através da app BONE-
€0, os LEDs e o display piscam rapidamente 3x su-
cessivas. Se o aparelho tiver sido desligado através
da app BONECO, no display pisca 3x aindica¢do "LC".



DETERMINACAO DA HUMIDADE DO AR PRETENDIDA

AHUMIDADE DO AR IDEAL REGULAR AHUMIDADE DO AR
A humidade do ar recomendada situa-se entre os Ahumidade do ar pode ser adaptada através da app
40 % e 60 %. 0 ajuste de fabrica é de 50 %. BONECO.

Ahumidadedoarporsiajustada mantem-se memo-
rizada, mesmo depois de desligar o aparelho.
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REGULAR O NiVEL DE VENTILA(;I:\O
0 nivel de ventilacdo pode ser regulado de duas
formas:

e Utilize o requlador de poténcia.

e Adapte o nivel de ventilacdo na app BONECO.
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UTILIZACAO DE FRAGRANCIAS

UTII.IZAgf\O DE FRAGRANCIAS

Dentro do BONECO H700 existe o depdsito de fra-
grancia para a adicdo de fragrancias sob a forma de
6leos volateis.

0 depdsito de fragrancia é feito de um mate-

rial especial. Ndo deite 6leos volateis e outras
fragrancias diretamente no depdsito de dgua ou na
tina de agua. Bastam pequenas quantidades para
danificar o aparelho de forma irreparavel. Estes da-
nosndo sdo abrangidos pela garantia.

ADICIONAR FRAGRANCIAS
1. Retire atampa frontal.

2. Retire o suporte do filtro juntamente com o filtro.

3. Deite a fragrancia no deposito correspondente.

4. Coloque osuporte do filtro e a tampa frontal.



INSTRUCOES DE LIMPEZA

SOBREA LIMPEZA
A manutencdo e limpeza regulares sdo requisito
paraum funcionamento sem avarias e higiénico.

Os intervalos de limpeza e manutencdo recomen-
dados variam em funcdo da qualidade do ar e da
aqua, assim como do tempo de funcionamento.

Para alimpeza manual, recomendamos a utiliza¢do
de um pano macio, detergente de lava lou¢a e uma
escova de lavagem.

Uma limpeza pendente € indicada no display atra-
vés deste icone:

+

4+
mr—
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INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS

Intervalo

Medida

a partirdo terceiro dia
sem funcionamento

Esvaziaratina de dgua e o depdsito de dgua e encher com dgua fresca

Acada 2 semanas

Limparatinade dgua, o tambor e a esteira de evaporacdo AH700

Limpar o pré-filtro

Anualmente

Substituir o lonic Silver Stick® A7017

Limparoventiladore o interior
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DESCALCIFICACAO

SOBREADESCALCIFICAQI\O

A partir de fabrica, o ajuste basico para a descalci-
ficacdo é de 4 horas. Durante este tempo alcanca,
na maioria dos casos, um resultado muito bom. A
duracdo maxima da descalcificacdo é de 12 horas.

e Reduza a duragdo da descalcificacdo, caso o0 BO-
NECO H700 apenas esteja ligeiramente sujo.

e Aumenteaduracdodadescalcificacdo, casooBO-
NECO H700 apenas esteja muito sujo.

e Apoés cada descalcificacdo é obrigatoriamente
necessario efetuar uma limpeza das pecas inte-
riores (consultar proxima pagina).

Antes do processo de descalcificacdo, remova
necessariamente 0 A7017 lonic Silver Stick®.

PREPARAGOES 4. Esvazie a tina de 4gua e também o deposito de
1. Retire a tampa frontal e o depdsito de dgua no aguaeretire 0 A7017 lonic Silver Sticke®.
lado de tras.

2. Retire o suporte do filtro juntamente com o filtro.

5. Cologue otambordevoltanatinade dguaemon-
te o aparelho nasequénciainversa.

3. Puxe a tina de aqua para fora e retire o tambor
com g esteira de evaporagdao AH700.




INICIARA DESCALCIFICA(AO

1. Encha o depdsito até meio com agua da torneira
quente e adicione 2 sacos de A7417 CalcOff. Colo-
que 0 depdsito de dgua e aguarde até que a tina
de dgua esteja cheia.

N

. Inicie 0 modo de descalcificagdo, mantendo o
requlador de poténcia pressionado durante 3 se-
gundos, até oicone "CL" piscar no display.

W

. Prima uma vez, brevemente, o regulador de po-
téncia. E exibida a duracdo da descalcificacdo.

~

. Se necessario, altere a duracdo da descalcifica-
¢do através do regulador de poténcia.

5. Volte a premir, brevemente, o regulador de po-
téncia, parainiciar o processo de descalcificacdo.

0O aparelhodescalcifica-se agora automaticamente.
Aduracdo da descalcificacdo restante é indicada no
display. Durante o processo de limpeza é ainda exi-
bido este icone:

+
e

Depois de concluida a descalcificacdo, o icone de
limpeza no display apaga-se automaticamente.

O icone apiscarsinaliza agora que é necessario tro-
caraaguano aparelho:
A
=)
Vo
PSS
Y

6. Troque a dgua no deposito de 4gua e na tina de
agua.

0 icone apaga-se automaticamente assim que a
aquativersido trocada.

219




pt

220

LIMPEZA DAS PECAS INTERIORES

INDICAQ()ES IMPORTANTES

Para alimpeza, utilize uma escova de limpeza eum
pano himido. Adicione sempre um pouco de deter-
gente a dgua quente.

Desligue o BONECO H700 sempre da rede

elétrica antes de comecar com a limpeza ou
manutencdo! O incumprimento pode dar origem a
choques elétricos e perigo de morte!

Limpe regularmente o interior do BONECO
H700; De contrario, poderd formar-se bolor,
que prejudica a satde.

Para a limpeza ndo deve utilizar dlcool nem
produtos de limpeza agressivos.

N&o pode lavar o BONECO H700 na maquina

de lavar loica. As pecas poderiam deformar-
-se devido as elevadas temperaturas, ficando inuti-
lizaveis. Este tipo de danos ndo estd abrangido pela
garantia.

DEPGSITO DE AGUA
1. Encha o depdsito de dgua até meio com agua
quente e adicione um pouco de detergente.

2. Limpe bem o interior do depdsito de 4gua a mdo
ou comuma escova de limpeza adequada.

TINA DE AGUA
1. Puxe atina de dgua parafora do BONECO H700.

[

2. Retire o tambor com a esteira de evaporagdo
AH700.

3. Retire 0 A7017 lonic Silver Stick® e os rolos.

4. Limpe a tina de dgua e todas as pecas incluidas.
Estas podem ser retiradas para a realizacdo da
limpeza.



TAMBOR
1. Retire g esteira de evapora¢do AH700 do tambor.

2. Lave o tambor com detergente e uma escova de
limpeza.

3. Passe bem otambor pordgua quente.

ESTEIRA DE EVAPORAQI:\O AH700 (LAVAGEM

MANUAL)

1. Lave e esfregue bem a esteira de evapora¢do
AH700 com dgua quente e detergente da loica.

2. Passe a esteira de evapora¢do AH700 por agua
limpa e quente até ja ndo haver formacdo de es-
puma.

3. Imediatamente apds o processo de lavagem, co-
loque a esteira de evaporagdo AH700 lavada no
tambor limpo.

221

ESTEIRA DE EVAPORAQI\O AH700 (MAQUINA DE
LAVAR ROUPA)

A esteira de evaporagdo AH700 pode ser lavada na
maquina de lavar roupa. Utilize um detergente con-
vencional de lavarroupa. Recomendamos colocara
esteira de evaporacdo AH700 numa saco para lava-
gem ou lava-la em separado; caso contrério, pode-
rd absorver fibras soltas de outras pecas a lavar.

A esteira de evaporacdo AH700 s6 pode ser
lavada aumatemperatura maxima de 40 °C.

Ndo seque a esteira de evaporagdo AH700 na
maquina de secar roupa.

Quando colocar a esteira de evaporagdo AH700 no
tambor apds a lavagem, certifique-se de que esta
corretamente posicionada.
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LIMPEZA GERAL

COBERTURA
1. Retire a cobertura.

PRE-FILTRO
Limpe o pré-filtro com o aspirador ou lave-o com
uma escova de limpeza, sob dgua corrente.

Coloque o pré-filtro apenas depois de estar
seco. Ahumidade pode influenciar a qualida-
de dofiltro HIBRIDO A681 situado por tras deste.

FILTRO HIBRIDO A681
0 filtro HIBRIDO A681 ndo pode ser limpo. Sujidades
sdo normais e comprovam o efeito do filtro.

|||
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SUPORTE DO FILTRO PAS DO VENTILADOR CAIXA
1. Retire o suporte do filtro. Nunca retire o fixacdo, para retirar as pas do 1. Limpe o interior da caixa com um pano humido,
ventilador! Ao montar de novo, um desequi- dgua quente e detergente da loica.

librio poderd originar ruidos perturbadores ou até
mesmo danificar o motor.
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CONSERVA(AO DOS ROLOS

Apds um tempo de funcionamento prolongado po-
dem ocorrer ruidos indesejados causados pelos ro-
los na tina de 4qua. Utilize o dleo de conservagdo
fornecido para lubrificar os rolos quando necessa-
rio.

1.Retire atampa frontal.

2.Remova o 6leo de conservacdo datampa.

3. Deite respetivamente 1 gora de 6leo de conser-
vacdo diretamente nos suportes.

SENSOR DE PARTiCULAS

0sensorde particulas deteta a poluigdo do ar na di-
visdo, analisando o fluxo de ar que passa porai.Com
o0 tempo podem surgir sujidades que influenciem a
precisdo da medicdo.

Durante o funcionamento, a tampa por cima

dosensor de particulas tem de estar fechada,
paraqueamedicdo estejacorreta. Deverd agoraser
aberta, paralimpar o sensor.

1. Limpe a lente do sensor com um cotonete himi-

do.

2.Seque 0sensor com um cotonete seco.

MONTAR O APARELHO

Depois de concluida a limpeza, o BONECO H700
pode sernovamente montado. Nessa ocasido, pres-
te atencdo ao encaixe da esteira de evaporacdo
AH700.




SUBSTITUICAO DOS ACESSORIOS

SOBRE O FILTRO HIBRIDO A681

Apds aproximadamente um ano € necessario subs-
tituir o filtro HIBRIDO A681, para permitir que o ar
continue a ser purificado, removendo sujidades
polens.

Uma substituicdo pendente do filtro HIBRIDO A681
ésinalizado no display através do sequinte icone:

A substituicdo do filtro HIBRIDO A681 corresponde
asfiguras nas paginas 204 e 205.

Pode adquirir o filtro HIBRIDO A681 no seu agente
comercial BONECO ou na loja BONECO online através
do endereco www.shop.boneco.com.

SUBSTITUIR O FILTRO HiBRIDO A681
1. Retire atampa frontal do BONECO H700.

2. Retire o pré-filtro.

3. Retire o filtro HIBRIDO A681 usado e elimine-o
juntamente com o lixo doméstico normal.

~

. Retire a pelicula de protecdo do novo filtro HiBRI-
DO A68I.

v

. Coloque ofiltro HIBRIDOA681 no suporte de acor-
docomainscricdo.

o~

. Volte a colocar o pré-filtro e atampa frontal.
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APAGARA INDICACT\O NA APP
Aindicacdo pode ser apagada do display na app
da BONECO.

APAGAR A INDICACAO NO APARELHO

Aindicacao também pode ser apagada no apa-
relho.

1. Prima durante trés sequndos o regulador de po-
téncia até que pisque aindicacdo "CL" no display.

2. Com o regulador de poténcia selecione o icone

3. Prima brevemente o regulador de poténcia para
confirmar a selecdo.

Aindicacdo é apagada.
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SOBREOA7017 IONIC SILVER STICK®

O lonicSilver Stick® A7017 aproveita o efeito antimi-
crobiano da prataparamelhorarsignificativamente
a limpeza da 4gua. Este atua assim que entra em
contacto com dgua - até mesmo quando o aparelho
BONECO esta desligado.

Substitua o lonic Silver Stick® A7017 uma vez por
ano para assegurar o efeito antimicrobiano. Uma
substituicdo pendente do A7017 lonic Silver Stick®
ésinalizado no display através do sequinte icone:

—~

ISS

~—
Pode adquirir o A7017 lonic Silver Stick® no seu
agente comercial BONECO ou na loja BONECO online
em www.shop.boneco.com.

SUBSTITUIR O IONIC SILVER STICK® A7017
1. Retire atampa frontal.

2. Retire o depdsito de dgua no lado de tras.

3. Retire o suporte do filtro.

5. Retire 0 A7017 lonic Silver Stick® usado e elimine-
-0 com o seu lixo doméstico normal.

6. Introduza o novo lonic Silver Stick® A7017.
7.Volte a montar as pecas pela ordem inversa.

APAGARAINDICA(;IT\O NAAPP

Aindicacdo pode ser apagada do display na app

da BONECO.

APAGARAINDICAQAO NO APARELHO

Aindicacao também pode ser apagada no apa-

relho.

1. Prima durante trés sequndos o regulador de po-
téncia até que pisque a indicacdo "CL" no display.

2. Com o regulador de poténcia selecione o icone

iss

3. Prima brevemente o regulador de poténcia para
confirmar a selecdo.

Aindicacdo é apagada.



AVARIAS E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa
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Medida

0 artem um odor desa-
gradavel

Aqua choca no depésito e natina de 4qua

Esvaziar o aparelho e limpar por completo

Nenhum melhoramento
da qualidade do ar

Sensor de particulas sujo

Limpar o sensorde particulas

Janelas ou portas abertas

Fecharjanelas e portas

O displayindicaoerroE2

Pasdoventilador bloqueadas ou motor com
defeito

Desligar o aparelho darede elétrica, verificar se as pas do rotor rodam
livremente, voltar a ligar o aparelho a rede elétrica, se a avaria se mantiver,
contacte um centro de assisténcia

O displayindicaoerroE3

Tamborbloqueado ou motor com defeito

Desligar o aparelho darede elétrica, verificar se o tambor roda livremente,
voltaraligaro aparelho arede elétrica, se a avaria se mantiver, contacte um
centro de assisténcia

0 display mostra cada
vez mais o icone paraa
mudanca de dgua

Adgua encontra-se ha mais de 4 dias natina
de dgua sem funcionamento

Esvaziar o aparelho, caso este trabalhe apenas no modo de purificacdo do ar

Aaguando foi mudada aposalimpeza
(consultarapagina 219)

Mudar a dgua apos cada limpeza (consultar a pagina 219)
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DEFINICOES DE FABRICA E BLUETOOTH

SOBREAS DEFINIQGES DE FABRICA

Se o comando do seu aparelho BONECO ndo funcio-
nar como esperava, ou caso pretenda apagar todas
as adaptacdes, podera repor o aparelho para o es-
tado de fabrica. Nessa ocasido, sdo apagadas todas
as adaptacdes e ajustes.

ApOs a reposicdo é necessario voltar a empa-

relharoaparelho BONECO com o smartphone,
deformaa permitirque o comando possa continuar
a ser efetuado através da app (consultar a pagi-
na2l2).

REPOR APARELHO

Mantenha o regulador de poténcia pressionado
até que apareca a indicacdo "Fd" (Factory default)
no display. 0 aparelho BONECO tem agora o mesmo
estado que tinha aquando da coloca¢do em funcio-
namento.

) (

D T

LIGAR E DESLIGAR O BLUETOOTH
Desligar o Bluetooth:

1. Pressione o regulador de poténcia durante cerca
de 5 segundos até ser indicado "bt" a piscar no
display.

2. Rode o regulador de poténcia até ser apresenta-
do"--"nodisplay e confirme a selecdovoltando a
pressionar brevemente o requlador de poténcia.

3. 0 Bluetooth encontra-se agora desligado.

Paravoltar a ativar o Bluetooth serd necessa-
rio emparelhar de novo o smartphone (con-
sultarapagina 212).
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SZALLITASI TERJEDELEM

TISZTELT VASARLO

Készonjlik, hogy a BONECO H700 késziléket valasz-
totta. Hibrid kialakitdsdnak koszonhetéen egyetlen
munkafolyamat soran tisztitja és parasitja a leve-
g6t. Intelligens vezérlése minimalisra csokkenti az
lizemi zajt, igy a BONECO H700 késziilék akar a ha-
lészobdban vagy a gyerekszobdban is hasznalhatd.

ABONECO H700 készlléket egyszer(i, teljesen auto-
mata mlkodésre tervezték. Minden tulajdonsaga
azonban az On igényei és elvardsai szerint véltoz-
tathatd. Ez az Gtmutaté bemutatja, hogyan teremt-
hetimegaz Onszdmara kellemes klimat.

ALLERGIAS PANASZOK CSOKKENTESE

A BONECO H700 késziilék harmas szlrérendszerrel
van elldtva, amely a levegGt nemcsak a szagok-
t6l, hanem a portdl, pollentdl és szennyezddésré-
szecskéktblis megszabaditja. AzA681 HYBRID sz(ird
ezenfelil hatékonyan csdkkent szdmos allergias
panasztis - példaul a szénanathat, vagy a haztarta-
si por, illetve az atkalrilék dltal kivaltott allergias
reakcidkat.

TUDNIVALOK A LEVEGO NEDVESSEGTARTALMAROL
Egészségiink szempontjabdl rendkivil fontos a le-
vegl megfeleld paratartalma. A helyiségek széraz
levegGje télen a bdr kirepedezését, viszketését
eredményezi. Aszem és atorok kiszarad, a kozérzet
jelentésen romlik. Ez nemcsak felnGttekre érvé-
nyes, hanem elsGsorban a csecsemdkre, kisgyer-
mekekre, illetve akar az allatokra is. A kiszaradt
nyalkahartydk miatt télen jobban ki vagyunk téve a
megfazas és egyéb fertGzések veszélyeinekis.

A BONECO H700 késziilékkel az 6sszes ilyen problé-
ma mar a multé. Intelligens automatikaja a leveg6t
tisztdn, a levegd paratartalmat pedig allanddan
idedlis szinten tartja - még nagy, akar 150 négyzet-
méteres alapterilet( helyiségekben is.

Legyen nyar, legyen tél: Az Gjonnan felfedezett
kényelemrélsoha tobbé nem kell lemondania.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO H700 késziilék
A681 HYBRID szlirGvel

BONECO

A7417 ,CalcOff" tisztito- és
vizk6mentesits por

Rovid Gtmutato

¥

Tapegység

A7017 lonic Silver Stick®

Biztonsagi el§irasok
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AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

eliils6 takardlemez
el@sz(iré

A681 HYBRID sz(irg
szlirGtarto

dob

AH700 nedvesitébetét
A7017 lonic Silver Stick® rid

BONECO H700
viztartaly
10 illatanyagtartaly

o : . i . 11 viztalca
. 1 L 12 ventilator
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MUSzZAKI ADATOK

Tipus

BONECO H700

Halozati fesziiltség

100-240V ~50/60Hz

Teljesitményfelvétel

Készenlétiallapot: <0.5W

1.szint: 2.6 W

1.szint: 26.5W

max. 1010 g/h*

Levegdtisztitasi teljesitmény

190 m* /h (CADR)

A kovetkez6 helyiségméretig: 150 m?

Urtartalom 101

Méretek HxSzxM 448 x 347 x 490 mm

Uzemi zaj 25 -47 dB(A)

Onsdly 10,7 kg

Tartozékok A7017 lonic Silver Stick® rdd, A681 HYBRID sz(r§

*A681 HYBRID sz(iré nélkili izem esetén, ahGmérséklet és a paratartalom fiiggvényében
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UZEMBE HELYEZES

Hlzza ki a vizestalata dobbal egyiitt. Tisztitsa meg a viztartalyt és a vizestalat. Helyezze vissza a készlilékbe a vizestalata
dobbal egyditt.




!

Helyezze be a csapvizzel megtoltétt viztartalyt. Helyezze be a sz(irGtartot. Tavolitsa el az elGsz(irdt.

—_—
—
e

\“\“"“———-—..______\
-__—-___-__-__'-‘-"——-___""""--—___

"z

Tavolitsa el azA681 HYBRID sz(ir6 védGcsoma- Helyezze be az A681 HYBRID sz{ir6t
golasat. (Ggyeljen a nyil ltal jelzett iranyra).

Helyezze be az elGsz(irét.
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Erésitse fel az eliils takardlemezt. Atapellatast el6szor a BONECO H700 késziilék- Nyomja meg roviden a teljesitményszabalyozot a
hez, majd a csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa. készilék bekapcsolasahoz.
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MANUALIS UZEMELTETES

AMANUALIS UZEMELTETESROL

Amanualis izemeltetés kényelmesen kivitelezhetd
a teljesitményszabalyzoval. A BONECO alkalmazas
kiegészité lehetdségek széles valasztékat kinalja a
BONECO készllék kezelésére és automatizalasara.

AZAUTO MOD

Ha a BONECO késziiléket még soha nem kezelte a
BONECO alkalmazassal, az elsd bekapcsolas alkal-
maval AUTO tGzemmaodban indul el. A késziilék 50
szazalékos elérni kivant relativ paratartalomra
van beallitva. A teljesitményfokozatot a késziilék
automatikusan, az aktudlis paratartalomnak és le-
veg@szennyezettségnek megfelelGen allitja be: Mi-
nélszarazabbvagy szennyezettebb a levegd, annal
magasabb a teljesitményfokozat.

Amennyiben a leveg( paratartalma eléri a bedlli-
tott célértéket ésalevegdtiszta, a késziilék készen-
[éti mddra valt, és eztavillogd LED is jelzi:

Ha a pératartalom alacsonyabb a bedllitott érték-
nélvagy romlik a levegémindség, a BONECO készii-
ék folytatja a miikodést.

BEALLITOTT AUTO MOD

Ha a BONECO késziiléket mar hasznalta a BONECO
alkalmazassal, és eltér6 paratartalmat allitott be,
abekapcsoladskora késziilék automatikusan atveszi
eztaz értéket.

A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA
1. Nyomja meg roviden a teljesitményszabalyzdt a
BONECO késziilék bekapcsoladsahoz.

A késziilék bekapcsolaskor mindig AUTO mddban
van. Az aktiv AUTO modot a teljesitményszabélyozd
felettikis vilagitd LED jelzi.

2. AzAUTO médban lévé BONECO késziilék kikapcso-
lasdhoz nyomja meg egyszer a teljesitménysza-
balyzot.
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MANUALIS VEZERLES A kivalasztott teljesitményfokozatot a teljesit-
1. Nyomja meg roviden a teljesitményszabalyzot a ményszabalyozo feletti vildgitd LED-ek szdma mu-
BONECO késziilék bekapcsolasahoz. tatja.

A késziilék bekapcsolaskor mindig AUTO maddban 3. Nyomja meg egyszer réviden a teljesitménysza-
van. balyzdta manualis médbdlvald kilépéshez és az

o o L AUTO madd ismételt aktivalasahoz.
2. Allitsa be a teljesitményt az igenyeinek megfe-

lel6en a teljesitményszabdlyzd 1 és 6 kdzotti ér- 4, Nyomja meg ismét roviden a teljesitménysza-
tékre allitadsaval. Ezzel kilép az AUTO modbol (az balyzdt a BONECO késziilék kikapcsolasdhoz.

AUTO LED kialszik). . s ;
) AzAUTO médbdlvald kilépéskora BONECO ké-

szUlék a kivalasztott teljesitményfokozaton
m(ikodik tovabb a viztalca kidriléséig - a levegd
aktudlis paratartalmatol fliggetlendl.
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A KIJELZON MEGJELENG INFORMACIOK

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Akijelz6n megjelend 6sszesinformacid attekintése Aleveg® tisztasdganak kijelzése Aleveg6 paratartalmanak kijelzése

Kijelzés Jelentés B Kijelzés Sziikséges miivelet B
'J.-f% Aktualis paratartalom 247 Viz utantéltése 236
'—}h Avizk6mentesitésiidGtartam kijelzése 251 Akészilékben léve viz cseréje 235
AII{ A ,LevegGtisztitas" mad aktiv 245 A7017 lonic Silver Stick® rid cseréje 257
000 A ,Parasitas” mod aktiv 245 Elhasznalddott A681 HYBRID sziirG cseréje 257
@ Ahetitervezd aktivalva van 245 Hidnyzd A681 HYBRID sz(ir6 behelyezése 254
'_{: Ateljesitményszabalyzo levan zarva 245 Tisztitas szliikséges 250
:_—,:: Bluetoothe®-parositas 244 Atisztitasi Gzemmadd aktiv 251
::,:: Gyari bedllitdsok (Factory default) 260 Hetitervezd aktivalasa az alkalmazasban 242
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EZT KINALJA A BONECO ALKALMAZAS

ABONECO ALKALMAZASROL Szolgaltatasok
A ,BONECO healthy air" alkalmazas a BONECO vezér- -
léséhez hasznalhatd, és lehetbvé teszi, hogy a ké- Uzemmddok ,Hybrid” Egyszerre torténik a levegd tisztitasa és parasitasa.

szllékben rejlé valamennyi lehetdséget kihasznal-
hassa. Az alkalmazas kilonbozd funkcidkat kindl,
példaul id6zitét, a paratartalom bedllitasat vagy

JPurifier” Aleveg® tisztitasra keril, de parasitas nem torténik.
(Légtisztitd)

valtdst a kuldnboz8 programok kozott. Ezenkivil JHumidifier”  Aleveg6 pérasitasra kerdil, de tisztitds nem torténik.
emlékezteti Ont a tisztitasi id6tartamokra és mas (Légpérasito)
ismétl6dé feladatokra. A B - 1z :
Mad Elore definialt beallitasok gyakori helyzetekhez
kivalasztasa . PP o - o P
v z AUTO mod Akésziulék minden ventilatorfokozatot hasznal 1 es 5 k6zott, az elerni
kivant paratartalom el@bedllitdsa 50%.
SLEEP mdd Akészilék csak az 1 ventildtorfokozatot hasznalja, az elérni kivant
paratartalom elGbeallitasa 45%
Z(RICH, CH BABY mad Akészilék az 1 és 4 ventilatorfokozatok kozott miikodik, és 60%-ra
novelia leveg( paratartalmat
Nedvességszabalyozd Aleveg6 kivant paratartalmanak megadasa
Fényerd manudlis allitasa AkijelzG és a LED-ek fényerejének bedllitdsa a teljesitményszabdlyzon
Heti tervezé Akar12 egyéniidbzités rogzitése
El6zmények Akilonboz6 idGszakokban mért adatok attekintése

Tartozékok és fogydeszkoz6k Tamogatadst nydjt utdlagosvasarlasnal, éstovabbiinformacidkat biztosit
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KIEGESZITO FUNKCIOK AZ ALKALMAZAS SEGITSEGEVEL

FENYERG MANUALIS ALLITASA

Akijelz6 fényereje automatikusan alkalmazkodik a
kornyezet megviladgitdsdhoz. Igény esetén a fénye-
ré manualisan is szabdlyozhatd a BONECO alkalma-
zason keresztiil.

HETI TERVEZO

A BONECO alkalmazasban akar 12 idGzités is rogzit-
hetd. Ezek egyénileg bedllithatdk madd, Gzemmad,
valamint cél-paratartalom és teljesitményfokoza-
tok tekintetében.

EL6ZMENYEK

A késziilék el6re meghatdrozott idGétartamon ke-
resztil tarolja az atlagban mért h6mérsékletet, le-
vegémindséget és paratartalmat. Ezek az adatok a
BONECO alkalmazasban kérdezhetGk le.



LETOLTES

BONECO ALKALMAZAS 10S RENDSZERHEZ

Az App Store druhdzban keresse meg a ,BONECO
healthy air" alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kddot.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

BONECO ALKALMAZAS ANDROID RENDSZERHEZ

A Google Play aruhdzban keresse meg a ,BONECO
healthy air” alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kddot.

[ [cagigel]
*® Google Play
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A BONECO H700 PAROSITASA

ELOKESZULETEK

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az okostelefonjan akti-
véalva van a Bluetooth®. A parositds soran tgyeljen
arra, hogy az okostelefon ésa BONECO készilék egy
helyiségben legyen.

A sikeres parositast kovetGen a BONECO késziiléket
vezérelheti az okostelefonjaval, amennyiben azok
egy helyiségbenvagy eqymdassal szomszédos helyi-
ségekben taldlhatok. Az okostelefon és a BONECO
készilék kozotti maximalis tdvolsdg azonban az
éplletjellemzditél fiigq.

PAROSITAS
1. Gy6z6djon megarrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivalva van a Bluetooth®.

2. Kapcsoljabe a BONECO késziiléket.

3. Tartsa lenyomva a teljesitményszabalyzdt kb. 5
masodpercig, amig a kijelzén el8szora ,CL", majd
a,bt"kijelzés nem villog.

4. Inditsa el a BONECO alkalmazast.

5. Kovesse az alkalmazas utasitasait.



A KULONBOZO UZEMMODOK

HIBRID MUKODES (,HYBRID")

AR cEEEE

CSAK PARASITAS (,HUMIDIFIER" (LEGPARASITO))
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CSAK TISZTITAS (,PURIFIER" (LEGTISZTITO))

ART CEEEE

ABONECO késziilék két funkciot egyesit.

e Az A681 HYBRID sz(ir@ kisz(iri a leveg6bdl a pol-
lent, a haziport ésafinom port.

e Az AH700 nedvesitGbetét gondoskodik a szoba
levegdjének nedvesitésérdl.

A legjobb eredményt akkor érheti el, ha a BONECO
készilék egyszerre nedvesiti és tisztitja a leveg6t.
Lehetdségvanazonbanarrais, hogy egyszerre csak
az egyik funkciét hasznaélja.

JHybrid" médban a LED-ek
fehérenvilagitanak.

A ,Leveg( parasitasa” Gzemmoddban az A681 HY-
BRID sz(ir6 haszndalata opcionalis.

JLevegd parasitdsa” izemmaodban a BONECO H700
késziilék A681 HYBRID sz(irg nélkil is hasznalhatd.
LHibrid” vagy ,Levegd tisztitdsa" Gzemmaddra kap-
csolas kozben a kijelz6n a kovetkezd szimbdlum
villog, amennyiben az A681 HYBRID sz(ir6 nincs be-
helyezve:

JHumidifier” (Légpérasitd)
maddban a LED-ek kéken
vilagitanak.

.Levegd tisztitdsa" izemmaddban a készilék nem
parasitja a leveg6t.

,Levegd tisztitdsa" Gzemmaddban a BONECO H700
készilék viz nélkil is haszndlhatd. ,Hibrid" vagy
,Levegd parasitasa” izemmaddra kapcsolas kozben
a kijelzén a kovetkez6 szimbolum villog, amennyi-
ben aviztartaly dres:

LN 4
22

EY

—_—

N\

JPurifier” (Légtisztitd) modban
aLED-ekzéldenvildgitanak.




hu

246

A KULONBOZO MODOK

AMODOK

Mindharom tizemmaodban (,Hibrid", ,Levegl parasi-
t4sa” és ,Leveqd tisztitdsa") harom madd all rendel-
kezésre: AUTO, SLEEP és BABY.

AUTO MOD

AUTO mddban a BONECO H700 minden ventilacids
fokozatot haszndl 1 és 5 kozott. A levegl paratar-
talmanak elGre beéllitott értéke 50%.

SLEEP MOD

SLEEP mddban a BONECO H700 készilék éjszaka, a
haldszobaban is hasznalhatd. A készilék teljesen
automatikusan mikodik a legalacsonyabb, 1-es
ventilacids fokozaton az tizemi zaj minimalizalasa
érdekében. A levegd paratartalmanak elére bealli-
tott értéke 45%.

BABY MOD

BABY mddbanaz 1 és 4 ventiladcids fokozatok kozott
mUkodik a késziilék, és 60%-ra néveli a levegd pa-
ratartalmat. Ez az érték idedlis a gyerekszobaban
torténd hasznalathoz, mivel csecsemdk és kisgyer-
mekek szdmara nagyobb paratartalom javasolt. A
ventildtor emellett olyan halkan miikadik, hogy
nincs hatassal a bébiGrre sem.

GYEREKZAR

ABONECO H700 védhet( a véletlen elallitds ellen. A
funkcid haszndlatdval megel&zheti példaul, hogy a
gyerekek jatékbol bevigyenek értékeket.

A gyerekzarat a BONECO alkalmazdson keresztil
lehet be- és kikapcsolni. A kijelz6n néhany masod-
percen keresztiil az ,LC" (LOCK) jelzés villog, majd
visszatér az eredetikijelzésre.

Ha a LOCK-funkcio BONECO alkalmazason keresztiil
tortént aktivaldsa utdan megnyomasra keriil a telje-
sitményszabalyzd, a LED-ek és a kijelz6 3-at villog
gyorsan egymas utan. Ha a készilék a BONECO al-
kalmazason keresztiil kikapcsolasra keriilt, a kijel-
z6n 3xvillog az,LC" figyelmeztetés.
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A LEVEGO KiVANT PARATARTALMANAK MEGADASA

A LEVEGO OPTIMALIS PARATARTALMA A LEVEGO PARATARTALMANAK SZABALYOZASA AVENTILACIOS FOKOZAT SZABALYOZASA

A levegd javasolt paratartalma 40% és 60% kozott A paratartalom a BONECO alkalmazason keresztiil ~ Aventildtorfokozatok kétféleképp szabalyozhatdk:
mozog. Az érték gyari beallitasa 50%. allithata. L o L,
e Hasznalja ateljesitményszabalyzot.

Az On altal bedllitott paratartalmat a készilék ak-
koristarolja, ha kikapcsolja azt.

e Allitsa a ventilatorfokozatokat a BONECO alkal-
mazasban.
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ILLATANYAGOK HASZNALATA

ILLATANYAGOK HASZNALATA

ABONECO H700 késziilék belsejében talalhatd azil-
l6olaj formatumd illatanyagok hozzaadasara szol-
galdillatanyagtartaly.

Az illatanyagtartdly specialis anyagbol ké-

szil. Soha ne toltson illéolajat vagy mas illa-
tanyagot kozvetlenil a viztartdlyba vagy a viztal-
cadba. Mar kis mennyiség is elegend6 ahhoz, hogy a
készilék kijavithatatlanul meghibasodjon. Ezekre
ameghibasoddsokra nem vonatkozik a garancia.

ILLATANYAGOK HOZZAADASA 3. TOltse az illatanyagot az erre a célra kialakitott
1. Tavolitsa el a késziilék eliilsé takardlemezét. illatanyagtartélyba.

"

P

2. Tavolitsa el a sz(irGtartot a sziirGvel egyitt. 4. Helyezze vissza a szlirGtartot és az elilsd takaro-

lemezt.




TISZTITASI UTMUTATO

ATISZTITASROL
A rendszeres karbantartas és tisztitas a zavartalan
és higiénikus miikodés elGfeltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasiintervallumok
alevegd- ésvizminGségtdl, valamintaz tizemid6tal
fliggnek.

A készilék kézi tisztitdsahoz puha kendd, mosoga-
toszer és mosogatdszivacs hasznalatajavasolt.

A kiiszobon allo tisztitasra a kijelzén ez a tisztitasi
szimbdlum figyelmeztet:

JAVASOLT TISZTITASI IDOTARTAMOK

249

Intervallumok

Intézkedés

minden 3. izemelés nélkili
napon

Uritse ki a viztartalyt és a viztalcat, majd toltse fel friss vizzel.

minden 2. héten

Tisztitsa meg aviztalcat, a dobot ésaz AH700 nedvesitGbetétet.

Az elGsz(rd tisztitasa

évente

A7017 lonic Silver Stick® rid cseréje

Tisztitsa meg a ventilatort és a készilék belsejét
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ViZKOMENTESITES

AViZKGMENTESITESROL

A vizk6mentesités alapbeallitdsa gyarilag 4 odra.
Ezalatt az id6 alatt tobbnyire nagyon jo eredmény
érhetd el. A maximalis vizkémentesitési idGtartam
12 6ra.

e Lergviditheti a vizkGmentesités idGtartamat, ha
3 BONECO H700 készilék csak enyhén szennye-
zett.

e Meghosszabbithatja a vizkGmentesités idGtar-
tamat, ha a BONECO H700 késziilék mar erésen
szennyezett.

e Minden vizk6mentesités utan okvetlendl szik-
séges a belsd részek tisztitdsa (lasd a kdvetkezG
oldalt).

Avizkémentesitési folyamat el&tt okvetleniil
tavolitsa elaz A7017 lonic Silver Stick® rudat.

ELOKESZULETEK 4. Uritse kiaviztalcat és aviztartalyt, majd vegye ki
1. Tavolitsa el az eliils6 takarolemezt és a hatolda- az A7017 lonic Silver Stick® rudat.

lon lévéE viztartalyt.

2. Tavolitsa el a sz(irGtartot a sziirGvel egyiitt.

5. Helyezze vissza a dobot a viztdlcaba, majd a lé-
péseket forditott sorrendben végrehajtva allitsa
Gssze a késziléket.

3. Hlzza ki a viztalcat, és tdvolitsa el a dobot az
AH700 pérasitobetéttel eqyiitt.




VizZKGMENTESITES ELINDITASA

1.

N

W

~

Téltse meg a tartalyt a feléig meleg csapvizzel,
ésadjonhozzad 2 zacskd A7417 CalcOff vizkGoldot.
Helyezze be aviztartalyt, ésvarjon, mig megtelik
aviztalca.

.Inditsa el a vizkémentesit6 mddot Ggy, hogy 3
masodpercig nyomva tartja a teljesitménysza-
balyzdt, mig villogni nem kezd a ,CL" szimbdlum
a kijelzén.

. Nyomja meg egyszer roviden a teljesitménysza-

balyzdt. Megjelenitésre keriil a vizkGmentesités
idGtartama.

. lgény esetén a teljesitményszabalyzo segitségé-

vel valtoztassa meg a vizk6mentesités idGtarta-
mat.

5. Nyomja meg Gjra roviden a teljesitményszabaly-
z0t avizkGmentesitési folyamat elinditasahoz.

Akészilék ezutdn 6ndalldan elvégzi a vizkémentesi-
tést. Avizk6mentesités hatralévs idGtartama meg-
jelenitésre keriil a kijelz6n. A tisztitasi folyamat so-
ran ezenkivil ez aszimbolum jelenik meg:

+
e

A vizkémentesités befejeztével a tisztitas szimbd-
lum automatikusan elt(inik a kijelzGr6l.

Ekkor a villogd szimbdlum azt jelzi, hogy a készi-
lékben ki kell cserélni a vizet:

A

Nt
WATER
-~

[R)

6. Cserélje ki a viztartalyban és a viztalcdban évé
vizet.

Miutan kicserélte a vizet, a szimbdlum automatiku-
san kialszik.

251
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A BELSO RESZEK TISZTITASA

FONTOS TANACSOK

Akésziilék tisztitasahoz hasznéaljon mosogatokefét
és egy nedves kend6t. Ameleg vizhez mindig adjon
egy kevés mosogatoszert.

A tisztitds vagy karbantartds megkezdése

el6tt mindig véalassza le a BONECO H700 ké-
szliléket az elektromos haldzatrol! Ennek figyel-
men kivil hagyasa aramitéshez és életveszélyhez
vezethet!

Tisztitsa meg a BONECO H700 belsejét rend-
szeresen; kiilonben penész képzGdhet, amely
veszélyes az egészségre.

Ne haszndljon a tisztitdshoz alkoholt vagy
maro hatdsu tisztitdszert.

Ne tisztitsa a BONECO H700 késziiléket a mo-

sogatdégépben. Az alkatrészek a magas hé-
mérséklet kovetkeztében deformdaldédhatnak és
hasznalhatatlanna vélhatnak. Az ilyen jelleg(i ka-
rokra a garancia nemvonatkozik.

VIiZTARTALY
1. Toltse meg a viztartalyt a feléig meleg csapviz-
zel, ésadjon hozza egy kevés mosogatdszert.

2. Alaposan tisztitsa megq a viztartély belsejét kéz-
zelvagy egy erre alkalmas mosogatokefével.

VizTALCA
1. Hlzza ki a viztalcat a BONECO H700 készilékbél.

2. Tavolitsa el a dobot az AH700 parasitobetéttel
egyditt.

3. Vegye ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat és a
gorgdket.

4. Mosogatdszerrel alaposan tisztitsa meg a viztal-
cadtésabenne lévl alkatrészeket. Ezeket kivehe-
ti atisztitashoz.



DOB
1. Vegye kiaz AH700 parasitobetétet a dobbal.

2. Mosogatdszerrel és eqgy mosogatokefével tisztit-
samegadobot.

3. Meleg vizzel alaposan 6blitse le a dobot.

AH700 PARASITOBETET (KEZI MOSAS)
1. Alaposan mossa at és nyomkodja ki az AH700 pa-
rasitobetétet mosogatdszeres meleg vizben.

2. Addig folytassa az AH700 parasitobetét tiszta
meleg vizzel valé atoblitését, amig nem jon be-
L6le tobb hab.

3. A kimosott AH700 parasitobetétet kozvetlenil
mosas utdn helyezze vissza a megtisztitott dob-
ba.
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AH700 PARASITOBETET (MOSAS MOSOGEPBEN)

Az AH700 nedvesitébetét mosdgépben tisztitha-
t6. Kereskedelmi forgalomban kaphatd mososzert
hasznaljon. Javasoljuk, hogy az AH700 nedvesi-
tébetétet mosdzsdkba helyezve vagy elkilonitve
mossa, mivel masként ratapadnak a tébbi mosott
textilidrol lefoszlo széalak.

Az AH700 nedvesit6betét maximum 40 °C-on
moshato.

Az AH700 nedvesitGbetétet ne szaritsa szari-
tégépben.

Ha atisztitdsutan azAH700 nedvesitébetéteta dob-
ba teszi, igyeljen annak megfelel§ elhelyezkedé-
sére.
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ALTALANOS TISZTITAS

TAKARGLEMEZ
1. Tavolitsa el a takardlemezt.

2. Egy nedves ronggyal tisztitsa meg a takardle-
mezt.

ELOSzURO
Az el@sz(rGt tisztitsa meg a porszivoval vagy mossa
atmosogatokefével folyd viz alatt.

Csak akkor helyezze be az elGsz(ir6t, ha az

mar szaraz. A nedvesség negativan befolya-
solhatja a mogotte elhelyezkedd A681 HYBRID sz(i-
r6 mingségét.

A681 HYBRID SZ(URO

AzA681 HYBRID sz(ir6 nem tisztithatd. Aszennyez6-
dések normalisak, és a sz(iré hatdsat mutatjak.
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SZURGTARTO VENTILATOR KESZULEKHAZ
1. Tavolitsa el a sz(irGtartot. Soha ne tavolitsa el a tartdcsavart, hogy le- 1. Akésziilékhaz belsejét egy nedvesronggyal, me-
vehesse a ventildtorlapatokat! Az ismételt legvizzel és mosogatdszerrel tisztitsa.

Osszeszerelésnél egy esetleges deformalddas za-
varo zajokat eredményezhet, vagy akar a motort is
karosithatja.

2. Egy nedvesronggyal tisztitsa meg a sz(irGtartot.

| i

pokat.
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ALTALANOS TISZTITAS

AGORGOK APOLASA

Hosszabb (izemid§ utdn nem kivanatos zajok ke-
letkezhetnek, melyeket a viztalcdban lévé gorgGk
okoznak. Sziikség esetén kenje be a gdrgbket a
mellékelt dpoldolajjal.

1.Vegye le az eliilsé takarélemezt.

2.Vegye ki az dpoloolajat a fedélbbl.

3. Tegyen 1-1 csepp apoldolajat kdzvetlenil a tar-
tokra.

RESZECSKEERZEKELO

A részecskeérzékeld felismeri a helyiség levegGjé-
nek terhelését, mialatt elemzi az elGtte elhaladd
légaramlatokat. IdGvel szennyezGdések rakddhat-
nakle, amelyek befolydsoljak a mérés pontossagat.

A részecskeérzékeld folotti csappantylinak

izem kozben zarva kell lennie a pontos mé-
rés érdekében. Csak akkor szabad kinyitni, ha az ér-
zékeld tisztitasa zajlik.

1. Egy nedves filtisztitd palcikaval torolje meg az
érzékel6 lencséjét.

2. Egy szaraz filtisztitd pélcikdval szaritsa meg az
érzékelot.

AKESZULEK OSSZEALLITASA

Ha befejezte a tisztitast, Gjra 6sszeszerelheti a BO-
NECO H700 késziiléket. Ekdzben ligyeljen az AH700
parasitobetét megfeleld behelyezésére.




A TARTOZEKOK CSEREJE

AZA681 HYBRID SZUROROL

Koriilbeliil egy év elteltével sziikségessé valik az
A681 HYBRID sz(ir6 cseréje, hogy a késziilék tovabb-
raismegtisztithassa alevegGtaszennyezddésektdl
ésavirdgportol.

Az A681 HYBRID sz(ir6 kiiszobdnalld cseréjét a ko-
vetkez@ szimbolum jelzi a kijelz6n:

A HYBRID sz(ir6 cseréje a(z) 236. és 237. oldalon
taldlhatd abrdknak felel meg.

Az A681 HYBRID sz(irG6t a BONECO markakereske-
déjénél vagy a BONECO Online Shopon keresztiil, a
www.shop.boneco.com cimen rendelheti meg.

AZ A681 HYBRID SZURG CSEREJE

1.

Tavolitsa el a BONECO H700 eliils6 takaréleme-
zét.

. Tavolitsa el az elGsz(ir6t.

” oz

. Tavolitsa el a hasznalt A681 HYBRID sz(irdt, és

artalmatlanitsa azt a haztartasi hulladékkal

egyutt.

P

. Tavolitsa el avéddfoliat az 4j A681 HYBRID sz(irG-

rél.

. Helyezze be az A681 HYBRID sz(ir6t a feliratozas

szerint a tartoba.

. Helyezze vissza az el@sz(irét és az eliilsé takard-

lemezt.
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FIGYELMEZTETES TORLESE AZ ALKALMAZASBAN
A(z) figyelmeztetés torélhetd a BONECO alkal-
mazasban a kijelzGrél.

FIGYELMEZTETES TORLESE A KESZULEKEN

A(z) ﬁgyelmeztetés a készilékenistorolhetd.

1. Tartsa nyomva a teljesitményszabdalyzdt harom

masodpercig, mig a kijelzén villogni nem kezd a
,CL" figyelmeztetés.

2.Valassza ki a teljesitményszabalyzoval a
szimbdlumot.

3. Nyomja meg réviden a teljesitményszabalyzdt a
kivalasztas megerd@sitéséhez.

Afigyelmeztetéstorlésre kerdiil.
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AZA7017 IONIC SILVER STICK® RUDROL

Az A7017 lonic Silver Stick® rid az ezlst antibakte-
ridlis hatdsat haszndlja a viz higiénés allapotanak
hatdrozott javitasdra. Azonnal hatni kezd, amint
érintkezésbe keril a vizzel - akkor is, ha a BONECO
késziilék ki van kapcsolva.

Evente cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat
az antibakteridlis hatas biztositasara. Az A7017 lo-
nic Silver Stick® kiiszobonallo cseréjét a kovetkezd
szimbolum jelzi a kijelzén:

—~

1SS
>

Az A7017 lonic Silver Stick® rudat BONECO markake-
resked@jénélvagy a BONECO Online Shopon keresz-
til, a www.shop.boneco.com cimen rendelheti
meg.

A7017 IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE
1. Vegye le az eliilsG takardlemezt.

2. Tavolitsa el aviztartalyt a készilék hatoldalarol.

3. Tavolitsa el a szlirGtartot.

5. Tavolitsa el az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick®
rudat, és artalmatlanitsa azt a haztartasi hulla-
dékkal egyiitt.

6. Helyezze be az (ij A7017 lonic Silver Stick ® rudat.

7. A lépéseket forditott sorrendben végrehajtva al-
litsa 6ssze az alkatrészeket.

FIGYELMEZTETES TORLESE AZ ALKALMAZASBAN

A(z) ﬁgyelmeztetés aBONECO alkalmazasban to-

s

rolhetd a kijelzGrél.

FIGYELMEZTETES TORLESE A KESZULEKEN
A(z) =/ figyelmeztetés a késziiléken is torolhetd.

1. Tartsa nyomva a teljesitményszabdalyzdt harom
masodpercig, mig a kijelzén villogni nem kezd a
,CL" figyelmeztetés.

2.Valassza ki a teljesitményszabalyzoval a |&
szimbdlumot.

3. Nyomja meg roviden a teljesitményszabalyzot a
kivalasztds meger@sitéséhez.

Afigyelmeztetéstorlésre kerdil.



UZEMZAVAROK ES HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok
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Intézkedés

Alevegd kellemetlen
szagu

Maradék viz a tartdlyban és a viztalcan

Akésziilék kitritése és tisztitasa

Aleveg6 mingsége
nem javul

Arészecskeérzékeld szennyezGdott

Arészecskeérzékeld tisztitasa

Nyitott ablakok vagy ajtok

Ajtok és ablakok bezarasa

Akijelz6 E2-es hibat
jelez

Elakadtventildtorlapatvagy meghibasodott
motor

Akésziilék levalasztasa a halozatrdl, ventilator szabad futdsanak ellendrzése,
a készilék ismételt csatlakoztatdsa a haldzathoz, tovabbrais fennalld zavar
esetén kapcsolatfelvétel a szervizzel

Akijelz6 E3-as hibat
jelez

Elakadt dobvagy meghibdsodott motor

Akésziilék levalasztasa a halozatrol, dob szabad futadsdnak ellendrzése, a
késziilék ismételt csatlakoztatdsa a haldzathoz, tovabbrais fennallo zavar
esetén kapcsolatfelvétel a szervizzel

Akijelz6 tobbszor
mutatja a vizcsere
szimbdlumot

Aviztébb mint 4 napja all a viztadlcaban
hasznalat nélkil

Akésziilék kitiritése, ha az csak légtisztitd mddban Gizemel

Nem lett cserélve a viz a tisztitas utan (lasd
251. oldal)

Aviz cseréje minden tisztitas utan (lasd 251. oldal)
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GYARI BEALLITASOK ES BLUETOOTH

A GYARI BEALLITASOKROL

Ha BONECO késziilékén nem az elvardsoknak meg-
felel6en miikodik a vezérlés vagy minden maddosi-
tast torolni szeretne, visszaallithatja a gyari beal-
litasokat a készlléken. Ekkor minden modositas és
bedllitas torlésre keril.

Avisszaallitds utdn a BONECO késziiléket Ujra

parositani kell az okostelefonnal, hogy to-
vabbrais lehessen vezérelniaz alkalmazassal (lasd
244, oldal).

A KESZULEK VISSZAALLITASA

Tartsa nyomva a teljesitményszabdlyzot, mig meg
nem jelenik a kijelzén az ,Fd" (Factory default) fi-
gyelmeztetés. A BONECO késziilék most ugyanab-
ban az allapotban van, mint az (izembe helyezés-
kor.

) (

S T

ABLUETOOTH BE- ES KIKAPCSOLASA
Bluetooth kikapcsolasa:

1. Tartsa lenyomva kb. 5 masodpercig a teljesit-
ményszabalyzdt, mig a kijelz6n meg nem jelenik
villogva a ,bt".

2. Forgassa el ateljesitményszabalyzot, mig a kijel-
z6nmegnemjelenika ,--"jelzés, éserdsitse meg
ateljesitményszabdlyzo Ujbélirévid megnyoma-
saval.

3. ABluetooth mostkivan kapcsolva.

ﬂ A Bluetooth Ujboli aktivadlasdhoz az okoste-
lefont djra kell parositani (lasd 244. oldal).
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INSTRUKCJA OBStUGI
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Drogi Kliencie 264 Aplikacja BONECO na i0S 275
tagodzacy efekt w przypadku alergii 264 Aplikacja BONECO na Androida 275

Przydatne informacje natemat nawilzania powietrza 264
Zakres dostawy 264 Sparowanie zBONECO H700 276
Przygotowanie 276
Przeglad i nazewnictwo czesci 265 Parowanie 276
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Wtaczanie i wytaczanie 270 Tryb SLEEP 278
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Wskazania na wyswietlaczu 272
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ZAKRES DOSTAWY

DROGI KLIENCIE

gratulujemy Panstwu zakupu urzadzenia BONE-
CO H700. Jego hybrydowa konstrukcja umozliwia
czyszczenie i nawilzanie powietrza w pomieszcze-
niu w trakcie jednej operacji roboczej. Inteligentne
sterowanie redukuje do minimum odgtosy eks-
ploatacji, dzieki czemu nawilzacza BONECO H700
mozna uzywac nawet w sypialni lub tez w pokoju
dzieciecym.

Urzadzenie BONECO H700 zostato zaprojektowane
do nieskomplikowanej eksploatacji automatycz-
nej. Jego wszelkie wtasciwo$ci mozna jednakze
dostosowac do wymagan i upodoban uzytkowni-
ka. Niniejsza instrukcja zawiera wskazowki, w jaki
sposob mozna stworzy¢ komfortowy klimat w po-
mieszczeniu.

tAGODZACY EFEKT W PRZYPADKU ALERGII
Nawilzacz BONECO H700 wyposazony jest w potroj-
ny system filtrow, ktéry oczyszcza powietrze nie
tylko z zapachéw, lecz rdwniez z kurzu, pytkow i
czasteczek brudu. Ponadto filtr A681 HYBRID sku-
tecznie tagodzi liczne dolegliwosci wywotywane
przez alergie - np. katar sienny lub tez alergiczne
reakcje nakurzdomowy iroztocza.

PRZYDATNE INFORMACJE NA TEMAT NAWILZANIA
POWIETRZA

Wtasciwa wilgotno$¢ powietrza ma duze znacze-
nie dla naszego zdrowia. Suche powietrze w po-
mieszczeniu zima sprawia, ze skora peka i swedzi.
Odczuwalna jest sucho$¢ oczu oraz szyi, a uczucie
komfortu znacznie spada. Dotyczy to nie tylko do-
rostych, ale przede wszystkim niemowlat, matych
dzieci, a nawet zwierzat domowych. Suche sluzéw-
ki sprawiaja, ze zima jestesmy bardziej podatni na
przeziebienia oraz infekcje.

Z3 pomocg urzadzenia BONECO H700 problemy te
mozna wyeliminowad. Jego inteligentny uktad
automatyczny utrzymuje powietrze w czystosci a
wilgotnos¢ zawsze na idealnym poziomie - nawet
w duzych pomieszczeniach o powierzchni do 150
metrow kwadratowych.

Zarowno latem, jak tez zim3a: Nie zechcesz juz zre-
zygnowac z odzyskanego poczucia komfortu.

ZAKRES DOSTAWY

BONECO H700
zfiltrem A681 HYBRID

BONECO

Proszek do czyszczenia
iodkamieniania A7417
«Calcoff”

=

Skrocona instrukcja

Zasilacz

A7017 lonic Silver Stick®

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
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PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI

Pokrywa przednia

Filtr wstepny

Filtr A681 HYBRID
Uchwyt filtra

Beben

Mata nawilzajgca AH700
A7017 lonic Silver Stick®
BONECO H700

Zbiornik na wode
Pojemnik na substancje

- , ' 1 zapachowe
\ i 11 Tacka na wode
{ : | | e 12 topatki wentylatora

13 Zasilanie

O 0O N0V P WN B

(=
o

e
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DANE TECHNICZNE

Oznaczenie typu

BONECO H700

Napiecie sieciowe

100-240V ~50/60 Hz

Pobor mocy Standby: <0.5W
Poziom1l: 2.6 W
Poziom6: 26.5W

Wydajnos¢ nawilzania do 1010 g/h*

Wydajnos¢ oczyszczania powietrza

190 m? /h (CADR)

Do pomieszczen o wielkosci do

150 m?

Pojemnos¢ zbiornika

101

WymiaryDx Sx W

448 x 347 x490 mm

Poziom hatasu

25-47 dB(A)

Masa wtasna urzadzenia

10,7 kg

Osprzet

Elektroda A7017 lonic Silver Stick®, filtr A681 HYBRID

*w przypadku eksploatacji bez filtra A681 HYBRID, w zalezno$ci od temperatury i wilgotnosci powietrza
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URUCHOMIENIE

Wyjmij mise wodnga razem z bebnem. Wyczysc¢ zbiornik wody i mise wodna. W16z do urzadzenia mise wodng z bebnem.




W46z zbiornik wody napetniony swieza woda.

!

Usun folie ochronng filtra A681 HYBRID.

Zainstaluj filtr A681 HYBRID
(przestrzegaj kierunku wskazanego strzatka).

Wtoz filtr wstepny.
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Zat6z przednig pokrywe. Podtacz przewdd zasilajacy najpierw do urzadzenia Nacisnij krotko regulator mocy, aby wtaczyc
BONECO H700 a nastepnie do gniazdka elektrycznego. urzadzenie.
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OBStUGA RECZNA

0 OBStUDZE RECZNE)

Do komfortowej obstugi recznej stuzy regulator
mocy. Aplikacja BONECO oferuje dodatkowe, rozbu-
dowane opcje sterowania i automatyzacji urzadze-
nia BONECO.

TRYB AUTO

Jesli nigdy nie zdarzyto Ci sie jeszcze obstugiwac
urzadzenia BONECO w aplikacji i wtaczasz je po
raz pierwszy, uruchamia sie ono w trybie AUTO.
Urzadzenie jest ustawione wstepnie na docelowgq
wzgledna wilgotno$¢ wynoszaca 50 procent. Urza-
dzenie automatycznie dostosowuje poziom mocy
do obecnej wilgotnos$ci i zanieczyszczenia powie-
trza: Im bardziej suche lub bardziej zanieczyszczo-
ne powietrze, tym wyzszy poziom mocy.

W przypadku osiggniecia nastawionej wilgotnosci
powietrza i gdy powietrze jest oczyszczone, urza-
dzenie przetaczasie wtryb gotowosci, ktory mozna
rozpozna¢ po pulsujacej diodzie LED:

Jesli wilgotnos$¢ powietrza spadnie ponizej usta-
wionej wartosci lub spadnie jako$¢ powietrza,
urzadzenie BONECO wznowi prace.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO

Jezelijuz zdarzyto Cisie obstugiwac urzadzenie BO-
NECO w aplikacji BONECO i ustawic inng wilgotnos¢
powietrza, urzadzenie automatycznie przyjmie te
wartos¢ po wtaczeniu.

WtACZANIE | WYLACZANIE
1. Krétko nacisnij regulator mocy, aby wtaczyc
urzadzenie BONECO.

Urzadzenie znajduje sie po wtaczeniu zawsze w
trybie AUTO. Aktywny tryb AUTO jest wskazywany
przez mata swiecaca diode LED nad regulatorem
mocy.

2. Aby wytaczy¢urzadzenie BONECO, gdy jestonow
trybie AUTO, nacisnij jeden raz krotko regulator
mocy.



STEROWANIE RECZNE
1. Krotko nacisnij regulator mocy, aby wtaczy¢
urzadzenie BONECO.

Urzadzenie znajduje sie po wtaczeniu zawsze w
trybie AUTO.

2. Dostosuj moc do swoich potrzeb, ustawiajac re-
gulator mocy na zadany poziom od 1 do 6. Spo-
woduje to wyjscie z trybu AUTO (dioda LED AUTO
jestwytaczona).

Wybrany poziom mocy wskazywany jest iloscig
Swiecacych diod LED nad regulatorem mocy.

3. Nacis$nij raz krotko regulator mocy, aby wyjsc¢ z
trybu recznego i ponownie uaktywnictryb AUTO.

4. Nacisnij ponownie regulator mocy, aby wytaczyc
urzadzenie BONECO.

Po wyjsciu z trybu AUTO urzadzenie BONECO

bedzie kontynuowac prace na wybranym po-
ziomie mocy, az do opréznienia wanienki na wode,
niezaleznie od obecnej wilgotnosci powietrza.
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WSKAZANIA NA WYSWIETLACZU

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Przeglad wszystkich wskazan na wyswietlaczu Wskazanie czystosci powietrza Wskazanie wilgotno$ci powietrza

Wskaznik Znaczenie A Wskaznik  Niezbedna czynnosc a
'J.-f% Obecna wilgotno$¢ powietrza 279 Uzupetni¢ wode 268
'—}h Wskazanie czasu odkamieniania 283 Wymieni¢ wode w urzadzeniu 267
AII{ Tryb ,Czyszczenie powietrza” jest aktywny 277 c Wymiana A7017 lonic Silver Stick® 289
000 Tryb ,Nawilzanie" jest aktywny 277 Filtr A681 HYBRID zuzyty, wymienic 289
@ Planertygodniowy jest aktywny 277 Brak filtra A681 HYBRID, zatozy¢ 286
'_{: Regulator mocy jest zablokowany 277 Wymagane czyszczenie 282
:_—,:: Sparowanie Bluetooth® 276 Tryb czyszczenia aktywny 283
::,:: Ustawienia fabryczne (Factory default) 292 Uaktywnienie planera tygodniowego w aplikacji 274
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TO ZAPEWNIA APLIKACJA BONECO

O APLIKACJI BONECO Zakres mocy
Aplikacji ,BONECO healthy air" uzywa sie do roz-
szerzonego sterowania urzadzeniem BONECO po- Tryby pracy +Hybrid" Zapewnia on réwnoczesne 0czyszczanie i nawilzanie powietrza
zwalaj_acej UZkaQWnIkQWI vvyl_<0rzysta_c c_aly Jego JPurifier” Oczyszcza powietrze, ale go nie nawilza
potencjat. Aplikacja posiada takie funkcje, jak zegar (Czyszczenie
sterujacy, ustawienie zadanej wilgotnosci powie- vs

. ; . ) . powietrza)
trza lub przetaczanie miedzy roznymi programami.
Uzytkownik jest ponadto informowany o wymaga- L+Humidifier” Nawilza powietrze, ale go nie oczyszcza
nych okresach czyszczenia orazinnych powtarzaja- (Nawilzanie)
cych sie zadaniach. A , - ) T o
y ¢ Wybar trybow Wstepnie definiowane ustawienia dla czestych sytuacji

Tryb AUTO Urzadzenie wykorzystuje wszystkie poziomy pracy wentylatora 1-5, a

docelowa wilgotnos¢ powietrza jest fabrycznie nastawiona na 50%

Tryb SLEEP Urzadzenie korzysta z poziomu pracy wentylatora 1, a wilgotnos¢
e powietrzajest nastawionana 45%
Tryb BABY Urzadzenie korzysta z poziomodw pracy wentylatoraod 1do 4i
zwieksza wilgotnos¢ powietrza do 60%

Higrostat Ustalenie zadanej wilgotnos$ci powietrza
Reczne przyciemnianie Ustawianie jasnosci wyswietlaczaidiod LED regulatorem mocy
Planer tygodniowy Ustalanie maks. 12 indywidualnych zegaréw sterujacych
Przebieg Przeglad danych pomiarowych w réznych odcinkach czasu
Osprzeti materiaty Pomaga w dalszych zakupach i udostepnia dodatkowe informacje

eksploatacyjne
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;I8 DODATKOWE FUNKCJE W APLIKACII

RECZNE PRZYCIEMNIANIE

Jasnos¢ wyswietlacza automatycznie dostosowu-
je sie do oswietlenia otoczenia. W razie potrzeby
mozna recznie regulowac jasnos¢ w aplikacji BO-
NECO.

PLANERTYGODNIOWY

W aplikacji BONECO mozna zapisa¢ maks. 12 zega-
row sterujacych. Mozna je indywidualnie skonfi-
gurowac odnosnie do trybu, trybu pracy oraz wy-
branej docelowej wilgotno$ci powietrza i poziomu
mocy.

PRZEBIEG

Urzadzenie przez okreSlony czas zapisuje srednig
zmierzong temperature, jakoS¢ powietrza i jego
wilgotnos¢. Te dane mozna wywota¢ w aplikagji
BONECO.



POBIERANIE

APLIKACJABONECO NAIOS APLIKACJABONECO NAANDROIDA

Poszukaj w sklepie App Store aplikacji ,BONECO he- Poszukaj w sklepie Google Play Store aplikacji ,BO-
althy air”, albo zeskanuj ponizszy kod QR. NECO healthy air", albo zeskanuj ponizszy kod QR.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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SPAROWANIE Z BONECO H700

PRZYGOTOWANIE

Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth jest wtgczona w
Twoim smartfonie. Pamietaj podczas parowania,
aby smartfon znajdowat sie w tym samym pomiesz-
czeniu co urzadzenie BONECO.

Po udanym sparowaniu mozesz uzywac smartfona
do sterowania urzadzeniem BONECO w tym samym
lub nawet w sgsiednim pomieszczeniu. Maksymal-
na odlegto$¢ miedzy smartfonem a urzadzeniem
BONECO zalezy jednak od uwarunkowan budowla-
nych obiektu.

PAROWANIE
1. Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth® jest wtgczona
w Twoim smartfonie.

2. Wtacz urzadzenie BONECO.

3. Przytrzymaj naci$niety regulator mocy przez ok.
5s,aznawysSwietlaczu najpierw zamiga symbol
,CL", apotem ,bt".

4. Uruchom aplikacje BONECO.

5. Postepujzgodnie zinstrukcjami w aplikacji.



ROZNE TRYBY PRACY

HYBRYDOWY SPOSOB PRACY (,HYBRID")

AR cEEEE

TYLKO NAWILZANIE (,HUMIDIFIER” (NAWILZANIE))
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TYLKO OCZYSZCZANIE (,PURIFIER" (CZYSZCZENIE

ART CEEEE

Urzadzenie BONECO taczy wsobie dwie funkcje.

e Filtr A681 HYBRID oczyszcza powietrze z pytkow,
kurzu domowego i drobnego pytu.

e Mata nawilzajgca AH700 nawilza powietrze w
pomieszczeniu.

Najlepsze rezultaty osigga sie, gdy urzadzenie BO-
NECO jednoczesnie nawilza i oczyszcza powietrze.
Niemniej jednak mozliwe jest uzywanie tylko jed-
nej z tych dwdch wtasciwosci.

W trybie ,Hybrid" diody LED
Swiecg biatym Swiattem

W trybie pracy ,Nawilzanie powietrza" zastosowa-
nie filtra A681 HYBRID jest opcjonalne.

W trybie pracy ,Nawilzanie powietrza" urzadzenia
BONECO H700 mozna uzywac takze bez filtra A681
HYBRID. Jezelifiltr A681 HYBRID nie jest zatozony, w
razie zmiany na tryb pracy ,Hybrid" lub ,0czyszcza-
nie powietrza" na wySwietlaczu miga nastepujacy
symbol:

W trybie ,Humidifier"
(Nawilzanie) diody LED Swieca
niebieskim $wiattem

POWIETRZA))
W trybie pracy ,Oczyszczanie powietrza" urzadze-
nie nie nawilza powietrza.

W trybie pracy ,0czyszczanie powietrza" urzadze-
nia BONECOH700 mozna uzywacrowniez bezwody.
Jesli zbiornik wody jest pusty, w razie zmiany na
tryb pracy ,Hybrid" lub ,Nawilzanie powietrza”, na
wySwietlaczu miga ponizszy symbol:

—_—

N\

\ W trybie ,Purifier”
(Czyszczenie powietrza) diody
LED $wieca zielonym swiattem
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ROZNE TRYBY

TRYBY

We wszystkich trzech trybach pracy: ,Hybrid",
,0czyszczanie powietrza”i,Nawilzanie powietrza"
dostepne sa do wyboru trzy rozne tryby: AUTO, SLE-
EP i BABY.

TRYB AUTO

W trybie AUTO, urzadzenie BONECO H700 wykorzy-
stuje poziomy pracy wentylatora od 1 do 5. Usta-
wionawstepnie wilgotnos¢ powietrza wynosi 50%.

TRYB SLEEP

W trybie SLEEP, urzadzenia BONECO H700 mozna
uzywadréwnieznoca wsypialni. Urzadzenie pracu-
jeautomatycznie na najnizszym poziomie wentyla-
tora 1, aby zminimalizowa¢ odgtosy eksploatacji.
Ustawiona wstepnie wilgotnos$¢ powietrza wynosi
45%.

TRYB BABY

W trybie BABY, urzadzenie wykorzystuje poziomy
pracy wentylatora od 1 do 4 i zwieksza wilgotnos¢
powietrza do 60%. Warto$¢ ta nadaje sie doskonale
do zastosowaniaw pokoju dzieciecym, poniewaz w
przypadku niemowlat i matych dzieci zalecana jest
wyzsza wilgotnos¢ powietrza. Ponadto wentyla-
tor dziata tak cicho, ze nie reagujg na niego nawet
urzadzenia Babyphone.

ZABEZPIECZENIE PRZED DOSTEPEM DZIECI
Urzadzenie BONECO H700 mozna zabezpieczy¢
przed przypadkowa zmiang ustawien. Funkcji tej
moznauzy¢na przyktad, abyzabezpieczylurzadze-
nie przed bawigcymi sie dzie¢mi.

Zabezpieczenie przed ingerencja dzieci wtacza sie
i wytacza w aplikacji BONECO. Na wyswietlaczu
przez kilka sekund miga symbol ,LC" (LOCK), ktory
zmienisie nastepnie na poprzednie wskazanie.

W przypadku obstugi regulatorem mocy, po uak-
tywnieniu funkcji LOCK w aplikacji BONECO, diody
LED i wySwietlacz migaja kolejno trzykrotnie w
szybkim tempie. Jezeli urzadzenie wytaczono w
aplikacji BONECO, na wysSwietlaczu trzykrotnie
miga symbol ,LC".



USTALENIE ZADANEJ WILGOTNOSCI POWIETRZA

OPTYMALNA WILGOTNOSC POWIETRZA
Zalecana wilgotnos$¢ powietrza zawiera sie pomie-
dzy 40% a 60%. Ustawienie fabryczne wynosi 50%.

Ustawiona przez uzytkownika wilgotnos¢ powie-
trza pozostaje zapisana w pamieci nawet po wyta-
czeniu urzadzenia.

REGULACJA WILGOTNOSCI POWIETRZA
Warto$¢ wilgotnosci powietrza mozna dostosowac
w aplikacji BONECO.
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REGULACJAPOZIOMU WENTYLATORA
Poziom pracy wentylatora mozna requlowac¢ na
dwa sposoby:

e Uzywajacregulatora mocy.

e Dostosowujac wartos¢ wilgotnosci powietrza w
aplikacji BONECO.
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STOSOWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH

STOSOWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH
Wewnatrz urzadzenia BONECO H700 znajduje sie
pojemnik na substancje zapachowe umozliwiajacy
dodawanie substancji zapachowych w formie olej-
kéw eterycznych.

Pojemnik na substancje zapachowe jest wy-

konany ze specjalnego materiatu. Olejkdéw
eterycznychiinnych substancji zapachowych nigdy
nie nalezy dodawac¢ bezposrednio do zbiornika
wody lub do tacki na wode. Nawet mate ilosci wy-
starcza, aby uszkodzic urzadzenie w sposéb nieod-
wracalny. Uszkodzenia te nie s3 objete gwarancja.

DODAWANIE SUBSTANCJI ZAPACHOWYCH
1. Zdejmij przednia pokrywe.

3. Dodajsubstancje zapachowa do przewidzianego
w tym celu pojemnika substancji zapachowych.

4. Wtoz uchwytfiltra i pokrywe przednia.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA URZADZENIA ZALECANA CZESTOTLIWOS'C' CZYSZCZENIA
Regularne serwisowanie i czyszczenie urzadzenia
sq warunkiem bezawaryjnej i higienicznej pracy Czestotliwos¢ Sposdb postepowania
urzadzenia.

od trzeciego dnia Opréznijwanienke i zbiornik na wode oraz napetnij je swiezg woda
Zalecana czestotliwo$¢ czyszczenia i serwisowania ~ bezuzywania urzadzenia

zalezy od jakosci powietrza i wody, jak rowniez od
czasu eksploatacji urzadzenia.

co 2tygodnie Czyszczenie wanienki, bebna i maty nawilzajgcej AH700

Czyszczenie filtra wstepnego

Do recznego czyszczenia zaleca sie stosowanie
miekkiej sciereczki, detergentu do mycia naczyn i coroku Wymiana A7017 lonic Silver Stick®
szczotki do mycia.

Czyszczenie wentylatora i wnetrza urzadzenia

Czyszczenie, ktdre nalezy wykona¢, sygnalizuje na
wysSwietlaczu ten symbol:

+

4+
mr—
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USUWANIE KAMIENIA

INFORMACJE NATEMAT ODKAMIENIANIA
Fabryczne ustawienie odkamieniania to 4 godzi-
ny. W wiekszo$ci wypadkdw ten czas wystarczy do
osiaggniecia bardzo dobrych rezultatéw. Maksymal-
ny czas trwania odkamieniania wynosi 12 godzin.

e Skrd¢ czas trwania odkamieniania, jezeli urza-
dzenie BONECO H700 jest tylko lekko zabrudzo-
ne.

e Wydtuz czas trwania odkamieniania, jezeli urza-
dzenie BONECO H700 jest mocno zabrudzone.

e Po kazdym odkamienianiu bezwzglednie ko-
nieczne jest czyszczenie elementdw wewnetrz-
nych (patrz nastepna strona).

Przed operacja odkamieniania koniecznie
wyjmij elektrode A7017 lonic Silver Stick®.

PRZYGOTOWANIE 4. 0prdéznij wanienke oraz zbiornik na wode i wyj-
1. Zdejmij pokrywe przednig i wyjmij zbiornik mij elektrode A7017 lonic Silver Stick®.
wody z tytu urzadzenia.

2. Wyjmij uchwyt filtra wraz z filtrem.

5. Umie$¢ beben ponownie w tacce na wode i zt62
urzadzenie w odwrotnej kolejnosci.

3. Wysun wanienke na wode i wyjmij beben z mata
nawilzajgcg AH700.




ROZPOCZECIE ODKAMIENIANIA

1. Napetnij zbiornik do potowy ciepta woda wo-
dociggowa i dodaj 2 torebki preparatu A7417
Calcoff. wtoz zbiornik na wode i poczekaj, az wa-
nienka na wode napetnisie.

N

. Rozpocznij tryb odkamieniania naciskajac na 3
sekundy regulator mocy, az na wyswietlaczu za-
cznie migac¢ symbol ,CL".

W

. Nacisnij raz krotko regulator mocy. Wyswietli sie
czas odkamieniania.

~

. W razie potrzeby regulatorem mocy zmien czas
odkamieniania.

5. Ponownie na krétko nacisnij regulator mocy, aby
rozpoczac procedure odkamieniania.

Urzadzenie odkamieni sie teraz samoczynnie. Na
wyswietlaczu widnieje pozostaty czas odkamie-
niania. Podczas procesu czyszczenia bedzie tez wi-
doczny ten symbol:

+
e

Po zakonczonym odkamienianiu symbol czyszcze-
nia na wyswietlaczu zgasnie automatycznie.
Teraz pulsujacy symbolsygnalizuje, ze nalezy zmie-
ni¢ wode w urzadzeniu:
A
EN
6. Wymien wode w zbiorniku wody i w tacce na
wode.

Po wymianie wody symbol znika automatycznie.

283




pl

284

CZYSZCZENIE ELEMENTOW WEWNETRZNYCH

WAZNE INFORMACJE

Do czyszczenia uzywaj szczotki do czyszczenia i
wilgotnej Sciereczki. Do cieptej wody nalezy za-
wsze doda¢ niewielka ilo$¢ ptynu do mycia naczyn.

Przed rozpoczeciem czyszczenia lub czyn-

nosci  konserwacyjnych zawsze odtaczaj
urzadzenie BONECO H700 od sieci elektrycznej! Nie-
przestrzeganie tych zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia prademizagrozenia zycia!

Regularnie czys¢ wnetrze urzadzenia BONECO
H700; w przeciwnym razie moze sie pojawic¢
plesn niebezpieczna dla zdrowia.

Nie uzywaj do czyszczenia alkoholu i agre-
sywnych $rodkow czyszczacych.

Nawilzacza BONECO H700 nie wolno czysci¢

w zmywarce do naczyn. Elementy mogtyby
ulec odksztatceniu w nastepstwie dziatania wyso-
kiej temperatury i przesta¢ nadawac sie do uzytku.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen tego typu.

ZBIORNIK WODY
1. Napetnij zbiornik wody do potowy ciepta wodg i
dodaj niewielka ilo$¢ ptynu do mycia naczyn.

2. Wnetrze zbiornika wody wyczy$¢ gruntownie
reka lub odpowiednia szczotka do czyszczenia.

WANIENKA NA WODE
1. Wysui tacke na wode z nawilzacza BONECO
H700.

2. Wyjmij beben zmata nawilzajgca AH700.

3. Wyjmij urzadzenie i elektrode A7017 lonic Silver
Stick® orazrolki.

4. Wyczys$c tacke na wode i wszystkie czesci, ktére
zawiera. Mozna je wyja¢ w celu przeprowadze-
nia czyszczenia.



BEBEN
1. Wyjmij zbebna mate nawilzajacg AH700.

2. Umyj beben za pomocg detergentu i szczotki do
czyszczenia.

3. Sptucz beben doktadnie pod cieptg woda.

MATA NAWIL2AJACA AH700 (PRANIE RECZNE)

1. Doktadnie wypierz mate nawilzajacg AH700 w
cieptej wodzie z dodatkiem $rodka do mycia na-
czyniugniecja.

2. Mate nawilzajaca AH700 ptucz ciepta, czysta
wodga tak dtugo, az nie bedzie sie juz tworzy¢
piana.

3. Bezposrednio po praniu wtéz wyprana mate na-
wilzajacg AH700 do oczyszczonego bebna.
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MATA NAWILiAJACA AH700 (PRANIE W PRALCE)

Mate nawilzajaca AH700 mozna pra¢ w pralce. Do
prania nalezy uzy¢zwyktego detergentu. Zalecasie
umieszczenie maty nawilzajacej AH700 w torbie na
pranie lub pranie jej oddzielnie, w przeciwnym ra-
zie wchtonie luzne wtdkna z innych cze$ci odziezy.

Mate nawilzajaca AH700 mozna pra¢ w tem-
peraturze maksymalnie 40°C.

Nie suszy¢ maty nawilzajacej AH700 w suszar-
ce bebnowej.

Umieszczajac mate nawilzajaca AH700 w bebnie
po wyczyszczeniu nalezy uwazac na jej wtasciwe
utozenie.
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CZYSZCZENIE OGOLNE

POKRYWA
1. Zdejmij pokrywe.

FILTR WSTEPNY
Odkurz filtr wstepny odkurzaczem lub szczotka do
czyszczenia pod biezaca woda.

Zatozfiltrwstepny dopiero wtedy, gdy bedzie

suchy. Wilgo¢ moze wptywac negatywnie na
dziatanie znajdujacego sie za nim filtra A681 HY-
BRID.

FILTRA681 HYBRID
Filtra A681 HYBRID nie mozna czys$ci¢. Zanieczysz-
czeniasa normalne i dowodza skutecznosci filtra.

1\
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UCHWYT FILTRA tOPATKI WENTYLATORA OBUDOWA
1. Wyjmij uchwyt filtra. Nigdy nie usuwaj $ruby mocujacej w celu 1. Wyczys¢ wewnetrzng czes¢ obudowy wilgotna
zdjecia topatek wentylatora! Po ponownym Scierka, przy uzyciu cieptej wody i $rodka do my-
zamontowaniu niewywazenie moze doprowadzic cia naczyn.

do powstawania irytujacych dzwiekdw lub nawet
do uszkodzenia silnika.
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PIELEGNACJA ROLEK

Po dtuzszym czasie pracy moga sie pojawic niepo-
z3dane odgtosy, wywotane przez rolki w wanience
na wode. Uzyj dotaczonego do urzadzenia oleju
pielegnacyjnego, aby w razie potrzeby nasmaro-
wacrolki.

1.Zdejmij przednia pokrywe.
2. Wyjmij olej pielegnacyjny z pokrywy.

3. Napusc¢ po 1 kroplioleju pielegnacyjnego bezpo-
Srednio na uchwyty.

CZUJNIK CZASTEK

Czujnik czastek rozpoznaje zanieczyszczenie po-
wietrza w pomieszczeniu, analizujac podgrzany
wstepnie prad powietrza. Z czasem moze dojs¢ do
zanieczyszczenia, ktére zmniejsza doktadno$¢ po-
miaru.

Klapa nad czujnikiem czastek musi by¢ pod-

czas uzytkowania zamknieta w celu zapew-
nienia prawidtowego pomiaru. Nalezy ja otwierac
tylko w celu wyczyszczenia czujnika.

1. Wyczysé soczewke czujnika przy pomocy wilgot-
nego patyczka higienicznego.

2.0susz czujnik za pomocg suchego patyczka higie-
nicznego.

SKLADANIE URZADZENIA

Po zakonczeniu czyszczenia nawilzacz BONECO
H700 mozna ponownie ztozy¢. Uwazaj na dopaso-
wanie maty nawilzajacej AH700.




WYMIANA OSPRZETU

INFORMACIJE NA TEMAT FILTRAA681 HYBRID

Po uptywie ok. jednego roku nalezy wymienic filtr
A681 HYBRID, aby urzadzenie wcigz oczyszczato po-
wietrze z zanieczyszczen i pytkow.

Konieczno$¢ wymiany filtra A681 HYBRID urzadze-
nie sygnalizuje na wyswietlaczu nastepujacym
symbolem:

—~
FILTER
—

Wymiana filtra A681 HYBRID odbywa sie zgodnie z
ilustracjamina stronach 268 oraz 269.

Filtr A681 HYBRID nabedziesz u swojego przed-
stawiciela handlowego BONECO, albo w sklepie
internetowym BONECO pod adresem www.shop.
boneco.com.

WYMIANA FILTRAA681 HYBRID

1.

Zdejmij pokrywe przednig nawilzacza BONECO
H700.

. Wyjmij filtr wstepny.
. Wyjmij zuzyty filtr A681 HYBRID i usun z odpada-

mi z gospodarstwa domowego.

. Zdejmij folie ochronng z nowego filtra A681 HY-

BRID.

. Wtdz nowy filtrA681 HYBRID do uchwytu zgodnie

zopisem.

. Zatéz ponownie filtr wstepny oraz pokrywe

przednia.
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SKASOWANIE SYMBOLU W APLIKACII

Symbol mozna skasowac z wyswietlacza w apli-
kacji BONECO.

SKASOWANIE SYMBOLU W URZADZENIU

Symbol mozna tez skasowac w urzadzeniu.

1. Na trzy sekundy nacisnij regulator mocy, az na
wyswietlaczu zacznie miga¢ symbol ,CL".

2. Regulatorem mocy wybierz syrnbol!.

3. Nacisnij krotko requlator mocy, aby potwierdzic
wybor.

Nastapi skasowanie symbolu.
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INFORMACJE NA TEMAT ELEKTRODY A7017 IONIC
SILVER STICK®

Wktad A7017 lonic Silver Stick® wykorzystuje anty-
bakteryjne dziatanie srebraw celuwyraznejpopra-
wy higieny powietrza. Elektroda dziata od razu po
zetknieciu zwodg - rowniez wtedy, gdy urzadzenie
BONECO jest wytaczone.

Wktad A7017 lonic Silver Stick® nalezy wymieniac
raz do roku, aby zapewni¢ jego antybakteryjne
dziatanie. Konieczno$¢ wymiany elektrody A7017
lonic Silver Stick® urzadzenie sygnalizuje na wy-
Swietlaczu nastepujacym symbolem:

—~

ISS

~—
Elektrode lonic Silver Stick® nabedziesz u przed-
stawiciela handlowego BONECO lub tez w sklepie
internetowym BONECO pod adresem: www.shop.
boneco.com.

WYMIANA A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Zdejmij przednig pokrywe.

2. Wyjmij zbiornik wody z tytu urzadzenia.

3. Wyjmij uchwyt filtra.

5. Wyjmij zuzyta elektrode A7017 lonic Silver Stick®
iusunzodpadamiz gospodarstwa domowego.

6. Wtdz nowy wktad lonic A7017 Silver Stick®.
7.7t67 czesciurzadzenia w odwrotnej kolejnosci.

SKASOWANIE SYMBOLU W APLIKACJI

symbol(E]mozna skasowac z wy$wietlacza w apli-
kacji BONECO.

SKASOWANIE SYMBOLU W URZADZENIU
Symbol mozna tez skasowad w urzadzeniu.

1. Na trzy sekundy nacisnij regulator mocy, az na
wyswietlaczu zacznie miga¢ symbol ,CL".

2. Regulatorem mocy wybierz symbol.

3. Nacisnij krotko regulator mocy, aby potwierdzi¢
wybor.

Nastapi skasowanie symbolu.
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ZAKLOCENIA PODCZAS EKSPLOATACII | USUWANIE USTEREK

Problem

Mozliwa przyczyna

Sposdb postepowania

Nieprzyjemny zapach
powietrza

Zastata woda w zbiorniku i w wanience na
wode

0prézniji catkowicie wyczy$¢ urzadzenie

Brak poprawy jakosci
powietrza

Zabrudzony czujnik czastek

Czyszczenie czujnika czastek

Otwarte okna lub drzwi

Zamknij okna i drzwi

Wyswietlacz wskazuje
btad E2

Zablokowana topatka wentylatora lub
uszkodzony silnik

0dtacz urzadzenie od sieci, sprawdz swobode ruchu topatek wentylatora,
podtaczurzadzenie ponownie, w przypadku powtarzajacej sie usterki
skontaktuj sie zserwisem

Wyswietlacz wskazuje
btad E3

Zablokowany beben lub uszkodzony silnik

0dtacz urzadzenie od sieci, sprawdZ swobode ruchu bebna, podtacz urzadzenie
ponownie, w przypadku powtarzajacej sie usterki skontaktuj sie zserwisem

Wyswietlacz czesto
wyswietla symbol
koniecznos$ci wymiany
wody

Woda stoi w wanience na wode przez ponad 4
dnibezpracy urzadzenia

0prozni¢ urzadzenie, jezeli pracuje ono tylko w trybie oczyszczania powietrza

Po czyszczeniu nie wymieniono wody (patrz
strona 283)

Po kazdym czyszczeniu wymien wode (patrz strona 283)
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USTAWIENIA FABRYCZNE | BLUETOOTH

INFORMACIJE O USTAWIENIACH FABRYCZNYCH
Jezeli w Twoim urzgdzeniu BONECO uktad sterowa-
nia nie dziata zgodnie z oczekiwaniami lub jezeli
chcesz skasowac wszystkie dostosowania, mozesz
przywracic¢ urzadzenie do stanu fabrycznego. Spo-
woduje to skasowanie wszystkich dostosowan i
ustawien.

Po zresetowaniu trzeba ponownie sparo-

wac urzadzenie BONECO ze smartfonem, aby
znow mozliwe byto sterowanie z poziomu aplikacji
(patrzstrona 276).

RESETOWANIE URZADZENIA

Przytrzymaj nacisniety requlator mocy tak dtugo,
aznawyswietlaczu pojawisie symbol ,Fd" (Factory
default). Teraz urzadzenie BONECO znajduje sie w
takim samym stanie, jak podczas uruchamiania.

) (

S T

WtACZANIE | WYtACZANIE BLUETOOTH
Wytaczanie Bluetooth:

1. Na ok. 5snacisnij requlator mocy, az na wyswie-
tlaczu pojawisie migajacy symbol ,bt".

2. Obracaj regulator mocy, az na wyswietlaczu po-
jawi sie symbol ,--" i potwierdZ wybdr ponow-
nym krétkim nacisnieciem regulatora mocy.

3. Bluetooth jestteraz wytaczony.

Aby ponownie wtaczy¢ Bluetooth, trzeba
na nowo sparowac smartfon (patrz strona
276).
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INNEHALLSFORTECKNING

Leveransomfattning 296 Ladda ner 307
Hej! 296 BONECO-appen forios 307
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LEVERANSOMFATTNING

HEJ!

Vigratulerartilldittkop avBONECO H700. Luftfukta-
rens hybridkonstruktion gor att den renar och fuk-
tar rumsluften pa samma gang. Dess intelligenta
styrning reducerar driftljudet till ett minimum, sa
att du till och med kan anvanda BONECO H700 i sov-
rummet eller barnkammaren.

BONECO H700 ar konstruerad for enkel, helautoma-
tisk drift. Samtliga egenskaper kan dock anpassas
efter dina preferenser och krav. Den har bruksan-
visningen visar dig hur du skapar ditt eget klimat
dardu mar bra.

LINDRING VID ALLERGIER

BONECO H700 har ett filtersystem som inte bara
tar bort daligt lukt, utan dven damm, pollen och
smutspartiklar ur inomhusluften. Tack vare A681
HYBRID-filtret kan dessutom manga allergiska be-
svarlindras effektivt - t.ex. hosnuva eller allergiska
reaktioner pa damm och kvalsterspillning.

VART ATT VETA OM LUFTFUKTIGHET

Ratt luftfuktighet har stor betydelse for var hal-
sa. Torr inomhusluft leder pa vintern till att huden
kliar och spricker. gonen och halsen kadnns torra
och valbefinnandet sjunker patagligt. Det galler
inte bara vuxna, utan i sdrskilt hog grad spad- och
smabarn och dven husdjur. Torra slemhinnor gor att
vi vintertid ar mer mottagliga for forkylningar och
andrainfektioner.

Med BONECO H700 hor dessa problem till det for-
gangna. Dess intelligenta automatik haller luften
ren och luftfuktigheten konstant pa idealniva - till
och med i stora rum med ytor pd upp till 150 kva-
dratmeter.

Oavsett om det arsommar eller vinter: Resultatet
ar hogre komfort och battre inomhusklimat - en
kdnsla du snart inte vill vara utan.

LEVERANSOMFATTNING

BONECO H700
med A681 HYBRID-filter

BONECO

Rengdrings- och
avkalkningspulver CalcOff
A7417

=

Snabbanvisning

Ndtaggregat

A7017 lonic Silver Stick®

Sdkerhetsinformation
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OVERSIKT OCH BENAMNING PA DELAR

Frontkdpa

Forfilter

A681 HYBRID-filter
Filterhallare

Trumma

AH700 avdunstarmatta
A7017 lonic Silver Stick®

| | BONECO H700
o i Vattentank
3| y 10 Doftbehadllare
n - : :I 11 Vattenkar
\ , i \ 12 Fliktblad

13 Elsladd

O 0O N0V P WN B
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TEKNISKA DATA

Typbeteckning

BONECO H700

Natspanning

100-240V ~50/60 Hz

Effektforbrukning

Vilolage: <0.5W

Nival: 2.6W

Nivd6:  26.5W

Kapacitet

Upptill10104g/h*

Luftreningskapacitet

190 m* /h (CADR)

Forutrymmen p3 upp till 150 m?

Vattenvolym 10 liter

M3attLxBxH 448x347x490 mm

Ljudniv vid drift 25-47 dB(A)

Tomvikt 10,7 kg

Tillbehor A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID-filter

*vyid anvandning utan A681 HYBRID-filter, beroende pa temperatur och luftfuktighet



299

IDRIFTTAGNING

Dra utvattenbehadllaren tillsammans med Reng6rvattentanken och vattenbehallaren. Satttillbaka vattenbehdllaren tillsammans med
trumman. trumman.




!

Fyll vattentanken med kranvatten och sattiden.

Ta bortforfiltret.

———
e
—_—
=
Avldgsna skyddsholjet pa A681 HYBRID-filtren. Sdttiett A681 HYBRID-filter Sattditforfiltret.
(observera pilens riktning).
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Sattdit frontkdpan. Sdattistromkabeln i BONECO H700 forst och daref- Tryck kort pa effektreglaget for att satta pa
terivdgguttaget. apparaten.
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MANUELL ANVANDNING

OM DEN MANUELLA ANVANDNINGEN

Den manuella anvandningen styrs smidigt med ef-
fektreglaget. | BONECO-appen hittar du ytterligare,
omfangsrika mojligheter forstyrning och automati-
sering av BONECO-apparater.

AUTO-LAGET

Omduinte harstyrtdin BONECO-apparat med BONE-
C0-appen forut och du startar den for forsta gang-
en,startardeniAUTO-lage. Apparatenarforinstalld
att uppna en relativ luftfuktighet pd 50 %. Effekt-
steget anpassas automatiskt efter radande luftfuk-
tighet och belastning: Ju torrare och mer fororenad
luft, desto hogre effektsteq.

N&r forinstalld luftfuktighet uppnds och luften har
renats slar apparaten om till vanteldge, vilket syns
pa den blinkande LED-lampan:

0m den instdllda luftfuktigheten underskrids eller
om luftkvalitetenforsamras, fortsatter BONECO-ap-
paraten att arbeta.

ANPASSAT AUTO-LAGE

0Om du redan styr din BONECO-appparat med BONE-
C0-appen och har stalltin ett annat luftfuktighets-
vdrde, Overtas detta varde automatiskt ndrappara-
ten startas.

PASLAGNING OCH AVSTANGNING
1. Tryck till kort pa effektreglaget for att starta BO-
NECO-apparaten.

Apparaten startar alltid i AUTO-ldaget. Du ser att AU-
TO-ldget ar igdng pa den lilla lysande LED-lampan
ovanfor effektreglaget.

2. 0m du vill stanga av BONECO-apparaten ndr den
korsiAUTO-laget, ska dutrycka kort pd effektreg-
laget.



MANUELL STYRNING
1. Tryck till kort pa effektreglaget for att starta BO-
NECO-apparaten.

Apparaten startaralltid i AUTO-laget.

2. Anpassa effekten efter dina behov genom att
stalla effektreglaget pa énskad effektniva mel-
lan 1 och 6. Nardugordetlamnarapparaten AU-
TO-ldget (AUTO-lampan slocknar).

Vilken effektnivd som dr installd ser du pa hur
manga lampor ovanfor effektreglaget som lyser.

3. Tryck till kort pa effektreglaget for att lamna det
manuella ldget och aktivera AUTO-ldgetigen.

4. Tryck en gangtill pa effektreglaget for attstdnga
av BONECO-apparaten.

Ndar du har lamnat AUTO-ldget fortsdatter BO-

NECO-apparaten att gd med vald effektniva
tills vattenkaret artomt - oavsetthur hog den aktu-
ella luftfuktigheten ar.

303
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INDIKERINGAR PA DISPLAYEN

AR% GEEEE

AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Oversikt 6ver alla indikeringar pa displayen Indikering for luftrenhet Indikering for luftfuktighet

IndikeringBetydelse B Indikering Nédvindig atgard B
Y™, Aktuellluftfuktighet 311 SR Fyll pd vatten 300
'—}h Indikering for avkalkningstid 315 el Bytutvattnetiapparaten 299
AI;{ Laget Luftrening ar aktivt 309 c BytA7017 lonic Silver Stick® 321
000 Laget Luftfuktning dr aktivt 309 €] A681 HYBRID-filtret ar forbrukat och ska bytas ut 321
@ Veckoschema dr aktivt 309 A681 HYBRID-filtret saknas och ska sattasi 318
'_{: Effektreglaget arsparrat 309 Rengoring kravs 314
:_—,:: Bluetooth®-anslutning 308 Rengdringslaget ar aktivt 315

,_, d Fabriksinstallningar (factory default) 324 ,@Z Aktivera veckoplaneringiappen 306
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DETTA KAN DU GORA | BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN Funktioner
Med appen "BONECO healthy air"” kan du styra din
BONECO-apparat ytterligare och dra maximal nyt- Driftlagen Hybrid Luften rengors och fuktas samtidigt

ta av allt den har att erbjuda. Appen har funktioner

somstdllbartimer, visning av luftfuktighet och byte

mellan olika progam. Dessutom far du paminnelser

om nardetdrdags forrengéring och annatviktigt. "Humidifier” Luften fuktas menrengdrsinte
(Luftfuktning)

"Purifier” Luftenrengors men fuktasinte
(Luftrening)

Vdlja lage Fordefinierade installningar forvanliga situationer
AUTO-ldge Apparaten gar med alla flékthastigheter fran 1 till 5 och en luftfuktighet
pa 50 % ar forinstalld
SLEEP-lage Apparaten gar med flakthastighet 1 och en luftfuktighet pd 45 % ar
forinstalld
TG BABY-ldge Apparaten gar med flakthastigheterna 1 till 4 och 6kar luftfuktigheten
till 60 %
Hygrostat Bestamning av 6nskad luftfuktighet
Manuell dimmer Stallain ljusstyrka for displayen och for LED-lamporna i effektreglaget
Veckoplanering Stallinupp till 12 olika timers
Forlopp Oversikt av matdata i olika tidsperioder
Tillbehor och Ger hjalp vid reservdelsbestdllning och innehdller ytterligare

forbrukningsmaterial information
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YTTERLIGARE FUNKTIONER VIA APPEN

MANUELL DIMMER

Displayens ljusstyrka anpassar sig automatiskt ef-
ter omgivningens ljus. Vid behov kan ljusstyrkan
regleras manuellti BONECO-appen.

VECKOPLANERING

| BONECO-appen kan upp till 12 timers sparas. |
dessa kan fdljande anpassas individuellt: lage,
driftlagen, dnskad luftfuktighet och effektsteq.

FORLOPP

Apparaten sparar genomsnittlig temperatur, luft-
kvalitet och luftfuktighet under en fordefinierad
tidsperiod. Dessa data kan hamtasi BONECO-appen.



LADDA NER

BONECO-APPEN FOR 10S BONECO-APPEN FOR ANDROID

SOk i App Store efter BONECO healthy air eller skan- SokiGoogle Play Store efter BONECO healthy air el-
na QR-koden nedanfor. ler skanna QR-koden nedan.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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KOPPLA UPP BONECO H700

FORBEREDELSER

Se till att Bluetooth® ar aktiverati din smartphone.
Tank pd attdinsmartphone mastevaraisammarum
som BONECO-apparaten underihopkopplingen.

Efter lyckad koppling kan du via din smartphone
styra BONECO-apparaten i samma rum eller till och
med i ettintilliggande rum. Maximalt avstand mel-
lan smartphone och BONECO-apparat beror pa hur
vdggarnaserutochvadde drbyggda av.

KOPPLING
1. Se till att Bluetooth® ar aktiverati din smartpho-
ne.

2. Satt pa BONECO-apparaten.

3. Hall effektreglaget intryckt i ca 5 sekunder tills
indikeringarna "CL" och darefter "bt" blinkar pa
displayen.

4. Starta BONECO-appen.

5. Foljanvisningarnaiappen.



DE OLIKA DRIFTLAGENA

HYBRIDLIKNANDE ARBETSSATT (HYBRID)

AR cEEEE

ENBART LUFTFUKTNING ("HUMIDIFIER"

309

ENDAST RENGORING ("PURIFIER" (LUFTRENING))

ART CEEEE

BONECO-apparaten kombinerartva funktioner.

e A681 HYBRID-filtret renar inandningsluften fran
pollen, damm och partiklar.

e Rummet fuktas med hjdlp av AH700-avdunstar-
mattan.

Allra bast resultat far du om du later BONECO-appa-
raten fukta och rengdra luften samtidigt. Men du
kan alltsd dven vdlja att endast utnyttja den ena av
maskinens bada funktioner.

| ldget Hybrid lyser LED-
lamporna vitt

(LUFTFUKTNING))
| driftlaget Luftfuktning kan A681 HYBRID-filtret
anvandas.

| driftlaget Luftfuktning kan BONECO H700 dven
anvandas utan A681 HYBRID-filtret. Vid byte till
driftldgena Hybrid eller Luftrening blinkar foljande
symbol pa displayen om A681 HYBRID-filtret inte
anvands:

N\

N\

Ildget "Humidifier"
(Luftfuktning) lyser LED-
lampornablatt

| driftlaget Luftrening dterfuktas inte luften.

| driftldget Luftrening kan BONECO H700 dven an-
vandas utan vatten. Vid byte till driftldge Hybrid
eller Luftfuktning blinkar féljande symbol pa dis-
playen ndrvattentanken artom:

v\

—_—

N\

Ilaget "Purifier” (Luftrening)
lyser LED-lamporna gront
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OLIKA LAGEN

LAGEN

| féljande tre driftlagen: Hybrid, Luftrening och
Luftfuktning finns tre olika ldgen att vdlja mellan:
AUTO, SLEEP och BABY.

AUTO-LAGE

| laget AUTO anvander BONECO H700 flakthastighe-
termellan 1 och 5. Denforinstallda luftfuktigheten
ars50 %.

SLEEP-LAGE

| laget SLEEP kan BONECO H700 anvdndas dven nat-
tetid i sovrummet. Apparaten arbetar helt automa-
tiskt pa den lagsta flakthastigheten 1 for att mini-
mera driftljudet. Den forinstdllda luftfuktigheten
ar45 %.

BABY-LAGE

Ldget BABY anvdnder flakthastigheterna 1 till 4 och
hojer luftfuktigheten till 60 %. Detta ldge passar
perfekt i barnkammaren, eftersom en hogre luft-
fuktighet rekommenderas for spadbarn och sma-
barn. Fldkten arbetar dessutom sd tyst att en baby-
vaktinte reagerar pa den.

BARNSAKRING

BONECO H700 kan sakras mot ofrivilliga installning-
ar. Du kan anvanda den har funktionen for att t.ex.
gardera dig mot lekande barn som trycker pa knap-
parna for skojs skull.

Barnsakringen aktiveras och avaktiveras via BONE-
C0-appen. Displayen blinkar ndgra sekunder med
informationen "LC" (LOCK) och vaxlar ddrefter till-
bakatillursprungligindikering.

0m effektreglaget anvands efter att LOCK-funk-
tionen har aktiverats med BONECO-appen, blinkar
LED-lamporna och displayen 3 ganger snabbt efter
varandra. 0m apparatenstangs avmed BONECO-ap-
pen, blinkar displayen 3 gdnger med informationen
e



BESTAMNING AV ONSKAD LUFTFUKTIGHET

DEN OPTIMALA LUFTFUKTIGHETEN REGLERA LUFTFUKTIGHET REGLERA FLAKTHASTIGHET

Rekommenderad luftfuktighet ligger mellan 40 % Luftfuktigheten kan anpassas med BONECO-appen. Flakthastigheterna kan regleras pa tva satt:

och 60 %. Fabriksinstallningarna ligger pa 50 %.

e Med effektreglaget.
Den luftfuktighet som du har stallt in sparas daven
om du stanger av apparaten.

e Med anpassning i BONECO-appen.
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ANVANDNING AV DOFTAMNEN

ANVANDNING AV DOFTAMNEN
P3insidan i BONECO H700 finns en doftbehallare for
anvdandning av doftamneniform av eteriska oljor.

Doftbehdllaren ar tillverkad i ett speciellt

material. Eteriska oljor och andra doftamnen
skaaldrig applicerasdirektivattentanken ellervat-
tenkaret. Redan sma mangder ar tillrackliga for att
apparaten skatasastorskadaattdeninte kanrepa-
reras. Sadana skador tacks inte av garantin.

ANVANDA DOFTAMNEN
1. Tabort frontkapan.

2. Tabortfilterhallarentillsammans med filtret.

3. Applicera doftamnetidoftbehdllaren.

4. Satttillbaka filterhallaren och frontkdpanigen.



ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Underhall och rengéring regelbundet &r en férut-
sattning for stérningsfri och hygienisk drift.

Rekommenderade rengdrings- och underhallsin-
tervall varierar med luft- och vattenkvalitet samt
drifttid.

Vid manuell rengdring rekommenderas en mjuk
duk, diskmedel och diskborste.

N&rdetdrdagsforrengoring visas denna symbol pd
displayen:

313

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

Intervall Atgard

Frantredje dagen da apparaten Tom vattenkaret och vattentanken och fyll dem med rentvatten
inte anvands

Varannan vecka Rengdrvattenkar, trumma och AH700 avdunstarmattan
Rengar forfilter
Engangom aret BytA7017 lonic Silver Stick®

Rengor flakt ochinsida
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AVKALKNING

OM AVKALKNING

Fabriksinstallningarna for avkalkning ar 4 timmar.
Pd denna tid uppnas i de flesta fall ett mycket gott
resultat. Maximal avkalkningstid ar 12 timmar.

e Forkorta avkalkningstiden om BONECO H700 en-
dastdrlatt nedsmutsad.

e Forlang avkalkningstiden om BONECO H700 &r
kraftigt nedsmutsad.

e Efter varje avkalkning maste alla inre delar ren-
goras (se ndsta sida).

Fore avkalkning madste A7017 lonic Silver
Stick® avldgsnas.

FORBEREDELSER 4. Tom vattenkaret och vattentanken samt avldgs-
1. Avldgsna frontkapan och vattentanken pa baksi- na A7017 lonic Silver Stick®.
dan.

2. Tabortfilterhallaren och filtret.

5. Satttillbaka trumman i vattenkaret och montera
ihop apparateniomvand ordningsfoljd.

3. Dra ut vattenkaret och ta bort trumman med
AH700 avdunstarmattan.




STARTA AVKALKNINGEN

1. Fylltanken till hdlften med varmt kranvatten och
tillsatt 2 pasar A7417 CalcOff. Satt i vattentanken
ochvdntatills vattenkaret ar fullt.

N

. Starta avkalkningslaget genom att trycka in ef-
fektreglageti3 sekundertillssymbolen"CL" blin-
kar pa displayen.

W

. Tryck kort en gang pa effektreglaget. Avkalk-
ningstiden visas.

S

. Andra vid behov avkalkningstiden. Det gors via
effektreglaget.

5. Tryck korten gang till pd effektreglagetsa startar
avkalkningen.

Apparaten avkalkas nu automatiskt. Aterstdende
avkalkningstid visas pa displayen. Under reng6-
ringenvisas dven denna symbol:

+
me

Nar avkalkningen har avslutats slocknar rengo-
ringssymbolen automatiskt pa displayen.

Nu signalerar den blinkande symbolen att appara-
tensvatten maste bytas:

A4
BEslK

6. Bytvattenivattentank och vattenkar.

Symbolen slocknar automatiskt sd snart vattnet har
bytts.
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RENGORING AV APPARATENS INRE DELAR

VIKTIGA UPPLYSNINGAR
Anvand enrengdringsborste och en fuktig duk. Till-
sattalltid lite diskmedel till det varma vattnet.

Se alltid till att BONECO H700 inte dr ansluten

till elndtet vid rengéring och underhall! Att
inte gora detta kan leda till elektriska stotar och ut-
sdttadig for livsfara!

Rengdr de inre delarna av BONECO H700 re-
gelbundet | annat fall kan det bildas mogel,
vilket ar skadligt for halsan.

Anvand inte alkohol eller aggressiva rengo-
ringsmedelvid rengoringen.

Rengodrinte BONECO H700 i diskmaskinen. De-

larna kan deformeras pa grund av den hdga
temperaturen och bli oanvandbara. Sddana skador
tacksinte av garantin.

VATTENTANK
1. Fyll vattentanken till hdlften med varmt kran-
vatten och tillsatt lite diskmedel.

2. Rengdr vattentankens insida grundligt for hand
ellermed enrengoringsborste.

VATTENKAR

1. Dra utvattenkaret ur BONECO H700.

2. Avlagsna trumman med AH700 avdunstarmat-
tan.

3. TautA7017 lonic Silver Stick® och rullarna.

4. Rengor vattenkaret och alla dess delar. Delarna
kan tas lossvid rengoring.



TRUMMA
1. TaurAH700 avdunstarmattan urtrumman.

2. Tvatta trumman med diskmedel och rengérings-
borste.

3. Skélj trumman noggrant under rinnande, varmt
vatten.

AH700 AVDUNSTARMATTA (HANDTVATT)
1. Tvdtta och gnugga AH700 avdunstarmattan
grundligt med varmtvatten och diskmedel.

2. Skolj AH700 avdunstarmattan i varmt, klart vat-
tentillsinget mer skum bildas.

3. Sdtt den nytvdttade AH700 avdunstarmattan i
denrengjorda trumman direkt efter tvatten.
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AH700 AVDUNSTARMATTA (MASKINTVATT)

AH700 avdunstarmattan kan tvdttas i maskin. An-
vand vanligt tvattmedel. Vi rekommenderar att
AH700 avdunstarmattan tvdttas i tvattpase eller
tvdttas separat sd inte l0sa fibrer frdn annan tvatt
faster pa avdunstarmattan.

AH700 avdunstarmattan klarar att tvattas i
max 40 °C.

AH700 avdunstarmattanskaintetorkasitork-
tumlare.

SetillattAH700 avdunstarmattan placeras korrekti
trumman efter tvdtten.
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ALLMAN RENGORING

TACKKAPA
1. Avldgsna tackkapan.

FORFILTER A681 HYBRID-FILTER

Rengor forfiltret med dammsugare eller tvdtta fil- A681 HYBRID-filtret kan inte rengdras. Nedsmuts-
tret med en rengoringsborste under rinnande vat- ning ar normalt och bekraftar att filtret fungerar
ten. som avsett.
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Sdatttillbaka forfiltret forst ndr det har torkat.
Fuktkan pdverka kvaliteten pd det bakomlig-
gande A681 HYBRID-filtret.



FILTERHALLARE
1. Avldgsna filterhallaren.

FLAKTBLAD
Ta aldrig bort fastskruven for att avldgsna
fldktbladen! Vid fornyad montering kan en
obalans ledatillstérande oljud och dessutom even-
tuellt skada motorn.
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FLAKTHUS
1. Rengor holjets insida med en fuktig duk, varmt
vatten och diskmedel.
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SKOTSEL AV RULLARNA

Efter en langre drifttid kan odnskade oljud uppsta.
Detberorpdrullarnaivattenkaret. Anvand medfol-

jande olja och smaorjvid behov rullarna.

1.Taloss frontkdpan.

2.Tautoljailocket.

PARTIKELSENSOR

Partikelsensorn kanner av luftbelastningen i rum-
met genom att analysera den passerande luft-
strommen. Med tiden kan det bildas fororeningar
som forsamrar matnoggrannheten.

Luckan Over partikelsensorn maste vara

stangd vid drift for att matningen ska bli kor-
rekt. Den bor endast 6ppnas nar sensorn ska rengo-
ras.

1. Torka av partikelsensorns lins med en fuktad
bomullstops.

2.Torka sensorn med entorr bomullstopp.

MONTERA IHOP APPARATEN

Efter avslutad rengodring kan BONECO H700 mon-
teras ihop igen. Tank pa AH700 avdunstarmattans
passform.




BYTE AV TILLBEHOR

OM A681 HYBRIDFILTRET

Efter ca ett ar maste A681 HYBRID-filtret bytas ut sa
luften dven i fortsattningen renas fran smuts och
pollen.

Ndar det ar dags att byta A681 HYBRID-filtret visas
foljande symbol pa displayen:

—~
FILTER
—

BytetavA681 HYBRID-filtretvisas pd bild pa sidorna
300 0ch 301.

Du kdper A681 HYBRID-filtret hos en BONECO-fack-
handel eller via BONECOs webbutik pa www.shop.
boneco.com.

BYTAA681 HYBRID-FILTER
1. Avldgsna frontkdapan pa BONECO H700.

2. Tabortforfiltret.

3.Ta ur det forbrukade A681 HYBRID-filtret och
slang detidevanliga hushallssoporna.

4. Avldgsna skyddsfolien fran det nya A681 HY-
BRID-filtret.

5. SattiA681 HYBRID-filtret enligt textenihallaren.
6. Satttillbaka forfiltret och frontkdpan.
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RADERA INFORMATIONEN | APPEN

Informationen kan raderas fran displayen via
BONECO-appen.

RADERA INFORMATION PA APPARATEN
Informationen kan dven raderas pa apparaten.

1. Trycki 3 sekunder pa effektreglagettillsinforma-
tionen "CL" blinkar pa displayen.

2. Valj med effektreglaget symbolen .
3. Tryck kort pa effektreglaget for att bekrafta.

Informationen raderas.
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OMA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® utnyttjar de antimikrobiel-
la egenskaperna hos silver for att rena vattnet. Den
verkar omedelbart nar den kommer i kontakt med
vattnet - dven om BONECO-apparaten skulle vara
avstangd.

Byt A7017 lonic Silver Stick® en gang om aret for att
sdkerstdlla denantimikrobiella funktionen. Ndr det
drdagsattbytaA7017 lonicSilver Stick® visas foljan-
de symbol pd displayen:

—~

1SS
>

Du koper A7017 lonic Silver Stick® hos en BONE-
C0-fackhandel eller i BONECOs webbutik pd www.
shop.boneco.com.

BYTA7017 IONIC SILVER STICK®
1. Tabort frontkdpan.

2. Tabortvattentanken pd baksidan.

3. Avlagsna filterhallaren.

5. Avlagsnadenforbrukade A7017 lonic Silver Stick®
ochsldng denidevanliga hushallssoporna.

6. SattiennyA7017 lonic Silver Stick®.
7.Montera ihop delarnaiomvand ordningsfoljd.

RADERA INFORMATIONEN | APPEN

Informationen kan raderas fran displayen via
BONECO-appen.

RADERA INFORMATION PA APPARATEN
Informationen kan dven raderas pd apparaten.

1. Trycki3 sekunder pa effektreglagettillsinforma-
tionen "CL" blinkar pa displayen.

2. Anvand effektreglaget och vdlj symbolen .
3. Tryck kort pa effektreglaget for att bekrafta.

Informationen raderas.



DRIFTSTORNINGAR OCH FELAVHJALPNING

Problem

Majlig orsak
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Atgard

Luften luktarilla

Unketvattenitanken och vattenkaret

Tom apparaten och reng6rden helt och hallet

Ingen forbattring av
luftkvaliteten

Partikelsensorn smutsig

Rengdr partikelsensorn

Fonster ellerdorrardréppna

Stang fonster och dorrar

Displayen visar fel av
typen E2

Flaktblad blockerade eller motorn defekt

Koppla bortapparaten fran elndtet, kontrollera att fliktbladen gar fritt, anslut
apparatentill elndtetigen. Om felet kvarstar, kontakta service

Displayen visar fel av
typenE3

Trumman blockerad eller motorn defekt

Koppla bortapparaten fran elnatet, kontrollera att trumman gar fritt, anslut
apparatentill elndtetigen. Om felet kvarstar, kontakta service

Displayen visar uppre-
pade ganger symbolen
forvattenbyte

Vattnet harstatti meranfyra dagarutan att
apparaten harvaritidrift

Tom apparatenomden arbetarenbartiluftrengoringslage

Vattnet harinte bytts ut efterrengoring (se
sidan 315)

Bytvatten eftervarje rengoring (se sidan 315)
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FABRIKSINSTALLINGAR OCH BLUETOOTH

OM FABRIKSINSTALLNINGAR

0Om BONECO-apparatens styrning inte fungerar som
forvantat eller om alla anpassningar ska raderas,
kan apparaten aterstallas till fabriksinstallningar-
na. D3 raderas alla anpassningar och installningar.

Efter dterstallningen maste BONECO-appara-

ten kopplas samman med din smartphone pa
nytt for att styrningen ska kunna ske via appen (se
sidan 308).

ATERSTALLA APPARATEN

Tryck in effektreglaget tills informationen "Fd"
(Factory default) visas pa displayen. BONECO-appa-
raten arnu aterstalld som om den var ny.

) (

D T

AKTIVERA OCH AVAKTIVERA BLUETOOTH
Avaktivera bluetooth:

1. Tryck ca 5 sekunder pa effektreglaget tills "bt"
blinkar pa displayen.

2. Vrid effektreglaget tills "--" visas och bekrdfta
genom atttrycka korten gangtill pa effektregla-
get.

3. Bluetooth har nu avaktiverats.

For att bluetooth ska kunna aktiveras igen,
maste din smartphone kopplas pa nytt (se si-
dan 308).
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KAYTTOOHIJE
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TOIMITUSSISALTO

HYVA ASIAKAS

Onnittelemme sinua BONECO H700 -laitteen han-
kinnan johdosta. Sen hybridirakenne puhdistaa ja
kosteuttaa huoneilmaa yhdelld kertaa. Alykds oh-
jaus pienentda kdyttéddnen minimiin, jolloin BO-
NECO H700 -laitetta voidaan kdyttda jopa makuu-
huoneessatailastenhuoneessa.

BONECO H700 on tarkoitettu helppoon, taysin auto-
maattiseen kdyttoon. Sen kaikki ominaisuudet ovat
kuitenkin muokattavissa kdyttdjan mieltymysten ja
vaatimusten mukaisiksi. Tamad kdyttoohje opastaa
luomaan sinulle sopivan huoneilman.

HELPOTUSTA ALLERGIKKOJEN ELAMAAN

BONECO H700 on varustettu kolminkertaisella suo-
datinjarjestelmadlla, joka poistaa ilmasta hajujen
lisaksi myos polya, siitepolya ja likahiukkasia. A681
HYBRID -suodatin helpottaa sen lisdksi useita aller-
gioista aiheutuvia oireita (esimerkiksi heindanuha
tai huonepolyn tai polypunkkien ulosteen aiheut-
tamat allergiset reaktiot).

TARKEITA ILMANKOSTEUTTA KOSKEVIA TIETOJA
Oikea ilmankosteus on hyvin tdrkeda terveydel-
lemme. Kuiva huoneilma saa talvella aikaan hal-
keilevan, kutisevan ihon. Silmat ja kurkku tuntuvat
kuivilta, hyvinvointi heikkenee huomattavasti.
Tamd ei koske vain aikuisia vaan myds ennen kaik-
kea vauvoja, pikkulapsia ja jopa lemminkkieldimia.
Kuivat limakalvot heikentavdattalvella myosvastus-
tuskykya.

BONECO H700 siirtaa tallaiset ongelmat mennei-
syyteen. Sen dlykds automatiikka pitaa ilman puh-
taana ja ilmankosteuden aina juuri sopivana - jopa
suurissa tiloissa 150 neliometriin asti.

Olipa kesa tai talvi: Haluat tuskin endd luopua
laitteen mahdollistamasta uudenlaisesta muka-
vuudesta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO H700
jaA681 HYBRID -suodatin

BONECO

Puhdistus-ja
kalkinpoistojauhe "CalcOff"
A7417

=

Quick Manual

Teholdhde

A7017 lonic Silver Stick®

Turvallisuusohjeet
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

NJELELN

Esisuodatin

A681 HYBRID -suodatin
Suodatinpidike

Rumpu
AH700-haihdutinmatto
A7017 lonic Silver Stick®

BONECO H700
Vesisdilio
10 Hajusteastia

o : . i 11 Vesiastia
. I | 12 Siipipyora

13 Virransyotto

O 0O N0V P WN B

e
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TEKNISET TIEDOT

Tyyppimerkinta

BONECO H700

Verkkojannite

100-240V ~50/60 Hz

Ottoteho Standby: <0.5W
Tasol: 2.6W
Taso6: 26.5W
Kostutusteho enint. 1010 g/h*

Ilmanpuhdistusteho

190 m? /h (CADR)

Tiloihin, joiden koko enintadn

150 m?

sdilion tilavuus

101

MitatPxLx K 448 x347 x490 mm
Kayttodani 25-47 dB(A)
Paino tyhjana 10,7 kg

Lisdvarusteet

A7017 lonic Silver Stick® A681 HYBRID -suodatin

*kdytettdessdilman A681 HYBRID -suodatinta, lampdtilasta ja ilmankosteudesta riippuen



KAYTTOONOTTO

Poista vesisailio.

Vedad vesiastia yhdessa rummun kanssa ulos.

Puhdista vesisdilio ja vesiastia.

Aseta vesisdilio yhdessa rummun kanssa laittee-
seen.




Laita vesijohtovedella taytetty vesisailio pai-
koilleen.

———
e
_—————
=————
Poista A681 HYBRID -suodattimen suojus. Aseta A681 HYBRID -suodatin paikoilleen Aseta esisuodatin paikoilleen.
(huomioi nuolen suunta).
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Kiinnitd suojakansi paikalleen. Yhdistd virransy0tto ensin BONECO H700 -laittee- Kytke laite pddlle tehosddadinta painamalla.
seen jasitten pistorasiaan.
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MANUAALINEN KAYTTO

MANUAALISTA KAYTTOA KOSKEVIA TIETOJA
Manuaalinen kdyttod toteutetaan vaivattomasti te-
hosddtimelld. BONECO-App-sovelluksessa on lisda
monipuolisia mahdollisuuksia BONECO-laitteen
ohjaukseen ja automatisointiin.

AUTO-TILA

Kun BONECO-laitetta ei ole kdytetty viela koskaan
BONECO-App-sovelluksella ja se kytketadn ensim-
madisen kerran pdalle, se kaynnistyy AUTO-tilassa.
Laitteeseen asetettu suhteellisen tavoitekosteu-
den esiasetus on 50 prosenttia. Tehoporras sovite-
taan automaattisesti sen hetkisen ilmankosteuden
ja epapuhtauksien mukaisesti: Mita kuivempi tai
likaisempiilma, sitd korkeampitehoporras.

Jos esiasetettu tavoiteilmankosteus ylittyy ja ilma
on puhdistettu, laite siirtyy valmiustilaan, joka on
tunnistettavissa sykkivdsta LED-valosta:

BONECO-laite kytkeytyy uudelleen toimintaan, kun
asetettu ilmankosteus alittuu tai ilmanlaatu heik-
kenee.

MUKAUTETTU AUTO-TILA

Jos BONECO-laitetta onjo kdaytetty BONECO-App-so-
velluksen kautta ja on asetettu toinen ilmankos-
teus, arvo otetaan automaattisesti kayttoon, kun
laite kytketadn pdalle.

KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
1. Kytke BONECO-laite pddlle painamalla kerran ly-
hyesti tehosdadinta.

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketdan pdalle.
Automaattinen tila on tunnistettavissa tehosdati-
men yldpuolella palavan pienen LED-valon kautta.

2. Voit kytkea BONECO-laitteen AUTO-tilassa pois
padlta lyhyesti tehosaddinta painamalla.



MANUAALINEN OHJAUS
1. Kytke BONECO-laite pdalle painamalla kerran ly-
hyestitehosdddintd.

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketddan padlle.

2.53dda teho tarpeisiisi sopivaksi asettamalla te-
hosaddin haluamasi tehon kohdalle (1-6). Pois-
tutsilloin AUTO-tilasta (AUTO-LED sammuu).

sagtimen yldpuolella palavien LED-valojen madrd
ilmoittaavalitun tehoportaan.

3. Paina lyhyesti tehosdddintd, jos haluat poistua
manuaalisestatilastajaaktivoida automaattisen
tilan uudelleen.

4. Kun painat tehosaddintd uudelleen, BONECO-lai-
te kytkeytyy pois pdalta.

Jos poistut AUTO-tilasta, BONECO-laite jatkaa

toimintaa valitulla tehoportaalla, kunnes
vesiastia on tyhja - todellisesta ilmankosteudesta
riippumatta.
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NAYTTOON TULEVAT TIEDOT

AR% GEEEE

AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Kaikkien ndyttoon tulevien tietojen yleiskuva Ilman puhtauden ndytto

Ilmankosteuden naytto

Ndyttd Merkitys B Ndytto Tarvittava toimenpide B
e, Nykyinen ilmankosteus 343 Lisdd vetts 332
'—}h Kalkinpoiston keston ndytto 347 Vaihda laitteessa oleva vesi 331
AI;{ "Ilmanpuhdistus”-tila on toiminnasa 341 c Vaihda A7017 lonic Silver Stick® -tikun vaihtaminen 353
000 "Kosteuttaminen”-tila on toiminnasa 341 A681 HYBRID -suodatin kulunut, vaihda 353
@ Viikkosuunnittelija on aktivoitu 341 A681 HYBRID -suodatin puuttuu, asenna 350
'_{: Tehosaddin on lukittu 341 Puhdistus tarpeen 346
:_—,:: Bluetooth®-kytkenta 340 Puhdistustila aktivoitu 347
:_, : Tehdasasetukset (Factory default) 356 :@: Aktivoiviikkosuunnittelija sovelluksessa 338
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BONECO-APP-SOVELLUS

BONECO-APP-SOVELLUSTA KOSKEVIATIETOJA Sisalto
"BONECO healthy air"” -sovellusta kdaytetaan BONE-
CO-laitteen laajennettuun ohjaamiseen. Sovellus Kayttotilat "Hybrid" Ilma puhdistetaan ja kostutetaan samanaikaisesti

mahdollistaa laitteen kaikkien mahdollisuuksien
hyodyntamisen. Sovelluksen toimintoihin kuuluvat
esimerkiksiajastin, ilmankosteuden saataminen tai

"Purifier"” Ilma puhdistetaan, muttasitd ei kostuteta
(Itlmanpuhdistus)

vaihtaminen eri ohjelmien valilla. Sen lisdksi sen "Humidifier” Ilma kostutetaan, mutta sita ei puhdisteta
kautta muistutetaan huoltovdleistd ja muista sddan- (Kostutus)
nollisesti suoritettavista toimenpiteistd. . ) e A . . . .
Tilojen valinta Ennalta mddritetyt asetukset usein toistuville tilanteille
AUTO-tila Laite kayttdd kaikkia puhallintehoja 1 -5 ja laitteeseen esiasetettu
tavoiteilmankosteuson 50 %
SLEEP-tila Laite kdyttda vain puhallintehoa 1 ja laitteeseen esiasetettu
tavoiteilmankosteus on 45 %
TG BABY-tila Laite kayttdd puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa ilmankosteuden 60
prosenttiin
Ilmankosteussaddin Halutunilmankosteuden mddrittaminen
Manuaalinen himmentdaminen Ndyton jatehosdatimen LEDien kirkkauden sddtdaminen
Viikkosuunnittelija Enintdan 12 yksildllisen ajastimen mdarittaminen
Kulku Mittaustietojen yleiskuva eri aikajaksoissa

Lisdvarusteet & kulutustarvikkeet Tukee lisatarvikkeiden hankinnassaja antaa kdyttoon lisdtietoja
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LISATOIMINNOT SOVELLUKSEN KAUTTA

MANUAALINEN HIMMENTAMINEN

Ndyton kirkkaus mukautuu automaattisesti ympa-
riston valoon. Kirkkautta voidaan tarvittaessa sda-
tdd manuaalisestiBONECO-App-sovelluksen kautta.

VIIKKOSUUNNITTELIJA

BONECO-App-sovelluksessa on mahdollista tallen-
taa enintddn 12 ajastinta. Ne ovat sdaddettdvissa
yksilollisesti tilan, kdyttotavan sekd halutun tavoi-
teilmankosteuden ja tehoportaan suhteen.

KULKU

Laite tallentaa mitatun lampaotilan, ilmanlaadun ja
ilmankosteuden keskimadrdisen arvon madritetyn
aikajakson sisdlld. Tiedot voidaan hakea ndyttoéon
BONECO-App-sovelluksella.



LATAAMINEN

BONECO-APP-SOVELLUS 10S-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi App Store -myymalasta "BONECO healthy air"” tai
skannaa alla oleva QR-koodi.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

BONECO APP -SOVELLUS ANDROID-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi Google Play Store -myymaldsta "BONECO healt-
hy air” tai skannaa alla oleva QR-koodi.

[ [cagigel]
*® Google Play
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KYTKEMINEN BONECO H700 -LAITTEESEEN

VALMISTELUT

Tarkista, ettd Bluetooth® on aktivoitu dlypuheli-
messasi. Alypuhelimen on oltava kytkettdessa sa-
massa huoneessa kuin BONECO-laite.

Kytkemisen jdlkeen voit ohjata BONECO-laitetta
dlypuhelimellasi samassa huoneessa tai myos vie-
reisessa huoneessa. Alypuhelimen ja BONECO-lait-
teensuurinmahdollinen etdisyysriippuu rakennus-
teknisista seikoista.

KYTKEMINEN
1. Varmista, ettd Bluetooth® on aktivoitu dlypuheli-
messasi.

2. Kytke laite BONECO-padalle.

3. Pidd tehosdddinta painettuna noin viiden sekun-
nin ajan, kunnes naytossa vilkkuu ensin "CL" ja
sitten "bt".

4. Kdynnistd BONECO-App-sovellus.

5. Seuraa sovelluksessa nakyvid ohjeita.



ERI KAYTTOTAVAT

HYBRIDITOIMINTATAPA ("HYBRID")

AR cEEEE

VAIN KOSTEUTTAMINEN ("HUMIDIFIER"

BONECO-laitteessa yhdistyy kaksi toimintoa.

e A681 HYBRID -suodatin poistaa hengitysilmasta
siitepdlyn, huonepdlyn ja pienhiukkaset.

e Huoneilma kostutetaan AH700-haihdutinmaton
kautta.

Parhaisiin tuloksiin pddstdaan, kun BONECO-laite
samanaikaisesti kosteuttaa ja puhdistaa ilman.
Laitetta on kuitenkin mahdollista kayttad vain joko
ilman kosteuttamiseen tai puhdistamiseen.

"Hybrid"-tilassa LED-valojen
vdrionvalkoinen

(KOSTUTUS))
"Ilmankostutus”-kdyttotavassa A681 HYBRID -suo-
dattimen kdytto on vapaaehtoista.

"Ilmankostutus”-kayttotavassa BONECO H700 -lai-
tetta voidaan kdyttad myds ilman A681 HYBRID
-suodatinta. Kun vaihdetaan "Hybrid"- tai "llman-
puhdistus”-kdyttotapaan, seuraava symboli vilk-
kuu ndytossa, jos A681 HYBRID -suodatin puuttuu:

"Humidifier" (Kostutus)-tilassa
LED-valojenvdrionsininen

341

VAIN PUHDISTUS ("PURIFIER" (ILMANPUHDISTUS))

ART CEEEE

Ilmaa eikostuteta "Ilmanpuhdistus”-kayttdtavassa.

"Ilmanpuhdistus”-kdyttotavassa BONECO H700
-laitetta voidaan kdyttda myods ilman vettd. Kun
vaihdetaan "Hybrid"- tai "ilmankostutus”-kdyttota-
paan, seuraava symboli vilkkuu ndytdssa, jos vesi-
sdilio on tyhja:

—_—

N\

\ "Purifier” (Ilmanpuhdistus)-
tilassa LED-valojenvdrion
vihred
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ERI TILAT

TILAT

Kaikissa kolmessa kdyttotavassa "Hybrid", "ilman-
puhdistus” ja"ilmankostutus” onvalittavissa kolme
eritilaa: AUTO, SLEEP ja BABY.

AUTO-TILA
AUTO-tilassa BONECO H700 kayttaa puhallintehoja
1-5.Esiasetettu ilmankosteus on 50 %.

SLEEP-TILA

SLEEP-tilassa BONECO H700 -laitetta voidaan kdyt-
tda makuuhuoneessa myos yolld. Laite toimii tay-
sin automaattisesti pienimmadlla puhallinteholla 1
kdyttodanien minimoimiseksi. Esiasetettu ilman-
kosteus on 45 %.

BABY-TILA

BABY-tila kayttaa puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa il-
mankosteuden 60 %:iin. Tamd arvo sopii kdyttoon
lastenhuoneessa, koska vauvoille ja pikkulapsille
suositellaan suurempaa ilmankosteutta. Puhallin
toimii sen lisaksi niin hiljaisella adnella, etta itku-
hdalytin ei reagoisiihen.

LAPSILUKITUS

BONECO H700 voidaan suojata tahatonta saatimista
vastaan. Kdytd tdatad toimintoa, jotta estat esimer-
kiksi leikkivien lasten vahingossa tekemdt muutok-
set.

Lapsilukitus kytketadn pddlle ja pois padlta BONE-
CO-App-sovelluksen kautta. Naytossa vilkkuu het-
ken aikaa teksti "LC" (LOCK), minkd jdlkeen ndytto
palaa alkuperdiseen ndyttoon.

Jos tehosdadintd kdytetddan sen jdlkeen, kun
LOCK-toiminto on aktivoitu BONECO-App-sovelluk-
senkautta, LED-valotja ndytto vilkkuvat 3x nopeas-
ti perakkdin. Jos laite on kytketty BONECO-App-so-
velluksen kautta pois padalta, teksti "LC" vilkkuu 3x
ndytéssa.
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HALUTUN ILMANKOSTEUDEN MAARITTAMINEN

OPTIMAALINEN ILMANKOSTEUS ILMANKOSTEUDEN SAATELY PUHALLINTEHON SAATELY
Suositeltu ilmankosteus on 40 % - 60 %. Tehtaalla Ilmankosteutta voidaan sadtad BONECO-App-sovel- Puhallintehoa voidaan sddtad kahdella eritavalla:
suoritettu asetus on 50 %. luksen kautta. L L

e Kdytdtehosdddinta.

Asettamasi ilmankosteus jdd laitteen muistiin sil-
loinkin, kun kytket laitteen pois paalta.

e S3addd puhallintehoa BONECO-App-sovelluksel-
la.
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HAJUSTEIDEN KAYTTO

HAJUSTEIDEN KAYTTO

BONECO H700 -laitteen sisdlld on hajusteastia, jo-
hon voidaan laittaa hajusteita eteeristen dljyjen
muodossa.

Hajusteastia on valmistettu erikoismateriaa-

lista. Ald koskaan taytd eteerisid dljyjd ja mui-
ta hajusteita suoraan vesisdilioon tai vesiastiaan.
Pienikin mddra riittda vioittamaan laitteen siten,
ettd sita ei voi endd korjata. Takuu ei kata nditd va-
hinkoja.

HAJUSTEIDEN LISAAMINEN
1. Poista suojakansi.

2. Poista suodatinpidike yhdessa
kanssa.

suodattimen

3. Laita hajuste sitd varten olevaan hajusteastiaan.

4. Aseta suodatinpidike ja etulevy takaisin paikoil-
leen.




PUHDISTUSTA KOSKEVAT OHJEET

PUHDISTUSTA KOSKEVIATIETOJA
Saannéllinen huolto ja puhdistus on hdiriottomadn
ja hygieenisen kayton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat il-
man-javedenlaadustaja kaytdn kestosta riippuen.

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kayt-
tamddn pehmeda liinaa, astianpesuainetta ja tiski-
harjaa.

Puhdistuksentarve ndytetdan ndytossd seuraavalla
symbolilla:

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT
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Vvali

Toimenpide

Siitd alkaen, kun laite on ollut
kdyttamatta kolme pdivaa

Tyhjenna vesiastia ja vesisadilio ja taytd ne raikkaalla vedella

2 viikonvalein

Puhdista vesiastia, rumpu jaAH700-haihdutinmatto

Puhdista esisuodatin

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® -tikun vaihtaminen

Puhdista tuuletin ja sisapuoli
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KALKINPOISTO

KALKINPOISTOA KOSKEVIATIETOJA

Kalkinpoiston tehtaalla asetettu perusasetus on
nelja tuntia. Tamad aika riittdd useimmissa tapauk-
sissa mahdollistamaan erittain hyvan tuloksen.
Kalkinpoiston maksimikesto on 12 tuntia.

e Lyhenna kalkinpoiston kestoa, jos BONECO H700
onvainvahdan likainen.

e Pidenna kalkinpoiston kestoa, jos BONECO H700
on hyvin likainen.

e Sisdosatonehdottomasti puhdistettava jokaisen
kalkinpoiston jdlkeen (katso seuraava sivu).

Poista lonic Silver Stick® ehdottomasti ennen
kalkin poistamista.

VALMISTELUT 4. Tyhjennd vesiastia ja vesisdilio ja ota A7017 lonic
1. Poista etulevy ja vesisdilio takaa. Silver Stick® pais.

2. Poista suodatinpidike yhdessda suodattimen
kanssa.

5. Aseta rumpu takaisin vesiastiaan ja kokoa laite
pdinvastaisessa jdrjestyksessa.

3. Vedd vesiastia ulos ja ota rumpu ja AH700-haih-
dutinmatto pois.




KALKINPOISTON KAYNNISTAMINEN

1. Tdytd sdilio puolivaliin lampimalla vesijohtove-
delldjalisaa siihen kaksi pussillista A7417 CalcOff
-3inetta. Aseta vesisdilio paikoilleen ja odota,
kunnesvesiastia on tayttynyt.

NN

. Kdynnista kalkinpoistotila painamalla tehosda-
dintd kolmen sekunnin ajan, kunnes"CL"-symboli
vilkkuu ndytdssa.

W

. Paina lyhyesti tehonsdddinta. Kalkinpoiston kes-
to naytetdadn ndytdssa.

~

. Muuta kalkinpoiston kestoa tarvittaessa teho-
sddtimen kautta.

5. Kdynnista kalkinpoistovaihe painamalla teho-
sdadintd lyhyesti uudelleen.

Laite poistaa nyt kalkin itsendisesti. Kalkinpoiston
jdljelld oleva aika ilmestyy ndyttoon. Puhdistusvai-
heen aikana ndyttoon tulee lisaksi tamd symboli:

+
me

Kun kalkinpoisto on pddttynyt, puhdistussymboli
katoaa ndytosta automaattisesti.

Vilkkuva symboliilmoittaa nyt, ettd laitteen vesion
vaihdettava:
A4
(B
6. Vaihda vesisdilion ja vesiastian vesi.

Symbolin valo sammuu automaattisesti heti, kun
vesionvaihdettu.
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SISAOSIEN PUHDISTUS

TARKEITA OHJEITA
Kdyta puhdistukseen puhdistusharjaa ja kosteaa
kangasta. Sekoita ldmpimdan veteen aina vdhan
astianpesuainetta.

Erota BONECO H700 aina sahkoverkosta, en-

nen kuin aloitat puhdistuksen tai huollon!
Ohjeen noudattamatta jattaminen voi johtaa sdah-
koiskuihin ja hengenvaaraan!

Puhdista BONECO H700 -laitteen sisdosa
sdannollisesti; sinne voi muuten muodostua
hometta, joka on haitallista terveydelle.

Al& kdytd puhdistamiseen alkoholia tai ag-
gressiivisia puhdistusaineita.

Al& puhdista BONECO H700 -laitetta astianpe-

sukoneessa. Korkeat lampotilat voivat saada
osatvddntymadadn ja niistd tulee kayttokelvottomia.
Takuu ei kata tallaisia vikoja.

VESISAILIO
1. Tdytd vesisdilio puolivaliin ldmpimalla vedella ja
lisdd veteenvdhan astianpesuainetta.

2. Puhdista vesisdilion sisapuoli huolellisesti ka-
delldsitai sopivalla puhdistusharjalla.

VESIASTIA
1. Vedd vesiastia ulos BONECO H700 -laitteesta.

2. Poistarumpu ja AH700-haihdutinmatto.
3. Poistaja A7017 lonic Silver Stick® ja rullat.

4. Puhdista vesiastia ja kaikki sen sisdltamat osat.
Voitirrottaa ne puhdistusta varten.



RUMPU
1. 0ta AH700-haihdutinmatto pois rummusta.

jalla.

3. Huuhtele rumpu huolellisesti lampimdn veden
alla.

AH700-HAIHDUTINMATTO (KASINPESU)
1. Pese ja vanuta AH700-haihdutinmatto huolelli-
sestilampimadlld vedelld ja astianpesuaineella.

2. Huuhtele AH700-haihdutinmattoa lampimalla,
puhtaalla vedelld, kunnes vaahtoa ei endd muo-
dostu.

3. Aseta pesty AH700-haihdutinmatto puhdistet-
tuun rumpuun heti pesun jdlkeen.
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AH700-HAIHDUTINMATTO (PESUKONE)
AH700-haihdutinmatto voidaan pestad pesukonees-
sa. Kdytad tavallista pesuainetta. AH700-haihdutin-
matto kannattaa laittaa pesupussiin tai pesta erik-
seen, koska siihen tarttuu muuten irrallisia kuituja
muista vaatekappaleista.

AH700-haihdutinmaton saa pesta enintaan
40°C:nlampotilassa.

Ala kuivaa AH700-haihdutinmattoa kuivaus-
rUMMUssa.

Huolehdi AH700-haihdutinmaton oikeasta asen-
nuksesta, kun kiinnitdat sen puhdistuksen jalkeen
rumpuun.
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YLEINEN PUHDISTUS

SUOJAKANSI
1. Poista suojakansi.

ESISUODATIN A681 HYBRID -SUODATIN

Puhdista esisuodatin polynimurilla tai harjalla A681 HYBRID -suodatinta ei voi puhdistaa. Likaan-

juoksevanveden alla. tuminen on normaalia ja todistaa suodattimen te-
hon.
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Pista esisuodatin paikoilleen, kun se on kui-
va. Kosteus voi heikentda esisuodattimen ta-
kana olevan A681 HYBRID -suodattimen laatua.
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SUODATINPIDIKE SIIPIPYORA KOTELO

1. Poista suodatinpidike. Al3 koskaan poista pidatinruuvia siipipydran 1. Puhdista kotelon sisapuoli kostealla kankaalla,
irrottamiseksi! Kun se asennetaan uudelleen, lampimalld vedelld ja astianpesuaineella.

epdtasapaino voi johtaa hdiritseviin daniin tai jopa

moottorivikoihin.
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RULLIEN HOITO

Pitemmadn kdyttoajan jdlkeen voialkaa kuulua epa-
toivottuja dani, joiden syynd ovatvesiastissa olevat
rullat. Voitele rullia tarvittaessa tuotteen mukana
toimitetulla hoitodljylla.

1.Irrota etulevy.

2. Poista hoitooljy kannesta.

HIUKKASTUNNISTIN

Hiukkastunnistin tunnistaa huoneilman epdpuh-
taudet analysoimalla ohitse virtaavan ilmavirran.
Ajan myo0td siihen voi kerdadntya epdpuhtauksia,
jotka heikentavat mittauksen tarkkuutta.

Hiukkastunnistimen luukun tulisi kayton ai-

kana olla kiinni, jotta mittauksen tulos on oi-
kea. Se tulisi avata vain tunnistimen puhdistamista
varten.

1. Puhdista tunnistimen linssi kostealla vanupui-

kolla.

2. Kuivaa tunnistin kuivalla vanupuikolla.

LAITTEEN KOKOAMINEN
Kun puhdistus on pdattynyt, BONECO H700 voidaan
taas koota. Huomioi AH700-haihdutinmaton muo-

to.




LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

TIETOJAA681 HYBRID -SUODATTIMESTA

A681 HYBRID -suodatin on vaihdettava noin vuo-
den kdyton jdlkeen, jotta epapuhtaudetjasiitepoly
edelleenkin poistettaisiin ilmasta.

A681 HYBRID -suodattimen vaihdon tarpeesta il-
moitetaan naytossd seuraavalla symbolilla:

—~
FILTER
—

A681 HYBRID-suodattimen vaihtaminen vastaa ku-
via sivulla 332 ja 333.

A681 HYBRID -suodattimen voi hankkia BONECO-jal-
leenmyyjdlta tai BONECO Online-Shop-myymadldsta
osoitteessa www.shop.boneco.com.

A681 HYBRID -SUODATTIMEN VAIHTAMINEN
1. Poista BONECO H700 -laitteen etulevy.

2. Ota esisuodatin pois.

3. Poista kdytetty A681 HYBRID -suodatin ja havita
se tavallisen kotitalousjatteen mukana.

4. Poista suojamuocvi uudesta A681 HYBRID -suo-
dattimesta.

5. Pistd A681 HYBRID-suodatin merkintdjen mukai-
sesti pidikkeeseen.

6. Aseta esisuodatin ja etulevy takaisin paikalleen.

353

ILMOITUSKUVAKKEEN POISTAMINEN APP-
SOVELLUKSESSA

Ilmoituskuvake voidaan
CO-App-sovelluksessa naytosta.

poistaa BONE-

ILMOITUSKUVAKKEEN POISTAMINEN LAITTEESSA

Ilmoituskuvake voidaan poistaa myos laittees-
sa.

1. Paina kolmen sekunnin ajan tehosdddinta, kun-
nes teksti "CL" vilkkuu naytossa.

2. Valitse tehosddtimelld symboli .

3. Paina lyhyesti tehosdadinta valinnan vahvista-
miseksi.

Teksti poistetaan.
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TIETOJAA7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUSTA

lonic Silver Stick® hyddyntad hopean antimikrobista
vaikutusta ja parantaavesihygieniaa huomattavas-
ti. Se tehoaa heti joutuessaan kosketuksiin veden
kanssa - myos kun BONECO-laite on kytketty pois
pdalta.

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® vuoden valein, jotta
antimikrobinen vaikutus sdilyisi. A7017 lonic Silver
Stick® -tikun vaihtotarpeesta ilmoitetaan ndytossa
seuraavalla symbolilla:

—~

1SS
>

Voit hankkia A7017 lonic Silver Stick® -tikun BONE-
CO-kauppiaalta tai BONECO Online-Shop-myyma-
ldsta osoitteessa www.shop.boneco.com.

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN
1. Irrota etulevy.

2. Poista vesisdilio takaa.

3. Poista suodatinpidike.

5. Poiista kaytetty A7017 lonic Silver Stick® ja havita
se tavallisen kotitalousjdatteen mukana.

6. Aseta uusi A7017 lonic Silver Stick® laitteeseen.
7. Kokoa osat pdinvastaisessa jarjestyksessa.
ILMOITUSKUVAKKEEN POISTAMINEN APP-
SOVELLUKSESSA
Ilmoituskuvake voidaan
CO-App-sovelluksessa ndytosta.
ILMOITUSKUVAKKEEN POISTAMINEN LAITTEESSA

Ilmoituskuvake voidaan poistaa myos laittees-
sa.

poistaa BONE-

1. Paina kolmen sekunnin ajan tehosdddintd, kun-
nes teksti "CL" vilkkuu naytossa.

2. Valitse tehosaatimelld symboli[E .

3. Paina lyhyesti tehosaddinta valinnan vahvista-
miseksi.

Teksti poistetaan.



TOIMINTAHAIRIOT JA VIANPOISTO

Ongelma

Mahdollinen syy
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Toimenpide

Ilma haisee epdmiel-
lyttavalta

Seisonutta vettd sdiliossd ja vesiastiassa

Tyhjennad laite ja puhdista

Ilmanlaatu ei parane

Hiukkassuodatin likainen

Hiukkastunnistimen puhdistus

Avoimia ikkunoita tai ovia

Sulje ovetjaikkunat

Naytossd virhe E2

Siipipy0rd jumissa tai moottoriviallinen

Erota laite verkosta, tarkista siipipyoran liikkuvuus, yhdista laite takaisin
verkkoon, ota yhteyttd huoltopisteeseen, jos hdirio ei katoa

Ndytossd virhe E3

Rumpu jumissa tai moottoriviallinen

Erota laite verkosta, tarkista rummun liikkuvuus, yhdista laite takaisin verkkoon,
ota yhteyttd huoltopisteeseen, jos hdirio ei katoa

Ndyttoon tulee useam-
minveden vaihtamisen
symboli

Vesisdiliossa on ollut vetta yli nelja pdivda
ilman kayttoa

Tyhjennad laite, jos se on toiminnassa vain ilmanpuhdistustilassa

Vettd ei vaihdettu puhdistamisen jalkeen 347)

Vaihda vesijokaisen puhdistuksen jalkeen 347)




356

TEHDASASETUKSET JA BLUETOOTH

TIETOJATEHDASASETUKSISTA

Jos ohjaaminen ei toimi BONECO-laitteessasi niin
kuin haluaisit tai jos haluat poistaa kaikki mukau-
tukset, voit palauttaa laitteen tehdasasetuksiin.
Silloin kaikki mukautukset ja asetukset poistetaan.

Tehdasasetuksiin palauttamisen jdlkeen BO-

NECO-laite on kytkettava uudelleen alypuhe-
limeen, jotta ohjaaminen sovelluksella olisi edel-
leenkin mahdollista (katso sivu 340).

LAITTEEN PALAUTTAMINEN TEHDASASETUKSIIN
Pida tehosdadinta painettuna niin kauan, kunnes
nayttéon ilmestyy teksti "Fd" (Factory default).
BONECO-laite on nyt samassa tilassa kuin kayttoon-
otonyhteydessa.

) (

D T

BLUETOOTHIN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
Bluetoothin kytkeminen pois pdalta:

1. Paina tehosdadinta noin viisi sekuntia, kunnes
nayttéonilmestyy vilkkuva "bt".

2. Kddnndtehosddtintd, kunnes ndyttoon tulee "--",
ja vahvista valinta painamalla tehosdddinta uu-
delleen lyhyesti.

3. Bluetooth on nyt kytketty pois paalta.

Bluetoothin uudelleenaktivointi vaatii dly-
puhelimen kytkemistd uudelleen (katso sivu
340).
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BRUGSANVISNING



dk

358

INDHOLDSFORTEGNELSE

Leveringsomfang 360 Download 371
Kaere kunde! 360 BONECO-app tili0S 371
Lindring ved allergi 360 BONECO-app tilAndroid 371

Vard atvide om luftfugtighed 360
Leveringsomfang 360 Oprettelse af forbindelse tilBONECO H700 372
Forberedelser 372
Delene og deres benavnelse 361 Oprettelse af forbindelse 372
Tekniske data 362 De forskellige driftstilstande 373
Hybrid arbejdsmade ("Hybrid") 373
Ibrugtagning 363 Kun befugtning ("Humidifier" (Belysning)) 373
Kun renggring ("Purifier” (Luftrensning)) 373

Manuel betjening 366
0m den manuelle betjening 366 De forskellige tilstande 374
Tilstanden "AUTO" 366 Tilstandene 374
Tilpasning af tilstanden "AUTO" 366 Tilstanden AUTO 374
Tend/sluk 366 Tilstanden SLEEP 374
Manuel styring 367 Tilstanden BABY 374
Bornesikring 374

Visninger pa displayet 368
Fastlaggelse af den gnskede luftfugtighed 375
Det far du med BONECO-appen 369 Optimal luftfugtighed 375
0Om BONECO-appen 369 Regulering af luftfugtigheden 375
Regulering af ventilatortrin 375

Ekstra funktionervia app 370
Manueldempning 370 Anvendelse af duftstoffer 376
Ugeplanlaegger 370 Anvendelse af duftstoffer 376
Forlgb 370 Tilsetning af duftstoffer 376
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Renggringshenvisninger 377 Udskiftning af tilbehor 385
Omrenggring 377 Via A681 HYBRID-filteret 385
Anbefalede renggringsintervaller 377 Udskiftning af A681 HYBRID-filter 385

Slet henvisningeniappen 385

Afkalkning 378 Slet henvisningen pa apparatet 385
0m afkalkning 378 Via A7017 lonic Silver Stick® 386
Forberedelser 378 Udskift A7017 lonic Silver Stick® 386
Start afkalkningen 379 Slethenvisningeniappen 386

Slet henvisningen pd apparatet 386

Renggring afindvendige dele 380
Vigtige anvisninger 380 Driftsfejl og fejlafhjelpning 387
Vandtank 380
Vandkar 380 Fabriksindstillinger og Bluetooth 388
Tromle 381 Om fabriksindstillingerne 388
AH700 fordampermadtte (vask i hdnden) 381 Nulstilling af apparat 388
AH700 fordampermatte (vaskemaskine) 381 Aktivering og deaktivering af Bluetooth 388

Generelrenggring 382
Afdxkning 382
Forfilter 382
A681 HYBRID-filter 382
Filterholder 383
Ventilatorhjul 383
Hus 383
Pleje af rullerne 384
Partikelsensor 384

Samling af apparat 384
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LEVERINGSOMFANG

KARE KUNDE!

Vi gnsker dig tillykke med anskaffelsen af din BO-
NECO H700. Takket vaere den hybride konstruktion
renserogbefugterdenindelufteniénarbejdsgang.
Dens intelligente styring reducerer driftsstgj til et
minimum, sa du endog kan bruge BONECO H700 i
sovevarelsereller bornevaerelser.

BONECO H700 er konstrueret til ukompliceret, fuld-
automatisk drift. Samtlige egenskaber kan dog
tilpasses efter dine praeferencer og krav. Denne
vejledningviser dig, hvordan du skaberditegetvel-
vereklima.

LINDRING VED ALLERGI

BONECO H700 er udstyret med et tredobbelt filter-
system, der ikke alene fjerner lugte fra luften, men
0gsa renser den for stov, pollen og smudspartikler.
Takket vaere A681 HYBRID-filteret lindres desuden
mange forskellige slags ubehag forarsaget af aller-
gi maerkbart - f.eks. hofeber eller allergiske reakti-
oner pa husstgvmider.

VARD ATVIDE OM LUFTFUGTIGHED

Den rigtige luftfugtighed er af stor betydning for
vores helbred. Torindeluft giveromvinteren revnet
og klgende hud. Man foler tgrhed i gjne og hals, og
det pavirker ens velbefindende meget. Dette gel-
der ikke kun for voksne, men isa&r 0gsa for babyer,
smabgorn og tilmed for husdyr. Om vinteren gor tor-
re slimhinder os ogsa mere sarbare over for forkg-
lelser og andre infektioner.

Med BONECO H700 er det slut med disse problemer.
Dens intelligente automatik holder luften ren og
holder konstant luftfugtigheden pa det ideelle ni-
veau - selv i storre rum med et areal pa op til 150
kvadratmeter.

Sommer ellervinter: Duvilikke l®ngere undvare
den komfort, du netop har opnaet.

LEVERINGSOMFANG

BONECO H700
med A681 HYBRID-filter

BONECO

Renggorings- og
afkalkningspulver "CalcOff"
A7417

=

Kort manual

Stromforsyning

A7017 lonic Silver Stick®

Sikkerhedsforskrifter



361

DELENE OG DERES BENAVNELSE

Frontafdekning
Forfilter

A681 HYBRID-filter
Filterholder

Tromle

AH700 fordampermatte
A7017 lonic Silver Stick®

BONECO H700
Vandtank
10 Duftstofbeholder

o : . i 11 Vandkar
. I 1 12 Ventilatorhjul

13 Stromforsyning

O 0O N0V P WN B
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TEKNISKE DATA

Typebetegnelse BONECO H700

Netspanding 100-240V ~50/60 Hz

Stromforbrug Standby: <0.5W
Niveaul: 2.6 W
Niveau 6: 26.5W

Befugtningsydelse optil 1010 g/h*

Luftrensningsydelse 190 m* /h (CADR)

Tilrumstorrelserindtil 150 m?

Vandtankens kapacitet 101

Dimensioner LxBxH 448 x 347 x 490 mm

Driftsstgj 25-47 dB(A)

Vagt (tom) 10,7 kg

Tilbehor A7017 lonicSilver Stick®, A681 HYBRID-filter

*ved driftuden A681 HYBRID-filter, afhaengigt af temperatur og luftfugtighed
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IBRUGTAGNING

Fjernvandtanken.

Traek vandskalen ud sammen med tromlen. Isetvandskaleniapparatet sammen med

tromlen.

Rengorvandtank og vandskal.




l

Isetvandtanken, derer fyldt med ledningsvand.

“*—-—_-_
————

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Fjern A681 HYBRID-filterets beskyttelseshyléter.

Iset A681 HYBRID-filteret
(bemaerk pilens retning).

Isetforfilteret.
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Setfrontafdaekningen pa. Forbind forst stromforsyningen med BONECO Tryk kort pd effektregulatoren for attende
H700 og sa med stikkontakten. apparatet.
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MANUEL BETJIENING

OM DEN MANUELLE BETJENING

Den manuelle betjening sker komfortabelt med ef-
fektregulatoren. Derudover giver BONECO-appen
mange muligheder for automatisk styring af BONE-
C0-apparatet.

TILSTANDEN "AUTO"

Hvis du endnu ikke har betjent BONECO-apparatet
med BONECO-appen, starter detitilstanden "AUTQ",
forste gang du taender det. Apparatet er forindstil-
let til en relativ mal-luftfugtighed pa 50 procent.
Effekttrinnet tilpasses automatisk til den aktuelle
luftfugtighed og -belastning: Jo tgrrere eller mere
snavset luft, desto hgjere effekttrin.

Hvis den forindstillede luftfugtighed nas, og luf-
ten er renset, skifter apparatet til standby-tilstand,
hvilket kan ses pa den pulserende LED:

Hvis den indstillede luftfugtighed underskrides,
eller hvis luftkvaliteten aftager, fortsetter BONE-
CO-apparatetsin aktivitet.

TILPASNING AF TILSTANDEN "AUTO"

Hvisdu allerede harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO-appen, og du har indstillet en anden luft-
fugtighed, overtages denne vardi automatisk, nar
dutenderapparatet.

TAND/SLUK
1. Tryk kort én gang pa effektregulatoren for at
teende BONECO-apparatet.

Na&r apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTO". Du genkender den aktive AUTO-tilstand pa
den lille lysende LED over effektregulatoren.

2. For at slukke BONECO-apparatet, mens det er i
tilstanden "AUTO" skal du trykke kort pa effektre-
gulatoren én gang.



MANUELSTYRING
1. Tryk kort én gang pa effektregulatoren for at
tende BONECO-apparatet.

Nar apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTOQ".

2. Tilpas effekten til dine behov ved at satte ef-
fektregulatoren pa det gnskede trin fra 1 til 6.
Derved forlader du tilstanden "AUTQ" (AUTO-LED
erslukket).

Det valgte effekttrin vises med antallet af lysende
LED'er over effektregulatoren.

3. Tryk kort pd effektrequlatoren én gang for at for-
lade den manuelle tilstand og aktivere AUTO-til-
standenigen.

4. Tryk pd effektregulatoren én gangtil for at slukke
BONECO-apparatet.

N&r du forlader tilstanden "AUTO", fortsaetter

BONECO-apparatet pa det valgte effekttrin,
indtil vandkarret er tomt - uafhangigt af, hvor hgj
den aktuelle luftfugtighed er.
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<3| VISNINGER PA DISPLAYET

AR CEEEN AR CEEEN

o
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Oversigt over alle visninger pa displayet Visninger for luftrenheden Visninger for luftfugtighed

Visning Betydning B Visning Ngdvendig handling B
'J.-f% Aktuel luftfugtighed 375 Efterfyld vand 364
'—}h Visning af afkalkningsvarighed 379 Udskiftvandetiapparatet 363
AII{ Tilstanden "Luftrensning” er aktiv 373 c Udskift A7017 lonic Silver Stick® 385
000 Tilstanden "Belysning” er aktiv 373 A681 HYBRID-filter udtjent, udskift det 385
@ Ugeplanlaeggeren er aktiveret 373 A681 HYBRID-filter mangler, set deti 382
'_{: Effektreqgulatoren ersparret 373 Renggring nodvendig 378
:_—,:: Bluetooth®-forbindelse 372 Renggringstilstand aktiv 379

,_,_, Fabriksindstillinger (factory default) 388 ,@Z Aktivérugeplanlaeggeriappen 370




DET FAR DU MED BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air" benyttes til udvidet
styring af BONECO-apparatet og gor det muligt for
dig at udnytte hele dens potentiale. Appen omfat-
ter funktioner som et timerur, standardindstilling
af luftfugtighed eller skift mellem forskellige pro-
grammer. Desuden far du pamindelser om rengg-
ringsintervaller og andre tilbagevendende opga-
Ver.

ZURCH CH

Ydelsesomfang
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Driftstilstande "Hybrid"

Luften renses og befugtes samtidigt

"Purifier”
(Luftrensning)

Luften renses, men befugtes ikke

"Humidifier"
(Belysning)

Luften befugtes, men renses ikke

Valg af tilstande

Fordefinerede indstillinger til hyppige situationer

Tilstanden
AUTO

Apparatetanvenderalle ventilatortrin 1 til 5, og der er forindstillet en
mal-luftfugtighed pa 50 %

Tilstanden
SLEEP

Apparatet anvender kunventilatortrin 1, og der er forindstillet en
mal-luftfugtighed pa 45 %

Tilstanden
BABY

Apparatet anvender ventilatortrin 1 til 4 og haver luftfugtigheden
til60 %

Hygrostat

Fastleeggelse af den gnskede luftfugtighed

Manueldzmpning

Indstilling af lysstyrken pa displayet og LED'erne pa effektrequlatoren

Ugeplanlagger

Fastlaeggelse afop til 12 individuelle timerure

Forlgb

Oversigt over maledata med forskellige tidsafstande

Tilbehgr og forbrugsmaterialer

Hjelper med efterfolgende kob og giveryderligere oplysninger
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(& EKSTRA FUNKTIONER VIA APP

MANUELDAMPNING

Lysstyrken pa displayet tilpasser sig automatisk ef-
ter det omgivende lys. Efter behov kan lysstyrken
reguleres manueltvia BONECO-appen.

UGEPLANLAGGER

| BONECO-appen kan der gemmes op til 12 timere.
Disse kan indstilles individuelt ud fra tilstand, drift-
stilstand samt gonsket mal-fugtighed og effekttrin.

FORLOB

Apparatet gemmer den gennemsnitligt malte tem-
peratur, luftkvalitet og luftfugtighed over et forde-
fineret tidsrum. Disse data kan hentes i BONECO-ap-
pen.
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DOWNLOAD

BONECO-APPTILIOS BONECO-APP TILANDROID

SggiApp Store efter "BONECO healthy air”, ellerscan Sgg i Google Play Store efter "BONECO healthy air”,
nedenstdende QR-kode. ellerscan nedenstdende QR-code.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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OPRETTELSE AF FORBINDELSE TILBONECO H700

FORBEREDELSER

Sorg for, at Bluetooth® er aktiveret pa din smartp-
hone. Sgrg for, at smartphonen befinder sig i sam-
me rum som BONECO-apparatet, nar du opretter
forbindelse.

Nar der er oprette forbindelse, kan du med din
smartphone styre BONECO-apparatet i samme rum
eller tilmed i et tilstodende rum. Den maksimale
afstand mellem smartphone og BONECO-apparatet
afhaengerdog af de byggetekniske forhold.

OPRETTELSE AF FORBINDELSE
1. Sorg for, at Bluetooth® er aktiveret pa din smart-
phone.

2. Tend BONECO-apparatet.

3. Hold effektregulatoren ind i cirka 5 sekunder,
indtilvisningen "CL" ses pa displayet, og "bt" blin-
ker.

4. Start BONECO-appen.

5. Folganvisningerneiappen.



DE FORSKELLIGE DRIFTSTILSTANDE

HYBRID ARBEJDSMADE ("HYBRID")

AR cEEEE

KUN BEFUGTNING ("HUMIDIFIER" (BELYSNING))
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KUN RENGORING ("PURIFIER" (LUFTRENSNING))

ART CEEEE

BONECO-apparatet forenerto funktioner.

e A681 HYBRID-filteret renserindandingsluften for
pollen, husstov og finstgv.

e Via AH700 fordampermatten befugtes rumluf-
ten.

De bedste resultater opnds, nar BONECO-appara-
tet pd samme tid befugter og renser luften. Uagtet
dette er det ogsa muligt kun at udnytte en af de to
egenskaber.

I'tilstanden "Hybrid" lyser
LED'erne hvidt

I driftstilstanden "Luftbefugtning” er det valgfrit at
benytte A681 HYBRID-filteret.

| driftstilstanden "Luftbefugtning” kan BONECO
H700 o0gsa anvendes uden A681 HYBRID-filter. Ved
skift til driftstilstanden "Hybrid" eller "Luftrens-
ning” blinker detfolgende symbol pa displayet, hvis
A681 HYBRID-filteret ikke er sat i:

12
~(=)~

FITER
PN

EY

—

N\

N\

I'tilstanden "Humidifier”
(Belysning) lyser LED'erne blat

| driftstilstanden "Luftrensning” befugtes luften
ikke.

| driftstilstanden "Luftrensning” kan BONECO H700
0gsa anvendes uden vand. Ved skift til driftstilstan-
den "Hybrid" eller "Luftbefugtning” blinker det fgl-
gendesymbol pa displayet, hvisvandtanken ertom:

\ I'tilstanden "Purifier”
(Luftrensning) lyser LED'erne
gront
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DE FORSKELLIGE TILSTANDE

TILSTANDENE

| alle de tre driftstilstande "Hybrid", "Luftrensning”
og "Luftbefugtning” kan der valges mellem tre for-
skellige tilstande: AUTO, SLEEP og BABY.

TILSTANDEN AUTO

I'tilstanden AUTO anvender BONECO H700 alle venti-
latortrin fra 1 til 5. Den forindstillede luftfugtighed
er50 %.

TILSTANDEN SLEEP

| tilstanden SLEEP kan BONECO H700 ogsa anven-
des i soveverelset om natten. Apparatet arbejder
fuldautomatisk pa det laveste ventilatortrin 1 for at
minimere driftsstgjen. Den forindstillede luftfug-
tighed er 45 %.

TILSTANDEN BABY

Tilstanden BABY anvender ventilatortrin 1 til 4 og
haver luftfugtigheden til 60 %. Denne vaerdi er
perfekt egnet til anvendelse i borneveaerelset, da
der anbefales en hgjere luftfugtighed ved babyer
og smaborn. Ventilatoren arbejder desuden sa lyd-
svagt, aten babyalarm ikke reagerer pa stgjen.

BORNESIKRING

BONECO H700 kan beskyttes mod utilsigtet ®ndring
af indstillingerne. Brug f.eks. denne funktion for at
forhindre legende borniat foretage indtastninger.

Bgrnesikringen tendes og slukkes via BONECO-ap-
pen. Displayet blinkerinogle sekunder teksten "LC"
(LOCK) for displaylas og skifter derefter tilbage til
den oprindelige visning.

Hvis effektregulatoren betjenes, efterat LOCK-funk-
tionen er blevet aktiveret via BONECO-appen, blin-
ker LED'erne og displayet 3x hurtigt efter hinanden.
Hvis apparatet er blevet slukket via BONECO-appen,
blinker henvisningen "LC" 3x pa displayet.
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FASTLAGGELSE AF DEN ONSKEDE LUFTFUGTIGHED

OPTIMAL LUFTFUGTIGHED REGULERING AF LUFTFUGTIGHEDEN REGULERING AF VENTILATORTRIN
Den anbefalede luftfugtighed ligger mellem 40 % Luftfugtigheden kan tilpasses via BONECO-appen. Ventilatortrinnet kan reqguleres pa to mader:
0g 60 %. Indstillingen fra fabrikken er 50 %.

e Brugeffektregulatoren.

Den luftfugtighed, du harindstillet, vil fortsat vaere
gemt, nar du slukker apparatet.

e Tilpasventilatortrinneti BONECO-appen.
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ANVENDELSE AF DUFTSTOFFER

ANVENDELSE AF DUFTSTOFFER
Inde i BONECO H700 er der en duftstofbeholder for
tilsaetning af duftstofferi form af ateriske olier.

Duftstofbeholderen er fremstillet af et spe-

cielt materiale. Ateriske olier og andre duft-
stoffer ma aldrig tilsaettes direkte i vandtanken el-
ler i vandkarret. Selv sma mangder kan beskadige
apparatetirreparabelt. Disse skader dekkes ikke af
garantien.

TILSATNING AF DUFTSTOFFER 3. Kom duftstoffet i den dertil beregnede duftstof-
1. Tag frontafdaekningen af. beholder.

2. Fjernfilterholderen sammen med filteret. 4. Set filterholderen og frontafdekningen pa

plads.



RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGORING
Regelmassig vedligeholdelse og renggring er en
forudsaetning for en fejlfri og hygiejnisk drift.

De anbefalede renggrings- og vedligeholdelsesin-
tervaller varierer med luft- og vandkvaliteten samt
driftstiden.

Ved manuel rengoring anbefales brug af en blod
klud, opvaskemiddel og en opvaskebgrste.

En tiltreengt rengoring indikeres pa displayet med
dette symbol:
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ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval Foranstaltning
fratredje dag udendrift Tomvandkarret og vandtanken, og fyld med frisk vand
Hver2.uge Renggoring af vandkar, tromle og AH700 fordampermatte

Renggring af forfilter
Arligt Udskift A7017 lonic Silver Stick®

Renggring af ventilator og indvendige dele
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AFKALKNING

OM AFKALKNING

Grundindstillingen for afkalkning er fra fabrikken
4 timer. P3 den tid opndr du i de fleste tilfeelde et
rigtigt godt resultat. Den maksimale afkalkningstid
erl2timer.

e Afkort afkalkningens varighed, hvis BONECO
H700 kun er let tilsmudset.

e Forlaeng afkalkningens varighed, hvis BONECO
H700 er kraftigt tilsmudset.

e Efterafkalkningerdetaltid nodvendigtatrengg-
re deindvendige dele (se naste side).

Husk altid at fjerne A7017 lonic Silver Stick®
for afkalkning.

FORBEREDELSER 4. Tom vandkarret og vandtanken, og tag A7017 lo-
1. Fjernfrontafdakningen ogvandtanken pa bagsi- nic Silver Stick® ud.
den.

2. Fjern filterholderen sammen med filteret.

5. Stiltromlentilbageivandkarret, ogsamlappara-
tetiomvendt raekkefolge.

3. Trekvandkarret ud, og fjern tromlen med AH700
fordampermatten.




START AFKALKNINGEN

1.

N

W

Fyld tanken halvt med varmt ledningsvand, og
tilset 2 poser A7417 CalcOff. Iset vandtanken, og
vent, indtilvandkarret er fyldt.

. Start afkalkningstilstanden ved at holde ef-
fektregulatoren inde i 3 sekunder, indtil symbo-
let"CL" blinker pa displayet.

. Tryk én gang kort pa effektregulatoren. Varighe-

den af afkalkningen vises.

Tilpas varigheden af afkalkningen efter behov
ved hjelp af effektregulatoren.

5. Tryk igen kort pa effektrequlatoren for at starte
afkalkningen.

Apparatet afkalkes nu automatisk. Den resterende
varighed af afkalkningen vises pa displayet. Under
renggringen vises desuden dette symbol:

+
me

Efter afsluttet afkalkning forsvinder renggrings-
symbolet pa displayet automatisk.

Nu signalerer det blinkende symbol, atvandetiap-
paratet skal udskiftes:

A4
N

6. Skiftvandetivandtanken ogivandkarret.

Symbolet forsvinder automatisk, sa snart vandet er
skiftet.

379
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RENGORING AF INDVENDIGE DELE

VIGTIGE ANVISNINGER

Brug en renggringsbgrste og en fugtig klud til ren-
gogringen. Tilsat altid en smule opvaskemiddel til
detvarmevand.

Afbryd altid BONECO H700 fra el-nettet, for du

begynder med renggringen eller vedligehol-
delsen! Tilsidesattelse kan medfgore risiko for elek-
trisk stod og livsfare!

Renggor BONECO H700 indvendigt regelmaes-
sigt; ellers kan der dannes skimmel, som kan
pavirke sundheden.

Benyt ikke alkohol eller aggressive rengg-
ringsmidlertilrenggringen.

Rengpr ikke BONECO H700 i opvaskemaski-

nen. Delene kan deformeres af de hgje tem-
peraturer og blive ubrugelige. Sddanne skader er
ikke dekket af garantien.

VANDTANK
1. Fyld vandtanken halvt med varmtvand, og tils®t
en smule opvaskemiddel.

2. Renggr vandtankens indre grundigt manuelt el-
lermed en egnetrenggringsborste.

VANDKAR
1. Trek vandkarret ud af BONECO H700.

2. Fjerntromlen med AH700 fordampermatten.

3.TagogA7017 lonicSilver Stick® og rullerne ud.

4. Renggrvandkarret og alleindeholdte dele. Disse
kan udtages forrenggring.



TROMLE
1. Tag AH700 fordampermatten af tromlen.

2. Vask tromlen med opvaskemiddel og en rengg-
ringsborste.

3. Skyltromlen grundigt undervarmtvand.

AH700 FORDAMPERMATTE (VASK 1 HI?\NDEN)
1. Vask og @lt AH700 fordampermatten grundigt
med varmtvand og opvaskemiddel.

2. Skyl AH700 fordampermdtten med varmt, rent
vand, tilderikke lengere dannes skum.

3. Iset den vaskede AH700 fordampermatte i den
rengjorte tromle umiddelbart efter vask.
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AH700 FORDAMPERMATTE (VASKEMASKINE)
AH700 fordampermatten kan renggres i vaskema-
skinen. Brug almindeligt vaskemiddel. Det anbefa-
les af leagge AH700 fordampermatten i en vaskepo-
se eller at vaske den separat, da den eller opsamler
fibre fra andre genstande i vaskemaskinen.

AH700 fordampermatten ma ikke vaskes ved
entemperatur over 40 °C.

Tor ikke AH700 fordampermdtten i en torre-
tumbler.

Nar du efter endt rengoring laegger AH700 fordam-
permdttenitromlen, skal dusorge for, atdensidder
rigtigt.
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GENEREL RENGORING

AFDEKNING
1. Fjern afdekningen.

FORFILTER A681 HYBRID-FILTER

Renggr forfilteret med en stgvsuger, eller renggr A681 HYBRID-filteret kan ikke renggres. Tilsmuds-

detmed enrenggringsbgrste under rindende vand. ning er normalt og kan ses som et bevis pa filterets
virkning.
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Isaet forst forfilteret, nar det er tort. Fugt kan
forringe kvaliteten af det bagvedsiddende
A681 HYBRID-filter.



FILTERHOLDER
1. Fjern filterholderen.
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VENTILATORHJUL HUS
Fjern aldrig holdeskruen for at afmontere 1. Renggr husets indre med en fugtig klud, varmt
ventilatorhjulet! Ved ny montering kan en vand og opvaskemiddel.

ubalance medfgre generende stgj og tilmed beska-
dige motoren.
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PLEJE AF RULLERNE

Efter lengere tids drift kan der opsta upnsket stgj
fra rullerne i vandkarret. Brug den medfglgende
plejeolie tilatsmgre rullerne efter behov.

1. Afmonter frontafdekningen.

2.Tagplejeolien ud af daekslet.

PARTIKELSENSOR

Partikelsensoren registrerer luftbelastningen i
rummetved at analysere den forbipasserende luft-
strom. Med tiden kan der dannes tilsmudsninger,
derforringer malengjagtigheden.

Klappen over partikelsensoren skal vaere luk-
ket i drift, for at malingen er korrekt. Den bor
kun dbnesiforbindelse med renggring af sensoren.

1. Renggrsensorens linse med en fugtet vatpind.

2.Torsensoren med en torvatpind.

SAMLING AF APPARAT
Efter afsluttet rengoring kan BONECO H700 samles
igen. Veer herunder opmaerksom pa AH700 fordam-
permattens pasform.

v




UDSKIFTNING AF TILBEHOR

VIAA681 HYBRID-FILTERET

Efter ca. et ar skal A681 HYBRID-filteret udskiftes,
for at luften ogsa fortsat bliver renset for urenhe-
derog pollen.

En forestdende udskiftning af A681 HYBRID-filteret
signaleres pa displayet med folgende symbol:

—~
FILTER
—

Udskiftningen af A681 HYBRID-filteret er vist pa bil-
ledetil paside 364 0g 365.

A681 HYBRID-filteretfds hos din BONECO-forhandler
eller via BONECOs online-shop pa adressen www.
shop.boneco.com.

UDSKIFTNING AF A681 HYBRID-FILTER
1. Fjern frontafdeekningen pd BONECO H700.

2. Tag forfilteret af.

3. Fjern det brugte A681 HYBRID-filteret, og bort-
skaf det med detrequlaere husholdningsaffald.

4. Fjern beskyttelsesfolien fra det nye A681 HY-
BRID-filter.

5. Is@t A681 HYBRID-filteret i holderen iht. paskrif-
ten.

6. St forfilteret og frontafdeekningen pa plads
igen.
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SLETHENVISNINGEN | APPEN

Henvisningen kan slettes fra displayet i BONE-
CO-appen.

SLET HENVISNINGEN PA APPARATET
Henvisningen kan ogsa slettes pa apparatet.

1. Tryk tre sekunder pa effektregulatoren, indtil
henvisningen "CL" blinker pa displayet.

2. Velg symbolet pd effektregulatoren.

3. Tryk kort pa effektregulatoren for at bekraefte
valget.

Henvisningen slettes.
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VIAA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® udnytter sglvs antimikrobi-
elle virkning til at forbedre vandhygiejnen betyde-
ligt. Den virker, sa snart den kommer i kontakt med
vand - 0ogsd selvom BONECO-apparatet er slukket.

Udskift A7017 lonic Silver Stick® arligt for at sikre
den antimikrobielle virkning. En forestdende ud-
skiftning af A7017 lonic Silver Stick® signaleres pa
displayet med folgende symbol:

A7017 lonic Silver Stick® fds hos din BONECO-for-
handler eller via BONECO online-shop pd adressen
www.shop.boneco.com.

UDSKIFTA7017 IONIC SILVER STICK®
1. Afmonter frontafdekningen.

2. Fjernvandtanken pa bagsiden.

3. Fjern filterholderen.

5. Fjern den brugte A7017 lonic Silver Stick® og
bortskaf den med det regulare husholdningsaf-
fald.

6. Isetden nye A7017 lonic Silver Stick®.
7.Samldelene i omvendt rekkefglge.

SLETHENVISNINGEN | APPEN

Henvisningen (&) kan slettes fra displayet i BONE-
CO-appen.

SLET HENVISNINGEN PA APPARATET
Henvisningen kan ogsa slettes pd apparatet.

1. Tryk tre sekunder pd effektregulatoren, indtil
henvisningen "CL" blinker pa displayet.

2.Velg symbolet pa effektregulatoren.

3. Tryk kort pa effektregulatoren for at bekraefte
valget.

Henvisningen slettes.
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Problem Mulig drsag Foranstaltning

Luften lugter ubeha- Gammeltvanditankenogivandkarret Tom apparatet, ogrengor det komplet
geligt

Ingen forbedring af Partikelsensor tilsmudset Renggr partikelsensor

luftkvaliteten N
Abnevinduerellerdgre

Luk vinduer og dgre

Displayetviser fejl E2 Ventilatorhjul blokeret eller motor defekt Adskil apparatet fra el-nettet, kontrollér ventilatorhjulets frilob, og forbind
apparatet med el-nettetigen. Kontakt et servicevaerksted, hvis fejlen varer ved
Displayetviser fejl E3 Tromle blokeret eller motor defekt Adskil apparatet fra el-nettet, kontrollér tromlens frilob, og forbind apparatet

med el-nettetigen. Kontakt et servicevaerksted, hvis fejlen varer ved

Symbolet for vandskift Der harstdetvandivandkarretimere end 4
vises flere gange pa dage, uden at apparatet harvaretibrug

Tom apparatet, hvis det kun arbejderiluftrensningstilstand

displayet
Derblevet ikke skiftet vand efterrenggringen
(seside 379)

Skift vand efter hverrengoring (se side 379)
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FABRIKSINDSTILLINGER OG BLUETOOTH

OM FABRIKSINDSTILLINGERNE

Hvis styringen ikke fungerer, som du forventer, pa
dit BONECO-apparat, eller hvis du vil slette alle til-
pasninger, kan du gendanne fabriksindstillingerne
pa apparatet. | den forbindelse slettes alle tilpas-
ninger og indstillinger.

Efter nulstillingen skal BONECO-apparatet
forbindes med din smartphone igen, sa ap-
paratetigen kanstyres med appen (seside 372).

NULSTILLING AF APPARAT

Hold effektregulatoren inde, indtil henvisningen
"Fd" (factory default) vises pa displayet. BONE-
CO-apparatet befinder sig nu i samme tilstand som
ved ibrugtagning.

) (

S T

AKTIVERING OG DEAKTIVERING AF BLUETOOTH
Deaktivering af Bluetooth:

1. Tryk ca. 5 sekunder pa effektregulatoren, indtil
"bt" blinker pa displayet.

"

2. Drej effektregulatoren, indtil "--" vises pd dis-
playet, og bekraft dit valg ved at trykke kort pa
effektregulatorenigen.

3. Bluetooth er nu deaktiveret.

Hvis du vil aktivere Bluetooth igen, skal du
oprette forbindelse til din smartphone igen
(seside 372).
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BRUKSANVISNING
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| PAKKEN

KJARE KUNDE!

Til lykke med kjopet av din nye BONECO H700. Den
hybride konstruksjonen sgrger for at luften i rom-
met renses og fuktes i et og samme arbeidstrinn.
Den intelligente styringen reduserer driftsstoyen
til et minimum, slik at du kan bruke BONECO H700
selv pd soverommet eller barnerommet.

BONECO H700 er konstruert for ukomplisert, helau-
tomatisk drift. Du kan likevel tilpasse funksjonene
etter dine behov og gnsker. Denne veiledningen
viser deg hvordan du kan skape et godtinneklima.

ALLERGILINDRING

BONECO H700 er utstyrt med et trippelt filtersystem
som renser luften for lukt, stov, pollen og smus-
spartikler. Takket vaere A681 HYBRID-filteret lindres
i tillegg tallrike allergirelaterte problemer - f.eks.
hoysnue eller allergiske reaksjoner pa husstov eller
midd.

NYTTIG INFORMASJON OM LUFTFUKTIGHET

Riktig luftfuktighet er svaert viktig for helsen var.
P vinteren forer torr romluft til sprukken, kloende
hud.Oyneneoghalsenfglestgrre, ogden generelle
velverefolelsen reduseres. Dette gjelder ikke bare
for voksne, men ogsa ikke minst for babyer, sma-
barn og til og med husdyr. Tarre slimhinner gjor oss
0gsd mer utsatt for sykdommer og infeksjoner pa
vinteren.

Med BONECO H700 hgrer disse problemene fortiden
til. Denintelligente automatikken holder luften ren
og luftfuktigheten konstant pa ideelt niva - selv i
store rom med arealer pa inntil 150 kvadratmeter.

Badde sommersomvinter: Duvil ikke lenger kunne
vare uten denne nye komforten.

I PAKKEN

BONECO H700
med A681 HYBRID-filter

BONECO

A7417 "CalcOff" rengjorings-
og avkalkningspulver

Hurtigveiledning

¥

Stromadapter

A7017 lonic Silver Stick®

Sikkerhetsanvisninger
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

Frontdeksel

Forfilter

A681 HYBRID-filter
Filterholder

Trommel

AH700 fordunstermatte
A7017 lonic Silver Stick®

BONECO H700
Vanntank
10 Duftstoffbeholder

o : . i 11 Vannkar
. ) [ 12 Vifte

13 Stromforsyning

O 0O N0V P WN B
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TEKNISKE DATA

Typebetegnelse

Boneco H700

Nettspenning

100-240V ~50/60 Hz

Effektopptak

Standby: <0.5W

Nival: 2.6W

Nivd6:  26.5W

Luftfuktighetsytelse

inntil 1010 g/h*

Luftrengjoringseffekt 190 m* /t (CADR)

Forromstgrrelserinntil 150 m?

Volum 101

MalLxBx H 448 x 347 x 490 mm

Sstoy 25-47 dB(A)

Tomvekt 10,7 kg

Tilbehor A7017 lonicSilver Stick®, A681 HYBRID-filter

*ved driftuten A681 HYBRID-filter, avhengig av temperatur og luftfuktighet
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TA | BRUK

Fjernvanntanken.

Trekk ut vannskalen sammen med trommelen. Settvannskdlen med trommeleninniapparatet.

Rengjorvanntanken og vannskalen.




Ta av forfilteret.

Settinnvanntanken fylt med springvann.

—————
%‘-——___

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Fjern beskyttelsesposen pa A681 HYBRID-ﬁlferet. Settinn A681 HYBRID-filteret Settinn forfilteret.
(ta hensyn til pilretningen).
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Sett pa frontdekselet. Koble forst stromforsyningen til BONECO H700 og Trykk kort pd styrkeregulatoren for d sld pa
deretter til stikkontakten. apparatet.
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MANUELL BETJIENING

OM MANUELL BETJENING

Manuell bruk utfgres komfortabelt med styrkere-
gulatoren. | tillegg byr BONECO-appen pa omfat-
tende muligheter for styring og automatisering av
BONECO-apparatet.

AUTO-MODUS

Dersom du aldri harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO-appen og slar det pa for forste gang, star-
ter deti AUTO-modus. Apparatet er forhandsinnstilt
pa en relativ fuktighet pd 50 prosent. Effekttrinnet
justeres automatisk til den gjeldende luftfuktighe-
ten og -belastningen: Jo tgrrere eller mer foruren-
set luft, jo hgyere effekttrinn.

Dersom den forhandsinnstilte luftfuktigheten nas
og luften errenset, gar apparatetistandby-modus,
noe somvises med en pulserende LED:

Dersom den innstilte luftfuktigheten underskrides
eller luftkvaliteten reduseres, vil BONECO-appara-
tetbegynne d gdigjen.

TILPASSET AUTO-MODUS

Hvis du allerede har brukt BONECO-apparatet med
BONECO-appen og har innstilt en annen luftfuktig-
het, vil denne verdien automatisk tas i bruk nar du
slarpd apparatet.

SLAPA 0G AV
1. 513 pd BONECO-apparatet ved & trykke én gang
kort pa styrkerequlatoren.

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det slds pa. Du
ser at AUTO-modus er aktiv ved den lille opplyste
lysdioden over styrkeregulatoren.

2. For & sla av BONECO-apparatet mens det er i AU-
TO-modus, trykker du én gang kort pa styrkere-
gulatoren.



MANUELL STYRING
Sla pa BONECO-apparatet ved 3 trykke én gang
kort pd styrkeregulatoren.

1.

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det slds pa.

2.

Juster effekten etter dine behov ved 3 vri styrke-
regulatoren til gnsket niva fra 1 til 6. Dermed gar
du ut av AUTO-modus (AUTO-lysdioden er slatt
av).

Det valgte effekttrinnet er angitt med antall opp-
lyste lysdioder over styrkeregulatoren.

3. Trykk pa styrkerequlatoren én gang kort for 8 ga
ut av manuell modus og aktivere AUTO-modus
igjen.

4. Trykk pa styrkerequlatoren en gangtilfordsld av
BONECO-apparatet.

Dersom du gar ut av AUTO-modus, vil BONE-

C0-apparatet fortsette 3 g3 pa det valgte ef-
fekttrinnet inntil vannkaret er tomt - uavhengiqg av
hvor hgoy luftfuktigheten er.

399
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INDIKATORER I DISPLAYET

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Oversikt overalle indikatoreri displayet Indikator for luftkvaliteten Indikator for luftfuktigheten

Indikator Betydning B Indikator  Ngdvendig handling B
'J.-f% Navarende luftfuktighet 407 Etterfyllvann 396
'—}h Indikator for avkalkningstiden 411 Skiftvannetiapparatet 395
AII{ Modusen "Luftrensing” er aktiv 405 Bytte A7017 lonic Silver Stick® 417
000 Modusen "Luftfukting” er aktiv 405 A681 HYBRID-filter oppbrukt, skift ut 417
@ Ukeplanleggeren er deaktivert 405 A681 HYBRID-filter mangler, settinn 414
'_{: Styrkeregulatoren er last 405 Rengjoring nodvendig 410
:_—,:: Bluetoothe®-tilkobling 404 Rengjoringsmodus aktiv 411

,_,_, Fabrikkinnstillinger (Factory default) 420 ,@Z Aktivere ukeplanleggereniappen 402




DETTE TILBYR BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air" brukes til utvidet sty-
ring av BONECO-apparatet og sgrger for at du kan
utnytte dets fulle potensial. Appen tilbyr funksjo-
ner som tidsur, innstilling av fuktighet eller bytte
mellom ulike programmer. | tillegg blir du pamin-
net om rengjgringsintervallene og andre tilbake-
vendende oppgaver.

ZURCH CH

Omfanget av funksjoner

401

Driftstyper "Hybrid"

Luften renses og fuktes samtidig

"Purifier”
(Luftrensing)

Luften renses, men fuktes ikke

"Humidifier" Luften fuktes, men renses ikke
(Fukting)
Valg av Forhdndsdefinerte innstillinger for vanlige situasjoner
moduser e o ; . . .
u AUTO-modus Apparatet gdr pd alleviftetrinnene fra 1 til 5, og en luftfuktighet
pa 50 % er forhdndsinnstilt
SLEEP-modus Apparatet garkun pd viftetrinn 1, og en luftfuktighet pa 45 % er
forhandsinnstilt
BABY-modus Apparatet gar pa viftetrinn 1 til 4 og oker luftfuktigheten til 60 %
Hygrostat Stillinn onsket luftfuktighet

Manuelldimming

Innstilling av lysstyrken til displayet og LED-ene med styrkeregulatoren

Ukeplanlegger

Innstilling av opptil 12 individuelle tidsur

Forlgp

Oversikt over maledata i ulike tidsavsnitt

Tilbehor og forbruksmateriell

Ertil nytte etter kjopet og girytterligere informasjon




no

402

YTTERLIGERE FUNKSJONER VIA APPEN

MANUELL DIMMING

Lysstyrken til displayet tilpasser seg automatisk ly-
set i omgivelsene. Lysstyrken kan reguleres manu-
eltvia BONECO-appen ved behov.

UKEPLANLEGGER

| BONECO-appen kan du lagre opptil 12 ulike tidsur.
Disse kan stilles inn individuelt med hensyn til mo-
dus, driftstype samt gnsket luftfuktighet og effekt-
trinn.

FORLOP

Apparatet lagrer gjennomsnittlig malt temperatur,
luftkvalitet og fuktighet over en forhandsdefinert
tidsperiode. Disse dataene kan hentes opp i BONE-
C0-appen.



NEDLASTING

BONECO-APP FOR10S BONECO-APP FOR ANDROID

Sok i App Store etter "BONECO healthy air" eller Sgk i Goodwill Play etter "BONECO healthy air” eller
skann QR-koden nedenfor. skann QR-koden nedenfor.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play

403
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SAMMENKOBLING TILBONECO H700

FORBEREDELSER

Kontroller at Bluetooth® er aktivert pa smarttelefo-
nen. Nar du foretar sammenkobling, ma du pase at
smarttelefonen erisamme rom som BONECO-appa-
ratet.

Etter at sammenkoblingen er gjennomfgort, kan
styre BONECO-apparatet fra smarttelefonen i sam-
me rom eller til og med i naborommet. Maksimal
avstand mellom smarttelefonen og BONECO-appa-
ratet avhenger imidlertid av de byggmessige for-
holdene.

SAMMENKOBLING
1. P3se at Bluetooth® er aktivert pa smarttelefo-
nen.

2. Sld pa BONECO-apparatet.

3. Trykk og hold inne styrkeregulatoren i ca. 5
sekundertil"CL" og deretter "bt" blinkeridisplay-
et.

4. Kjor BONECO-appen.

5. Folgveiledningeniappen.



DE FORSKIJELLIGE DRIFTSTYPENE

HYBRIDMODUS ("HYBRID")

AR cEEEE

KUN LUFTFUKTER ("HUMIDIFIER" (FUKTING))

405

KUN RENGJORING ("PURIFIER"” (LUFTRENSING))

ART CEEEE

BONECO-apparatet kombinererto funksjoner.

e A681 HYBRID-filteret renser luften for pollen,
husstov og fint stov.

e MedAH700 fordunstermatte fuktes lufteniomgi-
velsene.

Du oppnar de beste resultatene nar BONECO-appa-
ratet fukterogrenserluften samtidig. Det er likevel
mulig d bruke bare én av de to funksjonene.

i driftstypen "Hybrid" lyser
LED-ene hvitt

| driftstypen "Luftfukting” kan du velge om A681
HYBRID-filteret skal brukes.

| driftstypen "Luftfukting” kan BONECO H700 o0gsa
brukes uten A681 HYBRID-filter. Nar du bytter til
driftstypen "Hybrid" eller "Luftfukting”, blinker fgl-
gende symbol i displayet hvis A681 HYBRID-filteret
ikke ersattinn:

12
~(=)~

FITER
PN

EY

—

N\

N\

idriftstypen "Humidifier"
(Fukting) lyser LED-ene blatt

I driftstypen "Luftrensing” blir ikke luften fuktet.

| driftstypen "Luftrensing” kan BONECO H700 ogsd
brukes uten vann. Nar du bytter til driftstypen "Hy-
brid" eller "Luftfukting”, blinker folgende symbol i
displayet hvisvanntanken ertom:

v\

—_—

N\

\ idriftstypen "Purifier”
(Luftrensing) lyser LED-ene
gront
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DIE ULIKE MODUSENE

MODUSER

Dukanvelge mellomtre moduserialle de tre drifts-
typene "Hybrid", "Luftrensing” eller "Luftfukting":
AUTO, SLEEP 0g BABY.

AUTO-MODUS

IAUTO-modusen bruker BONECO H700 alle viftetrinn
mellom 1 og 5. Den forhandsinnstilte luftfuktighe-
tener50 %.

SLEEP-MODUS

| SLEEP-modusen kan BONECO H700 ogsa brukes pa
soverommet om natten. Apparatet jobber helauto-
matisk pa laveste viftetrinn 1 for 8 lage minst mulig
lyd. Den forhdndsinnstilte luftfuktigheten er 45 %.

BABY-MODUS

BABY-modusen bruker viftetrinnene 1 til 4 og gker
luftfuktigheten til 60 %. Denne verdien erideell for
bruk pa barnerommet, fordi det anbefales hoyere
luftfuktighet for babyer og smabarn. Viften jobber
sa stille aten babycallikke reagerer pa den.

BARNESIKRING

BONECO H700 kan beskyttes mot utilsiktet innstil-
ling. Du kan for eksempel bruke denne funksjonen
for 8 hindre at barn som leker, endrer innstillinge-
ne.

Barnesikringen slds av og pa via BONECO-appen. |
displayetblinker "LC" (LOCK) i noen sekunder fgr det
byttertilbake tilden opprinnelige visningen.

Hvis styrkeregulatoren betjenes etter at LOCK-funk-
sjonen er aktivert via BONECO-appen, blinker LED-
ene og displayet tre ganger raskt. Hvis apparatet er
blitt slatt av via BONECO-appen, blinker meldingen
"LC" tre gangeridisplayet.
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STILL INN ONSKET LUFTFUKTIGHET

OPTIMAL LUFTFUKTIGHET REGULERE LUFTFUKTIGHETEN REGULERE VIFTETRINN
Anbefalt luftfuktighet ligger pa mellom 40 % og Luftfuktigheten kan justeres ved hjelp av BONE- Viftetrinnet kan reguleres pa to mater:

60 %. Fra fabrikken er denstiltinn pa 50 %. C0-appen.
e Dukan bruke styrkeregulatoren.

Luftfuktigheten som du stiller inn, blir lagret selv
omduslaravapparatet.

e Dukantilpasseviftetrinneti BONECO-appen.
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BRUK AV DUFTSTOFFER

BRUK AV DUFTSTOFFER

P3innsiden av BONECO H700 er det en duftbeholder
som kan brukes til 4 tilsette duft i form av eteriske
oljer.

Duftbeholderen produseres av et spesielt

materiale. Tilsett aldri eteriske oljer og andre
duftstoffer i vanntanken eller vannkaret. Selv sma
mengder er nok til  skade apparatet irreparabelt.
Disse skadene dekkes ikke av garantien.

TILSETTE DUFTSTOFFER
1. Ta avfrontdekselet.

3. Tilsett duftstoffeti duftstoffbeholderen.
4. Settfilterholderen og frontdekselet pd igjen.




RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Regelmessig vedlikehold og rengjoring er en forut-
setning for stabil og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsinterval-
lene varierer i henhold til luft- og vannkvalitet og
brukstid.

Tilmanuellrengjoring anbefales detd bruke en myk
klut, oppvaskmiddel og oppvaskbgrste.

Nar rengjoring ma gjennomfores, vises det i dis-
playet med fglgende symbol:

409

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak

Fratredje dag uten bruk Tomvannkaret og vanntanken og fyll dem med friskt vann

Annenhver uke Rengjorvannkar, trommel og AH700 fordunstermatte
Rengjore forfilter

Engangiaret Bytte A7017 lonic Silver Stick®

Rengjorevifte ogindre deler
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AVKALKNING

OM AVKALKNINGEN

Grunninnstillingen for avkalkning er pa 4 timer. | de
fleste tilfeller vil du oppna et veldig godt resultat i
lopet av denne tiden. Maksimal avkalkningstid er
12 timer.

e Still inn kortere avkalkningstid dersom BONECO
H700 bare er lett tilsmusset.

e Still inn lengre avkalkningstid dersom BONECO
H700 er sterkt tilsmusset.

e Etter hver avkalkning ma de innvendige delene
rengjores (se neste side).

Fjern alltid A7017 lonic Silver Stick® for du
starter avkalkningsprosessen.

FORBEREDELSER 4. Tomvannkaret ogvanntanken, ogta utA7017 lo-
1. Taavfrontdekselet og ta utvanntanken pa baksi- nic Silver Stick®.
den.

2. Ta utfilterholderen med filteret.

5. Sett trommelen tilbake i vannkaret og sett
sammen apparateti motsatt rekkefglge igjen.

3. Trekk ut vannkaret og fjern trommelen med
AH700 fordunstermatten.




STARTE AVKALKNINGEN

1. Fyll tanken halvveis opp med varmt springvann
og tilsett to poser A7417 CalcOff. Sett inn vann-
tanken, ogventtilvannkaretfylles.

N

. Start avkalkningsmodusen ved at du trykker pa
og holderinne styrkeregulatoren i 3 sekunder til
symbolet "CL" blinker i displayet.

W

. Trykk én gang kort pd styrkeregulatoren. Tiden
foravkalkningen vises.

~

. Endre avkalkningstiden ved hjelp av styrkeregu-
latoren ved behov.

5. Trykk kort pa styrkeregulatoren igjen for d starte
avkalkningsprosessen.

Apparatet avkalkes nd av seg selv. Den gjenvaeren-
de avkalkningstidenvisesidisplayet. Underrengjg-
ringsprosessen vises dessuten fglgende symbol:

+
me

Naravkalkningen er avsluttet, slokner rengjorings-
symboletidisplayet automatisk.

N3 indikerer det blinkende symbolet atvannetiap-
paratet ma byttes:

A
NP
NN
LAY
6. Byttvannetivanntanken ogvannkaret.

Symboletsloknerautomatisksasnartvanneterblitt
byttet.

411
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RENGJORING AV INNVENDIGE DELER

VIKTIGE MERKNADER

Bruk enrengjoringsborste og en fuktig klut for ren-
gjoringen. Ha alltid litt oppvaskmiddel i det varme
vannet.

Koble alltid BONECO H700 fra stromnettet for
du starter med rengjoring eller vedlikehold!
Mislighold kan fgre til elektrisk stot og livsfare!

Rengjor innsiden av BONECO H700 regelmes-
sig; ellers kan det dannes mugg som er hel-
seskadelig.

Ikke bruk alkoholbaserte eller etsende ren-
gjoringsmidler.

Ikke rengjor BONECO H700 i oppvaskmaski-

nen. Delene kan bli deformert av den varme
temperaturen og bli ubrukelige. Slike skader dek-
kes ikke av garantien.

VANNTANK
1. Fyllvanntanken halvveis opp med varmtvann og
tilsett litt oppvaskmiddel.

2. Rengjor innsiden av vanntanken grundig for
hand eller med en egnet rengjoringsborste.

VANNKAR
1. Trekk vannkaret utav BONECO H700.

2. Tauttrommelen med AH700 fordunstermatten.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick® og rullene.

4. Rengjorvannkaret og alle delene i det. Disse kan
tasutforrengjoring.



TROMMEL
1. Ta AH700 fordunstermatten utavtrommelen.

2. Vask trommelen med oppvaskmiddel og en ren-
gjoringsbgrste.

3. Skylltrommelen grundig under varmtvann.

AH700 FORDUNSTERMATTE (HI"\NDVASK]
1. Vask og valk AH700 fordunstermatten grundig
med varmtvann og oppvaskmiddel.

2. SkyllAH700 fordunstermatten i varmt, rent vann
inntil det ikke lenger danner seg skum.

3. Legg den vaskede AH700 fordunstermatten i den
rengjorte trommelen umiddelbart etter vasking.

413

AH700 FORDUNSTERMATTE (VASKEMASKIN)

AH700 fordunstermatten kan vaskes i vaskemaskin.
Bruk vanlig vaskemiddel. Det anbefales & legge
AH700 fordunstermatten i en vaskepose eller vaske
denseparatfordidenellerskantaopp lose fibre fra
andre ting som vaskes.

AH700 fordunstermatten ma vaskes pa maks.
40°C.

Ikke tork AH700 fordunstermatten i torke-
trommel.

Nar du setter AH700 fordunstermatten inn i trom-
melen etter rengjoringen, ma du passe pa at den
sitterriktig.
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)0 GENERELL RENGJORING

DEKSEL FORFILTER A681 HYBRID-FILTER
1. Tautdekselet. Rengjor forfilteret med stgvsuger, eller vask det A681 HYBRID-filteret kan ikke rengjgres. Smuss er
med enrengjgringsbgrste under rennende vann. normalt ogviser at filteret fungerer.
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Sett ikke forfilteret inn igjen for det er tort.
Kvaliteten pa det bakenforliggende A681 HY-
BRID-filteret kan forringes av fuktighet.
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FILTERHOLDER VIFTE HUS
1. Ta utfilterholderen. Fjern aldri holdeskruen for a ta av viften! Nar 1. Rengjgrinnsiden av huset grundig med en fuktig
den monteresigjen, kan ubalanse fore til uly- klut, varmtvann og oppvaskmiddel.

dereller ogsa skader pa motoren.
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VEDLIKEHOLD AV RULLENE

Etter lengre brukstid kan det oppsta ugnskede lyder
pa grunn av rullene i vannkaret. Bruk den vedlagte
pleieoljentil & smore rullene ved behov.

1.Ta avfrontdekselet.

2.Tapleieoljen ut av dekselet.

3. Pafor én drdpe pleieolje direkte pd hver av hol-
derne.

PARTIKKELSENSOR

Partikkelsensoren registrerer luftforurensningen i
rommet gjennom & analysere luftstrommen. Med
tiden kan sensoren bli tilsmusset og malengyaktig-
hetenredusert.

Pass pa at luken over partikkelsensoren er
£ lukket under drift slik at malingen blir riktig.
Apne bare luken narsensoren skal rengjores.

1. Rengjor linsen pd sensoren forsiktig med en fuk-
tigbomullspinne.

2.Tork sensoren med en tgrr bomullspinne.

SETTE SAMMEN APPARATET

Etteratrengjoringen er avsluttet, kan BONECO H700
settes sammen igjen. Pass pa riktig passform for
AH700 fordunstermatten.




BYTTE AV TILBEHOR

OMA681 HYBRID-FILTERET
Etterca.ettarma du bytte A681 HYBRID-filteret, slik
at luften fortsattrenses for smuss og pollen.

I displayetvises folgende symbolnardeterpatided
bytte A681 HYBRID-filter:

Du bytter A681 HYBRID-filteret som vist pa bildene
pdsidene 396 0g 397.

A681 HYBRID-filteret far du hos BONECO-forhandle-
ren eller i nettbutikken til BONECO pa www.shop.
boneco.com.

ERSTATTE A681 HYBRID-FILTERET
1. Ta avfrontdekselet pa BONECO H700.

2. Ta av forfilteret.

3. Tautdet gamle A681 HYBRID-filteret, og kast det
med husholdningsavfallet.

4. Ta av beskyttelsesplasten pa det nye A681 HY-
BRID-filteret.

5. Settinn det nye A681 HYBRID-filteret i holdereni
henhold til merkingen.

6. Sett forfilteret og frontdekselet pd igjen.
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SLETTE MERKNADEN I APPEN

Merknaden kan slettes fra displayet i BONE-
CO-appen.

SLETTE MERKNADEN PA APPARATET
Merknaden [ kan ogsa slettes pa apparatet.

1. Trykk pd styrkeregulatorenitre sekunder til mel-
dingen "CL" blinker i displayet.

2. Velg syrnbolet med styrkeregulatoren.

3. Trykk kort pa styrkeregulatoren for 3 bekrefte
valget.

Merknaden slettes.




no

418

OMA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® benytter den antimikrobi-
elle virkningen av solv til 4 forbedre vannhygienen
betraktelig. Den begynner & virke med en gang
det kommer i kontakt med vannet - selv nar BONE-
C0-apparatet erslattav.

A7017 lonic Silver Stick® ma skiftes ut en gang i aret
for at den antimikrobielle virkningen skal opprett-
holdes. I displayet vises folgende symbol nar det er
pdtide a bytte A7017 lonic Silver Stick®:

=y

1SS
>

Du kan kjope A7017 lonic Silver Stick® hos din BO-
NECO-forhandler eller i nettbutikken til BONECO pa
www.boneco.com.

BYTTEA7017 IONIC SILVER STICK®
1. Ta av frontdekselet.

2. Tautvanntanken pd baksiden.

3. Ta utfilterholderen.

5. Ta utden gamle A7017 lonic Silver Stick®, og kast
den med husholdningsavfallet.

6. Settinnny A7017 lonic Silver Stick®.
7.Settsammen delene i motsatt rekkefplge igjen.

SLETTE MERKNADEN I APPEN

Merknaden kan slettes fra displayet i BONE-
CO-appen.

SLETTE MERKNADEN PA APPARATET
Merknaden| = kan ogsa slettes pd apparatet.

1. Trykk pd styrkeregulatoren i tre sekunder til mel-
dingen "CL" blinker i displayet.

2. Velg symbolet med styrkeregulatoren.

3. Trykk kort pa styrkeregulatoren for 3 bekrefte
valget.

Merknaden slettes.



DRIFTSFEIL OG UTBEDRING AV FEIL

Problem

Mulig drsak
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Tiltak

Luften lukter ubeha-
gelig

Gammeltvannitanken ogivannkaret

Tom ogrengjgrapparatet komplett

Ingen bedring av luft-
kvaliteten

Partikkelsensor tilsmusset

Rengjor partikkelsensoren

Apnevinduer eller dorer

Lukk vinduer og dgrer

I displayet vises feilen
E2

Viften er blokkert eller motoren defekt

Koble apparatet fra stromnettet, kontroller atviften roterer fritt, koble
apparatettilstromnettetigjen, ta kontakt med kundeservice dersom feilen
vedvarer

I displayet vises feilen
E3

Trommelen er blokkert eller motoren defekt

Koble apparatet fra stromnettet, kontroller attrommelen roterer fritt, koble
apparatettilstromnettetigjen, ta kontakt med kundeservice dersom feilen
vedvarer

Displayetviser oftere
symbolet forvannbytte

Vann harvartivannkaret uten d ha blitt brukti
merenn 4 dager

Tom enheten dersom den bare brukes i luftrensemodus

Vannet ble ikke byttet etter rengjoring (se side
411)

Byttvannet etter hverrengjoring (se side 411)
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FABRIKKINNSTILLINGER OG BLUETOOTH

OM FABRIKKINNSTILLINGENE

Hvis styringen av BONECO-apparatet ikke fungerer
som denskal, eller hvis du vil slette alle justeringer,
kan du tilbakestille apparatet til fabrikkinnstillin-
gene. Alle justeringer og innstillinger slettes nar du
gjor dette.

Etter tilbakestillingen ma BONECO-apparatet

kobles sammen med smarttelefonen pa nytt,
slik at styring med appen fremdeles er mulig (se
side 404).

TILBAKESTILLE APPARATET

Trykk pd og hold inne styrkerequlatoren til meldin-
gen "Fd" (Factory default) vises i displayet. BONE-
C0-apparatet ernd i samme tilstand som da det ble
tattibruk.

SLAAV 0G PA BLUETOOTH
Sla av Bluetooth:

1. Trykk pa styrkeregulatoren i ca. 5 sekunder til
"bt" blinkeridisplayet.

2. Vri styrkeregulatoren til displayet viser "--", og
bekreftvalget ved d trykke kort pd styrkeregula-
torenigjen.

3. Bluetooth er ndslatt av.

For & aktivere Bluetooth igjen ma apparatet
kobles sammen med smarttelefonen pa nytt
(seside 404).



421

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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PIEGADES KOMPLEKTACIA

GODATAIS KLIENT!

Meés apsveicam jus ar BONECO H700 iegadi. Pateico-
ties hibrida uzbavei, ta vienlaikus attira un mitrina
telpas gaisu. Ar viedo vadibas sistemu darbibas
troksnis ir samazinats lidz minimumam, tapéc BO-
NECO H700 var izmantot pat gulamistaba vai bér-
nistaba.

BONECO H700 ir projektéta, lai darbotos vienkarsa
un pilnigi automatiska reZzima. Tacu visas Tpasibas
var pieldgot savam vélmém un prasibam. $aja ins-
trukcija ir aprakstits, ka var veidot savu labsajatas
mikroklimatu.

ALERGIJAS SIMPTOMU ATVIEGLINASANA

BONECO H700 ir aprikota artriskarsu filtracijas siste-
mu, lai attiritu gaisu ne tikai no nepatikamiem aro-
matiem, bet arf no putekliem, putekSniem un neti-
rumu dalinam. Pateicoties filtram A681 HYBRID, ta
efektivi atvieglina daudzos simptomus, par kuriem
stdzas tie, kas cieS no alergijas, pieméram, siena
drudZa, vai kamir alergiska reakcija uz sadzives pu-
tekliem vai puteklu eércitem.

LIETDERIGA INFORMACIJA PAR GAISA MITRUMA
LIMENI

Pareizs gaisa mitruma limenis ir batisks, lai uztu-
rétu veselibu. Ja telpas gaiss ir sauss, ziema ada
saspréga un niez. Acis un kakla ir jGtama sausuma
sajdta, kas ieverojami pasliktina passajdtu. Tas at-
tiecas ne tikai uz pieaugusajiem, bet ari uz mazu-
liem, maziem bérniem un pat majdzivniekiem. Ja
glotadairsausa, tasziema padara uznemigaku pret
saaukstésanosun citam infekcijam.

Ar BONECO H700 $is problémas paliek pagatné. Ar
viedo automatiku ierice uztur gaisu tiru un gaisa
mitruma limeni pastavigi optimalu - pat lielas tel-
pas, kuru platibairlidz 150 kvadratmetriem.

Kavasara, taziema: jis vélésieties ariturpmak sa-
glabat jauniegito komfortu.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECOH700
arfiltru A681 HYBRID

BONECO

Tirisanas un atkalkosanas
pulveris A7417 "CalcOff"

=

Tsa lieto3anas instrukcija

Tikla barosanas bloks

A7017 lonic Silver Stick®

Drosibas noradijumi
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

. Priekséjais parsegs

. Prieksfiltrs

. FiltrsA681 HYBRID

. Filtra stiprinajums

. Trumulis

. Mitrinataja siets AH700
A7017 lonic Silver Stick®

.. L . BONECO H700
x S . Udenstvertne
- j / 10.Smarzvielu tvertne
s : i 11.0dens vacele
\ . ! 1 12.Ventilatora lapstinas

13.Elektroapgadesvads

VPNV SWNE

e
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TEHNISKIE DATI

Modela apziméjums

BONECO H700

Tikla spriegums

100-240V mainstrava, 50/60 Hz

Jaudas patérins

Gaidstavesrezims: <0.5W

1. limenis: 2.6 W

6. limenis: 26.5W

Mitrinas$anas jauda

Lidz 1010 g/h*

Gaisa attirisanasjauda

190 m*/h (CADR - attirita gaisa padeves atrums)

Telpas platibai lidz

150 m?

Tilpums

101

IzmérsGxPxA

448 x347x490 mm

Darbibas troksnis

25-47 dB(A)

TukSasierices svars

10,7 kg

Piederumi

A7017 lonic Silver Stick®, filtrs A681 HYBRID

*Kad darbina bez filtra A681 HYBRID, atbilstigi temperatdrai un gaisa mitrumam limenim.
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

lelieciet Gdens trauku kopa artrumuliiericé.

Iznemiet dens trauku kopa ar trumuli.

Izmazgajiet Gdens tvertni un ddens trauku.




!

lelieciet Gdens tvertni, kurairieliets tdensvada
adens.

“*—-—_-_
————

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Nonemiet filtra A681 HYBRID aizsargapvalku.. lelieciet filtru A681 HYBRID lelieciet prieksfiltru.
(ievérojiet bultinas virzienu).
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Uzlieciet priek$éjo parsequ. Pievienojiet elektroapgades vadu vispirms pie Laiiericiieslégtu, nospiediet jaudas regulatoru.
BONECO H700, péctam - pie kontaktligzdas.
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MANUALA VADIBA

PAR MANUALO VADIBU

lerici var éerti vadit manuali ar jaudas regulatoru.
BONECO lietotné ir pieejamas plasas BONECO ierices
vadibas un automatizacijas papildu iespéjas.

REZIMS "AUTO"

Ja vel nekad neesat vadijis BONECO ierici BONECO
lietotné, ta sak darboties rezima "AUTO", kad to ie-
slédz pirmo reizi. lerices vélama relativa mitruma
limena nokluséjuma iestatijumsir 50 procenti. Jau-
das pakapi automatiski pielago faktiskajam gaisa
mitruma limenim: jo sausaks vai netiraks gaiss, jo
augstaka jaudas pakape.

Ja vélama gaisa mitruma limena nokluséjuma ies-
tatijums ir parsniegts, ierice parslédzas gaidstaves
rezima, ko uzrada mirgojosa gaismas diode, ka ir
redzams attéla.

Ja iestatitais gaisa mitruma limenis nav sasniegts
vai gaisa kvalitate samazinas, BONECO ierice turpi-
na darboties.

PIELAGOTS REZIMS "AUTO"

Ja BONECO ierici jau esat vadijis BONECO lietotné un
esatiestatijis citu gaisamitruma limeni, ierice auto-
matiski lieto So vertibu, kad to ieslédz.

IESLEGSANA UN 1ZSLEGSANA
1. Lai BONECO ierici ieslégtu, vienreiz nospiediet
jaudasregulatoru.

Kad ierici ieslédz, ta vienmér sak darboties rezima
"AUTO". Ja ir ieslégts rezims "AUTQ", virs jaudas re-
gulatora deg maza gaismas diode.

2. Lai BONECO iericiizslégtu, kad ta darbojas reZzima
"AUTQ", vienreiz nospiediet jaudas requlatoru.



MANUALA VADIBA
Lai BONECO ierici ieslégtu, vienreiz nospiediet
jaudasregulatoru.

1.

Kad ierici ieslédz, ta vienmeér sak darboties rezima
"AUTO".

2.

Lai pielagotu jaudu savam vajadzibam, pagrie-
zietjaudasregulatoru pretvéelamas jaudas paka-
pes atzimino 1. lidz 6. Tadéjadi izslédzat rezimu
"AUTO" (gaismas diode "AUTO" nedeq).

Reguléto jaudas pakapi uzrada degoSo gaismas
dioZu skaits virs jaudas regulatora.

3. Laiizslégtu manualo rezZimu unieslégtu automa-
tisko reZimu, vienreiz nospiediet jaudas regula-
toru.

4. Lai izslegtu BONECO ierici, atkartoti nospiediet
jaudasregulatoru.

Kad reZimu "AUTOQ" izsledz, BONECO ierice tur-

pina darboties ar izvéléto jaudas pakapi, lidz
Gdens vacele ir tuksa, neatkarigi no faktiska gaisa
mitruma limena.
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DISPLEJA INDIKACIIAS

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Parskats parvisam displeja indikacijam Gaisatiribasindikacija Gaisa mitruma limena indikacija

Indikacija Nozime B Indikacija Veicama darbiba B
'J.-f% Faktiskais gaisa mitruma limenis 439 lepildit deni 428
'—}h AtkalkoSanasilguma indikacija 443 Nomainitiericé ddeni 427
AI;{ ReZims "Gaisa attirisana” irieslégts. 437 c Nomainit A7017 lonic Silver Stick® 449
000 ReZims "Mitrinasana” irieslégts. 437 & Nomainit nolietoto filtru A681 HYBRID 449
@ Nedélas planotajs ir aktivizéts. 437 lelikt filtru A681 HYBRID 446
'_{: Jaudas regulators ir blokeéts. 437 Tirit 442
:_—,:: Bluetooth®savienojums 436 :: TiriSanas reZims irieslégts. 443

,_, d Rdpnicasiestatijumi (Factory default) 452 ,@~ Aktivizét nedélas planotaju lietotne 434




BONECO LIETOTNES IESPEJAS

PAR BONECO LIETOTNI

Ar lietotni "BONECO healthy air” var lietot BONECO
jerices paplasinatas vadibas funkcijas un izmantot
visu ierices potencialu. Lietotné var lietot taimera
funkciju, ieprieks requlét gaisa mitruma limeni vai
parslégt dazadas programmas. Turklat var sanemt
atgadinajumus par tirisanas intervaliem un citam
regularam darbibam.

ZURCH CH

lespéjas
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Darbibas
rezimi

"Hybrid"

Gaisu vienlaikus attira un mitrina.

"Purifier” (Gaisa
attirisana)

Gaisu attira, bet nemitrina.

"Humidifier"
(Mitrinasana)

Gaisu mitrina, bet neattira.

ReZimu izvéle

Higrostats

BieZilietojamiieprieks definétiiestatijumi

ReZims "AUTO"
(Automatiski)

lerice darbojas ar 1.-5. ventilatora jaudas pakapi, un vélama gaisa
mitruma limena nokluséjuma iestatijumsir 50 %.

ReZims "SLEEP"
(Miegs)

lerice darbojas tikaiar 1. ventilatora jaudas pakapi, un vélama gaisa
mitruma limena nokluséjuma iestatijumsir 45 %.

ReZims "BABY"
(Mazulis)

lerice darbojas ar 1.-4. ventilatora jaudas pakapi un palielina gaisa
mitruma limeni lidz 60 %.

Vélama gaisa mitruma limena noteiksana

Manuala spilgtumaregulésana

Artoiestata displeja unjaudasregulatora gaismas dioZu spilgtumu.

Nedélas planotajs

Artoiestatalidz 12 atseviskam taimera vértibam.

Norise

Datu parskats par mérijumiem dazados laika posmos

Piederumi un patéréjamie

materiali

Atbalsts papilduiegadé un papilduinformacijas nodrosinasana
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PAPILDU FUNKCIJAS AR LIETOTNI

MANUALA SPILGTUMA REGULESANA

Displeja spilgtumu automatiski pielago apkartéjam
apgaismojumam. Spilgtumu var manuali regulét
BONECO lietotne.

NEDELAS PLANOTAIJS

BONECO lietotné var saglabat lidz 12 taimera verti-
bam. Ar tam var atseviski iestatit rezimu, darbibas
rezimu, ka arivélamo gaisa mitruma limeni un jau-
das pakapi.

NORISE

lerice saglaba datus parvidéjo izmeérito temperati-
ru, gaisa kvalitati un gaisa mitruma limeni ieprieks
definéta laika posma. Sos datus var skatit BONECO
lietotne.



LEJUPIELADE

BONECO LIETOTNE OPERETAJSISTEMAI “10S" BONECO LIETOTNE OPERETAJSISTEMAI “ANDROID"
"App Store"” mekléjiet “BONECO healthy air" vai ske- “Google Play Store"” mekléjiet "BONECO healthy air"
néjiet nodrosinato QR kodu. vai skenéjiet nodrosinato QR kodu.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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SAVIENOSANA AR BONECO H700

SAGATAVOSANAS

Parbaudiet, kaviedtalruntiriespéjota funkcija "Blu-
etooth”. Kad veido savienojumu, viedtalrunim un
BONECO iericeiirjaatrodasviena telpa.

Péc veiksmigas savienosanas ar viedtalruni var
vadit BONECO ierici, kas atrodas taja pasa vai pat
blakus telpa. Tomér maksimalais attalums starp
viedtalruni un BONECO iericiir atkarigs no vietéjiem
apstakliem.

SAVIENOSANA
1. Parbaudiet, ka viedtalruni ir iespéjota funkcija
"Bluetooth”.

2. leslédziet BONECO ierici.

3. Turietjaudasreqgulatoru nospiestu aptuveni5 se-
kundes, lidz displeja vispirms paradas indikacija
"CL", tad mirgo indikacija "bt".

4. Palaidiet BONECO lietotni.

5. Sekojietnoradém lietotné.



DAZADI DARBIBAS VEIDI

HIBRIDA DARBIBAS VEIDS (“"HYBRID")

AR% CEEEE

TIKAI MITRINASANA ("HUMIDIFIER"

(MITRINASANA))

437

TIKAI ATTIRISANA (“PURIFIER" (GAISA
ATTIRISANA))

AR° CEEEE

BONECO iericeiir divas funkcijas.

e Ar filtru A681 HYBRID gaisu attira no ziedpu-
tekSniem, sadzives putekliem un smalkiem pu-
tekliem.

e Armitrinataja sietu AH700 mitrina telpas gaisu.

Vislabako rezultatu var sasniegt, ja BONECO ierice
gaisu vienlaikus mitrina un attira. Ja tas nav vaja-
dzigs, varizmantot tikai vienu no abam funkcijam.

ReZima "Hybrid" gaismas
diodes deg balta krasa.

Darbibas reZzima "Gaisa mitrinasana” filtru A681 HY-
BRID varizmantot pécizvéles.

Darbibas reZzima "Gaisa mitrinasana” BONECO H700
var darbinat ari bez filtra A681 HYBRID. Ja parslédz
darbibas rezima "Hybrid" vai "Gaisa attirisana”, kad
nav ielikts filtrs A681 HYBRID, displeja mirgo talak
redzamais simbols.

v
N=atd
FTER
P SN
EY

ReZima "Humidifier"”
(Mitrindsana) gaismas diodes
degzila krasa.

Darbibas rezima "Gaisa attirisSana” gaisu nemitrina.

DarbibasreZima “Gaisa attirisana” BONECO H700 var
darbinat aribez Gdens. Ja parslédz darbibas rezima
"Hybrid" vai "Gaisa mitrinasana”, kad Gdens tvertne
irtuksa, displeja mirgo talak redzamais simbols.

—_—

N\

\ ReZima "Purifier” (Gaisa
attirisana) gaismas diodes deg
zala krasa.
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DAZADI REZIMI

REZIMI

Visos trijos darbibas rezimos "Hybrid", "Gaisa attiri-
§ana” un "Gaisa mitrinasana" var izvéléties tris da-
7adusreZzimus: "AUTO", "SLEEP" un "BABY".

REZIMS "AUTO" (AUTOMATISKI)

ReZima "AUTO" BONECO H700 darbojas ar 1.-5. ven-
tilatorajaudas pakapi. leprieksiestatitais gaisa mit-
ruma limenisir 50 %.

REZIMS “SLEEP" (MIEGS)

Rezima "SLEEP" BONECO H700 var darbinat gulamis-
taba ari pa nakti. lerice darbojas pilnigi automatiski
ar viszemako, proti, 1. ventilatora jaudas pakapi,
lai minimizétu darbibas troksni. leprieks iestatitais
gaisa mitruma limenisir 45 %.

REZIMS "BABY" (MAZULIS)

ReZima "BABY" ierice darbojas ar 1.-4. ventilatora
jaudas pakapi un palielina gaisa mitruma limeni
lidz 60 %. Si veértiba ir ideali piemérota, lai ierici
darbinatu bérnistaba, jo mazuliem un maziem bér-
niem ir ieteicams augstaks gaisa mitruma limenis.
Turklat ventilators darbojas tik klusi, ka radioaukle
uztonereagé.

BERNU DROSIBAS FUNKCIJA

BONECO H700 var aizsargat pret netisu parregulésa-
nu.lzmantojiet$o funkciju, pieméram, lai novérstu,
ka béernirotalajoties ievada citas vértibas.

Bérnu drosibas funkciju ieslédz un izslédz BONECO
lietotné. Displeja dazas sekundes mirgo indikacija
“LC" (LOCK - blokésana), tad atkartoti paradas sa-
kotnéja indikacija.

J3 BONECO lietotné ir iesléegta funkcija LOCK un no-
spiezjaudas requlatoru, gaismas diodes un displejs
atrinomirgo 3 reizes pec kartas. Ja ierice irizslégta
BONECO lietotne, displeja 3 reizes nomirgo indika-
cija "LC".
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VELAMA GAISA MITRUMA LIMENA NOTEIKSANA

OPTIMALAIS GAISA MITRUMA LIMENIS GAISA MITRUMA LTMEI}IA REGULESANA VENTILATORA JAUDAS PAKAPES REGULESANA
leteicamais gaisa mitruma limenis ir no 40 % lidz Gaisa mitruma limeni var pielagot BONECO lietotné. Ventilatora jaudas pakapi var requlét talak noradi-
60 %. RUpnicasiestatijumsir50 %. tajos divos veidos.

lestatitais gaisa mitruma limenis ir saglabats atmi- e Arjaudasregulatoru

na aritad, kad iericiizslédz.

e Pielagojotventilatora jaudas pakapi BONECO lie-
totné
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SMARZVIELU IZMANTOSANA

SMARZVIELU IZMANTOSANA
BONECO H700 ir iebGvéta smarzvielu tvertne, kura
var liet smarzvielas éterisko ellu veida.

Smarzvielu tvertne ir izgatavota no Tpasa

materiala. Nelejiet éteriskas ellas un citas
smarzvielas tieSi Gdens tvertné vai ddens vacelé.
Tas pat maza daudzuma var neatgriezeniski sabojat
ierici. Uz Siem bojajumiem garantija neattiecas.

SMARZVIELU IELIESANA 3. lelejiet smarzvielu paredzétaja smarzvielu tver-
1. Nonemiet priek3éjo parsegu. tne.

4. lelieciet filtra turétaju un uzlieciet priekséjo par-
segu.




NORADIJUMI PAR TIRISANU

PAR TIRISANU
Lai ierice darbotos bez traucéjumiem un higiéniski,
tairreqularijaapkopjunjatira.

leteicamie tirisanas intervali un apkopes intervali
mainas atbilstigi gaisa kvalitatei un tdens kvalita-
tei, ka artdarbibasilgumam.

Jatiraarrokam,irieteicamsizmantot mikstu dranu,
trauku mazgasanas lidzekli un trauku mazgasanas
suku.

Kad ierice ir jatira, displeja radas talak redzamais
simbols.

+

4+
mr—
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IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

Intervals

Darbiba

Jaierici nelieto vairak neka
tris dienas.

Udensvaceliun Gdens tvertniiztukSot un piepildit ar tiru Gdeni

Ik péc2 nedélam

Izmazgat Gdensvaceli, trumuli un mitrinataja sietu AH700

Tirit prieksfiltru

Reizi gada

NomainTt A7017 lonic Silver Stick®

Tirit ventilatoru un ierices iekSpusi
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ATKALKOSANA

PAR ATKALKOSANU
ROpnNIca iestatitais atkalkoSanas ilguma pamaties-
tatijums ir 4 stundas. Saja laika parasti var sasniegt
loti labu rezultatu. Maksimalais atkalkoSanas il-
gumsir 12 stundas.

e Saisiniet atkalkoSanasilgumu, ja BONECO H700 ir
tikai mazliet netira.

e Pagariniet atkalkosanasilgumu, ja BONECO H700
irlotinetira.

e Péckatras atkalkoSanas noteikti ir jatira iekséjas
dalas (skatit nakamo lappusi).

Pirms  atkalkoSanas noteikti

A7017 lonic Silver Stick®.

iznemiet

SAGATAVOSANAS
1. Nonemiet priek3éjo parsequ un Gdens tvertni
mugurpuse.

2. Nonemiet filtra stiprinajumu kopa ar filtru.

3. lzvelciet Gdensvaceliun izpemiet trumuli ar mit-
rinataja sietu AH700.

4. 1ztuksojiet idensvaceliun Gdens tvertni unizne-
mietA7017 lonic Silver Stick®.

5. lelieciet trumuli tdens vacelé un salieciet ierici,
veicot ieprieks aprakstitajam darbibam pretéjas
darbibas apgriezta seciba.



ATKALKOSANAS SAKSANA

1. Piepildiet tvertni lidz pusei ar siltu tdensvada
Gdeniun pievienojiet 2 maisinus A7417 "CalcOff".
lelieciet tdens tvertni un pagaidiet, lidz ddens
vaceleir piepildita.

N

. Lai ieslégtu atkalkoSanas reZzimu, turiet jaudas
regulatoru nospiestu 3 sekundes, lidz displeja
mirgo simbols “CL".

W

. Vienreiz nospiediet jaudas requlatoru. Paradas
atkalkoSanasilgums.

~

. AtkalkoSanasilgumu varat mainit ar jaudas requ-
latoru.

5. Lai saktu atkalkoSanu, atkartoti nospiediet jau-
dasregulatoru.

Tad ierice atkalkojas automatiski. Atlikusais atkal-

koSanas ilgums radas displeja. Turklat tirisanas lai-
ka radas talak redzamais simbols.

+
me

Kad atkalkoSana ir pabeigta, tirisanas simbols dis-
pleja automatiski nodziest.

Tad talak redzamais mirgojosais simbols parada, ka
iericé irjanomaina adens.
A4
N
NN
Y
6. Nomainiet tdeni Gdens tvertné un ddens vacelé.

Simbols automatiski nodziest, tiklidz Gdens ir no-
mainits.

443
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IEKSEJO DALU MAZGASANA

SVARIGI NORADTIUMI

Mazgajietar mazgasanassuku unmitrudranu. Vien-
merpievienojietsiltam ddenim mazliettrauku maz-
gasanas lidzekla.

Pirms sakat tirisanu vai apkopi, vienmer at-
vienojiet BONECO H700 no elektrotikla! Citadi
var gat elektrotriecienu, kas apdraud dzivibu!

Requlari tiriet BONECO H700 iek3pusi; citadi
varveidoties peléjums, kas kaité veselibai.

Netiriet ar spirtu vai kimiski iedarbigiem tiri-
sanas lidzekliem.

Nemazgajiet BONECO H700 trauku mazgaja-

ma masina. Augstas temperatiras dé| dalas
var deforméties un k|Gt nelietojamas. Uz $adiem
bojajumiem garantija neattiecas.

UDENS TVERTNE
1. Uzpildiet udenstvertnilidz puseiarsiltu ddeniun
pievienojiet mazliet mazgasanas lidzekla.

2. RUpigi izmazgajiet dens tvertni ar rokam vai ar
piemérotu mazgasanas suku.

UDENS VACELE
1. Izvelciet Gdens vacelino BONECO H700.

[

2. Iznemiettrumuli ar mitrinataja sietu AH700.

3. IznemietA7017 lonic Silver Stick® un veltnisus.

4. 1zmazgajiet ddens vaceli un nomazgajiet visas
taja esosas dalas. Tasvariznemt, lai nomazgatu.



TRUMULIS
1. Iznemiet mitrinataja sietu AH700 no trumula.

2. 1zmazgajiet trumuli ar mazgasanas lidzekli un
mazgasanas suku.

3. ROpigiizskalojiet trumuli tekosa silta ddent.

MITRINATAJA SIETS AH700

(MAZGASANA AR ROKAM)

1. ROpIgi izmazgajiet un izberziet mitrinataja sietu
AH700 ar siltu Gdeni un trauku mazgasanas li-
dzekli.

2. Ar siltu, tiru Odeni skalojiet mitrinataja sietu
AH700 tik ilgi, lidz vairs neveidojas putas.

3. 1zmazgato mitrinataja sietu AH700 uzreiz ielie-
cietizmazgataja trumull.

445

MITRINATAJA SIETS AH700

(MAZGASANA VELASMASINA)

Mitrinataja sietu AH700 var mazgat velasmasina.
Izmantojiet parastu velas mazgasanas lidzekli. Mit-
rinataja sietu AH700 ir ieteicams ielikt mazgasanas
maisa vai mazgat atseviski, citadi taja var sakerties
Skiedras, kas ir atdalijusas no paréjas velas.

Mitrinataja sietu AH700 drikst mazgat tempe-
ratura, kas neparsniedz 40 °C.

véetaja.
Izmazgatais mitrinataja siets AH700 trumuli ir jdie-
liek pareizi.




446

VISPARIGA TIRISANA

PARSEGS
1. Nonemiet parsegu.

PRIEKSFILTRS
Iztiriet prieksfiltru ar puteklsGcéju vai mazgajiet ar
mazgasanas suku tekosa ddenr.

lelieciet prieksfiltru tikai tad, kad tas ir izZu-
vis. Mitrums var ietekmét aiz ta esosa filtra
A681 HYBRID Tpasibas.

FILTRS A681 HYBRID
Filtru A681 HYBRID nevar tirit. Netirumi ir normala
paradiba un uzrada filtra efektivitati.
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FILTRA STIPRINAJUMS VENTILATORA LI_\PSTII,\IAS KORPUSS
1. Nonemiet filtra stiprinajumu. Nekad neiznemiet sprostskravi, lai nonemtu 1. Iztirietkorpusa iekSpusi ar mitru dranu, siltu Gde-
ventilatora lapstinas! Ja tas monté atkartoti, niuntrauku mazgasanas lidzekli.

nelidzsvarotibas dél var rasties traucéjosi troksni
vai pat motora bojajumi.
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VELTNTSU KOPSANA

Pécilgakas darbibas var rasties nepatikami troksni,
ko radaveltnisi Gdensvacelé. VeltniSus varatieellot
ar piegades komplektacija ieklauto kopSanas ellu.
1. Nonemiet priek$éjo parsegu.

2.1znemiet kopsanas ellu novacina.

3. Uzpiliniet 1 pilienu kopsanas ellas tiesi uz stipri-
najumiem.

DALINU SENSORS
Dalinu sensors identificé gaisa piesarnojumu telpa,
analizéjot garam pldstoSo gaisa plismu. Ar laiku
var uzkraties netirumi, kas ietekmé meérisanas pre-
cizitati.
Lai mértjumi bdtu pareizi, vakam virs dalinu
sensora ir jabut aizvértam, kad ierice darbo-
jas.Toirieteicams atvért tikai tad, kad tira sensoru.

1. Notiriet sensora lécu ar mitru vates kocinu.

2. Nosusiniet sensoru ar sausu vates kocinu.

IERTCES SALIKSANA
Kad tiriSana ir pabeigta, BONECO H700 var salikt.
Mitrinataja sietam AH700 irjabat atbilstiga forma.




PIEDERUMU NOMAINA

PAR FILTRUA681 HYBRID
Pecaptuvenivienagadairjanomaina filtrsA681 HY-
BRID, lai ierice arT turpmak attiritu gaisu no piesar-
nojuma un puteksniem.

Kad ir janomaina filtrs A681 HYBRID, displeja radas
talak redzamais simbols.

—~
FILTER
—

Nomainiet filtru A681 HYBRID, ka ir paradits attélos
428.un 429. lappuseé.

Filtru A681 HYBRID variegadaties pie BONECO izpla-
1tdja vai BONECO tieSsaistes veikala timekla vietné
www.shop.boneco.com.

FILTRAA681 HYBRID NOMAINA

1.
2.
3.

&

v

o

Nonemiet BONECO H700 priek$éjo parsegu.
Nonemiet prieksfiltru.

Nolietoto filtru A681 HYBRID iznemiet un utilizé-
jietkopa ar parastiem sadzives atkritumiem.

Nonemiet aizsargplévi no jauna filtra A681 HY-
BRID.

. lelieciet filtru A681 HYBRID stiprinajuma atbilsti-

gi uzrakstam.

. lelieciet prieksfiltru un uzlieciet priek$éjo parse-

qu.
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NORADIJUMA DZESANA LIETOTNE
Displeja noradijumu var dzest BONECO lietotné.

NORADTJUMA DZESANA IERICE

Noradijumu (&) var dzést arTiericé.

1. Tris sekundes turiet jaudas reqgulatoru nospiestu,
lidz displeja mirgo indikacija "CL".

2. Arjaudasregulatoruizvélieties simbolu .

3. Lai apstiprinatu izvéli, nospiediet jaudas regula-
toru.

Noradijums ir dzests.
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PARA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® izmanto sudraba pretmik-
robu iedarbibu, lai batiski uzlabotu Gdens higienu.
Tas sak darboties, tiklidz saskaras ar Gdeni, pat ja
BONECO iericeirizslégta.

Lai bdtu nodrosinata pretmikrobu iedarbiba, no-
mainiet A7017 lonic Silver Stick ® reizi gada. Kad ir
jamaina A7017 lonic Silver Stick®, displeja radas ta-
lak redzamais simbols.

A7017 lonic Silver Stick® var iegadaties pie BONECO
izplatitaja vai BONECO tieSsaistes veikala timekla
vietné www.shop.boneco.com.

NOMAINITA7017 IONIC SILVER STICK®
1. Nonemiet priek$éjo parsegu.

2. Nonemiet odensvaceli mugurpuse.

3. Nonemiet filtra stiprinajumu.

5. Nolietoto A7017 lonic Silver Stick® iznemiet un
utilizéjiet kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem.

6. leliecietjauno A7017 lonic Silver Stick®.

7. Salieciet ierici, veicot ieprieks aprakstitajam dar-
bibam pretéjas darbibas apgriezta seciba.

NORADTJUMA DZESANA LIETOTNE
Displeja noradijumu var dzést BONECO lietotné.

NORADTJUMA DZESANA IERICE

NorédijurnuvardzéstariierTcé.

1. Tris sekundes turiet jaudas requlatoru nospiestu,
lidz displeja mirgo indikacija "CL".

2. Arjaudasregulatoruizvélieties simbolu .

3. Lai apstiprinatu izvéli, nospiediet jaudas regula-
toru.

Noradijums ir dzests.



DARBIBAS TRAUCEJUMI UN KLODU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis
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Darbiba

Gaisam ir nepatikams
aromats.

Odenstvertné un ddensvacelé ir sastavéjies
adens.

IztukSot un pilnigi iztirit ierici

Gaisa kvalitate neuz-
labojas.

Dalinu sensors ir netirs.

Notirit dalinu sensoru

Logivaidurvisiratverti.

Aizvértlogus un durvis

Displeja radas kluda E2.

Ventilatora lapstinasir blokétas, vai motors ir
bojats.

Atvienotierici no elektrotikla, parbaudit ventilatora lapstinu brivgaitu, tad
pievienotierici pie elektrotikla; ja traucéjums nav noversts, sazinaties ar servisa
centru.

Displeja radas klada E3.

Trumulis ir blokéts, vai motors ir bojats.

Atvienotiericino elektrotikla, parbaudit trumula brivgaitu, tad pievienotierici
pie elektrotikla; ja traucéjums nav noversts, sazinaties ar servisa centru.

Displeja radas palieli-
nats ddens nomainas
simbols.

lerici nedarbina, un Gdensvacelé vairak neka
4 dienas stav udens.

IztukSotierici, ja ta darbojas tikai gaisa attirisanas reZzima.

Odens péc tirisanas nav nomainits (skatit
443, lappusi).

Péctirisanas vienmeér nomainit Gdeni (skatit 443. lappusi)
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RUPNICAS IESTATIJUMI UN BLUETOOTH

PAR RUPNICAS IESTATIJUMIEM

Ja BONECO ierices vadiba atskiras no gaidita vai ja
vélaties dzest visus pielagojumus, varat atjaunot
jerices rapnicas iestatijumus. Tad dzésat visus pie-
lagojumus uniestatijumus.

Péc atiestates BONECO ierice ir atkartoti jasa-
vieno arviedtalruni, lai arf turpmak to varétu
vadit lietotné (skatit 436. lappusi).

IERICES ATIESTATE

Turiet jaudas regulatoru tik ilgi nospiestu, lidz dis-
pleja radas indikacija "Fd" (Factory default - rGpni-
cas iestatijumi). Tagad BONECO ierices iestatijumi ir
tadi pasi ka ekspluatacijas sakuma.

) (

S T

BLUETOOTH IESPEJOSANA UN ATSPEJOSANA
Bluetooth atspéjosana

1. Aptuveni5sekundesturietjaudasregulatoru no-
spiestu, lidz displeja mirgo indikacija "bt".

2. Grieziet jaudas requlatoru, lidz displeja radas "--
", un apstipriniet izvéli, atkartoti nospieZot jau-
dasregulatoru.

3. Bluetoothiir atspéjots.

Lai Bluetooth iespéjotu, viedtalrunis ir jasa-
vieno atkartoti (skatit 436. lappusi).
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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TURINYS

Tiekiamas komplektas 456 Atsisiysti 467
Gerbiamas kliente, 456 +BONECO" programélé ,i0S" operacineisistemai 467
Alergijos poZymiy mazinimas 456 +BONECO-App" operacinei sistemai ,Android" 467

Zinotina apie oro drégnuma 456
Tiekiamas komplektas 456 Susiejimas su ,BONECO H700" 468
ParuoSiamieji darbai 468
Apzvalga ir daliy pavadinimai 457 Susiejimas 468
Techniniai duomenys 458 Jvairds darbo reZzimai 469
MiSrus veikimo bddas (,Hybrid") 469
Eksploatavimo pradzZia 459 Tik drekinimas (,Humidifier” (Drékinimas)) 469
Tik valymas (,Purifier” (Oro valymas)) 469

Rankinis valdymas 462
Apie rankinjvaldyma 462 Skirtingi rezimai 470
AUTO rezimas 462 Rezimai 470
Parinktas AUTO reZimas 462 AUTO rezimas 470
Jjungimas irisjungimas 462 SLEEP reZzimas 470
Rankinis valdymas 463 BABY rezimas 470
Apsauga nuo vaiky 470

Ekrano indikacijos 464
Nustato norima oro drégnumg 471
TaiJumssidlo ,BONECO" programeélé 465 Optimalus oro dréegnumas 471
+BONECO" programele 465 Oro drégnumo requliavimas 471
Ventiliatoriaus reZimo reguliavimas 471

Papildomos programéles funkcijos 466
Sviesos intensyvumo reguliavimas rankiniu badu 466 Kvapiyjy medZiagy naudojimas 472
Savaités planuotojas 466 Kvapiyjy medZiagy naudojimas 472
Eiga 466 Aromatiniy medZiagy jdéjimas 472
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Valymo nurodymai Reikmens keitimas 481
Apievalyma 473 Virs ,A681 Hybrid" filtro 481
Rekomenduojamivalymo intervalai 473 +A681 HYBRID" filtro keitimas 481

Nuorodos programeléje iStrynimas 481

Nukalkinimas 474 Prietaiso nuorodos iStrynimas 481
Nukalkinant 474 Virs ,A7017 lonic Silver Stick®" 482
ParuoSiamieji darbai 474 +A7017 lonic Silver Stick®" pakeitimas 482
Nukalkinimo pradZia 475 Nuorodos programeléje iStrynimas 482

Prietaiso nuorodos iStrynimas 482

Vidiniy daliy valymas 476
Svarbds nurodymai 476 Eksploatavimo triktys ir klaidy Salinimas 483
Vandens bakelis 476
Vandensvonelé 476 Gamykliniai nustatymaiir ,Bluetooth” 484
Blgnas 477 Naudojant gamyklinius nustatymus 484
AH700 garintuvo audinys (skalbimas rankomis) 477 Prietaiso atstata 484
AH700 garintuvo audinys (skalbyklé) 477 ,Bluetooth” jjungimasirisjungimas 484

Bendras valymas 478
Danga 478
Priesfiltris 478
A681 HYBRID filtras 478
Filtro laikiklis 479
Ventiliatoriaus sparnuoté 479
Korpusas 479
Ratuky priezidra 480
Daleliy jutiklis 480
Prietaiso surinkimas 480
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

GERBIAMAS KLIENTE,

sveikiname Jus jsigijus ,BONECO H700". Hibridinés
struktdros prietaisas valo ir kartu drékina patalpos
ora. Jo iSmanus valdymas iki minimumo sumaZzina
keliama triukSma, kad BONECO H700 galite naudoti
netmiegamajam ar vaiky kambaryje.

+BONECO H700" sukurtas nesudétingam, visiskai
automatizuotam naudojimui. Taciau visas savybes
galima pritaikyti pagal Jisy pageidavimus ir reika-
lavimus. Si instrukcija parodys Jums, kaip susikurti
sveika aplinka.

ALERGIJOS POZYMIY MAZINIMAS

+BONECO H700" turi triguba filtravimo sistemga, kuri
iSoropasalinanetikkvapus, betirdulkes, Ziedadul-
kes, neSvarumy daleles. Be to, ,A681 HYBRID" filtrai
padeda iSvengti jvairiausiy alergijy sukeliamy ne-
galavimy, pavyzdziui, Sienligés ar alerginiy reakci-
jy délnamy dulkiy ar erkudiy ismaty.

ZINOTINA APIE ORO DREGNUMA

Madsy sveikatai labai svarbu, kad oro drégnumas
bty tinkamas. Ziema dél sauso patalpos oro oda
pradeda skilinétiir niezZéti. ISsauséja akys ir gerklé,
tad savijauta stipriai suprastéja. Tai galioja ne tik
suaugusiems, bet pirmiausiai kGdikiams, maziems
vaikams ir netgi naminiams gyvanams. Deél i$sau-
sejusios gleivinés Ziema tampame maziau atsparas
persalimuiirinfekcijoms.

Su ,BONECO H700" Sios problemos liks praeityje. Su-
manioji automatiné sistema uztikrina, jog netdide-
lése, iki 150 kvadratiniy metry patalpose oras bus
idealiai Svarusirdréegnas.

Nesvarbu, ar Ziema, ar vasara - patirto komforto
tikrai nebenorésite atsisakyti.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

+BONECO H700"
su,A681 HYBRID" filtru

Maitinimo blokas

BONECO

Valymo ir nukalkinimo
milteliai ,CalcOff" A7417

+A7017 lonic Silver Stick®"

=

Trumpa naudojimo
instrukcija

Saugos nurodymai
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APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI

Priekinis dangtis

1
2 Pirminis filtras
3 ,A681 HYBRID" filtras
4 Filtro laikiklis
5 Bdgnas
6 AH700 garintuvo audinys
7 ,A7017 lonic Silver Stick®"
| ? 8 ,BONECOH700"
> i 9 Vandens bakelis
) ; i 10 Kvapiyjy medziagy indas
o : i 11 Vandensvonelé
\ . I 1 12 Ventiliatoriaus sparnuoté

13 Elektros tiekimo laidas

e
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TECHNINIAI DUOMENYS

Tipo pavadinimas

+BONECO H700"

Elektros tinklo jtampa

100-240V ~50/60 Hz

Vartojamoji galia

Budéjimo (Standby) reZzimas: <0.5W

1 nasumo lygis: 2.6 W
6 nasumo lygis: 26.5W
Drékinimo nasumas iki 1010 g/h*

Oro valymo pajégumas

190 m? /h (CADR)

Tinka patalpoms, kuriy dydis iki

150 m?

Talpa

101

Matmenys (1 x P x A)

448 x347x490mm

Veikiant keliamas triukSmas

25-47 dB(A)

Tuscio prietaiso svoris

10,7 kg

Reikmenys

A7017 lonic Silver Stick®, ,A681 HYBRID" filtras

*eksploatuojantbe ,A681 HYBRID" filtro, atsizvelgiantjtemperatlra ir oro drégnuma
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EKSPLOATAVIMO PRADZIA

ISvalykite vandens bakelj ir dubenj.

IStraukite vandens dubenj kartu su bGgnu.

Jstatykite vandens dubenj su bugnu j prietaisa.




Jstatykite vandentiekio vandeniu uzpildyta
vandens bakel;.

“*—-—_-_
————

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Nuimkite ,A681 HYBRID" filtro apsauginj dékla.

Jstatykite ,A681 HYBRID" filtrg
(stebékite rodykles kryptj).

Jstatykite pirminj filtra.
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UZdékite priekinj dangtj. Pirmiausiai prijunkite maitinima prie BONECO Trumpai spausdami nasSumo reguliatoriy, prietai-
H700 irtuometjrozete. sq jjunkite.
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RANKINIS VALDYMAS

APIE RANKIN] VALDYMA

Nasumo reguliatoriy galima patogiai valdyti ranki-
niu badu. ,BONECO" programélé sidlo daug papil-
domy galimybiy BONECO prietaisui valdyti ir auto-
matizuoti.

AUTO REZIMAS

Jeigu ,BONECQO" prietaiso dar niekada nevalde-
te BONECO programéle ir j3 jjungéte pirma karta,
prietaisas veiks automatiniu rezimu. Prietaisas yra
gamykloje nustatytas tiksliniam 50 procenty oro
dréegnumui. Nasumo lygis automatiskai prisitaiko
prie esamo oro drégnumo ir uzterstumo: Kuo oras
sausesnis arba labiau uZterstas, tuo pasirenkamas
didesnis nasumo lygis.

Kai pasiekiamas gamykloje nustatytas oro dréegnu-
mas, prietaisas persijungia j budéjimo (,Stand-by")
rezima, atpazjstama is pulsuojancio Sviesos diodo:

Kai oro drégnumo reikSmé nukrenta Zemiau nusta-
tytosios, ,BONECO" prietaisas vel pradeda veikti.

PARINKTAS AUTO REZIMAS

Jeigu ,BONECO" prietaisg jau naudojote kartu su
+BONECO" programéle ir buvote nustate kitokig oro
drégnumo reikSme, prietaisg jjungiant, $j reikSmé
automatiskai perimama.

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
1. BONECO prietaisui jjungti, vieng kartg trumpai
spustelékite nasumo requliatoriy.

Jjungtas prietaisas visada veikia AUTO rezimu. Kad
AUTO rezimas yra aktyvus, informuoja virs nasumo
requliatoriaus Svieciantis mazas diodas.

2. Norédami AUTO rezimu veikiantj ,BONECQ" prie-
taisa iSjungti, vieng karta trumpai spustelékite
nasumo reguliatoriy.



RANKINIS VALDYMAS
1.

BONECO prietaisui jjungti, vieng karta trumpai
spustelékite nasumo reguliatoriy.

Jjungtas prietaisas visada veikia AUTO rezimu.

2.

Pagal savo poreikius parinkite naSuma - nasumo
reguliatoriy nustatykite j norima lygj nuo 1 iki 6.
Siuo veiksmu i3eisite i$ AUTO rezimo (AUTO reZi-
mo Sviesos diodas uzges).

Pasirinkta nasumo lygj rodo vir$ nasumo reguliato-
riaus SvieCianciy diody skaicius.

3. Norédami iSeiti is rankinio valdymo rezimo ir vél
suaktyvinti AUTO rezimga, viena karta trumpai
spauskite nasumo reguliatoriy.

4. Norédami ,BONECQ" prietaisa iSjungti, dar karta
spustelékite nasumo reguliatoriy.

ISéjusiSAUTO reZzimo, ,BONECO" prietaisas pa-
ﬂ sirinktu nasumo lygiu veiks toliau, kol iStus-
tésvandens vonelé - neatsizvelgiant j tai, koks oro
drégnumas yra Siuo metu.
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EKRANO INDIKACIIOS

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Visy ekrano indikacijy apzvalga Oro grynumo indikacija Oro drégnumo indikacija

Indikacija Reik§mé B Indikacija Veiksmas, kurj reikia atlikti B
'J.-f% Esama orodrégme 471 :: Vandens jpylimas 460
'—}h Kalkiy pasalinimo trukmeés indikacija 475 ::‘:: Prietaise esancio vandens pakeitimas 459
AII{ ReZimas ,0ro valymas" yra suaktyvintas 469 c +A7017 lonic Silver Stick®" pakeitimas 481
000 Rezimas ,Drékinimas"” yra suaktyvintas 469 e +A681 HYBRID" filtras susidevejo, pakeisti 481
@ Savaités planuotojasyra suaktyvintas 469 +A681 HYBRID" filtro neéra, jstatyti 478
'_{: Nasumo reguliatorius yra uzblokuotas 469 Reikalingas valymas 474
:_—,:: «Bluetooth®" rysys 468 Valymo reZimas suaktyvintas 475
::,:: Gamykliniai nustatymai (,Factory default") 484 Savaités planuotojo suaktyvinimas programéléje 466




TAI JUMS SIULO ,,BONECO"” PROGRAMELE

+BONECO" PROGRAMELE

Programelé ,BONECO healthy air" naudojama ,BO-
NECO" prietaiso valdiklio funkcijoms isplésti ir leis
iSnaudoti visas siGlomas galimybes. Programélé
sitlo laikmacio, oro drégnumo nustatymo ir jvairiy
programy pasirinkimo funkcijas. Be to, Jums bus
primenama apie valymo intervalus ir kitus pasikar-
tojancius darbus.

ZURCH CH
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Orasvalomasirkartu drékinamas

Orasvalomas, bet nedrékinamas

Oras drekinamas, bet nevalomas

Numatyti nustatymai daznai pasikartojan¢ioms situacijoms

Savybés

DarboreZimai Hibridinis
(4Hybrid")
JPurifier” (Oro
valymas)
L+Humidifier"
(Drékinimas)

ReZimy pasi-

rinkimas

AUTO rezimas

Prietaisas gali veikti bet kuria iS 1-5 ventiliatoriaus pakopy, i$ anksto
yra nustatytas 50 % oro dréegnumas

SLEEP rezimas

Prietaisas veikia tik 1 ventiliatoriaus pakopa, i$ anksto yra nustatytas 45
% oro drégnumas

BABY rezimas

Prietaisas veikia 1-4 ventiliatoriaus pakopa ir padidina oro drégnuma
iki 60 %

Higrostatas

Nustato norimg oro dregnuma

Sviesos intensyvumo
reguliavimas rankiniu badu

Ekrano rySkumo ir nasumo reqguliatoriaus Sviesos diody nustatymas

Savaités planuotojas

Iki 12 individualiy laikmacio reikSmiy nustatymas

Eiga

Matavimo duomeny skirtingais laiko tarpais apZvalga

Reikmenys ir vartojamosios
medZiagos

Padeda papildomai perkantirsuteikia papildomosinformacijos
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PAPILDOMOS PROGRAMELES FUNKCIIOS

SVIESOS INTENSYVUMO REGULIAVIMAS RANKINIU
BUDU

Ekrano rySkumas parenkamas automatiskai pagal
aplinkos apsvietima. Jei reikia, rySkuma galima re-
guliuoti rankiniu bddu ,BONECO" programele.

SAVAITES PLANUOTOJAS

+BONECO" programeléje gali buti nustatyta iki 12
laiko reikSmiy. Jas individualiai pasirinkti galima,
atsizvelgiantjveikiantj reZima, darbo rezima, nori-
ma tikslinj oro drégnuma ar nasumo lygj.

EIGA

Prietaisas vidutinés iSmatuotosios temperatdros,
oro kokybés bei oro drégnumo reikSmes saugo i3
anksto nustatyta laiko tarpa. Siuos duomenis gali-
ma atverti ,BONECO" programeléje.



ATSISIYSTI

+BONECO" PROGRAMELE ,10S" OPERACINEI +BONECO-APP" OPERACINEI SISTEMAI ,ANDROID"
SISTEMAI ,Google Play Store" ieSkokite ,BONECO healthy air"
Programéliy parduotuvéje ieSkokite ,BONECO he- arba nuskenuokite Zemiau esantj QR koda.

althy air" arba nuskaitykite Zemiau esantj QR koda.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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SUSIEJIMAS SU ,BONECO H700"

PARUOSIAMIEJI DARBAI

Jsitikinkite, kad JGsy iSmaniajame telefone yra su-
aktyvintas ,Bluetooth®". Susiedami atkreipkite dé-
mesj, kad iSmanusis telefonas ir ,BONECQ" prietai-
sas turibdtitoje pacioje patalpoje.

Po sekmingo susiejimo savo iSmaniuoju telefonu
+BONECO" prietaisa galésite valdyti budami toje
pacioje ar net gretimoje patalpoje. Maksimaly ats-
tuma tarp iSmaniojo telefono ir ,BONECO" prietaiso
lemia pastato savybes.

SUSIEJIMAS
1. Jsitikinkite, kad JGsy iSmaniajame telefone yra
suaktyvintas ,Bluetooth®".

2. |junkite BONECO prietaisa.

3. Nasumo reguliatoriy laikykite nuspaude maz-
daug 5 sekundes, kol ekrane pradés mirkséti in-
dikacija ,CL", o paskui ,bt".

4. Paleiskite BONECO programele.

5. Vykdykite programeélés nurodymus.



JVAIRUS DARBO REZIMAI

MISRUS VEIKIMO BODAS (,HYBRID")

AR cEEEE

TIK DREKINIMAS (,HUMIDIFIER" (DREKINIMAS))

469

TIK VALYMAS (,,PURIFIER" (ORO VALYMAS))

ART CEEEE

BONECO prietaisas atlieka dvi funkcijas.

e A681HYBRIDfiltrasisjkvepiamoorosalinaZieda-
dulkes, namy dulkes ir smulkigsias dulkes.

e PerAH700 garintuvo audinj drékinamas patalpos
oras.

Geriausiy rezultaty pasiekiama, kai BONECO prie-
taisas org drékina ir valo tuo paciu metu. Sio opti-
malumo nesiekiant, galima naudoti ir viena is Siy
funkcijy.

Rezime ,Hybrid" Sviesos diodai
Svietia baltai

Veikiant darbo rezimui ,0ro drékinimas”, ,A681 HY-
BRID" filtrg naudoti galima pasirinktinai.

Veikiant darbo reZimui ,0ro drékinimas”, ,BONECO
H700" galima naudoti ir be A681 HYBRID filtro. Per-
jungus j darbo reZzima ,Hybrid" arba ,0ro valymas”,
ekrane mirksi simbolis, kai A681 HYBRID filtras yra
nenaudojamas:

12
~(=)~

FITER
PN

EY

Rezime ,Humidifier"
(Drékinimas) Sviesos diodai
SvieCia melynai

Veikiant darbo rezimui ,Oro valymas", oras nedrée-
kinamas.

Veikiantdarbo rezimui,Orovalymas”, BONECOH700
galima naudotiirbevandens. Perjungus jdarbo re-
Zima ,Hybrid" arba ,0ro drékinimas”, ekrane mirksi
simbolis, jei vandens bakelis yra tuscias:

v

NN
Y

Rezime ,Purifier” (Oro
valymas) Sviesos diodai Sviecia
Zaliai
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SKIRTINGI REZIMAI

REZIMAI

Visuose trijuose darbo rezimuose ,Hybrid", ,0ro
valymas" ir ,0ro drékinimas" galima rinktis is trijy
rezimy: AUTO, SLEEP ir BABY.

AUTO REZIMAS
AUTO reZime BONECO H700 veikia 1-5 ventiliato-
riaus pakopa. Nustatytas oro drégnumas 50 %.

SLEEP REZIMAS

SLEEP reZime BONECO H700 naktimis gali bdti nau-
dojamas miegamajame. Prietaisas dirba visiskai
automatiskai Zemiausia 1-a ventiliatoriaus pakopa,
kad bdty sumaZzintas veikimo triukSmas. Nustatytas
oro drégnumas 45 %.

BABY REZIMAS

BABY rezime naudojamos 1-4 ventiliatoriaus pa-
kopos, 0 oro dregnumas padidinamas iki 60 %. Si
verte idealiai tinka naudoti vaiky kambaryje, nes
kadikiams ir maziems vaikams rekomenduojamas
didesnis oro drégnumas. Be to, ventiliatorius veikia
labaityliai, todél netrukdo veikti mobiliajai auklei.

APSAUGA NUO VAIKY

BONECO H700 gali bGti apsaugotas nuo netycinio
nureguliavimo. Naudokite Sig funkcija pavyzdziui
tuomet, kai nenorite jog netycia paspausty Zai-
dZiantys vaikai.

Vaiko apsaugajjungiamairisjungiama BONECO pro-
gramele. Ekrane keleta sekundZziy mirksi nuoroda
4LC" (LOCK), paskuivelrodoma ankstesné indikacija.

Jeigu nasumo requliatorius naudojamas tada, kai
BONECO programéle buvo suaktyvinta LOCK funk-
cija, tuomet 3 kartus greitai sumirksi vienas po kito
Sviesos diodai ir ekranas. Jeigu prietaisas buvo is-
jungtas BONECO programéle, tuomet ekrane 3 kartu
sumirksinuoroda ,LC".



NUSTATO NORIMA ORO DREGNUMA

OPTIMALUS ORO DREGNUMAS ORO DREGNUMO REGULIAVIMAS
Rekomenduojamas oro dréegnumas siekia nuo 40 % Oro drégnuma pritaikyti galima BONECO programe-
iki 60 %. Gamykloje nustatytas 50 % oro drégnumas. le.

JGsy nustatytas oro drégnumas liks iSsaugotas ir is-
jungus prietaisa.
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VENTILIATORIAUS REZIMO REGULIAVIMAS
Ventiliatoriaus rezima reguliuoti galima dviem ba-
dais:

e Nasumo reguliatoriumi.

e Ventiliatoriaus rezima pasirinkite BONECO pro-
grameleje.
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KVAPIYJY MEDZIAGY NAUDOJIMAS

KVAPIYJY MEDZIAGY NAUDOJIMAS

BONECO H700 viduje yra aromatiniy medziagy in-
das, skirtas jdéti aromatines medZiagas eteriniy
aliejy forma.

Kvapiyjy medziagy filtras pagamintas is spe-

cialios medZiagos. Niekada nepilkite eteriniy
aliejy tiesiai j vandens bakelj ar vandens vonele.
Pakaks net ir mazy kiekiy, kad prietaisas bus ne-
pataisomai sugadintas. Siems gedimams garantija
netaikoma.

AROMATINIY MEDZIAGY |DEJIMAS
1. Nuimkite priekinj gaubta.

3. Aromatines medZiagas sudekite j tam skirta aro-
matiniy medZiagy inda.

4. Uzdekite filtro laikiklj ir priekine danga.



VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné priezidra yra patiki-
mo ir higienisko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojamus valymo ir techninés prieZidros
intervalus lemia oro ir vandens kokybé bei eksplo-
atavimo trukme.

Valant rankiniu bddu, rekomenduojama naudoti

minksta Sluoste, indy ploviklj ir plovimo Sepeteél].

Artéjantis valymas rodomas ekrane Siuo simboliu:

+

4+
mr—

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI
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Intervalas

Priemoneé

jeiprietaisas nebuvo
eksploatuotas trecig dieng

IStustinkite vandens vonele irvandens bakelj ir pripilkite SvieZio
vandens

Kas 2 savaites

Vandensvonelés, bigno irAH700 garinimo audinio valymas

Pirminio filtro valymas

Karta per metus

+A7017 lonic Silver Stick®” pakeitimas

Valytiventiliatoriy ir prietaiso vidy
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NUKALKINIMAS

NUKALKINANT
Gamykloje nustatytas pradinis nukalkinimas yra 4
valandos. Per$j laiko tarpa dazniausiai pasiekiamas
geras rezultatas. Maksimali nukalkinimo trukme
yral2valandy.

e Sutrumpinkite nukalkinimo trukme, jei BONECO
H700 nesmarkiai uZterstas.

e Pailginkite kalkiy Salinimo trukme, jei BONECO
H700 smarkiai uzterstas.

e Po kiekvieno kalkiy pasalinimo privaloma nuva-
lyti vidines dalis (Zr. kitg psl.).

Pries kalkiy pasalinima batinai iSimkite
+A7017 lonic Silver Stick®".

PARUOSIAMIEJI DARBAI
1. Nuimkite priekine danga irvandens bakelj i$ gali-
nes puses.

2. Nuimkite filtro laikiklj kartu su filtru.

3. IStraukite vandens vonele ir nuimkite bagna su
AH700 garintuvo audiniu.

4. I3tustinkite vandens vonele bei vandens bakelj ir
iSimkite ,A7017 lonic Silver Stick®".

5. |statykite atgal bugngjvandensvoneleirsutver-
kite prietaisg atgaline seka.



NUKALKINIMO PRADZIA

1. Pripilkite puse vandens bakelio Silto vandentie-
kio vandens ir jberkite 2 A7417 maiSelius ,Cal-
cOff". Jstatykite vandens bakelj ir palaukite, kol
vandensvonelé prisipildys.

N

. Nukalkinimo rezima jjunkite, 3 sekundes palai-
kydaminuspausta nasumo reguliatoriy, kol ekra-
ne pradés mirkseti simbolis ,CL"t.

W

. Viena karta trumpai spustelékite nasumo requ-
liatoriy. Rodoma kalkiy Salinimo trukme.

~

. Jei reikia, nasumo reqguliatoriumi pakeiskite kal-
kiy salinimo trukme.

5. Kalkiy Salinimo procesui suaktyvinti dar karta
trumpai spustelékite naSumo reguliatoriy.

Dabar i$ prietaiso automatiskai Salinamos kalkes.
Ekrane rodoma likusi nukalkinimo trukme. Valymo
proceso metu jsijungia ir Sis simbolis:

+
me

Pasibaigus nukalkinimui valymo simbolis ekrane
automatiskai uzgesta.

Dabar mirksintis simbolis signalizuoja, kad prietai-
se turi bati pakeistas vanduo:
A4
(B
6. Pakeiskite vandenj vandens bakelyje irvoneléje.

Simbolis automatiskai uZgesta, kai tik pakei¢iamas
vanduo.
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VIDINIY DALIY VALYMAS

SVARBUS NURODYMAI
Valymui naudokite plovimo Sepetj ir drégna pa-
Sluoste. ) vandenj visuomet jpilkite indy ploviklio.

Visuomet iSjunkite BONECO H700 iS tinklo,

pries pradedami valyti ar atliekant technine
prieZiirg! Sio nurodymo nepaisant, gresia elektros
smagis ir pavojus gyvybei!

PeriodiSkai iSvalykite BONECO H700 vidy;
prieSingu atveju gali susidaryti pelésis, da-
rantis neigiama poveikj sveikatai.

Valymui nenaudokite alkoholio ar agresyviy
valymo priemoniy.

Neplaukite BONECO H700 indaploveje. Del

auksty temperatdry dalys gali deformuotis
ir tapti netinkamos naudoti. Tokiems pazeidimams
garantija netaikoma.

VANDENS BAKELIS

1. Iki pusés pripildykite vandens bakelj Siltu vande-
niuirjpilkite truputj indy ploviklio.

2.Ranka arba su tam skirtu plovimo Sepeciu
kruopsciaiisplaukite vandens bakelio visy.

VANDENS VONELE
1. ISBONECO H700 istraukite vandens vonele.

2. ISimkite bigna suAH700 garintuvo audiniu.

3. ISimkite ,A7017 lonic Silver Stick®" ir ratukus.

4. Bvalykite vandens vonele ir visas jos dalis. Sios
valant gali batiiSimamos.
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BUGNAS AH700 GARINTUVO AUDINYS (SKALBIMAS AH700 GARINTUVO AUDINYS (SKALBYKLE)
1. Nuo bugno nuimkite AH700 garintuvo audinj. RANKOMIS) AH700 garintuvo audinj galima plauti skalbykléje.
1. Kruopsciai isplaukite iriSmaigykite AH700 garin- Naudokite jprastines skalbimo priemones. Reko-

tuvo audinjSiltu vandeniu irindy plovikliu. menduojama AH700 garintuvo audinj jdéti j plovi-
mo maiselj arba skalbti atskirai, kad prie jo nepri-
kibty atsiskyre kity skalbiniy plauseliai.

AH700 garintuvo audinio neskalbkite auks-
tesneje nei 40 °Ctemperatdroje.

AH700 garintuvo audinio nedZiovinkite dZio-
vykléje.

Svary AH700 garintuvo audinj dédami j bigna at-
kreipkite démesj j tai, kad jis buty tinkamoje pade-
tyje.

2. Bugna isplaukite su indy plovikliu ir plovimo Se-
peciu. 2. AH700 garintuvo audinj plaukite Siltu Svariu van-
deniu tol, kol nebus puty.

3. ISkarto po plovimo isplauta AH700 garintuvo au-
dinjjdékite jSvary bagna.

3. Blgna geraiiSskalaukite Siltu vandeniu.
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BENDRAS VALYMAS
DANGA PRIESFILTRIS A681 HYBRID FILTRAS
1. Nuimkite dangg. Pirminj filtrg iSvalykite dulkiy siurbliu arba valymo A681 HYBRID filtras nevalomas. NeSvarumai yra

Sepetéliu nuplaukite po tekanciu vandeniu. jprastas reiskinys, taciau jie filtra uzkemsa.
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|statykite priesfiltrj tik tuomet, kai jis sausas.
Drégme gali pakenkti jame esancio A681 HY-
BRID filtro kokybei.




FILTRO LAIKIKLIS
1. Nuimkite filtro laikiklj.

VENTILIATORIAUS SPARNUOTE
Niekada neatsukite laikanciojo varzto, kad
nuimtumete ventiliatoriaus sparnuote! Mon-
tuojant is naujo gali atsirasti disbalansas, dél kurio
atsiras triukSmas arba net gali sugesti variklis.

1. Nuvalykite ventiliatoriaus sparnuote dregna
Sluoste.
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KORPUSAS
1. I8valykite korpuso vidy su drégna Sluoste, Siltu
vandeniuirindy plovikliu.
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RATUKY PRIEZIDRA

Eksploatuojantilgesnj laika gali atsirasti nejprasty
garsy, kuriuos sukelia ratukai vandens voneléje.
Prireikus ratukams sutepti naudokite komplekte
esancia priezidros alyva.

1. Nuimkite priekinj dangt;.

2. PrieziGros alyva dangtyje.

DALELIY JUTIKLIS

Daleliy jutiklis atpazjsta patalpos oro uzterstuma,
analizuodamas praeinantj oro srautg. Begant laikui
jutiklis gali uZsitersti, todél matavimo tikslumas ne-
bus tikslus.

Kad matavimas bty teisingas, daleliy filtro
voZtuvai veikiant turi bdti uzdaryti. Jie gali
bati atidaromi tik, kai norite iSvalyti jutiklj.

1. Drégnu vatos tamponu nuvalykite jutiklio Les;.

2. Jutiklj nusausinkite sausu vatos tamponu.

PRIETAISO SURINKIMAS

Po baigto valymo BONECO H700 vél gali bati suren-
kamas. Atkreipkite demesj | tai, kad gerai priglusty
AH700 garintuvo audinys.

v




REIKMENS KEITIMAS

VIRS ,A681 HYBRID" FILTRO

Mazdaug po mety reikia pakeisti ,A681 HYBRID" fil-
tra, kad is oro ir toliau bdty valomi neSvarumai bei
Ziedadulkes.

Apie tai, kad reikia keisti ,A681 HYBRID" filtrg, pra-
nes ekrane pasirodes simbolis:

—~
FILTER
—

+A681 HYBRID" filtro keitimas atitinka paveikslélius
puslapiuose nuo iki 460ir461.

+A681 HYBRID" filtra jsigyti galima iS BONECO preky-
bosatstovoarbainternetinéje BONECO parduotuve-
jewww.shop.boneco.com.

+A681 HYBRID" FILTRO KEITIMAS
1. Nuo BONECO H700 nuimkite priekine danga.

2. ISimkite priesfiltrj.

3. Isimkite panaudota ,A681 HYBRID" filtra iriSmes-
kite jjj buitines atliekas.

4. Nuo naujo ,A681 HYBRID" filtro nuimkite apsau-
gine plevele.

5. Remdamiesi aprasymu jstatykite A681 HYBRID
filtrg j Laikiklj.

6. Veljstatykite pirminj filtrag ir priekinj dangtj.
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NUORODOS PROGRAMELEJE ISTRYNIMAS

Nuoroda | gali batiiStrinta is ekrano BONECO pro-
graméléje.

PRIETAISO NUORODOS ISTRYNIMAS

Galima istrintiir prietaiso nuoroda .

1. Tris sekundes spauskite nasumo reguliatoriy, kol
ekrane pradés mirkseti nuoroda ,CL".

2. Nasumo reguliatoriumi pasirinkite simbolj.

3. Pasirinkimui patvirtinti trumpai spustelékite na-
sumo reguliatoriy.

Nuoroda iStrinama.
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VIRS ,A7017 IONIC SILVER STICK®"

Vandens Svarumui uztikrinti ,A7017 lonic Silver
Stick®" iSnaudoja antimikrobinj sidabro poveikj. Jis
veikia iskart, kai tik patenka j vandenj - net ir tada,
kai ,BONECO" prietaisas yra isjungtas.

Kad bty uztikrintas antimikrobinis poveikis, ,lonic
Silver StickA7017 ©" keiskite kartg per metus. Apie
artéjantj ,A7017 lonic Silver Stick®" keitima pranesa
ekrane rodomas Sis simbolis:

+A7017 lonic Silver Stick®” jsigyti galima iS BONECO
prekybos atstovo arba internetinéje BONECO par-
duotuvéje www.shop.boneco.com.

+A7017 IONIC SILVER STICK®" PAKEITIMAS
1. Nuimkite priekine danga.

2. Nuimkite vandens bakelj galinéje puséje.

3. Nuimkite filtro laikiklj.

5. ISimkite panaudota ,A7017 lonic Silver Stick®" ir
iSmeskite j buitines atliekas.

6. |dékite nauja ,A7017 lonic Silver Stick®".
7.Sudékite dalis atvirkstine seka.

NUORODOS PROGRAMELEJE ISTRYNIMAS

Nuoroda|® galibatiistrinta iS ekrano BONECO pro-
graméléje.

PRIETAISO NUORODOS ISTRYNIMAS

Galima istrintiir prietaiso nuoroda .

1. Tris sekundes spauskite naSumo reguliatoriy, kol
ekrane pradés mirkseti nuoroda ,CL".

2. Nasumo reguliatoriumi pasirinkite simbolj .

3. Pasirinkimui patvirtinti trumpai spustelékite na-
Sumo reguliatoriy.

Nuoroda iStrinama.



EKSPLOATAVIMO TRIKTYS IR KLAIDY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis
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Priemoneé

Oras nemaloniai kvepia

UZsistovejesvanduo bakelyje irvandens
voneléje

IStustinkite visg prietaisa ir geraiiSvalykite

Oro kokybé nepageréja

Uzterstas daleliy filtras

ISvalykite daleliy filtra

Atidarytilangai arba durys

UZdarykite langus ir duris

Ekrane rodoma klaida E2

UZstrigusiventiliatoriaus sparnuoté arba
sugedes variklis

ISjunkite prietaisa is tinklo, patikrinkite, ar ventiliatoriaus sparnuote laisvai
sukasi, prietaisg vel jjunkite j tinkla, trik¢iai neiSnykstant, susisiekite su
techninés prieziGros tarnyba

Ekrane rodoma klaida E3

Blokuojamas bignas arba sugedo variklis

ISjunkite prietaisa i tinklo, patikrinkite ventiliatoriaus sparnuotés laisva eiga,
prietaisg vel jjunkite j tinkla, trik¢iai neisnykstant, susisiekite su techninés
prieziGros tarnyba

Ekrane vis daZniau ro-
domas vandens keitimo
simbolis

Vanduo ilgiau nei 4 dienasvandensvoneléje
nenaudojamas

IStustinkite prietaisa, jeigu jis veikia tik oro valymo rezimu

Vanduo nebuvo pakeistas po valymo (Zr.
475 psl.)

Vandenj pakeiskite po kiekvieno valymo (Zr. 475 psl.)




[t

484

GAMYKLINIAI NUSTATYMAI IR ,BLUETOOTH"

NAUDOJANT GAMYKLINIUS NUSTATYMUS
Jeigu BONECO prietaiso valdiklis veikia ne taip, kaip
JGs norétumeéte, arba jeigu norite iStrinti visus nu-
statymus, galima atkurti gamyklinius prietaiso nu-
statymus. Tuomet visi pakeitimai ir nustatymai bus
iStrinti.
Po atkdrimo BONECO prietaisg vel reikia su-
sieti suiSmaniuoju telefonu, kad vel baty ga-
limavaldyti programéle (Zr. 468 psl.).

PRIETAISO ATSTATA

Nasumo reguliatoriy laikykite nuspausta tol, kol
ekrane atsiras nuoroda ,Fd" (,Factory default").
BONECO prietaisas dabar yra tokios basenos, kaip
eksploatavimo pradZioje.

) (

Kt —

+BLUETOOTH" JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
,Bluetooth" iSjungimas:

1. Mazdaug 5 sekundes spauskite nasumo regulia-
toriy, kol ekrane pradés mirkséeti ,bt".

2. Nasumo regquliatoriy sukite tol, kol ekrane bus
rodoma ,--". Pasirinkima patvirtinkite dar karta
trumpai spustelédaminasumo reguliatoriy.

3. ,Bluetooth” dabaryraisjungtas.

Norédamiveélsuaktyvinti ,Bluetooth”, vélrei-
kia susietiiSmanyjj telefong (Zr. 468 psl.).
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KASUTUSJUHEND
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TARNEKOMPLEKT

AUSTATUD KLIENT

Onnitleme teid BONECO H700 ostu puhul. See hiib-
riidkonstruktsiooniga seade puhastab ja niisutab
toadbhku Ghe toooperatsiooniga. Nutikas juhtsis-
teem vdhendab téomdira miinimumini, tanu millele
on BONECO H700 kasutatav isegi magamis- vdi las-
tetoas.

BONECO H700 on ette ndhtud lihtsaks tdisauto-
maatseks kditamiseks. Koiki omadusi saab siiski
teie eelistuste ja soovide jdrgi kohandada. See ju-
hend aitab teil luua enda jargi kohandatud ménusa
kodukliima.

ALLERGIATE LEEVENDAMINE

BONECO H700 on varustatud kolmekordse filtrisis-
teemiga, mis puhastab 6hu mitte ainult l6hnadest,
vaid ka tolmust, Gietolmust ja mustuseosakestest.
Lisaks leevendab A681 HYBRID filter mdjusalt pal-
jusid allergilisi vaevusi - naditeks heinanohu vdi
allergilised reaktsioonid majapidamistolmule vdi
tolmulestade vdljaheidetele.

ASJAKOHANE TEAVE OHUNIISKUSE KOHTA

Oige Bhuniiskus on meie tervisele suure tahtsuse-
ga.Kuivtoadhk péhjustabtalvel nahaldhenemistja
kihelust. Silmad ja kurk tunduvad kuivana, heaolu
halveneb margatavalt. See mdjutab mitte ainult
tdiskasvanuid, vaid isedranis imikuid, vdikelapsi ja
isegi koduloomi. Lisaks muudavad kuivad limaskes-
tad meid talvel kilmetustele ja muudele nakkuste-
le vastuvotlikumaks.

BONECO H700 abil vabanete kdigist neist problee-
midest. Seadme nutikas automaatika hoiab &hu
puhtana ja 6huniiskuse alati ideaalsel tasemel -
sedaisegisuurtes ruumides pinnaga kuni 150 ruut-
meetrit.

Ukskoik, kas suvel vdi talvel: uuest meeldivast
mugavusest ei taha te enam loobuda.

TARNEKOMPLEKT

BONECO H700
A681 HYBRID-filtriga

BONECO

Puhastamiseks ja katlakivi
eemaldamiseks kasutatav
pulber"CalcOff" A7417

Lihijuhend

¥

Toiteplokk

A7017 lonic Silver Stick®

Ohutusjuhised
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

Esikate

Eelfilter

A681 HYBRID-filter
Filtrihoidik

Trummel

AH700 aurustusmatt
lonic Silver Stick® A7017

BONECO H700
VLEDEELS
O RGLLEEIREERTN

s i : ' i 11 Veevann
. I I 12 Ventilaatori tiivik

13 Toitejuhe

O 0O N0V P WN B
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TEHNILISED ANDMED

Thdbitahis

BONECO H700

vorgupinge

100-240V ~50/60Hz

Voimsustarve

OotereZiim: <0.5W

Aste 1: 2.6 W

Aste 6: 26.5W

Niisutusvdimsus

kuni 1010 g/h*

Puhastamisvdimsus

190 m* /h (CADR)

Ruumidele suurusega kuni

150 m?

Mahutavus

101

Mootmed PxLxK

448 x 347 x 490 mm

Toomiira 25-47 dB(A)
Tihikaal 10,7 kg
Tarvikud A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID-filter

*ilmaA681 HYBRID-filtrita kasutamisel, olenevalt temperatuuristja 6huniiskusest
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KASUTUSELEVOTT

Tommake veevann koos trumliga valja. Puhastage veepaakjaveevann. Asetage veevann koos trumliga seadmesse.




Paigaldage kraaniveega tdidetud veepaak.

"'*—-_-_
_——————
.-—____'"-—-__
= —
Eemaldage A681 HYBRID-filtri kaitsekate. Asetage A681 HYBRID-filter kohale
(jdrgige noolesuunda).

Paigaldage eelfilter.
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Paigaldage esikate. Uhendage toitejuhe esmalt BONECO H700-ga ja Seadme sisselulitamiseks vajutage lihidalt
seejdrel pistikupesaga. voimsusregulaatorit.
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KASIKAITUS

KASIKAITUSEST

Kdsikditus toimub mugavalt voimsusregulaatoriga.
Rakendus BONECO pakub palju tdiendavaid vdima-
lusi BONECO seadme juhtimiseks ja automatiseeri-
miseks.

AUTO-LAAD

Kui te ei ole BONECO seadet veel kunagi rakendu-
sega BONECO kasutanud ja lulitate seadme esimest
korda sisse, siis kdivitub see AUTO-laadis. Seade on
eelseatud suhtelisele sihtniiskusele 50 protsenti.
Voimsusaste kohandatakse automaatselt hetkeli-
se dhuniiskusega ja koormusega: mida kuivem vdi
saastunum 6hk, seda kérgem voimsusaste.

Kui saavutatakse eelseatud Ghuniiskus ja 6hk on
puhastatud, ldheb seade ootelaadi, mis on ndhtav
pulseerivast LEDist:

Kui 6huniiskus langeb seatust allapoole voi vihe-
neb 6hu kvaliteet, jatkab BONECO seade oma tege-
vust.

KOHANDATUD AUTO-LAAD

Kui olete BONECO seadet juba rakendusega BONECO
kasutanud ja olete seadnud muu 6huniiskuse, vée-
takse seevddrtussisselilitamisel automaatselt tle.

SISSE-JA VALJALULITAMINE
1. BONECO seadme sisselllitamiseks vajutage ks
kord lihidalt véimsusregulaatorit.

Seade on sisselilitamisel alati AUTO-laadis. Aktiiv-
set AUTO-laadinditab vdike p6lev LED véimsusregu-
laatori kohal.

2. AUTO-laadis BONECO seadme vadljalilitamiseks
vajutage ks kord lihidalt véimsusregulaatorit.



KASITSI JUHTIMINE
1. BONECO seadme sisselllitamiseks vajutage uks
kord lihidalt voimsusregulaatorit.

Seade onsisselulitamisel alati AUTO-laadis.

2. Sobitage vdimsus oma vajadustega, seades
vdimsusregulaatori soovitud astmele 1 kuni 6.
Sellega lahkute AUTO-laadist (AUTO-LED ei pole).

Valitud vdimsusastet ndidatakse voimsusregulaa-
tori kohal pélevate LEDide arvuga.

3. Kasilaadist lahkumiseks ja AUTO-laadi uuesti
aktiveerimiseks vajutage ks kord lGhidalt voim-
susregulaatorit.

4. BONECO seadme vdljalulitamiseks vajutage veel
ks kord véimsusregulaatorit.

Kui lahkute AUTO-laadist, tootab BONECO

seade valitud voimsusastmel edasi, kunivee-
vann on tihi - s6ltumatult sellest, kui suur on het-
keline 6huniiskus.
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NAIDUD EKRAANIL

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Ulevaade kdigist nditudest ekraanil Ohupuhtuse nait Ohuniiskuse nait

Na&it Tdhendus B Vajalik tegevus B
Y™, Hetkeline dhuniiskus 503 Vee lisamine 492
'—}h Katlakivi eemaldamise kestuse ndit 507 Vee vahetamine seadmes 491
AII{ Laad "Ohu puhastamine” on aktiivne 501 A7017 lonicSilver Sticki® vahetamine 513
000 Laad "Niisutamine"” on aktiivne 501 A681 HYBRID-filter on l&puni kasutatud, vahetamine 513
@ Nddala kavandaja on aktiveeritud 501 A681 HYBRID-filter puudub, paigaldamine 510
'_{: Véimsusregulaator on lukustatud 501 Vajalik on puhastamine 506
:_—,:: Bluetooth®-Gihendus 500 Puhastamislaad on aktiivne 507
::,:: Tehaseseaded (Factory default) 516 Nddala kavandaja aktiveerimine rakenduses 498




SEDA PAKUB TEILE RAKENDUS BONECO

RAKENDUSE BONECO ABIL

Rakendust "BONECO healthy air" kasutatakse BO-
NECO seadme laiendatud juhtimiseks ja see vOi-
maldab teilammendada seadme kogu potentsiaali.
Rakendus pakub funktsioone, nagu taimer, 6hu-
niiskuse etteandmine voi erinevate programmide
vahel vahetumine. Lisaks tuletatakse teile meelde
puhastusvdlpasid ja teisi korduvaid Glesandeid.

ZURCH CH

Joudlusmaar

497

Tooreziimid "Hybrid"

Ohku puhastatakse ja niisutatakse iheaegselt

“Purifier” (Ohu
puhastamine)

Ohku puhastatakse, aga ei niisutata

Ohku niisutatakse, aga ei puhastata

Eelmaddratud seaded sageli esinevatele olukordadele

Seade kasutab kdiki ventilaatori astmeid 1 kuni 5 ja eelseatud on siht-
6huniiskus 50%

Seade kasutab ainult ventilaatori astet 1 ja eelseatud on siht-6huniiskus
45%

Seade kasutab ventilaatoriastmeid 1 kuni 4 ja suurendab 6huniiskuse
60%-le

"Humidifier"
(Niisutamine)
Laadide
valimine Laad AUTO
Laad SLEEP
Laad BABY
Hiigrostaat

Soovitud 6huniiskuse madramine

Kdsitsi hamardamine

Ekraanijavoimsusregulaatori kohal oleva LED-i heleduse seadmine

Nddala kavandaja

Kuni 12 individuaalse taimeri kindlksmddramine

Kaik

Ulevaade m6dteandmetest erinevates ajaldikudes

Tarvikud ja kulumaterjalid

Toetab juurdeostmisel ja pakub lisateavet
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LISAFUNKTSIOONID RAKENDUSE ABIL

KASITSIHAMARDAMINE

Ekraani heledus sobitub automaatselt imbruse val-
gustatusega. Vajadusel saab heledust rakenduse
BONECO abil kasitsi reguleerida.

NADALA KAVANDAJA

Rakenduses BONECO vdib olla kuni 12 taimerit. Neid
saab individuaalselt seada laadile, tooreziimile
ning dhu soovitud sihtniiskusele ja voimsusastme-
le.

KAIK

Seade salvestab eelmddratletud ajavahemikul
moddetud keskmise temperatuuri, 6hu kvaliteedi
ja 6hu niiskuse. Neid andmeid saab rakenduses BO-
NECO vaadata.



DOWNLOAD

RAKENDUS BONECO IOSILE RAKENDUS BONECO ANDROIDILE

Otsige App Store'ist “BONECO healthy airi” voi skan- Otsige Google Play Store'ist "BONECO healthy airi"
nige alltoodud QR-kood. v@iskannige alltoodud QR-kood.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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SIDUMINE BONECO H700-GA

ETTEVALMISTUSED SIDUMINE
Veenduge, et teie nutitelefonis on Bluetooth® ak- 1. Veenduge, et Bluetooth® on teie nutitelefonil ak-
tiveeritud. Jdlgige sidumisel, et nutitelefon oleks tiveeritud.

BONECO seadmega samas ruumis. - )
2. Lilitage BONECO seade sisse.

Eduka sidumise jarel saate BONECO seadet oma nu-
titelefoniga samast vdi koguni kérvalruumist juh-
tida. Maksimaalne kaugus nutitelefoni ja BONECO
seadme vahelsdltub siiski ehituslikest asjaoludest.

3. Hoidke voimsusregulaatorit umbes 5 sekundit
surutult, kuni ekraanil vilgub alguses ndit "CL" ja
seejdrel "bt".

4. Kdivitage rakendus BONECO.

5. Jargige rakenduse suuniseid.



MITMESUGUSED TOOREZIIMID

HUBRIIDNE TOOREZIIM ("HYBRID")

AR% CEEEE

AINULT NIISUTAMINE (“HUMIDIFIER"
(NIISUTAMINE))

501

AINULT PUHASTAMINE ("PURIFIER" (HU
PUHASTAMINE))

ART CEEEE

BONECO seade Gihendab endas kaks funktsiooni.

e A681 HYBRID-filter vabastab hingamisdhu die-
tolmust, majapidamistolmust ja peentolmust.

e Ruumidhku niisutatakse AH700 aurustusmati
abil.

Parimaid tulemusi saavutate, kui BONECO seade
6hku tGheaegselt niisutab ja puhastab. Sellele vaa-
tamata saab kasutada ka ainult Ghte kahest oma-
dusest.

Tooreziimis "Hybrid" plevad
LEDid valgelt

ToGreziimis "Ohu niisutamine” on A681 HYBRID-filtri
kasutamine suvandiline.

Todreziimis "Ohu niisutamine” véib BONECO H700
kasutada ka ilma A681 HYBRID-filtrita. Vahetumisel
todreziimi "Hybrid” véi "Ohu puhastamine” vilgub
ekraanil, kui A681 HYBRID-filter ei ole paigaldatud,
jargmine simbol:

vt
Neo=atd

FTER
N

RY

To6reziimis "Humidifier”
(Niisutamine) pélevad LEDid
siniselt

Tooreziimis "Ohu puhastamine” 6hku ei niisutata.

TooreZiimis "Ohu puhastamine” vdib BONECO H700
kasutada ka ilma veeta. Vahetumisel todreziimi
"Hybrid" v6i "Ohu niisutamine” vilgub ekraanil, kui
veepaakontihi, jargmine simbol:

—_—

N\

N To6reziimis "purifier” (Ohu
puhastamine) pdlevad LEDid
roheliselt
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ERINEVAD LAADID

LAADID

Kdigis kolmes téoreZiimis "Hybrid”, "Ohu puhasta-
mine” ja "Ohu niisutamine” saab valida kolme eri-
neva laadivahel: AUTO, SLEEP ja BABY.

LAAD AUTO
Laadis AUTO kasutab BONECO H700 ventilaatori ast-
meid 1 kuni 5. Eelseatud 6huniiskus on 50%.

LAAD SLEEP

Laadis SLEEP saab BONECO H700 kasutada ka 66sel
magamistoas. Seade tootab toomira minimeeri-
miseks tdisautomaatselt ventilaatori madalaimal
astmel 1. Eelseatud 6huniiskus on 45%.

LAAD BABY

Laad BABY kasutab ventilaatori astmeid 1 kuni 4 ja
suurendab 6huniiskustvadrtuseni 60%. See vdartus
sobib ideaalselt kasutamiseks lastetoas, sest imi-
kutele javdikelastele on soovitatav niiskem éhk. Li-
sakstootabventilaatorniivaikselt, etbeebimonitor
sellele ei reageeri.

LAPSELUKK

BONECO H700 saab juhusliku reguleerimise eest
kaitsta. Kasutage seda nditeks madngivate laste
poolttehtud sisestamiste takistamiseks.

Lapselukk lilitatakse sisse ja vdlja rakenduse BO-
NECO abil. Ekraanil vilgub mdne sekundi kestel suu-
nis “LC" (LOCK) ja vahetub seejdrel jdlle esialgsele
ndidule.

Véimsusregulaatorikdsitsemisel parast LOCK-funkt-
siooni aktiveerimist rakenduse BONECO abil vilgu-
vad LEDid ja ekraan 3 korda kiires tempos. Kui seade
lilitatakse rakendusega BONECO valja, vilgub ek-
raanil 3 korda suunis "LC".
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SOOVITUD OHUNIISKUSE MAARAMINE

OPTIMAALNE OHUNIISKUS OHUNIISKUSE REGULEERIMINE VENTILAATORI ASTME REGULEERIMINE
Soovitatav 6huniiskus on vahemikus 40% kuni 60%. Ohuniiskust saab sobitada rakenduse BONECO abil. Ventilaatori astet saab reguleerida kahel viisil:
Tehaseseade on 50%. . .

e kasutagevdimsusregulaatorit.

Teie seatud dhuniiskus jadb ka siis salvestatuks, kui
lilitate seadme valja.

e sobitageventilaatoriaste rakendusega BONECO.
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LOHNAAINETE KASUTAMINE

LOHNAAINETE KASUTAMINE
BONECO H700 sees on l6hnaaine anum, kuhu vdib
lisada l6hnaaineid eeterlike 6lide kujul.

L6hnaaine anum on valmistatud erimaterja-

list. Arge lisage eeterlikke Glisid voi teisi L&h-
naaineid mitte kunagi otse veepaaki voi veevanni.
Seadme poordumatuks kahjustamiseks piisab juba
vdikesest kogusest. Nende kahjustuste kohta ga-
rantii ei kehti.

LOHNAAINETE LISAMINE
1. Eemaldage esikate.

3. Pange l6hnaaine selleks ette ndhtud l6hnaaine
anumasse.

4. Pange filtrihoidik ja esikate tagasi oma kohale.



PUHASTAMISJUHISED

PUHASTAMISEST
Torgeteta ja hlgieenilise t66 eeltingimuseks on
korrapdrane hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastamis-jahooldusvdlbadvariee-
ruvad olenevalt 6hu ja vee kvaliteedist ning kasu-
tuskestusest.

Kdsitsi puhastamiseks soovitatakse kasutada peh-
metriidelappi, n6udepesuvahenditja pesuharja.

Puhastamisvajadust ndidatakse ekraanil selle sim-
boliga:
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SOOVITATAVAD PUHASTAMISVALBAD

Valp

Meede

alates kolmandast
kasutuseta pdevast

Veevannijaveepaagitihjendamine ning varske veega tditmine

iga 2 nadalajarel

Veevanni, trumli ja AH700 niisutusmati puhastamine

Eelfiltri puhastamine

kord aastas

A7017 lonic Silver Sticki® vahetamine

Ventilaatorija sisepiirkonna puhastamine
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KATLAKIVI EEMALDAMINE

KATLAKIVI EEMALDAMISEST ETTEVALMISTUSED 4. Tihjendage veevannjaveepaakning eemaldage
Tehase pdhiseade katlakivi eemaldamiseks on 4 1. Eemaldage esikate ja tagakiljelt veepaak. A7017 lonic Silver Stick®.

tundi. Selle ajaga saavutate enamasti vdga hea tu-
lemuse. Katlakivi eemaldamise maksimaalne kes-
tuson 12 tundi.

2. Eemaldage filtrihoidik koos filtriga.

e Lihendage katlakivi eemaldamise kestust, kui
BONECO H700 on ainult kergelt maardunud.

e Pikendage katlakivi eemaldamise kestust, kui
BONECO H700 on tugevalt mdardunud.

e Iga kord pdrast katlakivi eemaldamist on kind- ) =
lastivaja sisedetaile puhastada (vtjargmist lehe- . 5. Asetage trummel tagasi veevanni ja koostage
kiilge). B o seade vastupidises jarjekorras.

3. Tommake veevann vdlja ja eemaldage trummel
Enne katlakivi eemaldamistoimingut eemal- koos AH700 aurustusmatiga.
dage kindlasti A7017 lonic Silver Stick®.




KATLAKIVI EEMALDAMISE KAIVITAMINE

1. Tditke paak poolenisti sooja kraaniveega ja lisa-
ge 2 kotikest A7417 CalcOffi. Pange veepaak ko-
hale ja oodake, kuniveevann on tditunud.

N

. Kdivitage katlakivi eemaldamislaad, hoides
vdimsusregulaatorit 3 sekundit surutult, kuni ek-
raanilvilgub simbol "CL".

W

. Vajutage korraks lihidalt véimsusregulaatorit.
Ndidatakse katlakivi eemaldamise kestust.

~

. Muutke vajadusel katlakivi eemaldamise kestust
vdimsusregulaatoriga.

5. Katlakivi eemaldamistoimingu kdivitamiseks va-
jutage uuestilihidalt véimsusregulaatorit.

Seade eemaldab katlakivi niud iseseisvalt. Ekraa-
nil ndidatakse jarelejaanud katlakivi eemaldamise
kestust. Puhastamistoimingu kestel ndidatakse li-
saks seda sumbolit:

+
e

Pdrast katlakivi eemaldamise l6ppu kustub puhas-
tamissimbol ekraanil automaatselt.

NiGGd annab vilkuv simbol marku, et vesi tuleb
seadmesvahetada:

A

Nt
WATER
-~

[R)

6. Vahetage vesi veepaagisja veevannis.

Simbolkustub automaatselt, kuivesionvahetatud.
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SISEDETAILIDE PUHASTAMINE

OLULISED SUUNISED

Kasutage puhastamiseks puhastusharja ja niisket
riidelappi. Lisage sooja vette pisut ndudepesuva-
hendit.

Enne puhastamise ja hoolduse alustamist

lahutage BONECO H700 alati vooluvdrgust!
Selle ndude eiramisel vdite saada eluohtliku elekt-
riloogi!

Puhastage BONECO H700 sisemust korrapdra-

selt; vastasel korral voib tekkida tervist mo-
jutav hallitus.

Arge kasutage puhastamiseks alkoholi ega
agressiivseid puhastusvahendeid.

Arge puhastage BONECO H700 n6udepesuma-

sinas. Osad voivad kbrge temperatuuri tottu
deformeerudaja kasutusk6lbmatuks muutuda. Sel-
lised kahjustused ei ole garantiiga kaetud.

VEEPAAK
1. Tditke veepaak poolenisti sooja veega ja lisage
pisut ndudepesuvahendit.

2. Puhastage veepaagi sisemus pohjalikult kdsitsi
vdisobiva puhastusharjaga.

VEEVANN
1. Tommake veevann BONECO H700-st vdlja.
v w

2. Eemaldage trummel koos AH700 aurustusmati-
ga.

3. Votke dra A7017 lonic Silver Stick®ja rullid.

4. Puhastage veevann ja koik selles leiduvad osad.
Neid saab puhastamiseks valja votta.



TRUMMEL
1. Votke trumlist AH700 aurustusmattvalja.

2. Peske trumlit ndudepesuvahendi ja puhastus-
harjaga.

3. Loputage trumlit pohjalikult sooja veega.

AH700 AURUSTUSMATT (KASITSI PESEMINE)
1. Peske ja hdoruge AH700 aurustusmatti pohjali-
kult kdte vahel sooja vee ja ndudepesuvahendi-

2. Loputage AH700 aurustusmatti seni sooja puhta
veega, kunivahtu enam ei teki.

3. Asetage pestud AH700 aurustusmatt kohe parast
pesemistoimingut puhastatud trumlisse.
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AH700 AURUSTUSMATT (PESUMASIN)

AH700 aurustusmatti saab puhastada pesumasina-
ga. Kasutage tavalist pesuvahendit. AH700 aurus-
tusmatti on soovitatav pesta pesukotis voi eraldi,
kuna muidu kogub see enda kiilge teiste riiete lah-
tisi kiude.

AH700 aurustusmatti tohib pesta maksimaal-
selttemperatuuril 40 °C.

Arge kuivatage AH700 aurustusmatti pesu-
kuivatis.

Kui asetate AH700 aurustusmati parast puhastamist
trumlisse, jargige korrektset asetust.
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ULDINE PUHASTAMINE

KATE
1. Eemaldage kate.

EELFILTER
Puhastage eelfilter tolmuimejaga vdi peske puhas-
tusharjagavoolavavee all.

Pange eelfilterkohale allessiis, kuita on kuiv.
Niiskus vdib mdjutada selle taga oleva A681
HYBRID-filtri kvaliteeti.

A681 HYBRID-FILTER
A681 HYBRID-filtrit ei saa puhastada. Mdardumine
onnormaalne janditab, et filter toimib.

II,I |II |'|' W\
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FILTRIHOIDIK VENTII:AATORI THVIK KORPUS
1. Eemaldage filtrihoidik. Arge eemaldage tiiviku vdljavétmiseks mitte 1. Puhastage korpuse sisemus niiske riidelapi, soo-
kunagi kinnituskruvi! Uuesti paigaldamisel javeejanbudepesuvahendiga.

vBib see tasakaalustamatuse tdttu hdirivat mira

2. Puhastage filtrihoidikut niiske riidelapiga.

i | i
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RULLIDE HOOLDAMINE
Pikemat66ajajdrel vdib tekkida soovimatuid mira-
sid, mida tekitavad rullid veevannis. Kasutage vaja-
dusel rullide mdarimiseks tarnekomplektis olevat
hoolduséli.

1. Eemaldage esikate.

2.Votke kaanest hooldusoli.

KUBEMEANDUR

Kibemeandur tuvastab 6husaaste ruumidhus, ana-
lilsides m6oduvat 6huvoolu. Aja jooksul voib tek-
kida mootetapsust mojutav maardumine.

Et m6otmine oleks korrektne, peab kiibeme-
filtri kohal asuv luuk olema tootamisel sule-
tud. See tuleks avada ainult anduri puhastamiseks.

1. Puhastage anduri laats niiske vatipulgaga.

2. Kuivatage andur kuiva vatipulgaga.

SEADME KOKKUPANEK

Parast puhastamise l6petamist voib BONECO H700
uuesti koostada. Jalgige sealjuures AH700 aurus-
tusmati diget kuju.




TARVIKUTE VAHETAMINE

A681 HYBRID-FILTRIST

Umbes Uhe aasta pdrast tuleb A681 HYBRID-filter
O0hu edasiseks mddrdumisest ja dietolmust puhas-
tamiseks vahetada.

EelseisvastA681 HYBRID-filtri vahetamisest signali-
seeritakse ekraanil jargmise simboliga:

—~
FILTER
—

A681 HYBRID-filtri vahetamine vastab joonistele le-
hekllgedel 492 ja 493.

A681 HYBRID-filtri saate oma BONECO-edasimiijalt
vdi BONECO Online-Shopi kaudu aadressil www.
shop.boneco.com.

A681 HYBRID-FILTRI ASENDAMINE
1. Eemaldage BONECO H700 esikate.

2. Eemaldage eelfilter.

3. Eemaldage kasutatud A681 HYBRID-filter ja kdi-
delge seda tavalise majapidamisjaatmena.

4. Eemaldage uuelt A681 HYBRID-filtrilt kaitsekile.

5. Asetage A681 HYBRID-filter vastavalt pealdisel
olevale kirjeldusele hoidikusse.

6. Pange eelfilter ja esikate tagasi oma kohale.

SUUNISE KUSTUTAMINE RAKENDUSES

Suunise |7z saab rakenduses BONECO ekraanilt kus-
tutada.

SUUNISE KUSTUTAMINE SEADMEL
Suunistsaab ka seadmel kustutada.

1. Vajutage kestusega kolm sekundit voimsusregu-
laatorit, kuni ekraanil vilgub suunis "CL".

2. Valige v6imsusregulaatoriga sijrnbol.

3. Vajutage valiku kinnitamiseks lihidalt véimsus-
regulaatorit.

Suunis kustutatakse.
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A7017 IONIC SILVER STICKIST®

A7017 lonic Silver Stick® kasutab hdbeda mikroobi-
devastasttoimetveehigieenioluliseks parandami-
seks. See toimib kokkupuutel veega - isegi siis, kui
BONECO seade on valja lulitatud.

Mikroobidevastase toime tagamiseks vahetage
A7017 lonic Silver Stick® valja kord aastas. Eelseis-
vast A7017 lonic Silver Sticki® vahetamisest signali-
seeritakse ekraanil jargmise simboliga:

A7017 lonic Silver Sticki® saate oma BONECO eda-
simudjalt voi BONECO veebipoest aadressil www.
shop.boneco.com.

A7017 IONIC SILVER STICKI® VAHETAMINE
1. Eemaldage esikate.

2. Eemaldage tagakiiljelt veepaak.

3. Eemaldage filtrihoidik.

5. Eemaldage kasutatud A7017 lonic Silver Stick® ja
kdidelge seda tavalise majapidamisjadtmena.

6. Paigaldage uus A7017 lonic Silver Stick®.
7.Koostage osad vastupidises jdrjekorras.

SUUNISE KUSTUTAMINE RAKENDUSES

Suunise | |saab rakenduses BONECO ekraanilt kus-
tutada.

SUUNISE KUSTUTAMINE SEADMEL
Suunist saab ka seadmel kustutada.

1. Vajutage kestusega kolm sekundit voimsusregu-
laatorit, kuni ekraanil vilgub suunis "CL".

2. Valige voimsusregulaatoriga sUmbol.

3. Vajutage valiku kinnitamiseks lihidalt vdimsus-
regulaatorit.

Suunis kustutatakse.



KAITUSTORKED JA VIGADE KORVALDAMINE

Probleem

Voimalik pohjus
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Meede

Ohk ldhnab ebameeldivalt

Seisnud vesi paagis ja veevannis

Seadme tuhjendamine ja komplektne puhastamine

Ohu kvaliteet ei parane

Kibemeandur on mdardunud

Kibemeanduri puhastamine

Lahtised aknad v&i uksed

Akende ja uste sulgemine

Ekraan nditabviga E2

Ventilaatori tiivik on blokeeritud vdi mootor on
defektne

Seadme eemaldamine vooluvdrgust, ventilaatori tiiviku vaba liikkumise
kontrollimine, seadme Ghendamine uuestivooluvorku, torke pusimise
korral kontakteerumine teenindusega

Ekraan nditabvigaE3

Trummel on blokeeritud voi mootor on defektne

Seadme eemaldamine vooluvdrgust, trumlivaba liikumise kontrollimine,
seadme thendamine uuestivooluvorku, torke pisimise korral
kontakteerumine teenindusega

Ekraan nditab mitmekord-
seltveevahetuse siimbolit

Vesi onveevannis kauem kui 4 paeva kasutuseta

Seadme tihjendamine, kui see to6tab ainult 6hupuhastuslaadis

Puhastamise jarel ei vahetatud vett (vt Lk 507)

Vee vahetamine iga puhastamise jarel (vt lk 507)
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TEHASESEADED JA BLUETOOTH

TEHASESEADETEST

Kui teie BONECO seadme juhtimine ei toimu ootus-
paraseltvdikuisoovite kdik sobitamised kustutada,
vdite seadme ldahtestada tehaseseadetele. Sealjuu-
res kustutatakse kdik sobitused ja seaded.

Lahtestamise jarel tuleb BONECO seade ra-
kendusega juhtimise voimaldamiseks uuesti
nutitelefoniga siduda (vt Lk 500).

SEADME LAHTESTAMINE

Hoidke vodimsusrequlaatorit seni surutult, kuni
ekraanil kuvatakse suunis "Fd" (Factory default).
BONECO seade on samasuguses seisundis kui kasu-
tuselevdtmisel.

) (

S T

BLUETOOTH-I SISSE- JA VALJALULITAMINE
Bluetooth-ivaljalilitamine:

1. Vajutage u 5 sekundi kestel voimsusrequlaatorit,
kuni ekraanil ndidatakse vilkuvalt "bt".

2. Poorake vdimsusregulaatorit, kuni ekraanil
ndidatakse “--" ja kinnitage valikut veelkordse
véimsusregulaatori lihivajutusega.

3. Bluetooth on nidd vdlja lilitatud.

Bluetooth-i uuesti aktiveerimiseks tuleb nu-
titelefon uuestisiduda (vt Lk 500).
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ROZSAH DODAVKY

VAZENY ZAKAZNIKU,

gratulujeme vam k zakoupeni zafizeni BONECO
H700. Diky jeho hybridni konstrukci je vzduch v in-
teriéru CiStén a zvlh¢ovan najednou. Jeho inteli-
gentni fidici jednotka sniZuje provozni hlu¢nost na
minimum, proto mizete zafizeni BONECO H700 po-
uzivatdokonce v lozZnici nebo détském pokoji.

Zafizeni BONECO H700 je navrZzeno pro nekompliko-
vany, plné automaticky provoz. Vsechny vlastnosti
je v§ak moZné pfizplsobit Vasim preferencim a po-
zadavkdm. Tento navod Vam ukaZe, jak si mdzete
vytvofit své vlastni komfortni klima.

ULEVA PRI ALERGIICH

BONECO H700 je vybaven trojndsobnym filtra¢nim
systémem, ktery vzduch zbavuje nejen pachd, ale
také prachu, pylu a ¢astecek necistot. Pomoci HYB-
RID filtru A681 se kromé toho Gc¢inné zmirnuji Cetné
potize zpldsobené alergiemi- napfiklad senndryma
nebo alergické reakce na prach vdomacnosti nebo
vykaly roztocd.

CO JE DOBRE VEDET 0 VLHKOSTI VZDUCHU

Spravna vlhkost vzduchu je pro nase zdravi velmi
ddleZitd. Suchy vzduch vinteriéru vede v zimé k po-
praskané, svédivé pokoZce. Clov&k pocifuje sucho
v ofich a krku, pocit pohody vyrazné klesa. To plati
nejen pro dospélé, ale obzvlast pro miminka, malé
déti a dokonce pro domadci zvirata. Suché sliznice
v zimé zvysuji nasi nachylnost k nachlazeni a jinym
infekcim.

Se zafizenim BONECO H700 jsou tyto problémy
minulosti. Jeho inteligentni automatika udrZuje
vzduch Cisty a jeho vihkost stale na idealni Grov-
ni - dokonce i ve velkych mistnostech s plochou az
150 metrd ¢tverednich.

Afje léto nebo zima: Nové ziskaného komfortu se
jiznebudete chtit vzdat.

ROZSAH DODAVKY

BONECO H700
sHYBRID filtrem A681

BONECO

Cistici a odvapfiovaci pragek
«Calcoff" A7417

Stru¢ny navod

¥

Sitovy adaptér

A7017 lonic Silver Stick®

Bezpetnostnipokyny
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PREHLED A NAZVY DiLU

Predni kryt

Predfiltr

A681 HYBRID filtr

Drzak filtru

Buben

AH700 odparovaci rohoz
A7017 lonic Silver Stick®

: 1 BONECO H700
- | o Vodninadrz
. 4 Nadobka navonné latky
N - : :I Nadoba navodu
\ J | i Lopatky ventildtoru

Napajeni

O 0O N0V P WN B

e
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TECHNICKE UDAJE

Typové oznaceni

BONECO H700

Sitové napéti

100-240V ~50/60 Hz

Pfikon Pohotovostnirezim: <0.5W
Urover 1: 2.6W
Uroven 6: 26.5W
Zvlhéovaci vykon az1010g/h*

Vykon ¢isténivzduchu

190 m? /h (CADR)

Pro velikosti mistnosti do

150 m?

Kapacita

101

RozméryDx$x V

448 x347x490 mm

Provozni hlu¢nost

25-47 dB(A)

Vlastni hmotnost

10,7 kg

Prislusenstvi

A7017 lonic Silver Stick®, HYBRID filtr A681

*za provozu bez HYBRID filtru A681, v zavislosti na teploté a vlhkosti vzduchu
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UVEDENi DO PROVOZU

VloZte do zafizenivodni lazen s bubnem.

Vytahnéte vodni lazen spolecné s bubnem.

Vycistéte vodni nadrz a vodni lazen.




!

VloZte vodni naddrZ naplnénou vodou z vodovo-
du.

—————
%‘-——___

\“\“"—"————-_______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Odstrarite ochranné pouzdro HYBRID filtru A681. VloZte HYBRID filtr A681
(DodrZujte smér Sipky.)

Nasadte predfiltr.
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Nasad'te piednf kryt. Pfipojte napajeni nejprve k zarizeni BONECO Kratkym stisknutim vykonového regulatoru
H700 a pak ho zapojte do zasuvky. zapnéte zafizeni.
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Ve Ve

MANUALNi OVLADANI

0 MANUALNIM OVLADANI

Manualni ovladani je pohodlné s vykonovym regu-
ldtorem. Aplikace BONECO nabizi dopliikové roz-
sahlé moZnosti ovladani a automatizace zarizeni
BONECO.

REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO jesté nikdy neobsluho-
vali pomoci aplikace BONECO a zapinate ho poprvé,
spusti se v rezimu AUTO. Zafizeni je pfednastaveno
na relativni cilovou vlhkost 50 procent. Stupefi vy-
konu se automaticky pfizpGsobi aktudlni vihkosti
a znetisténi vzduchu: Cim sussi nebo znetisténdj3i
vzduch, tim vyssi stupen vykonu.
Pfidosazeniprfednastavenévlhkostivzduchuajeho
vyCisténi prejde zafizeni do pohotovostniho rezi-
mu, coZ poznate podle blikajici kontrolky LED:

Neni-li dosaZeno nastavené vlhkosti vzduchu nebo
se snizi jeho kvalita, zafizeni BONECO pokracuje
Vv provozu.

PRIZPSOBENY REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO jiZ ovladalipomociapli-
kace BONECO a nastavili jste jinou vlhkost vzduchu,
prevezme se tato hodnota pfizapnuti automaticky.

ZAPINANI A VYPINANI
1. Pro zapnuti zafizeni BONECO jednou kratce stisk-
néte vykonovy requlator.

Zafizeni se po zapnuti vZdy nachdazi v reZimu AUTO.
Aktivni rezim AUTO poznate tak, Ze sviti mald kont-
rolka LED nad vykonovym regulatorem.

2. Pokud chcete vypnout zafizeni BONECO, kdyZ se
nachazi v rezimu AUTO, jednou kratce stisknéte
vykonovy regulétor.



1.

MANUALNI RizENT
Pro zapnuti zafizeni BONECO jednou kratce stisk-
néte vykonovy requlator.

Zafizenise po zapnutivzdy nachazivrezimu AUTO.

2.

Nastavenim vykonového regulatoru na pozado-
vany stupefi 1 aZz 6 prizpdsobte vykon svym po-
tfebam. Tim opustite rezim AUTO (kontrolka LED
AUTO zhasne).

Zvoleny stupen vykonu je indikovan poctem sviti-
cich LED nad vykonovym reguldtorem.

3. Jednou kratce stisknéte vykonovy regulator,
opustite tak manualni reZim a znovu aktivujete
rezim AUTO.

4. Dalsim kratkym stisknutim vykonového regula-
toru vypnéte zafizeni BONECO.

KdyZ opustite reZim AUTO, bude zafizeni BO-

NECO dale pracovat se zvolenym stupném vy-
konu aZdovyprazdnéninadoby navodu - nezavisle
natom, jak vysokd je aktudlnivlhkostvzduchu.
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UDAJE NA DISPLEJI

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Pfehled vSech (idajl zobrazovanych na displeji Udaje pro ¢istotu vzduchu Udaje pro vlhkostvzduchu

Indikace Vyznam A Indikace  PoZadovana ¢innost a
Y™, Aktualnivlhkostvzduchu 535 Dopliite vodu 524
'—}h Udaje 0 dobé& odstrafiovanivodniho kamene 539 Vymérite vodu v zafizeni 523
AII{ Rezim ,Cisténivzduchu” je aktivni 533 c Vymeéna tycinky A7017 lonic Silver Stick® 545
000 Rezim ,zvlhcovani” je aktivni 533 HYBRID filtr A681 opotfebovany, vymérite ho 545
@ Tydenni pldnovacje aktivovan 533 HYBRID filtr A681 chybi, vloZte ho 542
'_{: Vykonovy regulator je zablokovan 533 Je potfeba provést Cisténi 538
:_—,:: Pfipojeni Bluetooth® 532 Rezim ¢isténi aktivni 539

,_,_, Nastavenizvyroby (Factory default) 548 MO Aktivujte tydenni planovacv aplikaci 530
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TO VAM POSKYTUJE APLIKACE BONECO

O APLIKACI BONECO Rozsah funkci
Aplikace ,BONECO healthy air" se pouZiva k rozsite-
nému ovlddani zafizen/ BONECO a umoznivdm plné  Druhy provozu ,Hybrid" Vzduch se Cisti a zaroveri zvlhcuje

vyuzit jeho potencial. Aplikace nabizi funkce jako
¢asovy spinac, nastaveni vlhkosti vzduchu nebo
pfepinani mezi rGznymi programy. Navic vas upo-

JPurifier” Vzduch se Cisti, ale nezvlhcuje
(¢isténivzduchu)

zorninaintervaly ¢isténia pfipomenejiné opakujici JHumidifier” Vzduch se zvlhuje, ale necisti
se tkoly. (zvlh¢ovani)
Vybérrezimu Preddefinovana nastaveni pro Casté situace
ReZim AUTO Zatizeni pouziva vSechny stupné ventildtorulaz5aje
pfednastavenad cilova vlhkost 50 %
ReZim SLEEP Zafizeni pouziva pouze stuperiventildtoru 1 a je pfednastavend
cilova vlhkost 45 %
e g Rezim BABY Zatizenipouzivad stupnéventilatoru 1 aZz 4 a zvysuje vlhkost
vzduchuna 60 %
Hygrostat Stanoveni pozadované vlhkosti vzduchu
Manualni tlumeni Nastavenijasnosti displeje a kontrolek na vykonovém requlatoru
Tydenni planovaé Stanoveniaz 12 individudlnich ¢asovych spinacd
Pribéh Pfehled mérenych datv riznych ¢asovych intervalech

PfisluSenstvi a spotfebni materidl Podpora pridalSim ndkupu a poskytovaniinformaci
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©2 DODATECNE FUNKCE PROSTREDNICTViM APLIKACE

MANUALNi TLUMENI

Jasnost displeje se automaticky pfizpdsobi okolni-
mu svétlu. Podle potreby lze jasnost manualné re-
gulovat prostrednictvim aplikace BONECO.

TYDENNi PLANOVAC

V aplikaci BONECO mdzZete uloZit aZ 12 ¢asovacd.
Lze je individudlné sefidit z hlediska reZimu, druhu
provozu i pozadované cilové vlihkostivzduchu a vy-
konového stupné.

PROBEH

Zafizeni uklada v pfedem definovaném ¢asovém
intervalu primérné mérenou teplotu, kvalitu a vih-
kost vzduchu. Tyto Udaje lze vyvolavat v aplikaci
BONECO.



STAHOVANI

APLIKACE BONECO PROIOS APLIKACE BONECO PRO ANDROID

V obchodé App Store vyhledejte aplikaci ,BONECO Vobchodé Google Play vyhledejte aplikaci ,BONECO
healthy air”, nebo naskenujte QR kéd nize. healthy air”, nebo naskenujte QR kdd niZe.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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SPOJENI S BONECO H700

PRIPRAVY

Na svém chytrém telefonu musite aktivovat Blue-
tooth®. Pfi sparovani dbejte na to, aby se chytry
telefon nachazel ve stejné mistnosti jako zafizeni
BONECO.

Po Gspésném sparovani mizZete chytrym telefonem
ovladat zafizeni BONECO ve stejné, nebo dokonce
ve vedlejsi mistnosti. Maximalni vzdalenost mezi
chytrym telefonem a zafizenim BONECO ale zavisi
navlastnostech stavby.

SPAROVANI
1. Pfesvéd(te se, Ze mate na svém chytrém telefonu
aktivované Bluetooth®.

2. Zapnéte zarizeni BONECO.

3. zZhruba 5 sekund podrZte stisknuty vykonovy
requldtor, az na displeji blikd nejprve Gdaj ,CL"
3 potom ,bt".

4. Spustte aplikaci BONECO.

5. Postupujte podle pokynd v aplikaci.



ROZNE DRUHY PROVOZU

HYBRIDNi PROVOZ (,HYBRID")

AR cEEEE

POUZE ZVLHCOVANI (,HUMIDIFIER" (ZVLHCOVANI))

533

POUZE CISTENI (,PURIFIER" (CISTENI VZDUCHU))

ART CEEEE

Zafizeni BONECO kombinuje dveé funkce.

e HYBRID filtr A681 zbavuje vzduch k dychani pylu,
prachuvdomacnostiajemného prachu.

e QOdpafovaci rohoZ AH700 zvlh¢uje vzduch v mist-
nosti.

Nejlepsich vysledkd dosdhnete, kdyZ zafizeni BO-
NECO vzduch zaroven zvlh¢uje a Cisti. Nehledé na
to je mozZné vyuZzivat také pouze jednu z vlastnosti
zafizeni.

Vrezimu ,Hybrid" sviti
kontrolky bile

Vrezimu ,Zvlh¢ovanivzduchu” je pouZiti HYBRID fil-
tru A681 volitelné.

V rezimu ,Zvlh¢ovani vzduchu” je mozné pouZivat
BONECO H700 i bez HYBRID filtru A681. Pri pfepnuti
na hybridni rezim nebo rezim ,Cisténi vzduchu” bli-
ka na displejinasledujici symbol, neni-li HYBRID filtr
A681 nasazeny:

12
~(=)~

FITER
PN

EY

Vrezimu ,Humidifier”
(zvlh¢ovani) sviti kontrolky
modie

Vrezimu ,Cisténivzduchu" se vzduch nezvlhluje.

V rezimu ,Cisténi vzduchu" se miZe BONECO H700
pouZivat také bez vody. Pri pfepnuti na hybridni
rezim nebo rezim ,Zvlh¢ovani vzduchu” blikd na
displeji nasledujici symbol, kdyZ je vodni nadrz
prazdna:

\ Vrezimu ,Purifier” (¢isténi
vzduchu) sviti kontrolky
zelené
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RUZNE REZIMY

REZIMY

Ve viech tiech reZimech ,Hybridni", ,Cisténi vzdu-
chu" a ,zvlh¢ovani vzduchu" jsou k dispozici rizné
rezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

REZIM AUTO

V rezimu AUTO pouzivd BONECO H700 stupné venti-
lace mezi 1 a 5. Pfednastavenad vlhkost vzduchu je
50 %.

REZIM SLEEP

Vrezimu SLEEP se miZe BONECO H700 pouzivat také
v noci v loZnici. Zafizeni pracuje plné automaticky
na nejnizsim stupni ventilace 1, aby tak minimali-
zovalo provozni hlu¢nost. Pfednastavena vlhkost
vzduchu je 45 %.

REZIM BABY

ReZim BABY pouZiva stupné ventildtorulaz 4 azvy-
Suje vlhkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota se hodi
idealné pro pouZiti v détském pokoji, protoZe u mi-
minek a malych déti se doporucuje vys$si vzdusna
vlhkost. Ventildtor pracuje kromé toho tak tise, Ze
najeho ¢innost nereaguje ani détska chivicka.

DETSKA POJISTKA

BONECO H700 lze chranit proti neimyslné zméné
nastaveni. Tuto funkci pouZijte napf. k tomu, abyste
zabranili zadani provedenému hrajicimi si détmi.

Détskd pojistka se zapind a vypinad pomoci aplikace
BONECO. Displej na nékolik sekund ukaZe blikajici
symbol ,LC" (LOCK) a poté se opét vrati na pdvodni
zobrazeni.

Pfi obsluze vykonového regulatoru po aktivaci
funkce LOCK pomoci aplikace BONECO zablikaji kon-
trolky a displej 3x rychle za sebou. Po vypnuti zafi-
zeni pomoci aplikace BONECO na displeji 3x zablika
symbol ,LC".
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STANOVENI POZADOVANE VLHKOSTI VZDUCHU

OPTIMALN{ VLHKOST VZDUCHU REGULACE VLHKOSTIVZDUCHU REGULACE STUPNE VENTILATORU
Doporucend vihkost vzduchu je mezi 40 % a 60 %. Vlhkost vzduchu lze nastavit pomoci aplikace BO- Stupeii ventildtoru lze regulovat dvéma zplsoby:
Nastaveniod vyrobce ¢ini 50 %. NECO.

e PouZijte vykonovy regulator.
Vlhkost vzduchu, kterou nastavite, zGstane uloZena
i povypnuti zafizeni.

e Nastavte stuperiventildtoru v aplikaci BONECO.
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POUZITi AROMATICKYCH LATEK

POUZITI AROMATICKYCH LATEK

Uvnitf zafizeni BONECO H700 se nachazi nadrzka na
aromatické Latky pro pfidavani vonnych latek ve
formé éterickych oleja.

N&drZzka na aromatické latky je vyrobena

ze specidlniho materidlu. Aromatické latky
v Zadném pripadé nedavejte pfimo do vodni nadr-
Ze nebo do vanicky. JiZ malé mnoZstvi staci k tomu,
aby zafizeni nevratné poskodilo. Tyto Skody zaruka
nepokryva.

PRIDAN{ AROMATICKYCH LATEK
1. Odstrafite predni kryt.

3. Dejte aromatickou latku do ur¢ené nadrzky.

4. Nasadte drzak filtru a prednikryt.
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POKYNY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna GdrZzba a CiSténi jsou predpokladem
pro bezporuchovy a hygienicky provoz.

Doporulené intervaly ¢iSténi a drZzby se Lisi podle
kvality vzduchu a vody a doby provozu.

K ru¢nimu cisténi doporucujeme pouZit mékkou
utérku, myci prostfedek na nadobi a kartacek.

Nutnost provést ¢isténi indikuje na displeji tento
symbol:

+
m
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DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

Opatreni

od tfetiho dne bez provozu

Vyprazdnéte nddobu a nadrZ na vodu a napliite je ¢erstvou vodou

Vycistéte nddobu navodu, buben a odpafovaci rohoz AH700

Cisténi predfiltru

Vyména ty¢inky A7017 lonic Silver Stick®

Cisténiventildtoru a vnitiku
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ODSTRANENi VODNIHO KAMENE

0 ODSTRANEN{ VODNIHO KAMENE

Zakladni nastaveni odstranéni vodniho kamene je
zvyroby 4 hodiny. Vtéto dobé dosdhnete ve vétsiné
pfipadl velmi dobrého vysledku. Maximalni doba
odstrafovanivodniho kamene je 12 hodin.

e Dobu odstrafiovani vodniho kamene zkratte, je-
-li BONECO H700 pouze mirné znecistény.

e Dobu odstrafiovani vodniho kamene prodluZte,
je-liBONECO H700 silné znedistény.

e Po kazdém odstranéni vodniho kamene je ne-
zbytné nutné vydistit vnitrni ¢asti (viz dalsi stra-
naj.

Pfed odvapnovanim bezpodminecné od-
strafte ty¢inku A7017 lonic Silver Sticke®.

PRiIPRAVY 4. Vyprazdnéte vanicku a vodni nadr? a odeberte
1. Odstrante pfedni kryt a nddrz na vodu na zadni ty¢inku A7017 lonic Silver Sticke®.
strané.

2. Odstranite drzak filtru véetné filtru.

5. Postavte buben zpét do vany a zafizeniv obrace-
ném poradisestavte dohromady.

3. Vytdhnéte vodnivanu a odstrante buben s odpa-
fovacirohoZi AH700.




SPUSTTE ODSTRANEN{ VODNiHO KAMENE

1.

N

W

~

Naplite nddrZ z poloviny teplouvodou z vodovo-
du a pridejte 2 sacky A7417 CalcOff. VloZte nadrz
navodu a pockejte, az se nddoba na vodu naplni.

. Rezim odstranéni vodniho kamene spustte po-

drzenim vykonového reguldtoru stisknutého na
3 sekundy, az na displeji blikd symbol ,CL".

. Jesté jednou kratce stisknéte vykonovy regula-

tor. Zobrazise doba odstranénivodniho kamene.

. Podle potfeby zménte pomocivykonového requ-

latoru dobu odstrafovani vodniho kamene.

5. Pro spusténi postupu odstrafiovani vodniho ka-
mene znovu kratce stisknéte vykonovy requla-
tor.

Zafizeni se nyni automaticky odvapni. Na displeji
se ukazuje zbyvajici doba odstrafiovani vodniho
kamene. Béhem postupu ¢iSténi se kromé tohoto
zobrazuje tento symbol:

+
me

Po ukonceni odstrafiovani vodniho kamene zhasne
automaticky symbol ¢iSténi na displeji.
Blikajici symbol nynisignalizuje, Ze se musi vyménit
voda v zafizeni:
A 4
=)
@)
4\
6. Vyménte vodu v nadrZi a ve vanicce.

Symbol automaticky zhasne, jakmile se voda vymé-
ni.
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CISTENI VNITRNICH CASTI

DULEZITE POKYNY

Pro CiSténi pouZivejte Cistici kartac a vlihky hadrik.
Do teplé vody pfidejte vZdy trochu prostfedku na
myti nadobi.

NeZ zacnete s CiSténim nebo GdrZbou, vZdy

nejprve odpojte BONECO H700 z elektrické
sité! Nerespektovani tohoto pokynu miZe zpUsobit
zasah elektrickym proudem a ohroZeni Zivota!

Pravidelné Cistéte vnitfek zafizeni BONECO
H700; jinak se mohou tvofit plisné, které ne-
gativné plsobi na zdravi.

Pfi ¢isténi nepouzivejte alkohol ani agresivni
Cistici prostiedky.

Necistéte BONECO H700 v mycce na nadobi.
Dily se mohou pdsobenim vysokych teplot
zdeformovat a zniCit. Tyto Skody zaruka nepokryva.

NADRZ NAVODU
1. Naplite nadrz z poloviny teplou vodou a pfidejte
trochu myciho prostredku.

2. VyCistéte radné vnitfek nddobky na vodu ru¢né
nebo vhodnym Cisticim kartacem.

NADOBA NA VODU
1. Vytdhnéte vanu ze zafizeni BONECO H700.

[

2. Odstrante buben s odpafovacirohoZi AH700.

3. Vyjméte A7017 lonic Silver Stick® a valecky.

4. VyCistéte vanicku avsechny obsazené dily. Ty mG-
Zete pred CiSténim odebrat.



BUBEN
1. Vyjméte odparovaci rohoZ AH700 z bubnu.

2. Umyjte buben prostfedkem na myti nadobi a ¢is-
ticim kartacem.

3. 0myjte buben dikladné pod teplou vodou.

ODPAROVACi ROHOZ AH700 (PRAN{ V RUCE)

1. Odparovaci rohoZ AH700 f4dné omyjte a pro-
mnéte teplou vodou a prostfedkem na myti na-
dobi.

2. Oplachujte odpafovaci rohoZ AH700 teplou, Cis-
touvodou tak dlouho, aZ se prestane tvofit péna.

3. Ihned povypranivloZte vypranou odpafovaci ro-
hoZ AH700 do vyciSténého bubnu.

541

ODPAROVACi ROHOZ AH700 (PRACKA)

Odparovaci rohoZ AH700 lze (istit v pracce. Pouzi-
vejte béZzné dostupny myci prostfedek. Doporucuje
sevloZit odpafovaci rohoZz AH700 do praciho sacku,
nebo ji perte samostatné, jinak zachyti volna vlak-

nazostatnich kusG pradla.

OdparovacirohoZ AH700 se smi prat pfiteplo-
té nejvyse 40 °C.

NesusSte odpafovaci rohoZ AH700 v susicce.

Pri vkladani odpafovaci rohoZe AH700 do
bubnu po ¢iSténi dbejte na spravné usazeni:
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OBECNE CISTENI

KRYT
1. Odstranite kryt.

PREDFILTR HYBRID FILTR A681
VycCistéte predfiltr vysavacem nebo Cisticim karta- HYBRID filtr A681 se neda Cistit. NeCistoty jsou nor-
¢em pod tekoucivodou. malni a dokladaji icinek filtru.

”IIL 1 IIIIIIIIIIII

L 'lllll:l'll'”Illlu:lll'.lllln
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Pfedfiltr nasadte aZ poté, co uschne. Vlhkost
muze ohrozit kvalitu HYBRID filtru A681 umis-
téného za nim.
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DRZAK FILTRU LOPATKY VENTILATORU SKRIN
1. Odstrante drzak filtru. Nikdy neodstrafujte pfidrzovaci Sroub pro 1. VyCistéte vnitrek skiiné vihkym hadrikem, teplou
odebrani lopatek ventildtoru! Pfi opétovné vodou a prostfedkem na myti nadobi.

montazi miZe nevyvazenost zplsobovat nepfijem-
ny hluk nebo dokonce poskodit motor.
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PECE 0 VALECKY

Po delsi dobé provozu miZe dochazet k nezadou-
cim zvukd@m, které vznikaji pohybem valec¢kd v na-
dobé na vodu. Valecky podle potfeby namazte do-
dadvanym servisnim olejem.

1.Sejméte predni kryt.

2. Vyjméte servisni olej ve viku.

3. Aplikujte po jedné kapce servisniho oleje pfimo
na drzaky.

SNIiMAC €ASTIC

Snimac ¢astic méri znedisténi vzduchu v mistnos-
ti tim, Ze analyzuje proud vzduchu proudici kolem
n&j. Casem mdZe dojit ke zneti¥téni, které negativ-
né ovliviiuje pfesnost méreni.

Kryt snimace ¢astic musi byt béhem provozu
zavieny, aby bylo méfeni spravné. Mél by se
otevfit pouze pro ¢isténi snimace.

1. O¢istéte vlhkou vatovou ty¢inkou ¢ocku snimace.

2. 0suste snimac suchou vatovou ty¢inkou.

SESTAVEN{ ZARIZEN{

Po ukonceni ¢isténi mizete zafizeni BONECO H700
znovu smontovat. Dejte pfitom na tvar odpafovaci
rohoZe AH700.

v




VYMENA PRISLUSENSTVI

0 HYBRIDN{M FILTRU A681
Priblizné po roce se musi HYBRID filtr A681 vymeénit,
abysevzduchinadale Cistil od necistot a pylu.

Nutnost vymény HYBRID filtru A681 indikuje na dis-
pleji nasledujici symbol:

Vyména HYBRID filtru A681 odpovidd obrazkdm na
strandch 524 a 525.

HYBRID filtr A681 obdrZite ve specializované pro-
dejné BONECO nebo prostfednictvim on-line shopu
BONECO na adrese www.shop.boneco.com.

VYMENA HYBRID FILTRU A681
1. Odstrante pfedni kryt BONECO H700.

2. Sejméte predfiltr.

3. Vyjméte spotfebovany HYBRID filtr A681 a zlikvi-
dujte jej s béznym domovnim odpadem.

4.7 nového HYBRID filtru A681 odstrafite ochran-
nou folii.

5. VloZte HYBRID filtr A681 podle popisku do drZa-
ku.

6. OpétvloZte predfiltr a nasadte predni kryt.
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SMAZTE UPOZORNENI V APLIKACI

Upozorném’ lze v aplikaci BONECO smazat z dis-
pleje.

SMAZTE UPOZORNENI NA ZARIZEN{
Upozornéni|i)lze rovnéz smazat na zafizen.

1. Stisknéte vykonovy requlator na tfi sekundy, az
na displeji blikd symbol ,CL".

2. Pomoci vykonového regulatoru zvolte symbol

3. Pro potvrzeni volby kratce zatlacte na vykonovy
requlator.

Symbolse smaze.
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O TYCINCE A7017 IONIC SILVER STICK®

TyCinka A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antimikro-
bidlniho G¢inku stfibra pro vyrazné zlepseni hygie-
ny vody. PGsobi, kdyZ je v kontaktu s vodou - i kdyz
je zafizeni Boneco vypnuté.

Vymeénujte A7017 lonic Silver Stick® jednou rocné,
aby byl zarucen antimikrobidlni G¢inek. Nutnost
vymeény A7017 lonic Silver Stick® indikuje na displeji
nasledujici symbol:

Ty¢inku A7017 lonic Silver Stick® obdrZite ve speci-
alizované prodejné BONECO nebo prostfednictvim
on-line shopu BONECO na adrese www.shop.bo-
neco.com.

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Sejméte prednikryt.

2. Odstrafite nadrZ na vodu na zadni strané.

3. Odstrante drzak filtru.

5. Odstrante spotfebovanou tycinku A7017 lonic
Silver Stick® a zlikvidujte ji s béZnym domovnim
odpadem.

6. VloZte novou ty¢inku A7017 lonic Silver Sticke.
7. Dily sestavte v obrdceném pofadi.

SMAZTE UPOZORNENI{ V APLIKACI

Upozornén{ (E] lze v aplikaci BONECO smazat z dis-
pleje.

SMAZTE UPOZORNENI NA ZARIZENi
Upozornéni(&]lze rovnéZ smazat na zafizeni.

1. Stisknéte vykonovy requldtor na tfi sekundy, az
na displeji blikd symbol ,CL".

2. Pomoci vykonového reguldtoru zvolte symbol

3. Pro potvrzeni volby kratce zatlacte na vykonovy
regulator.

Symbolse smaZe.



PORUCHY A ODSTRANENI ZAVAD

Problém

MoZna pricina
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Opatreni

Vzduch nepfijemné
zapacha

Odstatavodavnadrziavnadobé navodu

Vylijte vodu a zafizeni kompletné vycistéte.

Zadné zlep3eni kvality
vzduchu

Znecistény snimac ¢astic

Cisténi snimade ¢astic

Otevfend okna nebo dvere

Zaviete okna a dvefe.

Na displeji se zobrazuje
chyba E2

Lopatky ventilatoru zablokované nebo vadny
motor

Odpojte zafizeni od sité, zkontrolujte volny chod lopatek ventilatoru, zafizeni
znovu zapojte do sité. Pokud porucha pretrvava, kontaktujte servisni stfedisko.

Na displeji se zobrazuje
chyba E3

Buben zablokovany nebo vadny motor

0Odpojte zafizeni od sité, zkontrolujte volny chod bubnu, zafizeni znovu zapojte
dosité. Pokud porucha pretrvava, kontaktujte servisni stfedisko.

Displej ukazuje opa-
kované symbol pro
vyménu vody

Vodastojivnadobé navoduvice nez 4 dny bez
provozu

Vyprazdnéte zafizeni, pokud pracuje pouze v rezimu ¢isténivzduchu

Voda nebyla po ¢isténivyménéna (viz stranu
539)

Vodu vyménte po kazdém ¢isténi (viz stranu 539)
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NASTAVENI Z VYROBY A BLUETOOTH

0 NASTAVENIi Z VYROBY

Pokud u zafizeni BONECO nefunguje fizenf tak, jak
olekdvate, nebo pokud chcete smazat vSechna na-
staveni, mdZete zafizeni vratit do stavu z vyroby.
Vsechny Upravy a nastaveni se pfitom smazou.

Povracenidovychozihostavu je tfeba zafize-

ni BONECO znovu spojit s chytrym telefonem,
aby je bylo nadale mozné fidit pomoci aplikace (viz
stranu 532).

VRACENI ZARiZENi DO VYCHOZiHO STAVU

Podrzte vykonovy requldtor stisknuty tak dlouho,
az se na displeji objevi symbol ,Fd" (Factory de-
fault). zafizeni BONECO se nyni nachazi ve stejném
stavu jako pfiuvedenido provozu.

) (

D T

ZAPINANIAVYPINAN{ BLUETOOTH
Vypnuti Bluetooth:

1. Stisknéte cca na 5 sekund vykonovy requlator, aZ
na displeji blika symbol ,bt".

2. 0tacejte vykonovym reguldtorem, aZ se na dis-
pleji zobrazi ,--", a vybér potvrdte novym krat-
kym stiskem vykonového regulatoru.

3. Funkce Bluetooth je nyni vypnuta.

Pro novou aktivaci funkce Bluetooth musi-
te chytry telefon znovu sparovat (viz stranu
532).
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NAVOD NA POUZIVANIE
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0BSAH DODAVKY

VAZENY ZAKAZNIK,

blahoZeldme vam ku kiipe kombinovaného pristro-
ja BONECO H700. Jeho hybridnd konstrukcia Cisti
a zvlh¢uje vzduch v miestnostiv ramcijedného pra-
covného kroku. Jeho inteligentné riadenie zniZuje
prevadzkovd hlu¢nost na minimum, takze pristroj
BONECOH700je mozné pouZivatdokonca ajvspalni
alebo detskejizbe.

Pristroj BONECO H700 je koncipovany na nekom-
plikovant, plnoautomatickd prevadzku. VSetky
vlastnosti sa viak daju prispdsobit vasim Zelaniam
a poziadavkam. Tento ndvod vam ukaZe, ako si mo6-
Zete vytvorit vlastni klimu, v ktorej sa budete citit
prijemne.

UTISENIE PRI ALERGIACH

Pristroj BONECO H700 je vybaveny trojitym filtrom,
ktory zbavuje vzduch nielen pachov, ale aj prachu,
pelov a CiastoCiek nelist6t. Prostrednictvom filtra
A681 HYBRID sa okrem toho G¢inne zniZuju pocetné
tazkosti v ddsledku alergii - napriklad senna nad-
cha alebo alergické reakcie na prach v domacnosti
alebo vylucky roztocov.

€0 BY STE MALI VEDIET 0 ZVLHCOVACI VZDUCHU
Spravna vlhkostvzduchu méavelky vyznam pre nase
zdravie. Suchy vzduch v miestnosti v zime je prici-
nou popraskanej, podrazdenej pokozky. Pocituje-
me sucho v oCiach a hrdle, pocit pohody sa vyraz-
ne straca. Plati to nielen pre dospelych, ale najma
aj pre doj¢ata, malé deti a dokonca aj pre domace
zvierata. Sucha sliznica spdsobuje, Ze sme v zime aj
nachylnejsi na prechladnutia a iné infekéné ocho-
renia.

S pristrojom BONECO H700 budi tieto problémy
minulostou. Jeho inteligentnd automatika udrzia-
va vzduch Cisty a vihkost vzduchu vZdy na idealnej
Grovni - aj vo velkych miestnostiach s plochou do
150 Stvorcovych metrov.

Ci v lete alebo v zime: ziskaného komfortu sa uz
nebudete chciet zriect.

0BSAH DODAVKY

BONECO H700
sfiltrom A681 HYBRID

BONECO

Prasok na Cistenie
a odstrafiovanie vodného
kamefa A7417 ,CalcOff"

=

Stru¢ny navod

Sietovy adaptér

Antibakterialna ty¢inka
A7017 lonic Silver Stick®

Bezpecnostné pokyny
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PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

Celny kryt
Predradeny filter
Filter A681 HYBRID
Drziakfiltra

A7017 lonic Silver Stick®
BONECO H700
Nadrzka navodu

I 10 Nadobka na aromaticku
[ | | . latku

o i T ! y 11 Vanicka na vodu
| 12 Lopatky ventildtora
13 Napdjanie

- Bubon
y Vlozka AH700
j b odparovacieho zvlhcovaca
| Antibakteridlna ty&inka

e
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TECHNICKE UDAJE

Typové oznacenie

BONECO H700

Napajacie napdtie

100-240V ~50/60Hz

Prikon

Pohotovostny rezim: <0.5W

Stupef 1: 2.6W

Stupen 6: 26.5W

Vykon zvlhéovania

3az1010g/h*

Vykon ¢istenia vzduchu

190 m*/h (CADR)

Pre miestnosti do

150 m?

Objem

101

RozmeryD x § x V

448 x 347 x 490 mm

Prevadzkova hluénost

25 - 47 dB(A)

Hmotnostbez naplne

10,7 kg

Prislusenstvo

A7017 lonic Silver Stick®, filter A681 HYBRID

*priprevadzke bez filtra A681 HYBRID, v zavislosti od teploty a vlhkosti vzduchu
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UVEDENIE DO PREVADZKY

Vanicku na vodu vytiahnite spolu s bubnom.

Vy(istite nddrZku na vodu a vani¢ku na vodu. Vanic¢ku navodu s bubnom nasadte do pristroja.




Nadrzku na vodu nasadte s naplnenou vodou
zvodovodu.

“*—-—_-_
————

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Odstrarte ochranny obal filtra A681 HYBRID.

Nasadte filter A681 HYBRID
(vSimajte si smer Sipky).

Nasadte predradeny filter.
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ZaloZte Celny kryt. Napajanie spojte najskor s pristrojom BONECO Stlacte kratko regulator vykonu, aby sa pristroj
H700 a potom so zasuvkou. zapol.
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MANUALNA OBSLUHA

0 MANUALNEJ OBSLUHE

Manualna obsluha je pohodlnd vdaka regulatoru
vykonu. Aplikdcia BONECO ponuka dodato¢né, roz-
siahle moZnosti na riadenie a automatizaciu pri-
strojov BONECO.

AUTOMATICKY REZIM AUTO

Ked'ste pristroj BONECO eSte nikdy neovladali apli-
kaciou BONECO a zapnete ju prvy raz, spustisavre-
Zime AUTO. Pristroj je prednastaveny na cielov(
relativnu vlhkost 50 percent. Stuper vykonu sa au-
tomaticky prisposobi aktualnej vlhkostia zatazeniu
vzduchu: ¢im je vzduch suchsi alebo znedistenejsi,
otovyssije stupeni vykonu.

Aksadosiahne prednastavena cielovavlhkostvzdu-
chu a vzduch je vycisteny, prejde pristroj do poho-
tovostného rezimu, ktory je mozné rozpoznat na
pulzujdcich LED:

Pri poklese pod nastavenu vlhkost vzduchu alebo
zniZeni kvality vzduchu, pristroj BONECO znova za-
haji svoju ¢innost.

PRISPOSOBENY AUTO REZIM

Ak ste uZ pristroj BONECO ovladali aplikaciou BONE-
C0 anastavilisteintvlhkostvzduchu, potom sa tato
hodnota prizapnuti automaticky prevezme.

ZAPNUTIEAVYPNUTIE
1. Stlacte kratko requlator vykonu, aby sa zapol pri-
stroj BONECO.

Pristroj sa pri prvom zapnuti nachadza vzdy v reZi-
me AUTO. Aktivny AUTOMATICKY reZim rozpoznate
podlamalejsvietiacej LED nad regulatoromvykonu.

2. Ked'sa pristroj BONECO nachadza v rezime AUTO,
vypnete ho jednym kratkym zatlacenim regula-
tora vykonu.



MANUALNE OVLADANIE
Stlacte kratko requlatorvykonu, aby sa zapol pri-
stroj BONECO.

1.

Pristroj sa pri prvom zapnuti nachadza vzdy v reZi-
me AUTO.

2.

Prisp6sobte vykon svojim potrebdm tak, Ze na-
stavite regulator vykonu na poZadovany stupen
od 1do 6. Opustite tak reZim AUTO (LED AUTO ne-
svieti).

Zvoleny stuperi vykonu sa znadzorfiuje poctom svie-
tiacich LED nad reguldtorom vykonu.

3. Zatlacte raz kratko na requldtor vykonu, aby ste
opustilimanudalny reZzim a znova aktivovali auto-
maticky reZim AUTO.

4, 7atlalte eSte raz narequlator vykonu, aby sa pri-
stroj BONECO vypol.

Ked opustite rezim AUTO, bude pristroj BONE-

(0 pokracovat vo zvolenom stupni vykonu,
kym nebude vanicka na vodu prazdna - nezavisle
odtoho, akd vysoka je aktudlna vlhkost vzduchu.
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INDIKACIE NA DISPLEJI

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Prehlad vSetkych indikacii na displeji Indikacia Cistoty vzduchu Indikacia vihkosti vzduchu

Indikacia Vyznam A Indikacia  Potrebna akcia a
Y™, Aktualnavlhkostvzduchu 567 :: Doliatie vody 556
L Indikdcia d{Zky odvaprovania 571 ::V:: Vymena vody v pristroji 555
AII{ Rezim ,Cistenie vzduchu” je aktivny 565 c Vymena antibakteridlnejty¢inky A7017 lonic Silver Stick® 577
000 Rezim ,Zvlh¢ovanie” je aktivny 565 Filter A681 HYBRID opotrebovany, vymena 577
@ TyZzdenny program je aktivovany 565 Filter A681 HYBRID chyba, nasadenie 574
'_{: Regulatorvykonu je zablokovany 565 Potrebné Cistenie 570
:_—,:: Pripojenie Bluetooth® 564 Rezim (istenia je aktivny 571
::,:: Vyrobné nastavenia (Factory default) 580 AktivovattyZzdenny program v aplikacii 562




TOTO VAM PONUKA APLIKACIA BONECO

0 APLIKACII BONECO

Aplikacia ,BONECO healthy air" sa pouZiva na rozsi-
rené ovladdanie pristroja BONECO a umozZiuje vam
vyuZit cely jeho potencidl. Aplikacia ponuka funk-
cie ako casovac, zadanie vlhkosti vzduchu alebo
striedanie medzi roznymi programami. Okrem toho
dostavate upozornenia na Cistiace intervaly a iné
opakujucesa llohy.

ZURCH CH

Rozsah vykonov
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SpOsoby pre-
vadzky

+Hybrid" Vzduch sa stcasne Cisti a zvlhCuje.
JPurifier” Vzduch sa Cisti, ale sa nezvlhcuje.
(Cistenie
vzduchu)
LHumidifier”  Vzduchsa zvlhcuje, ale sa necisti.

(zvihdovanie)

Vyber reZimu

Hygrostat

Preddefinované nastavenia pre ¢asté situacie

Automaticky
reZimAUTO

Pristroj pouZiva vsetky stupne vykonu ventildtoral az5aje
prednastavena cielova vlhkostvzduchu 50 %.

ReZim spanku
SLEEP

Pristroj pouZiva len stuperi vykonu ventildtora 1 a je prednastavena
cielova vihkostvzduchu 45 %.

ReZim BABY

Pristroj pouZiva stupne vykonu ventildtora 1 az 4 a zvysuje vihkost
vzduchuna 60 %.

Stanovenie poZadovanej vlhkosti vzduchu

Manualne stimenie

Nastavenie jasu displeja a LED na reguldtore vykonu

TyZdenny program

Nastavenie aZ 12 individualnych ¢asovacov.

Priebeh

Prehlad nameranych Gdajov v roznych ¢asovych Gsekoch

PrisluSenstvo a spotrebny

material

Podpora pridalSom nakupe a poskytovanie dalsich informacii
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DOPLNKOVE FUNKCIE PROSTREDNICTVOM APLIKACIE

MANUALNE STLMENIE

Jas displeja sa automaticky prispdsobuje svetlu
prostredia. V pripade potreby mozno regulovat jas
manualne aplikdciou BONECO.

TYZDENNY PROGRAM

V aplikacii BONECO mozno uloZit az 12 ¢asovadov.
Tieto sa daju individudlne vytvarat z hladiska rezi-
mu, spOsobu prevadzky, ako aj poZadovanej cielo-
vejvlhkostivzduchu a stupfa vykonu.

PRIEBEH

Pristroj uklada priemerny merant teplotu, kvalitu
a vlhkost vzduchu pocas definovaného obdobia.
Tieto Gdaje mozno vyvolatv aplikacii BONECO.



STIAHNUTIE

APLIKACIA BONECO PRE 10S APLIKACIA BONECO PRE ANDROID

V App Store vyhladajte ,BONECO healthy air" alebo VGoogle Play Store vyhladajte ,BONECO healthy air”
oskenujte QR kdd nachddzajlcisa dole. alebo naskenujte QR kdd nachadzajlcisa dole.

#Z Download on the [ [cagigel]
[ ¢ App Store *® Google Play
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PREPOJENIE S BONECO H700

PRIPRAVA

Zabezpeclte, aby bol na vasom smartfone aktivova-
ny Bluetooth®. Pripripajani davajte pozor nato, aby
sa smartfon nachadzal v rovnakej miestnosti ako
pristroj BONECO.

Po uskuto¢nenom pripojeni mdZete so svojim smar-
tfonom ovladat pristroj BONECO v rovnakej miest-
nosti alebo dokonca aj v susednej miestnosti. Maxi-
malna vzdialenost medzi smartfonom a pristrojom
BONECO v3ak zavisi od stavebného riesenia.

PRIPOJENIE
1. Presved(te sa, Ze mate na svojom smartfone ak-
tivovany Bluetoothe.

2. Zapnite pristroj BONECO.

3. PodrzZte regulator vykonu stlaceny na asi 5 se-
kiind, aZ sa na displeji najskor zobrazi ,CL" a po-
tom zacne blikat ,bt".

4. Spustite aplikaciu BONECO.

5. Postupujte podla pokynov v aplikacii.



ROZNE SPOSOBY PREVADZKY

HYBRIDNY SPOSOB CINNOSTI (,HYBRID")

AR cEEEE

LEN ZVLHCOVANIE (,HUMIDIFIER" (ZVLHCOVANIE))

565

LEN CISTENIE (,PURIFIER” (CISTENIE VZDUCHU))

ART CEEEE

Pristroj BONECO v sebe spaja dve funkcie.

e Filter A681 HYBRID zbavuje vzduch pelu, domo-
vého a jemného prachu.

e PomocouvloZkyAH700 odparovacieho zvlh¢ova-
¢asavzduchvmiestnosti zvlhCuje.

Najlepsie vysledky dosiahnete vtedy, ked bude pri-
stroj BONECO sutcasne zvlh¢ovat a Cistit vzduch. Je
viak mozné vyuZit ajlen jednu z tychto dvoch vlast-
nosti.

VreZzime ,Hybrid" svietia LED
nabielo.

VspOsobe prevadzky ,Zvlhcovanie vzduchu”je pou-
Zitie filtra A681 HYBRID volite(né.

V spOsobe prevadzky ,zvlh¢ovanie vzduchu" je
mozné pouZivat pristroj BONECO H700 aj bez fil-
tra A681 HYBRID. Pri zmene na spOsob prevadzky
,Hybrid" alebo ,Cistenie vzduchu” blik4 na displeji
nasledujdci symbol, ked nie je nasadeny filter A681
HYBRID:

VreZime ,Humidifier"
(zvlhcovanie) svietia LED
namodro.

V spOsobe prevadzky ,Cistenie vzduchu” sa vzduch
nezvlhduje.

V spbsobe prevadzky ,Cistenie vzduchu" je moZné
pouzivat pristroj BONECO H700 aj bez vody. Prizme-
ne na sposob prevadzky ,Hybrid" alebo ,Zvlh¢ova-
nie vzduchu" blika na displeji nasledujlci symbol,
kedje prdzdna nadrZzka navodu:

LN 4
22

EY

—_—

N\

VreZime ,Purifier” (Cistenie
vzduchu) svietia LED nazeleno.
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ROZNE REZIMY

REZIMY

Vo vSetkych troch spésoboch prevadzky ,Hybrid",
,Cistenie vzduchu” a ,Zvlh¢ovanie vzduchu” s na
vyberrdzne rezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

AUTOMATICKY REZIM AUTO

V reZime AUTO pouZiva pristroj BONECO H700 stup-
ne vykonu ventilatora medzi 1 aZ 5. Prednastavena
vlhkostvzduchu predstavuje 50 %.

REZIM SPANKU SLEEP

V rezime SLEEP je mozné pouzivat pristroj BONECO
H700 aj v noci v spalni. Pristroj pracuje plne auto-
maticky na najtichSom stupni vykonu ventilatora 1,
aby sa minimalizovala prevadzkova hlu¢nost. Pred-
nastavena vlhkostvzduchu predstavuje 45 %.

REZIM BABY

ReZim BABY pouZiva stupne vykonu ventildtora 1 aZ
4 3 zvysuje vlhkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota
sa idedlne hodi na pouZitie v detskej izbe, pretoZe
u doj¢iat a malych deti sa odporuca vyssia vihkost
vzduchu. Ventildtor okrem toho pracuje tak poti-
chu, Ze naf nezareaguje ani elektronickd detska
pestinka.

DETSKA POISTKA

Pristroj BONECO H700 moZno chranit pred ndhod-
nym predstavenim. Tto funkciu pouZite napriklad
nato, aby ste zabranili zadaniam hrajucich sa deti.

Detskd poistka sa zapina a vypina aplikaciou BO-
NECO. Displej na niekolko sekund blikajic zobrazi
upozornenie ,LC" (LOCK) a potom sa opéat vrati do
pbvodného zobrazenia.

Pri ovladani requldtora vykonu potom, ako bola
aplikdciou BONECO aktivovana funkcia LOCK, zabli-
kaju LED a displej 3x rychlo za sebou. Ak bol pristroj
vypnuty aplikdciou BONECO, na displeji 3x zablika
hlasenie ,LC".



STANOVENIE POZADOVANEJ VLHKOSTI VZDUCHU

OPTIMALNA VLHKOST VZDUCHU REGULACIA VLHKOSTI VZDUCHU
Odportcanavlhkostvzduchu leZi medzi 40 % a 60 %. Vlhkostvzduchu moZno upravit aplikdciou BONECO.
Zvyroby je nastavend na 50 %.

Vami nastavena vlhkost vzduchu ostane uloZena aj
potom, ked pristroj vypnete.
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REGULACIA STUPNA VYKONU VENTILATORA
Stupne vykonu ventildtora mozno regulovat dvomi
spOsobmi:

e PouZite requlatorvykonu.

e Stupne vykonu ventildtora upravte v aplikacii
BONECO.
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14| POUZIVANIE AROMATICKYCH LATOK

POUZIVANIE AROMATICKYCH LATOK PRIDAVANIE AROMATICKYCH LATOK 3. Aromatick( latku pridajte do uréenej nddobky na
Vnatri pristroja BONECO H700 sa nachddza nadobka 1. Odstraite Celny kryt. aromaticky latku.

naaromatick( latku na priddvanie aromatickych La-
tok vo forme éterickych olejov.

N4ddobka na aromatickd latku je vyrobend
70 $pecidlneho materialu. Eterické oleje ani
iné aromatické latky nikdy nepridavajte priamo do
nadrzky na vodu ani do vanicky na vodu. UZ malé
mnoZstva postacuju na to, aby sa pristroj neopravi-
telne poskodil. Natieto Skodysa nevztahuje zaruka.

4. Nasadte drziak filtra a ¢elny kryt.




POKYNY NA CISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna drzba a Cistenie s predpokladom hy-
gienickej a bezchybnej prevadzky.

Odporudcané intervaly Cistenia a UdrZzby zavisia od
kvality vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na manuélne Cistenie odporti¢ame pouzivat makku
handru, prostriedok na Cistenie riadu a kefku.

Potreba Cistenia sa zobrazi na displeji prostrednic-
tvom tohto symbolu:

+

4+
mr—
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ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval Opatrenie

0d tretieho dia bez Vyprazdnite vani¢ku a nddrzku na vodu a naplite Cerstvou vodou
prevadzky

Kazdé 2 tyzdne Vy(istite vanic¢ku navodu, bubon a vloZku odparovacieho zvlh¢ovaca AH700

(Cistenie preradeného filtra

Rocne Vymena antibakterialnej tyinky A7017 lonic Silver Stick®

Vy(istite ventildtor a vnitorny priestor
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ODVAPNENIE

PROSTREDNiICTVOM ODVAPNENIA

Zakladné nastavenie z vyroby pre odvapriovanie su
4 hodiny. Vtomto ¢ase dosiahnete vo vacsine pripa-
dovvelmidobré vysledky. Maximalne trvanie odva-
priovaniaje 12 hodin.

e Skrafte odvapnovanie, ked je pristroj BONECO
H700 iba lahko znedisteny.

e Pred{Zte odvaptiovanie, ked je pristroj BONECO
H700 silno znecisteny.

e Pokazdomodvapriovanijenutne potrebnévyko-
nat ¢istenie vnutornych ¢asti (pozri nasledujlcu
stranu).

Pred odvapriovanim bezpodmienetne od-
strante ty¢inku A7017 lonic Silver Sticke®.

PRiPRAVA 4. Vyprazdnite vanicku na vodu, ako aj nadrzku na
1. Odstrante Celny kryt a nddrzku navodu na zadnej vodu a odoberte tyCinku A7017 lonic Silver Stick®.
strane.

2. Odstrante drziak filtra spolu s filtrom.

5. Bubon nasadte spat do vanicky na vodu a pristroj
zmontujte v opacnom poradi.

3. Vytiahnite vanicku na vodu a odstrarnte bubon
svlozkou AH700 odparovacieho zvlh¢ovaca.




SPUSTENIE ODVAPNOVANIA

1. NadrZku naplrite do polovice teplou vodou z vo-
dovodu a pridajte 2 vreckd prasku A7417 CalcOff.
Nasadte nadrzku na vodu a pockajte, kym sa na-
plnivanic¢ka navodu.

N

. Spustte reZim odvéapriovania, pricom reguldtor
vykonu stlacite na 3 sekundy, kym nezacne na
displeji blikat symbol ,CL".

W

. Zatlacte raz kratko regulator vykonu. Zobrazi sa
trvanie odvapriovania.

.V pripade potreby zmefite d{Zku odvapfiovania
reguldtorom vykonu.

~

5. Znovu nakratko stlacte requlator vykonu a spus-
tite odvapnovanie.

Pristroj sa teraz samocinne odvapni. Na displeji sa
zobrazuje zostavajtci ¢as odvapnovania. Po(as (is-
tenia sa okrem toho zobrazuje tento symbol:

+
me

Po ukonfenom odvapfiovani automaticky zhasne
symbol Cistenia na displeji.

Blikajdci symbol teraz symbolizuje, Ze sa musi vy-
menitvoda v pristroji:
A4
=)
@)
Y
6. Vymente vodu v nddrzke na vodu a vo vanicke na
vodu.

Symbol automaticky zhasne, hned ako sa voda vy-
meni.

571
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CISTENIE VNUTORNYCH DIELOV

DOLEZITE POKYNY
na Cistenie pouzite Cistiacu kefku a vihkd handricku.
do vody vZdy pridajte malé mnoZstvo prostriedku
naumyvanie riadu.

Pred zacatim Cistenia alebo GdrZby vZdy od-

pojte pristroj BONECO H700 od elektrickej
siete! nedodrZanie tohto pokynu moze viestk Urazu
elektrickym pridom a ohrozit Zivot!

Pravidelne (istite vnutrajSok pristroja BONE-
C0 H700; v opa¢nom pripade sa mbze tvorit
plesen, ktord Skodi zdraviu.

Na ¢istenie nepouZivajte alkohol a agresivne
Cistiace prostriedky.

Pristroj BONECO H700 neCistite v umyvacke

riadu. diely sa m6zu v dosledku vysokych
tepldt deformovat a stat nepouZitelnymi. na takéto
poskodenia sa nevztahuje zaruka.

NADRZKA NAVODU

1. nadrzku na vodu napliite do polovice teplou vo-
dou a pridajte nepatrné mnoZstvo umyvacieho
prostriedku.

2. vnUtro nadrZzky navodu dékladne vycistite rukou
alebo vhodnou ¢istiacou kefkou.

VANICKA NA VODU
1. vani¢ku na vodu vytiahnite z pristroja boneco
h700.

2. odstrante bubon s vloZkou ah700 odparovacieho
zvlhcovaca.

3. vyberte a antibakteridlnu ty¢inku a7017 ionicsil-
ver stick®.

4. vyCistite vanicku na vodu a vSetky obsiahnuté
diely. tieto je mozné odobrat na Gcely Cistenia.



BUBON
1. odoberte z bubna vlozku ah700 odparovacieho
zvlhdovaca.

2. bubon umyte pomocou umyvacieho prostriedku
a Cistiacej kefky.

3. bubon d6kladne opldchnite pod teplou vodou.

VLOZKA AH700 ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA

(RUCNE PRANIE)

1. vlozku ah700 odparovacieho zvlh¢ovaca operte
v teplej vode a prostriedku na umyvanie riadu
adbkladne postlacajte.

2. vloZzku ah700 odparovacieho zvlhcovaca vypla-
chujte vo vlaznej Cistej vode dovtedy, kym sa ne-
prestane tvorit pena.

3. umytd vloZku ah700 odparovacieho zvlh¢ovada
nasadte hned po procese umytia do vyCisteného
bubna.

573

VLOZKA AH700 ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA
(PRANIE V PRACKE)

vloZka ah700 odparovacieho zvlh¢ovaca sa moze
prat v pracke. pouZivajte bezny praci prostriedok.
odporu¢ame vlozit vlozku ah700 odparovacieho
zvlhcovaca do vrecka alebo prat osobitne, lebo
vopacnom pripade zachytivlaknainej bielizne.

VloZka AH700 odparovacieho zvlhdovaca sa
moze prat priteplote max. 40 °C.

VloZku AH700 odparovacieho zvlhcovaca ne-
suSte v suSicke bielizne.

ked po Cisteni napinate vlozku ah700 odparova-
cieho zvlhcovada na bubon, dbajte na jej spravne
umiestnenie.
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14| VSEOBECNE CISTENIE

KRYT PREDRADENY FILTER FILTER A681 HYBRID
1. Odstrante kryt. Predradeny filter vycistite vysavacom alebo ho Filter A681 HYBRID nie je mozné (istit. Znecistenia
umyte kefou pod tectcou vodou. stinormalne a stazujd Gcinok filtra.

II,I |II |'|' W\

Predradeny filter nasadte aZ vtedy, ked'je su-
chy. Vlhkost m6Ze negativne ovplyvnit kvali-
tuzanim leZiaceho filtra A681 HYBRID.




DRZIAK FILTRA
1. Odstrafite drZiak filtra.

LOPATKY VENTILATORA
Nikdy neodstrafiujte pridrzZiavaciu skrutku,
aby ste odobrali lopatky ventilatora! Pri opa-
tovnej montazi moze viest nevyvaZzenostk rusiacim
hlukom alebo dokonca poskodit motor.

575

KRYT
1. VnUtro krytu vycistite vihkou handric¢kou, teplou

vodou a prostriedkom na ¢istenie riadu.
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STAROSTLIVOST O KOLIESKA

Po dlhSej prevadzke mbze dochadzat k neziaducim
zvukom, ktoré spdsobujl kolieska vo vanicke na
vodu. V pripade potreby pouZivajte na mazanie ko-
liesok dodavany olej.

1. 0doberte Celny kryt.

2.0doberte olej umiestneny vo veku.

CASTICOVY SENZOR

Casticovy senzor rozpozndva zataZenie vzduchu
v priestore tym, Ze analyzuje prietok vzduchu ta-
hajuci sa okolo. Casom mdZe dbjst k znetisteniam,
ktoré negativne ovplyviiujli presnost merania.

Uzédver nad casticovym senzorom musi byt

pocas prevadzky zatvoreny, aby bolo mera-
nie spravne. Tento by sa mal otvarat iba na Gcely
Cistenia senzora.

1. SoSovku senzora vycistite pomocou vlhkej vato-
vej tycinky.

2.Senzorvysuste pomocou suchej vatovej tycinky.

ZMONTOVANIE PRISTROJA

Po ukondenom Cisteni je mozné pristroj BONECO
H700 opatzmontovat. Dbajte pritom na licujuci tvar
vlozky AH700 odparovacieho zvlh¢ovada.




VYMENA PRISLUSENSTVA

O FILTRIA681 HYBRID

Po priblizne jednom roku sa musi vymenit filter
A681 HYBRID, aby sa vzduch aj nadalej ¢istil od zne-
Cisteni a pelu.

Potrebavymeny filtra A681 HYBRID je signalizovana
na displeji nasledujicim symbolom:

—~
FILTER
—

VymenafiltraA681 HYBRID zodpoveda obrazkom na
stranach 556 a 557.

Filter A681 HYBRID si m6Zete zakupit o predajcu
BONECO alebo v e-shope BONECO na adrese www.
shop.boneco.com.

VYMENA FILTRA A681 HYBRID
1. Odstrante Celny kryt pristroja BONECO H700.

2. 0doberte predradeny filter.

3. 0doberte spotrebovany filter A681 HYBRID a vy-
hodte ho do beZzného domového odpadu.

4. Odstrante ochrannd foliu z nového filtra A681
HYBRID.

5. Nasadte filter A681 HYBRID do drZiaka podla opi-
su.

6. Opatnasadte predradeny filter a Celny kryt.
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VYMAZANIE UPOZORNENIA V APLIKACII
Upozornenie mozno zdisplejazmazatvaplikacii
BONECO.

VYMAZANIE UPOZORNENIA V PRISTROJI
Upozornenie mozno zmazat aj v pristroji.

1. Stlacte na tri sekundy requldtor vykonu, kym ne-
zacne na displeji blikat hlasenie ,CL".

2. Reguldtorom vykonu zvolte symbolu.

3. Kratkym stlacenim requldtora vykonu potvrdite
volbu.

Upozornenie savymaze.
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O ANTIBAKTERIALNEJ TYCINKE A7017 IONIC SILVER
STICK®

Antibakteridlna ty¢inka A7017 lonic Silver Stick® vy-
uziva antibakteridlny G¢inok striebra, ¢im vyrazne
zlepsuje hygienu vody. PGsobi pri kontakte s vodou
- aj vtedy, ked'je pristroj BONECO vypnuty.

Antibakteridlnu ty¢inku A7017 lonic Silver Stick® vy-
miefajte raz za rok, len tak zabezpedite antibakte-
ridlny U¢inok. Potreba vymeny tycinky A7017 lonic
Silver Stick® je signalizovana na displeji nasleduju-
cimsymbolom:

—~

1SS

—
Ty¢inka A7017 lonic Silver Stick® je dostupna u vasho
Specializovaného predajcu znacky BONECO alebo
v e-shope BONECO na adrese www.shop.boneco.
com.

VYMENA ANTIBAKTERIALNE) TYCINKY A7017 IONIC
SILVER STICK®
1. Odoberte celny kryt.

2. 0dstrante nddrzku navodu na zadnej strane.

3. Odstrante drziak filtra.

5. 0dstrante pouZitd tycinku A7017 lonic Silver
Stick® a vyhodte ju do bezného domového odpa-
du.

6. Nasadte novU( antibakteridlnu ty¢inku A7017 lo-
nic Silver Stick®.

7. Diely nasadte v opa¢nom poradi.

VYMAZANIE UPOZORNENIA V APLIKACII

Upozornenie mozno zdisplejazmazatvaplikacii
BONECO.

VYMAZANIE UPOZORNENIA V PRISTROJI
Upozornenie mozno zmazat aj v pristroji.

1. Stlacte na tri sekundy requlator vykonu, kym ne-
zacne na displeji blikat hlasenie ,CL".

2. Regulatorom vykonu zvolte syrnbol.

3. Krdtkym stlacenim requldtora vykonu potvrdite
volbu.

Upozornenie savymaze.
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PREVADZKOVE PORUCHY A ODSTRANOVANIE CHYB

Problém MoZna pricina Opatrenie
Vzduch neprijemne Odstatd vodavnadrzke avovani¢kenavodu  Vyprazdnite pristroj a kompletne ho vycistite
zapacha
Ziadne zlep3enie kvality Casticovy senzor znetisteny Vy(istite ¢asticovy senzor
vzduchu
Otvorené oknd a dvere Zatvorte okna a dvere

Displej zobrazuje chybu E2 Lopatky ventilatora blokované alebo motor Pristroj odpojte od siete, prekontrolujte volny chod lopatiek ventilatora, pristroj
chybny opat pripojte k sieti, pri pretrvavajucej poruche kontaktujte servisné miesto

Displej zobrazuje chybu E3 Bubon blokovany alebo motor chybny Pristroj odpojte od siete, prekontrolujte volny chod bubna, pristroj opat pripojte
k sieti, pri pretrvavajucej poruche kontaktujte servisné miesto

Displej intenzivnejsie Vo vanicke navodu sa uZviac ako 4 dni Vyprazdnite pristroj, ked'tento pracuje vreZime len v reZzime Cistenia vzduchu
zobrazuje symbolvymeny nachadzavodabez pouZivania pristroja
vody

Voda nebola po ¢isteni vymenena (pozrina Vodu vymienajte po kazdom Cisteni (pozrina strane 571)
strane 571)
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VYROBNE NASTAVENIA A BLUETOOTH

0 VYROBNYCH NASTAVENIACH

Ked vo vasom pristroji nefunguje BONECO riadenie
tak, ako o¢akavate alebo ked'chcete zmazat Gipravy,
mozete pristroj vratit na nastavenia z vyroby. Pri-
tom sa vymazu vsetky nastavenia a Upravy.

Po resetovani sa musi pristroj BONECO znovu

spojit so smartfénom, aby bolo nadalej moz-
né ovladanie prostrednictvom aplikacie (pozri na
strane 564).

RESETOVANIE PRiSTROJA

Regulator vykonu drzte stlaceny, kym sa na disp-
leji nezobrazi hldsenie vyrobného nastavenia ,Fd"
(Factory default). Pristroj BONECO sa nachadzateraz
v stave, ako priuvedenido prevadzky.

ZAPNUTIEAVYPNUTIE BLUETOOTH
Vypnutie Bluetooth:

1. Na cca 5 sekund stlacte regulator vykonu, kym
nezacne na displeji blikat ,bt".

2. Otadajte requldtor vykonu aZ do zobrazenia ,--"
na displeji a vyber potvrdte opatovnym kratkym
stlacenim regulatora vykonu.

3. Terazje Bluetooth vypnuty.

Pre opdtovnu aktivaciu funkcie Bluetooth
musi byt smartfdn znovu pripojeny (pozri na
strane 564).
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NAVODILA ZA UPORABO
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KAZALO VSEBINE

Obseg dobave 584 Prenos 595
Spostovani kupec! 584 Aplikacija BONECO za i0S 595
Olajsanje za alergike 584 Aplikacija BONECO za Android 595

Kajjetrebavedetiovlaznostizraka 584
Obseg dobave 584 Povezava z napravo BONECO H700 596
Priprava 596
Pregled in poimenovanje delov 585 Povezovanje 596
Tehni¢ni podatki 586 Razli¢ni nadini delovanja 597
Hibridni nacin delovanja (»Hybrid«) 597
Pred uporabo 587 Samo vlaZenje (»Humidifier« (vlazenje)) 597
Samo ¢is¢enje (»Purifier« (¢isCenje zraka)) 597

Rocno upravljanje 590
Orocnem upravljanju 590 Razli¢ni nacini 598
Nacin AUTO 590 Nacini 598
Prilagojeni nacin AUTO 590 Nacin AUTO 598
Vklopinizklop 590 Nacin SLEEP 598
Roc¢no krmiljenje 591 Nacin BABY 598
Otrosko varovalo 598

Zaslonski prikazi 592
Dolocitev Zelene vlaznosti zraka 599
Kaj vam omogoca aplikacija BONECO 593 Optimalnavlaznost zraka 599
0 aplikaciji BONECO 593 Uravnavanje vlaznosti zraka 599
Nastavitev stopnje ventilatorja 599

Dodatne funkcije v aplikaciji 594
RoCna zatemnitev 594 Uporaba disav 600
Tedenski nacrt 594 Uporaba disav 600
Potek 594 Dodajanje disav 600
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Napotki za ¢iScenje 601 Menjava pribora 609
0 ¢iscenju 601 0 filtru A681 Hybrid 609
Priporoceniintervali ¢is¢enja 601 Menjava filtra A681 HYBRID 609

Brisanje sporocila v aplikaciji 609

Odstranjevanje vodnega kamna 602 Brisanje sporocdila v napravi 609
0 odstranjevanjuvodnega kamna 602 0vloZku A7017 lonic Silver Stick® 610
Priprava 602 Zamenjajte vloZzek A7017 lonic Silver Stick® 610
Zagon odstranjevanja vodnega kamna 603 Brisanje sporocila v aplikaciji 610

Brisanje sporocila v napravi 610

Cis¢enje notranjih delov 604
Pomembna opozorila 604 Motnje v delovanjuin odpravljanje napak 611
Posoda za vodo 604
Vodno korito 604 Tovarniske nastavitve in Bluetooth 612
Boben 605 0 tovarniskih nastavitvah 612
VlaZilna obloga AH700 (ro¢no pranje) 605 Ponastavitev naprave 612
Vlazilna obloga AH700 (pralni stroj) 605 Vklop inizklop funkcije Bluetooth 612

Splosno CiS€enje 606
Pokrov 606
Predfilter 606
Filter A681 HYBRID 606
Drzalo filtra 607
Lopatice ventilatorja 607
Ohisje 607
Negavaljev 608
Senzor delcev 608

Sestavljanje naprave 608
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OBSEG DOBAVE

SPOSTOVANI KUPEC!

Cestitamo vam za nakup vlaZilnika BONECO H700.
Njegova hibridna zasnova omogoca ¢iscenje in vla-
Zenje zraka v prostoru v enem koraku. Pametno kr-
miljenje zmanjsa hrup delovanja na minimum, tako
dalahko BONECO H700 uporabljate tudivspalniciali
v otroskisobi.

BONECO H700 je zasnovan za nezahtevno, popol-
noma samodejno delovanje. Vse lastnosti pa lahko
tudi prilagodite svojim Zeljam in potrebam. S temi
navodili se boste poucili, kako si lahko ustvarite po-
goje zadobro pocutje.

OLAJSANJE ZA ALERGIKE

BONECO H700 je opremljen s trojnim filtrskim siste-
mom, ki zraka ne ocisti le vonjav, temvec tudi pra-
hu, peloda in delcev umazanije. Filter A681 HYBRID
poleg tega ucinkovito lajSa Stevilne tegobe zaradi
alergij, npr. seneni nahod ter alergijske reakcije na
hisni prah aliizlocke prsic.

KAJ JE TREBA VEDETI O VLAZNOSTI ZRAKA

Prava vlaZnost zraka je zelo pomembna za nase
zdravje. Suh zrak v prostoru pozimi povzro¢a razpo-
kano koZo in srbecCico. OCiin grlo seizsusijo, ugodje
v prostoru pa se ob¢utno zmanjsa. To velja tako za
odrasle kakor tudi za dojencke, malcke in domace
ljubljencke. zaradi suhe sluznice smo pozimi tudi
bolj dovzetniza prehlade in druge okuZbe.

Z vlaZzilnikom BONECO H700 postanejo te tegobe
stvar preteklosti. Njegova pametna avtomatika
skrbi za CistoCo zraka in vedno vzdrZuje idealno ra-
venvlaZznosti zraka - tudi v velikih prostorih s povr-
Sino do 150 kvadratnih metrov.

Naj bo poletje ali zima: novi ravni udobja se ne
boste vec Zeleli odpovedati.

0OBSEG DOBAVE

BONECO H700
sfiltrom A681 HYBRID

BONECO

Prah za ciscenjein
odstranjevanje vodnega
kamna »CalcOff« A7417

=

Hitri priro¢nik

Napajalnik

A7017 lonic Silver Stick®

Varnostna navodila
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PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV

Sprednji pokrov
Predfilter

Filter A681 HYBRID
Drzalo filtra

Boben

VlaZilna obloga AH700
A7017 lonic Silver Stick®

| X 1 BONECO H700
5 S Posoda za vodo
3|, 4 10 Posoda za diSave
n - - :I 11 Vodno korito
\ . I I 12 Lopatica ventilatorja

13 Napajalnik

O 0O N0V P WN B

e
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TEHNICNI PODATKI

Tipska oznaka

BONECO H700

OmreZna napetost

100-240V ~50/60 Hz

Poraba moci

Pripravljenost: <0.5W

1.stopnja: 2.6W
6.stopnja: 26.5W
Zmogljivost vlaZzenja do 1010 g/h*

Zmogljivost c¢iS€enja zraka

190 m? /h (CADR)

Primerno za prostore velikosti do

150 m?

Prostornina

101

Dimenzije DxSxV

448 x 347 x 490 mm

Hrup delovanja

25-47 dB(A)

TeZa prazne naprave

10,7 kg

Pribor

Vlozek lonic Silver Stick® A7017, filter A681 HYBRID

*priuporabibrezfiltraA681 HYBRID glede na temperaturo in vlaznosti zraka
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PRED UPORABO

Izvlecite vodno korito skupaj zbobnom. Ocistite posodo za vodo in vodno korito. Vodno korito skupaj zbobnom vstavite v napra-
VO.




PRED UPORABO

Vstavite posodo zavodo, napolnjeno zvodo iz
pipe.

———
e
—_———
=
Odstranite zascitni ovoj filtra A681 HYBRID. Vstavite filter A681 HYBRID Vstavite predfilter.
(upostevajte puscico).
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PRED UPORABO

Namestite sprednji pokrov. Napajalnik prikljucite najprej v napravo BONECO Na kratko pritisnite na regulator zmogljivosti, da
H700in nato Se v vticnico. vklopite napravo.
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ROCNO UPRAVLIJANJE

0 ROCNEM UPRAVLIANJU
Za udobno ro¢no upravljanje lahko uporabite requ-
lator zmogljivosti. Aplikacija BONECO ponuja doda-
tne in obseZne mozZnosti za upravljanje in avtoma-
tizacijo naprave BONECO.

NACIN AUTO

Ce naprave BONECO 3e niste upravljali z aplikacijo
BONECO in jo vklapljate prvi¢, bo naprava zacela
delovativnacinu AUTO. Naprava je prednastavljena
na ciljno relativno vlaznost 50 odstotkov. Stopnja
zmogljivosti se samodejno prilagaja trenutni via-
Znostiin obremenitvi zraka: bolj suh ali umazan kot
je zrak, vecja je stopnja zmogljivosti.

Ko je prednastavljena vlaznost zraka doseZena in
je zrak ociscen, naprava preide v nacin pripravlje-
nosti, ki ga oznacuje utripajoca LED-dioda:

Ko je dejanska vlaznost spet manj$a od nastavljene
vrednosti ali se kakovost zraka zmanjs$a, naprava
BONECO nadaljuje zdelovanjem.

PRILAGOJENI NACIN AUTO

Ce ste napravo BONECO Ze upravljali z aplikacijo BO-
NECO in ste nastavili drugo vrednost vlaznosti zra-
ka, setavrednostsamodejno prevzame ob vklopu.

VKLOP IN IZKLOP
1. Enkrat na kratko pritisnite na requlator zmoglji-
vosti, da vklopite napravo BONECO.

Naprava je ob vklopu vedno v nacinu AUTO. Aktivni
nacin »AUTO« lahko prepoznate po svetlobi majhne
LED-diode nad regulatorjem zmogljivosti.

2. 73 izklop naprave BONECO v na¢inu AUTO enkrat
na kratko pritisnite regulator zmogljivosti.



ROCNO KRMILIENJE
1. Enkrat na kratko pritisnite na requlator zmoglji-
vosti, da vklopite napravo BONECO.

Naprava je ob vklopu vedno v nadinu AUTO.

2. Zmogljivost prilagodite svojim potrebam tako,
da nastavite regulator zmogljivosti na Zeleno
stopnjo od 1 do 6.Tako boste zapustilina¢in AUTO
(LED-dioda AUTO ugasne).

Izbrana stopnja zmogljivosti je enaka Stevilu priz-
ganih LED-diod nad requlatorjem zmogljivosti.

3. Enkrat na kratko pritisnite regulator zmogljivo-
sti, da zapustite ro¢ni nacin in vnovi¢ aktivirate
nacin AUTO.

4. 7aizklop naprave BONECO Se enkrat pritisnite re-
gulatorzmogljivosti.

Ko zapustite nacin AUTO, naprava BONECO na-

daljuje zizbrano stopnjo zmogljivosti, dokler
se ne izprazni vodno korito - ne glede na dejansko
vlaznost zraka.
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ZASLONSKI PRIKAZI

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

Pregled vseh zaslonskih prikazov 0znaka za Cistoco zraka Oznaka zavlaznost zraka

Oznaka Pomen B Oznaka Potrebno ukrepanje B
'J.-f% Trenutna zracnavlaznost 599 Dolijte vodo 588
'—}h Oznaka za ¢as odstranjevanja vodnega kamna 603 Zamenjajte vodo v napravi 587
AII{ Nacin »¢is¢enje zraka« je aktiven 597 Zamenjajte vloZek A7017 lonic Silver Stick® 609
000 Nacin »vlaZenje« je aktiven 597 Filter A681 HYBRID je iztroSen, zamenjajte ga 609
@ Tedenskinacrtje aktiviran 597 Nifiltra A681 HYBRID, vstavite ga 606
'_{: Regulator zmogljivostije blokiran 597 Potrebno je ¢iscenje 602
:_—,:: Povezava Bluetooth® 596 Nacin ¢isc¢enja je aktiven 603
::,:: Tovarniske nastavitve (Factory default) 612 Aktivacija tedenskega nacrta v aplikaciji 594
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KAJ VAM OMOGOCA APLIKACIJA BONECO

O APLIKACIJI BONECO Funkcije
Aplikacija »BONECO healthy air« vam omogoca raz-
Sirjeno upravljanje naprave BONECO tako, da boste Nacini delovanja »Hybrid« Zrak se Cistiin obenem vlaZi
% celo_t_l |zkor|stv|l| njen potenaal.vAplllfacua ponuja sPUrifierc Zrak se disti, a se ne vlaZi
funkcije kotso casovnik, vhosvlaznostizraka in me- vovy -
; ) AV ) (¢iscenje zraka)
njavanje med razlicnimi programi. Poleg tega vas
opominja na intervale ¢is¢enja in druge ponavlja- »Humidifier« Zrak sevlazi, a se ne Cisti
joCesenaloge. (vlaZenje)
I1zbira na¢inov Vnaprej definirane nastavitve za pogoste situacije
Nacin AUTO Naprava uporablja vse stopnje ventilatorjaod 1 do 5,
prednastavljena paje ciljnavlaznost zraka 50 %
Nacin SLEEP Naprava uporablja samo stopnjo ventilatorja 1, prednastavljena pa
jeciljnavlaznostzraka 45 %
TG Nacin BABY Naprava uporablja stopnje ventilatorja od 1 do 4 invlaZnost zraka
se povecana60 %
Higrostat DoloCitev Zelene vlaznosti zraka
Rocna zatemnitev Nastavitev svetlosti zaslona in LED-diod na reqgulatorju zmogljivosti
Tedenski nacrt Dolocitevdo 12 posameznih ¢asovnikov
Potek Pregled merilnih podatkov v razli¢nih ¢asovnih obdobjih

Priborin potrosni material Pomoc prinakupuin dodatne informacije
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DODATNE FUNKCUE V APLIKACUI

ROCNA ZATEMNITEV
Svetlost zaslona se samodejno prilagodi svetlobi
okolice. Po potrebi lahko svetlost ro¢no uravnavate
z aplikacijo BONECO.

TEDENSKI NACRT

V aplikaciji BONECO lahko shranite do 12 ¢asovni-
kov. Te lahko nastavite posamezno glede na nacin,
nacin delovanja ter Zeleno ciljno vlaznost zraka in
stopnjo zmogljivosti.

POTEK

Naprava shrani povprecno izmerjeno temperaturo,
kakovost zraka in vlaznost zraka v vnaprej doloCe-
nem ¢asovnem obdobju. Te podatke lahko priklice-
te v aplikaciji BONECO.



PRENOS

APLIKACIJABONECO ZA 10S

Aplikacijo poiscite v trgovini App Store s klju¢nimi
besedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte
spodnjo kodo QR.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APLIKACIJABONECO ZAANDROID

Aplikacijo poiscite v trgovini Google Play Store s
kljucnimibesedami»BONECO healthy air« ali poske-
nirajte spodnjo kodo QR.

[ [cagigel]
*® Google Play
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POVEZAVA Z NAPRAVO BONECO H700

PRIPRAVA

Poskrbite, dabo navasem pametnem telefonu akti-
virana funkcija Bluetooth®. Pri povezovanju pazite,
da bo pametni telefon v istem prostoru, kjer je na-
prava BONECO.

Po uspesni vzpostavitvi povezave lahko napravo
BONECO upravljate s pametnim telefonom v istem
prostoru ali celo vsosednjih prostorih. Najvecja raz-
dalja med pametnim telefonom in napravo BONECO
je odvisna od lastnosti objekta.

POVEZOVANIE
1. Preverite, daje navasem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth®.

2. Vklopite napravo BONECO.

3. Regulator zmogljivostidrZite pritisnjen priblizno
5 sekund, dokler na zaslonu ne utripne najprej
iznaka »ClL« in nato »bt«.

4. Odprite aplikacijo BONECO.

5. UpoStevajte navodila v aplikaciji.



RAZLICNI NACINI DELOVANJA

HIBRIDNI NACIN DELOVANIA (»HYBRID«)

AR cEEEE

SAMO VLAZENJE (»HUMIDIFIER« (VLAZENJE))
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SAMO CISCENJE (»PURIFIER« (CISCENJE ZRAKA))

ART CEEEE

Naprava BONECO zdruZuje dve funkciji.

e Filter A681 HYBRID iz zraka odstranjuje cvetni
prah, hisni prahin fin prah.

e Vlazilna obloga AH700 skrbi za vlaZenje zraka v
prostoru.

ZanajboljSerezultate moranaprava BONECO istoda-
sno vlaZziti in Cistiti zrak. Ne glede na to lahko upo-
rabljate tudi samo eno od obeh funkcij.

Vnacinu »Hybrid« LED-diode
svetijo belo

UporabafiltraA681 HYBRID vnacinu delovanja »vla-
Zenje zraka«jeizbirna.

V nacinu delovanja »vlaZenje zraka« lahko napra-
vo BONECO H700 uporabljate tudi brez filtra A681
HYBRID. Ce filter A681 HYBRID ni vstavljen, ob
preklopu v nacin delovanja »Hybrid« ali »¢isCenje
zraka« na zaslonu utripa naslednji simbol:

12
~(=)~

FITER
PN

EY

Vnadinu»Humidifier«
(vlaZenje) LED-diode svetijo
modro

Vnacinu delovanja »CiS¢enje zraka« se zrak ne vlazi.

V nacinu delovanja »CiS¢enje zraka« lahko napra-
vo BONECO H700 uporabljate tudi brez vode. Ob
preklopu v nacin delovanja »Hybrid« ali »vlaZenje
zraka« na zaslonu utripa naslednji simbol, ko je po-
soda zavodo prazna:

—_—

N\

\ Vnadinu »Purifier« (¢is¢enje
zraka) LED-diode svetijo
zeleno
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RAZLICNI NACINI

NACINI

V vseh treh nacinih delovanja, »Hybrid«, »CiS¢enje
zraka« in »vlazenje zraka, lahko izbirate med tre-
minacini: AUTO, SLEEP in BABY.

NACIN AUTO

Naprava BONECO H700 v nacinu AUTO uporablja vse
stopnje ventilatorja od 1 do 5. Prednastavljena vla-
Znostzrakaje 50 %.

NACIN SLEEP
Nacin SLEEP vam omogoc¢a no¢no uporabo naprave
BONECO H700 v spalnici. Naprava deluje popolnoma
samodejno z najmanjso stopnjo ventilatorja 1, daje
delovanje kar se da tiho. Prednastavljena vlaznost
zrakaje 45 %.

NACIN BABY

Nacin BABY uporablja stopnje ventilatorja od 1 do
4 in vlaznost zraka se poveda na 60 %. Ta vrednost
je idealna za uporabo v otroskih sobah, saj je za
dojencke in malcke priporocljiv bolj vlaZen zrak.
Ventilator deluje tako tiho, da se ne bo aktivirala
elektronska varuska.

O0TROSKO VAROVALO

Napravo BONECO H700 je mogole zascititi pred
nenamerno nastavitvijo. To funkcijo uporabite, da
prepredite vnose, ki bi jih lahko povzrocili otroci
medigro.

Otrosko varovalo se vklopiinizklopi prek aplikacije
BONECO. Na zaslonu nekaj sekund utripa sporocilo
»LC« (ZAKLEP), nato se zaslon ponovno preklopi na
zacetni prikaz.

Ce regulator zmogljivosti uporabite po aktiviranju
funkcije LOCK prek aplikacije BONECO, LED-diode
in zaslon trikrat hitro utripnejo. Ce je bila naprava
izklopljena prek aplikacije BONECO, na zaslonu trik-
ratutripne sporocilo »LC«.



DOLOCITEV ZELENE VLAZNOSTI ZRAKA

OPTIMALNA VLAZNOST ZRAKA URAVNAVANIJE VLAZNOSTI ZRAKA
Priporocenavlaznost zraka je med 40 % in 60 %. To- Vlaznost zraka lahko nastavite z aplikacijo BONECO.
varniska nastavitevje 50 %.

Nastavljenavlaznost zraka se shrani, tudi ko napra-
vo izklopite.
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NASTAVITEV STOPNJE VENTILATORIJA
Stopnje ventilatorja je mogoce requlirati na dva
nacina:

e Uporabiteregulator zmogljivosti.

e V aplikaciji BONECO prilagodite stopnje ventila-
torja.
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UPORABA DISAV

UPORABA DISAV
Znotraj naprave BONECO H700 je posoda za diSave
za dodajanje diSav v obliki eteri¢nih olj.

Posoda za diSave je izdelana iz posebnega

materiala. Eteri¢nih olj in drugih diSav niko-
li ne dodajajte neposredno v posodo za vodo ali v
vodno korito. Ze majhna koli¢ina je dovolj, da pride
do nepopravljive Skode na napravi. Taksne skode
garancija ne krije.

DODAJANIJE DISAV
1. Odstranite sprednji pokrov.

3. Disavovlijtevzato predvideno posodo za diSave.

4. Namestite drzalo za filter in sprednji pokrov.




NAPOTKI zZA CISCENJE

0 CISCENJU
Zanemoteno in higiensko delovanje je obvezno re-
dno vzdrZevanje in ¢is¢enje naprave.

Priporoceni intervali ¢iS¢enja in vzdrZevanja so od-
visni od kakovosti zraka in vode ter od ¢asa delova-
nja.

Za rocno cis¢enje priporotamo uporabo mehke
krpe, detergenta za posodo in krtace.

Ko napoci Cas za ¢isCenje, se na zaslonu prikaZe ta
simbol:

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA
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Interval

Ukrep

po treh dneh od
zadnje uporabe

Izpraznite vodno korito in posodo za vodo in ju napolnite s svezo vodo

vsaka 2 tedna

Oc¢istite vodno korito, bobeninvlaZilno oblogo AH700

Ocistite predfilter

letno

Zamenjajte vloZek A7017 lonic Silver Stick®

Ocistite ventilatorin notranjost
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ODSTRANIJEVANJE VODNEGA KAMNA

0 ODSTRANJEVANJU VODNEGA KAMNA
Casodstranjevanjavodnega kamnatraja tovarnisko
po osnovni nastavitvi 4 ure. V vecini primerov bos-
te vtem Casu dosegli zelo dober rezultat. Najdaljse
trajanje odstranjevanjavodnega kamnaje 12 ur.

o (asodstranjevanjavodnega kamna skrajsajte, ce
jenaprava BONECO H700 le rahlo umazana.

o (as odstranjevanja vodnega kamna podalj3ajte,
Cejenaprava BONECO H700 zelo umazana.

e Po vsakem odstranjevanju vodnega kamna je

nujno cisScenje notranjih delov (glejte naslednjo
stran).

Preden se lotite odstranjevanja vodnega
kamna, obvezno odstranite vloZek A7017 lo-
nic Silver Stick®.

PRIPRAVA 4. 1zpraznite vodno korito in posodo za vodo ter od-
1. Odstranite sprednji pokrov in posodo za vodo na stranite vioZek A7017 lonic Silver Stick®.
zadnji strani.

2. Odstranite drzalo filtra skupaj s filtrom.

5. Boben postavite nazaj v vodno korito in napravo
sestavite vobratnem vrstnem redu.

3. Izvlecite vodno korito ter odstranite boben z vla-
Zilno oblogo AH700.




ZAGON ODSTRANJEVANJAVODNEGA KAMNA

1. Posodo napolnitedo polovicestoplovodoiz pipe
in dodajte 2 zavojcka prahu A7417 CalcOff. Vsta-
vite posodo za vodo in pocakajte, da se vodno
korito napolni.

N

. Nacin odstranjevanja vodnega kamna zaZenite
tako, da drZite regulator zmogljivosti pritisnjen
3 sekunde, dokler na zaslonu ne utripa simbol
»(l«.

W

. Enkrat na kratko pritisnite requlator zmogljivo-
sti. Prikaze se trajanje odstranjevanja vodnega
kamna.

~

. Po potrebi z requlatorjem zmogljivosti spreme-
nite ¢as odstranjevanja vodnega kamna.

5.Za zaCetek postopka odstranjevanja vodnega
kamna na kratko znova pritisnite requlator zmo-
gljivosti.

Naprava se samodejno oCisti vodnega kamna. Na

zaslonu je prikazan preostali ¢as odstranjevanja

vodnega kamna. Ta simbol je prikazan tudi med po-
stopkom CiS¢enja:

+
me

Ko je odstranjevanje vodnega kamna koncano, sim-
bol za ¢iS¢enje samodejno izgine z zaslona.
Utripati pa zacne simbol, ki opozarja na menjavo
vode v napravi:
A 4
N
NN
4\
6. Zamenjajte vodo v posodi za vodo in v vodnem
koritu.

Takoj ko zamenjate vodo, znak samodejno ugasne.
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CISCENJE NOTRANJIH DELOV

POMEMBNA OPOZORILA

73 CisCenje uporabite krtaco za ¢is¢enje in vlazno
krpo. Topli vodi vedno dodajte nekaj sredstva za
pomivanje posode.

Pred vsakim ¢iS¢enjem ali vzdrZevanjem na-

pravo BONECO H700 odklopite iz elektricnega
omrezja! Neupostevanje teh navodil lahko vodi do
smrtne nevarnosti zaradi elektricnega udara!

Redno Cistite notranjost naprave BONECO
H700; sicer lahko nastane zdravju Skodljiva
plesen.

Za CisCenje ne uporabljajte alkohola ali agre-
sivnih Cistilnih sredstev.

Naprave BONECO H700 ne Cistite v pomival-

nem stroju. Sestavni deli se lahko zaradi viso-
kihtemperaturdeformirajoin postanejo neuporab-
ni. TakSne Skode garancija ne krije.

POSODAZAVODO

1. Posodo za vodo napolnite do polovice s toplo
vodo in dodajte malo sredstva za pomivanje po-
sode.

2. Notranjost posode za vodo temeljito oCistite ro¢-

no ali zustrezno krtaco za ¢isCenje.

VODNO KORITO
1. Vzemite vodno korito iz naprave BONECO H700.

2. Odstranite boben z vlazilno oblogo AH700.

3. Odstranite vlozek A7017 lonic Silver Stick® in va-
lje.

4. Temeljito oCistite vodno korito in vse sestavne

dele. Pri CiS¢enju jih lahko odstranite.



BOBEN
1. VlazZilno oblogo AH700 vzemite iz bobna.

2. Boben ocistite s sredstvom za pomivanje posode
inkrtaco za ¢iscenje.

3. Bobentemeljito splaknite s toplo vodo.

VLAZILNA OBLOGA AH700 (ROENO PRANIJE)

1. VlaZilno oblogo AH700 temeljito operite ter po-
valjajte s toplo vodo in sredstvom za pomivanje
posode.

2. VlaZilno oblogo AH700 izpirajte s toplo, Cisto
vodo, dokler pena popolnoma neizgine.

3. Takoj po pranju ocis¢eno vlazilno oblogo AH700

vstavite v ociSCen boben.
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VLAZILNA OBLOGA AH700 (PRALNI STROJ)

Vlazilno oblogo AH700 lahko perete v pralnem stro-
ju. Uporabljajte obicajni pralni prasek. Priporoca-
mo vam, da vlaZilno oblogo AH700 perete posebej
in v vreci za perilo, saj se lahko sicer nanjo primejo
vlakna od ostalih kosov perila.

VlaZilno oblogo AH700 je dovoljeno prati pri
najvec 40 °C.

VlaZilne obloge AH700 ne susite v susilnem
stroju.

Pri ponovnem vstavljanju oc¢is¢ene vlaZilne obloge
AH700 pazite na njen pravilen poloZajna bobnu.




606

SPLOSNO CISCENJE

POKROV
1. Odstranite pokrov.

PREDFILTER
Predfilter oCistite s sesalnikom za prah ali ¢istilno
krtaco pod tekoc¢o vodo.

Predfilter namestite, ko se posusi. Vlaga lah-
ko vpliva na kakovost delovanja filtra A681
HYBRID, ki je namescen za predfiltrom.

FILTER A681 HYBRID
Filtra A681 HYBRID ni mogoce Cistiti. Nabiranje
umazanijeje normalnoinje del naloge filtra.
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DRZALO FILTRA LOPATICE VENTILATORIJA OHISIE
1. Odstranite drZalo filtra. Za odstranjevanje lopatic ventilatorja nikoli 1. Notranjost ohisja ocistite z vlazno krpo, toplo
ne odstranite pritrdilnih vijakov! Pri ponovni vodo in sredstvom za pomivanje posode.

montaZi lahko neuravnoteZenost povzroci hrup ali
celo poskodbe motorja.
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NEGA VALJEV

Po daljsem obdobju delovanja se lahko zaradi va-
ljev v vodnem koritu pojavijo neZeleni zvoki. Po
potrebi uporabite priloZeno vzdrZevalno olje za
mazanje valjev.

1.Snemite sprednji pokrov.

2. 0dstranite vzdrZzevalno olje s pokrova.

3. Po eno kapljico vzdrZevalnega olja nakapljajte
neposredno na drZala.

SENZOR DELCEV

Senzor delcev zaznava obremenitev zraka v prosto-
ru tako, da analizira zrac¢ni tok, ki mu je izpostav-
ljen. S¢asoma se lahko na njem nabere umazanija,
kivpliva na merilno to¢nost.

Loputa nad senzorjem delcev mora biti za
pravilne meritve med delovanjem zaprta.
Odpirajte jo le, ko Cistite senzor.

1. Leo senzorja ocistite zvlazno vatirano palcko.

2.Senzor posusite s suho vatirano palcko.

SESTAVLJANJE NAPRAVE

Ko zakljucite s ¢is¢enjem, lahko BONECO H700 po-
novno sestavite. Pri tem pazite na obliko vlaZilne
obloge AH700.

v




MENJAVA PRIBORA

O FILTRU A681 HYBRID

Cez priblizno eno leto morate zamenjati filter A681
HYBRID, da bo zrak tudi vnaprej ois¢en umazanije
in peloda.

Ko napoci ¢as za menjavo filtra A681 HYBRID, se na
zaslonu pokaze naslednji simbol:

—~
FILTER
—

Menjava filtra A681 HYBRID je prikazana na slikah
od donastraneh 588in 589.

Filter A681 HYBRID lahko kupite prisvojem speciali-
ziranem trgovcu z izdelki BONECO ali v spletni trgo-
vini BONECO na naslovu www.shop.boneco.com.

MENJAVA FILTRAA681 HYBRID

1.

Odstranite sprednji pokrov naprave BONECO

H700.

. Snemite predfilter.

. Odstranite iztroSen filter A681 HYBRID in ga zavr-

zite skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

. Snemite zas¢itno folijo z novega filtra A681

HYBRID.

. Vstavite filter A681 HYBRID v drZalo skladno z

oznacbami.

. Ponovno namestite predfilterin sprednji pokrov.

609

BRISANJE SPOROCILA V APLIKACHI

Sporocilo lahko izbrisete z zaslona v aplikaciji
BONECO.

BRISANJE SPOROCILA V NAPRAVI
Sporocilo je mogoce izbrisati tudiv napravi.

1. Trisekunde drZite pritisnjen requlator zmogljivo-
sti, dokler na zaslonu ne zac¢ne utripati sporocilo
»CL«.

2. Zregulatorjem zmogljivostiizberite simbol.

3. Kratko pritisnite regulator zmogljivosti, da potr-
dite izbiro.

Sporocilo seizbrise.




610

0 VLOZKU A7017 IONIC SILVER STICK®

VloZek A7017 lonic Silver Stick® izkoris¢a protimi-
krobno delovanje srebra in tako znatno izboljSuje
CistoCo vode. VlozZek deluje takoj, ko pride v stik z
vodo - tudi ¢e je naprava BONECO izkljucena.

Za trajno protimikrobno delovanje je treba vloZek
A7017 lonic Silver Stick® zamenjati enkrat letno.
Ko napoci ¢as za menjavo vlozka A7017 lonic Silver
Stick®, se na zaslonu pokaZe naslednji simbol:

V0loZek A7017 lonic Silver Stick® lahko kupite pri svo-
jem specializiranem trgovcu z izdelki BONECO ali v
spletni trgovini BONECO na naslovu www.shop.
boneco.com.

ZAMENJAJTE VLOZEK A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Snemite sprednji pokrov.

2. Odstranite posodo zavodo na zadnji strani.

3. Odstranite drZalo filtra.

5. Odstranite iztroSen vloZek A7017 lonic Silver
Stick® in ga zavrzite skupaj z obicajnimi gospo-
dinjskimi odpadki.

6. Vstavite nov vloZek A7017 lonic Silver Stick®.
7. Dele sestavitevobratnem vrstnem redu.

BRISANJE SPOROCILA V APLIKACHI

Sporocilo lahko izbrisete z zaslona v aplikaciji
BONECO.

BRISANJE SPOROCILA V NAPRAVI
Sporocilo je mogocde izbrisati tudiv napravi.

1. Trisekunde drZite pritisnjen regulator zmogljivo-
sti, dokler na zaslonu ne zac¢ne utripati sporocilo
»CL«.

2. Zregulatorjem zmogljivostiizberite sirnbol.

3. Kratko pritisnite regulator zmogljivosti, da potr-
diteizbiro.

Sporocilo seizbrise.



MOTNJE V DELOVANJU IN ODPRAVLIJANJE NAPAK

Tezava

MozZen vzrok
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Ukrep

Neprijeten vonjv zraku

Postanavodavvodnem koritu in posodi za
vodo

Izpraznite napravo in jo v celoti oCistite

Kakovost zraka se ne
izboljsa

Zamazan senzor delcev

Ocistite senzor delcev

Odprta okna alivrata

Zaprite oknainvrata

Na zaslonu se pokaze
napakaE2

Blokirane lopatice ventilatorja ali okvara
motorja

Odklopite napravo iz omreZja, preverite neovirano gibanje lopatic ventilatorja
in napravo spet priklju¢ite na omreZje. Ce motnja neizgine, se obrnite na servis.

Na zaslonu se pokaze
napakakE3

Blokiran boben ali okvara motorja

Odklopite napravo zomreZja, preverite neovirano gibanje bobnain napravo
spet priklju¢ite na omrezje. Ce motnja ne izgine, se obrnite na servis.

Na zaslonu sevedno

pogosteje prikazuje

simbol za zamenjavo
vode

Voda je vvodnem koritu, ne da bijo uporabljali
veckot 4 dni

Napravo izpraznite, ¢e deluje samo v nacinu za ¢iscenje zraka

Po ¢isCenju niste zamenjali vode (glejte stran
603)

Vodo zamenjajte po vsakem ¢is¢enju (glejte stran 603)
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TOVARNISKE NASTAVITVE IN BLUETOOTH

0 TOVARNISKIH NASTAVITVAH

Ce upravljanje naprave BONECO ne deluje, kot ste
pricakovali, ali ¢e Zelite izbrisati vse prilagoditve,
lahko napravo ponastavite na tovarniske nastavi-
tve. Vse prilagoditve in nastavitve bodo izbrisane.

Po ponastavitvi je treba napravo BONECO

znova povezati s pametnim telefonom, da
je upravljanje z aplikacijo Se vedno mogoce (glejte
stran 596).

PONASTAVITEV NAPRAVE

Drzite pritisnjen regulator zmogljivosti, dokler se
na zaslonu ne prikaze sporocilo »Fd« (Factory de-
fault). Naprava BONECO je zdaj v enakem stanju kot
ob zagonu.

) (

D T

VKLOP IN IZKLOP FUNKCIJE BLUETOOTH
I1zklop funkcije Bluetooth:

1. Pritisnite requlator zmogljivosti za pribliZzno 5
sekund, dokler na prikazovalniku ne zacne utri-
pati »bt«.

2. Zavrtite regulator zmogljivosti, dokler se na za-
slonu ne prikaZe »--«, in potrdite izbiro s kratkim
ponovnim pritiskom regulatorja zmogljivosti.

3. Funkcija Bluetooth je zdaj izklopljena.

Ce Zelite znova aktivirati funkcijo Blueto-
oth, je treba znova povezati pametni telefon
(glejte stran 596).
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OPSEG ISPORUKE

POSTOVANI KUPCE

Cestitamo na kupnji uredaja BONECO H700. Njegova
hibridna struktura istovremeno Cisti i ovlazuje zrak
u prostoriji. Njegov inteligentni sustav upravljanja
smanjuje glasnocu rada na minimum tako da BONE-
COH700 moZete upotrebljavati ¢ak i uspavacojsobi
ili dje¢joj sobi.

BONECO H700 zamisljen je za jednostavan, potpuno
automatski rad. Sve karakteristike moZete prilago-
diti svojim zahtjevima i po Zelji. U ovim je uputama
prikazano kako cete si stvoriti vlastitu ugodnu kli-
mu.

UBLAZAVANJE KOD ALERGIIA

BONECO H700 opremljen je trostrukim sustavom
za filtriranje koji iz zraka ne uklanja samo mirise,
veciprasinu, pelud i Cestice prljavstine. Osim toga,
zahvaljujuci A681 HYBRID filtru u¢inkovito se ubla-
Zavaju brojne tegobe uzrokovane alergijama - pri-
mjerice peludna hunjavica ili alergijske reakcije na
kuénu prasinuiliizmet grinja.

KORISNE INFORMACIJE O VLAZNOSTI ZRAKA

Optimalna vlaznost zraka je od velikog znacaja za
nase zdravlje. Suhi zrak u prostoriji zimi isusuje
koZu $to dovodi do ispucanostii svrbeZa. Dolazi do
suSenja odiju i grla, znatno se pogor$ava ugodna
klima. To ne vrijedi samo za odrasle, nego prven-
stveno za dojencad, malu djecu pa ¢ak i za kuéne

na prehladeidruge infekcije.

S uredajem BONECO H700 ti problemi pripadaju
proslosti. Njegova inteligentna automatska regu-
lacija vlaznosti uvijek odrZava zrak Cistim i vliaznost
zraka naidealnoj razini - ¢ak i u velikim prostorija-
ma povrsine do 150 kvadratnih metara.

Bilo ljeti ili zimi: ViSe se necete htjeti odre¢i svog
novog komfora.

OPSEG ISPORUKE

BONECO H700
sA681 HYBRID filtrom

BONECO

Prasak za ¢is¢enjei
uklanjanje kamenca
"CalcOff" A7417

=

Brze upute

MreZni adapter

A7017 lonic Silver Stick®

Sigurnosne napomene
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PREGLED I NAZIV DIJELOVA

Prednji poklopac
Predfiltar

A681 HYBRID filtar
Drzacfiltra

\ Bubanj
. AH700 podloga
q1 " isparivaca
f ¥ A7017 lonic Silver Stick®

BONECO H700

Spremnik za vodu

= ’” | Spremnik za miris
\ ! Korito za vodu
I N ] | s Krilce ventilatora

f | " | Opskrba elektricnom
b energijom

e
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TEHNICKI PODACI

Tipska oznaka

BONECO H700

MreZni napon

100-240V ~50/60 Hz

Potrosnjastruje

Stanje mirovanja: <0.5W

Stupanj 1: 2.6 W
Stupanj 6: 26.5W
U¢inak vlaZzenja do 1010 g/h*

Ucinak proc€is¢avanja zraka

190 m* /h (CADR)

Za prostorije veli¢ine do

150 m?

Kapacitet

101

Dimenzije DxSxV

448 x 347 x 490 mm

Glasnocarada

25-47 dB(A)

Tezina u praznom stanju

10,7 kg

Pribor

A7017 lonic Silver Stick®, A681 HYBRID filtar

*priradubezA681 HYBRID filtra, ovisno o temperaturiivlaznosti zraka
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PUSTANJE U RAD

Izvucite korito za vodu zajedno s bubnjem. Ocistite spremnik za vodu i korito za vodu. Umetnite korito za vodu s bubnjem u uredaj.




Umetnite spremnik za vodu napunjen vodom.

—————
%‘-——___

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

Uklonite zaStitnu navlaku A681 HYBRID filtra. Umetnite A681 HYBRID filtar Umetnite predfiltar.
(Pazite na smjer strelice).
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Stavite prednji poklopac. Najprije uspostavite opskrbu elektricnom energi- Kratko pritisnite requlator snage da biste uklju-
jom suredajem BONECO H700, a zatim s uti¢nicom. Cili uredaj.
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NEAUTOMATSKO RUKOVANIJE

O NEAUTOMATSKOM RUKOVANJU

Neautomatsko rukovanje moguce je regulatorom
snage. Aplikacija BONECO nudi dodatne, opseZzne
mogucnosti upravljanja i automatizacije uredaja
BONECO.

NACIN RADA AUTO

Ako nikada niste upravljali uredajem BONECO s po-
mocu aplikacije BONECO i prvi put ga ukljucite, on
se pokrece u nacinu rada AUTO. Uredaj je unaprijed
postavljen na relativnu zadanu vlaznost zraka od
50 posto. Stupanj snage automatski se podesava na
trenutalnu vlaznost zraka i onecis¢enje zraka: Sto
je zrak susiili onedisceniji, to je visi stupanj snage.

Ako se postigne unaprijed zadana vlaznost zraka i
ako je zrak prociscen, uredaj ¢e se prebaciti u sta-
nje pripravnosti, prepoznatljivo po pulsiraju¢oj LED
lampici:

Ako postavljenavlaznost zraka nije postignutailise
smanjuje kakvoca zraka, uredaj BONECO nastavlja
svoju aktivnost.

PRILAGODENI NACIN RADA AUTO

Ako ste vec upravljali uredajem BONECO s pomocu
aplikacije BONECO i postavili drugacijuvlaznost zra-
ka, vrijednost ¢e se prilikom ukljucivanja automat-
ski primijeniti.

UKLJUCIVANJE I ISKLIUCIVANJE
1. Jednom kratko pritisnite requlatorsnage da biste
ukljucili uredaj BONECO.

Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u nacinu
rada AUTO. Prepoznat ¢ete nacinrada AUTO po maloj
svjetlecoj LED lampici iznad regulatora snage.

2. Da biste iskljucili uredaj BONECO dok se nalazi u
nacinu rada AUTO, jednom kratko pritisnite requ-
latorsnage.



NEAUTOMATSKO UPRAVLJANIJE
1. Jednom kratko pritisnite regulatorsnage da biste
ukljucili uredaj BONECO.

Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u nacinu
rada AUTO.

2.

Prilagodite snagu svojim potrebama okretanjem
requlatora snage na Zeljeni stupanj od 1 do 6.
Time napustate nacin rada AUTO (AUTO LED lam-
picajeiskljucena).

Odabrani stupanj snage prikazuje se brojem svje-
tlec¢ih LED lampicaiznad regulatora snage.

3. Jednom kratko pritisnite requlatorsnage da biste
napustiliru¢ninacinradaiponovno aktiviralina-
¢inrada AUTO.

4. Ponovno pritisnite requlator snage da biste is-
kljucili uredaj BONECO.

Ako napustite nacin rada AUTO, uredaj BONE-

(0 nastavit ¢e s odabranim stupnjem snage
sve dok korito za vodu ne bude prazno, bez obzira
natrenutacnuvlaznost zraka.
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INDIKATORI NA ZASLONU

AR% GEEEE
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Pregled svih indikatora na zaslonu Indikator ¢istoce zraka

Indikator vlaznosti zraka

Indikator Znacenje B Indikator  Potrebnaradnja B
'J.-f% Trenutnavlaznost zraka 631 Dolijevanje vode 620
'—}h Indikator trajanja uklanjanja kamenca 635 Promjenavode u uredaju 619
AI;{ Nacin rada "ProcCiS¢avanje zraka" je aktivan 629 Zamjena A7017 lonic Silver Stick® 641
000 Nacinrada "Ovlazivanje" je aktivan 629 A681 HYBRID filtaristroSen, potrebna zamjena 641
@ Tjedniplanerje aktiviran 629 A681 HYBRID filtar nedostaje, potrebno umetanje 638
'_{: Regulatorsnage je zakljucan 629 Potrebno ¢iscenje 634
:_—,:: Bluetooth® povezivanje 628 Nacin rada za ¢iS¢enje je aktivan 635
::,:: Tvornicke postavke (Factory default) 644 :@: Aktiviranje tjednog planera u aplikaciji 626
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APLIKACIJA BONECO NUDI VAM OVO

O APLIKACIJII BONECO Opseg djelovanja
Aplikacija "BONECO healthy air" upotrebljava se za
napredno upravljanje uredajem BONECO i omogu- Nacinirada "Hybrid" Zrak se istovremeno procis¢avaiovlazuje
Cuje vam da iskoristite sav njegov potencijal. Apli- P Vv . . .

" - - 2 . Purifier Zrak se prociscava, alise ne ovlaZuje
kacija nudi funkcije poput brojacavremena, prikaza viv s )

v . o ] : RV (Prociscavanje
vlaznosti zraka ili promjenu izmedu razlicitih pro- zraka)

grama. Osim toga, podsjetit ¢e vas na intervale ¢i-
$¢enjaidruge ponavljajuce zadatke. "Humidifier" Zrak se ovlaZuje, ali se ne procis¢ava
(Ovlazivanje)

0Odabir nacina Unaprijed definirane postavke za uobicajene situacije
rada

Nacinrada AUTO Uredajupotrebljava sve stupnjeve ventilatora 1 do 5iunaprijed je
postavljena zadanavlaznost zraka od 50 %

Nacinrada SLEEP Uredajupotrebljava samo stupanjventilatora 1iunaprijed je
postavljena zadanavlaznost zraka od 45 %

ZURCH CH

Nacinrada BABY Uredajupotrebljava stupnjeve ventilatora 1 do 4 ipovecavavlaznost
zrakana 60 %

Higrostat Odredivanje Zeljene vlaznosti zraka

Ruéno zatamnjenje Namjestanje svjetline zaslona i LED lampica na regulatoru snage
Tjedniplaner Odredivanje do 12 pojedinacnih broja¢a vremena

Tijek Pregled mjernih podataka u razlic¢itim vremenskim razmacima

Pribori potrosni materijal Pomaze pri kupnjiipruza dodatne informacije
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)Y DODATNE FUNKCIJE PUTEM APLIKACIIE

RUCNO ZATAMNJENJE

Svjetlina zaslona automatski se prilagodava ambi-
jentalnom svjetlu. Po potrebi je moguce rucno re-
gulirati svjetlinu putem aplikacije BONECO.

TIEDNI PLANER

U aplikaciji BONECO moguce je pohraniti do 12 bro-
jaCavremena. Oni se mogu pojedinacno postavitiu
pogledu nacina rada kao i Zeljene ciljne vlaznosti
zrakaistupnjasnage.

THEK

Uredaj pohranjuje prosjecno izmjerenu tempe-
raturu, kakvocu zrak i vlaznost zraka u unaprijed
definiranom vremenu. Ti se podaci mogu pozvati u
aplikaciji BONECO.



PREUZIMANIJE

APLIKACIJABONECO ZA 10S

U trgovini aplikacija App Store potraZite "BONECO
healthy air"ili skenirajte QR kod koji se nalazi u na-
stavku.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APLIKACIJABONECO ZA ANDROID

U trgovini aplikacija Google Play Store potraZite
"BONECO healthy air"ili skenirajte QR kod koji se na-
lazi u nastavku.

[ [cagigel]
*® Google Play
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POVEZIVANIJE S UREDAJEM BONECO H700

PRIPREME

Provjerite je li Bluetooth® aktiviran na vasem pa-
metnom telefonu. Prilikom povezivanja provjerite
nalazi li se pametni telefon u istoj prostoriji kao i
uredaj BONECO.

Nakon uspjesnog povezivanja svojim pametnim te-
lefonom moZete upravljati uredajem BONECO iz iste
ili ¢ak i susjedne prostorije. Medutim, maksimalna
udaljenost izmedu pametnog telefona i uredaja
BONECO ovisi 0 gradevnim uvjetima.

POVEZIVANIJE
1. Uvjerite se da je Bluetooth® aktiviran na vasem
pametnom telefonu.

2. Ukljucite uredaj BONECO.

3. Pritisnite i drzite pritisnut requlator snage oko
5 sekundi sve dok na zaslonu ne po¢ne treperiti
prvo indikator "CL", a zatim "bt".

4. Pokrenite aplikaciju BONECO.

5. Slijedite upute u aplikaciji.



RAZLICITI NACINI RADA

HIBRIDNI NACIN RADA (“HYBRID")
Uredaj BONECO objedinjuje dvije funkcije.

AR’ eEEEE

e A681 HYBRID filtar uklanja pelud, kuénu i finu
prasinu iz zraka.

e Putem AH700 podloge ispariva¢a ovlazuje se
zrak u prostoriji.

Najbolje rezultate postici ¢ete kada uredaj BONECO
zrak istovremeno ovlaZuje i proci$cava. Ipak, mo-
guce je koristiti samo jednu od te dvije funkcije.

U nacinurada "Hybrid" LED
lampice svijetle bijelo

SAMO OVLAZIVANJE (“HUMIDIFIER"
(OVLAZIVANJE))

U nacinu rada "Ovlazivanje zraka" opcionalna je
uporaba A681 HYBRID filtra.

Unadinurada "Ovlazivanje zraka" mogucaje upora-
bauredajaBONECOH700ibezA681 HYBRID filtra. Pri
promjeni na nacin rada "Hybrid" ili "Procis¢avanje
zraka" na zaslonu treperi sljedeci simbol kada nije
umetnutA681 HYBRID filtar:

12
~(-

FiTER
s

R

Unacinu rada "Humidifier”
(OvlaZivanje) LED lampice
svijetle plavo
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SAMO CISCENJE ("PURIFIER" (PROCISCAVANIE
ZRAKA))

ART CEEEE

Unacinurada "ProciS¢avanje zraka" zrak se ne ovla-
Zuje.

Unadinurada "Procis¢avanje zraka" mogucaje upo-
raba uredaja BONECO H700 i bez vode. Pri promje-
ni na nacin rada "Hybrid" ili "OvlaZivanje zraka" na
zaslonu treperi sljedeci simbol kada je prazan spre-
mnik za vodu:

v
~ -
AL
RY

l Unatinurada “purifier”
(Procis¢avanje zraka) LED
lampice svijetle zeleno
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RAZLICITI NACINI RADA

NACINI RADA

Usvatrinacinarada "Hybrid", "Procis¢avanje zraka"
i"OvlaZivanje zraka" moguce je odabratitrirazlicita
nacinarada: nacinirada AUTO, SLEEP i BABY.

NACIN RADA AUTO

U nacinu rada AUTO uredaj BONECO H700 upotre-
bljava stupnjeve ventilatoraizmedu 1 do 5. Unapri-
jed zadanavlaznost zraka iznosi 50 %.

NACIN RADA SLEEP

U nacinu rada SLEEP uredaj BONECO H700 moZe se
upotrebljavati i nocu u spavacoj sobi. Uredaj radi
potpuno automatski na najniZzem stupnju ventila-
tora 1 da bi se smanjila glasnoca rada. Unaprijed
zadanavlaznost zraka iznosi 45 %.

NACIN RADA BABY

Nacin rada BABY upotrebljava stupnjeve ventilato-
ra 1 do 4 ipovecavavlaznost zraka na 60 %. Ova je
vrijednost idealna za uporabu u djecjoj sobi jer se
zadojencadimalu djecu preporucuje vecavlaznost
zraka. 0simtoga, ventilatorraditakotiho da babyp-
hone nereagira nato.

ZASTITA ZA DIECU

Uredaj BONECO H700 moZe se zastititi od nehotic-
nog namjestanja. Upotrebljavajte ovu funkciju, pri-
mjerice kako biste sprijecili unose od strane djece
koja seigraju.

Zastita za djecu moZe se ukljuditi i iskljuciti putem
aplikacije BONECO. Na zaslonu treperi napomena
“LC" (LOCK) nekoliko sekundi i zatim se ponovno
vraca na prvotniprikaz.

Ako upotrebljavate regulator snage nakon aktivi-
ranja funkcije LOCK putem aplikacije BONECO, onda
LED lampice i zaslon brzo zatrepere 3 puta. Ako je
uredajisklju¢en putem aplikacije BONECO, napome-
na "LC" zatreperi 3 puta na zaslonu.



ODREDIVANJE ZELJENE VLAZNOSTI ZRAKA

OPTIMALNA VLAZNOST ZRAKA REGULIRANJE VLAZNOSTI ZRAKA REGULIRANJE STUPNJEVA VENTILATORA
Preporucena vlaznost zraka je izmedu 40 % i 60 %. VlaZnostzraka mozZe se prilagoditi putem aplikacije Stupanj ventilatora mozZe se requlirati na dva naci-
Tvornicka postavkaje 50 %. BONECO. na:

Postavljena vlaznost zraka ostaje pohranjena i e Upotrijebite regulatorsnage.

kadaiskljucite uredaj.

e Prilagodite stupanjventilatora u aplikaciji BONE-
COo.
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KORISTENJE MIRISA

KORISTENJE MIRISA
U uredaju BONECO H700 nalazi se spremnik za miris
radi dodavanja mirisa u obliku eteri¢nih ulja.

Spremnik za miris je izraden od posebnog

materijala. Nikada nemojte dodavati eteric-
na ulja i druge mirise izravno u spremnik za vodu
ili korito za vodu. Cak su i male kolitine dovoljne za
nepopravljivo ostecenje uredaja. Jamstvo ne pokri-
va takva oStecenja.

DODAVANIJE MIRISA
1. Skinite prednji poklopac.

3. Dodajte miris u za to predvideni spremnik za mi-
ris.

4. Umetnite drzacfiltra i prednji poklopac.



NAPOMENE zA CISCENJE

0 C1IS¢eNJu
Redovito odrZzavanje i ¢is¢enje je preduvjet za ne-
smetan i higijenskirad.

Preporuceni intervali ¢iS¢enja i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka i vode te o vremenu rada.

Za rucno Cis¢enje preporucuje se uporaba meke
krpe, sredstva za pranje posuda i Cetke.

Predstojece CiS¢enje prikazuje se na zaslonu ovim
simbolom:

+

4+
mr—
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PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Mjera

0d tre¢eg danabezrada

Praznjenje korita za vodu i spremnika za vodu i punjenje svjeZom vodom

Svaka 2 tjedna

(Ci3¢enje spremnika za vodu, bubnja i AH700 podloge isparivata

Ci3¢enje predfiltra

Godisnje

Zamjena A7017 lonic Silver Stick®

Ci3¢enje ventilatora i unutrasnjosti uredaja
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UKLANJANJE KAMENCA

0 UKLANJANJU KAMENCA

Tvorni¢ka postavka za uklanjanje kamenca je 4
sata. Utomvremenu ¢ete posticivrlo dobar rezultat
u vecdini slu¢ajeva. Maksimalno trajanje uklanjanja
kamenca je 12 sati.

e Skratite trajanje uklanjanja kamenca ako je ure-
daj BONECO H700 samo lagano zaprljan.

e Produljite trajanje uklanjanja kamenca ako je
uredaj BONECO H700 jako zaprljan.

e Nakon svakog uklanjanja kamenca odmah je po-
trebno ¢iscenje unutarnjih dijelova (pogledajte
sljedecu stranicu).

Prije uklanjanja kamenca obavezno izvadite
A7017 lonic Silver Stick®.

PRIPREME 4. Ispraznite korito za vodu i spremnik za vodu te
1. Skinite prednji poklopac i izvadite spremnik za izvadite A7017 lonic Silver Stick®.
vodu na straznjoj strani.

2. Skinite drzac filtra zajedno s filtrom.

5. Vratite bubanj u korito za vodu i sastavite uredaj
primjenom istih koraka, samo obrnutim redosli-
jedom.

3. Izvucite korito za vodu i izvadite bubanj s AH700
podlogom isparivaca.




POKRETANJE UKLANJANJA KAMENCA

1. Napunite spremnik toplom vodom do polovice i
dodajte 2 vredice A7417 CalcOff. Umetnite spre-
mnik za vodu i pricekajte da se napuni korito za
vodu.

N

. Pokrenite nacin rada za uklanjanje kamenca na
nacin da pritisnete i drZite pritisnut requlator
snage 3 sekunde sve dok na zaslonu ne pocne
treperitisimbol "CL".

W

. Jednom kratko pritisnite regulator snage. Prika-
zuje setrajanje uklanjanja kamenca.

S

. Po potrebi requlatorom snage promijenite traja-
nje uklanjanja kamenca.

5. Ponovno kratko pritisnite regulator snage da bi-
ste pokrenuli uklanjanje kamenca.

Uredajsada provodiuklanjanje kamenca. Preostalo
trajanje uklanjanja kamenca prikazuje se na zaslo-
nu. Osim toga, tijekom (iS¢enja prikazuje se ovaj
simbol:

+
e

Po zavrSetku uklanjanja kamenca automatski se
gasi simbol ¢iS¢enja na zaslonu.

Treperec¢i simbol sada signalizira da je potrebna
promjenavode u uredaju:
A
e
Y
6. Promijenite vodu u spremniku za vodu i koritu za
vodu.

Simbol se gasi automatski kada je promijenjena
voda.

635
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CISCENJE UNUTARNIJIH DIJELOVA

VAZNE NAPOMENE
Za ¢is¢enje upotrebljavajte Cetku za ¢iscenje i vlaz-
nu krpu. Uvijek u toplu vodu dodajte malo sredstva
za pranje posuda.
Prije pocCetka CiS¢enja ili odrZavanja uvijek
isklju¢ite BONECO H700 iz elektricne mreZe!
U slucaju nepridrZzavanja to moZe prouzrociti elek-
tri¢ni udariugroziti Zivot!

Redovito ocistite unutrasnjost uredaja BONE-
CO H700; u protivnom moZe do¢i do stvaranja
plijesni koja negativno utjeCe na zdravlje.

Ne Cistite alkoholom ili agresivnim sredstvi-

ma za ¢iscenje.

Ne perite uredaj BONECO H700 u perilici posu-

da. Dijelovise mogu deformirati zbog visokih
temperatura i postati neupotrebljivi. Jamstvo ne
pokriva takva oStecenja.

SPREMNIK ZAVODU
1. Spremnik zavodu napunitetoplomvodomdo po-
lovice i dodajte malo sredstva za pranje posuda.

2. Ru¢no temeljito operite unutrasnjost spremnika
zavodu ili odgovarajucom ¢etkom za ¢iscenje.

KORITO ZAVODU
1. Izvucite korito za vodu iz uredaja BONECO H700.

2. lzvadite bubanj s AH700 podlogom isparivaca.
3. 1zvadite A7017 lonic Silver Stick® i valjke.

4. OCistite korito zavoduisve njegove dijelove. Mo-
Zete ihizvaditi kako biste ih oCistili.



BUBANIJ
1. Skinite AH700 podlogu isparivaca s bubnja.

2. Operite bubanj sredstvom za pranje posuda i Cet-
kom za ¢iscenje.

3. Temeljito isperite bubanj pod toplom vodom.

AH700 PODLOGA ISPARIVACA (RUENO PRANIJE)
1. Temeljito operite AH700 podlogu isparivaca to-
plomvodom isredstvom za pranje posuda.

2. AH700 podlogu isparivaca ispirite toplom, svje-
Zom vodom sve dok se ne prestane stvarati pje-
na.

3. 0dmah nakon pranja umetnite opranu AH700
podlogu isparivaca u ois¢eni bubanj.
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AH700 PODLOGA ISPARIVACA (PERILICA RUBLJA)
AH700 podloga isparivata moZe se prati u perilici
rublja. Upotrebljavajte uobicajeno sredstvo za pra-
nje. Preporucuje se da stavite AH700 podlogu ispa-
rivatauvrecicuzapranjeilidaje perete zasebno jer
Ce inaCe pokupiti labave niti s drugih predmeta za
pranje.

AH700 podloga isparivaca smije se prati na
temperaturi od najvise 40 °C.

AH700 podlogu isparivaca ne susite u susilici
rublja.

vy s

Kada nakon CiScenja stavljate AH700 podlogu ispa-
riva¢a u bubanj, pazite naispravan dosjed.
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GENERALNO CISCENJE
POKLOPAC PREDFILTAR A681 HYBRID FILTAR
1. Skinite poklopac. Ocistite predfiltar usisavaCem ili ga operite ¢etkom A681 HYBRID filtar ne moZe se (istiti. Prljavstina je

za (is¢enje pod mlazom vode. normalnaiukazuje na djelovanje filtra.

. I.., .;m "wlﬁ
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Umetnite predfiltar tek kada je suh. Vlaznost
moZe utjecati na kvalitetu A681 HYBRID filtra
koji se nalaziiza njega.
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DRZAC FILTRA KRILCE VENTILATORA KUCISTE
1. Skinite drZacfiltra. Nikada nemojte izvaditi pricvrsni vijak da 1. Unutradnjost kucista ocistite vlaznom krpom, to-
biste skinuli krilce ventilatora! Pri ponovnoj plomvodom isredstvom za pranje posuda.

montaZi neravnoteza moze uzrokovati ometajuce
zvukove ili ¢ak oStetiti motor.
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NJEGA VALJAKA

Nakon duZeg rada mogu se pojaviti neZeljeni zvu-
kovi zbog valjaka u koritu za vodu. Upotrijebite is-
poruceno ulje za njequ kako biste po potrebi pod-
mazalivaljke.

1. Skinite prednji poklopac.

2.1zvadite ulje za njequ u poklopcu.

SENZOR CESTICA
Senzor Cestica prepoznaje onecis¢enje zraka u pro-
storiji analiziraju¢i strujanje zraka. S vremenom

moZe postati onecis¢en Sto utjece na to¢nost mje-
renja.

Zaklopka iznad senzora Cestica mora biti za-

tvorena tijekom rada kako bi mjerenje bilo
ispravno. Treba je otvoriti samo radi ¢iS¢enja sen-
zora.

1. OCistite lecu senzora vlaZznim vatiranim Stapi-

¢em.
™

2. 0brisite senzor suhim vatiranim Stapicem.

SASTAVLJANJE UREDAJA

Po zavrSetku CiS¢enja moZete ponovno sastavi-
ti uredaj BONECO H700. Pritom pazite na pravilan
oblik AH700 podloge isparivaca.




ZAMJENA PRIBORA

0 A681 HYBRID FILTRU

Nakon otprilike godinu dana A681 HYBRID filtar
mora se zamijeniti kako bi se zrak nastavio ¢istiti od
onecis¢enjaipeludi.

Predstoje¢u zamjenu A681 HYBRID filtra signalizira
sljedecisimbol na zaslonu:

—~
FILTER
—

Zamjena A681 HYBRID filtra odgovara slikama na
stranicama 6201 621.

A681 HYBRID filtar dobit ¢ete kod BONECO trgovca
ili u BONECO internetskoj trgovini na ovoj adresi
www.shop.boneco.com.

ZAMJENA A681 HYBRID FILTRA
1. Skinite prednji poklopacuredaja BONECO H700.

2. Skinite predfiltar.

3. lzvadite istroseni A681 HYBRID filtar te ga bacite
ukuéniotpad.

4. Uklonite zastitnu foliju s novog A681 HYBRID fil-
tra.

5. Umetnite A681 HYBRID filtar prema natpisu u dr-
Zacu.

6. Ponovno umetnite predfiltariprednji poklopac.
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BRISANJE NAPOMENE U APLIKACUI

Napomena moze se izbrisati sa zaslona u apli-
kaciji BONECO.

BRISANJE NAPOMENE NA UREDAJU
Napomena moZe seizbrisatiina uredaju.

1. Pritisnite regulator snage tri sekunde sve dok ne
pocne treperitinapomena “CL" na zaslonu.

2. Regulatorom snage odaberite simbol.

3. Kratko pritisnite requlator snage kako biste po-
tvrdili odabir.

Napomena ¢e se izbrisati.
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0 A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® ima antimikrobni uc¢inak
srebra kako bi se znatno poboljsala higijena vode.
0n pocinje djelovati ¢im dode u dodir svodom - ¢ak
i kada jeisklju¢en uredaj BONECO.

Zamijenite A7017 lonic Silver Stick® jednom godis-
nje kako bi se osigurao antimikrobni ucinak. Pred-
stojec¢u zamjenu A7017 lonic Silver Stick® signalizira
sljedecisimbol na zaslonu:

A7017 lonic Silver Stick® dobit ¢ete kod BONECO tr-
govca ili u BONECO internetskoj trgovini na ovoj
adresi www.shop.boneco.com.

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®
1. Skinite prednji poklopac.

2. lzvadite spremnik za vodu na straznjoj strani.

3. Skinite drzac filtra.

5. lzvadite istroseni A7017 lonic Silver Stick® te ga
bacite u ku¢ni otpad.

6. Umetnite novi A7017 lonic Silver Stick®.

7. Sastavite dijelove primjenom istih koraka, samo
obrnutim redoslijedom.

BRISANJE NAPOMENE U APLIKACUI

Napomena moZe se izbrisati sa zaslona u apli-
kaciji BONECO.

BRISANJE NAPOMENE NA UREDAJU
Napomena | moZe se izbrisatiina uredaju.

1. Pritisnite regulator snage tri sekunde sve dok ne
pocne treperitinapomena "CL" na zaslonu.

2. Regulatorom snage odaberite simbol.

3. Kratko pritisnite requlator snage kako biste po-
tvrdili odabir.

Napomena ¢e se izbrisati.



SMETNJE U RADU | UKLANJANJE SMETNJI

Problem

Moguciuzrok
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Mjera

Zrak je neugodnog mirisa

Ustajala voda u spremniku i koritu za vodu

Ispraznite uredaj i potpuno ga oCistite

Nema pobolj$anja kakvoce
zraka

Senzor Cestica je zaprljan

Ocistite senzor Cestica

Otvoreni prozoriili otvorenavrata

Zatvorite prozoreivrata

Na zaslonu se prikazuje E2

Krilce ventilatora je blokiranoili je motor
neispravan

Iskljucite uredaj iz elektricne mreZe, provjerite slobodni hod krilca ventilatora,
ponovno ukljucite uredaj, u slu¢aju stalne smetnje kontaktirajte servis

Na zaslonu se prikazuje E3

Bubanjje blokiranilije motor neispravan

Iskljucite uredaj iz elektricne mreZe, provjerite slobodni hod bubnja, ponovno
ukljucite uredaj, uslu¢aju stalne smetnje kontaktirajte servis

Na zaslonu se prikazuje
povecan simbol za promje-
nuvode

Voda stoji u koritu za vodu viSe od 4 dana
bezrada uredaja

Ispraznite uredaj ako radi samo u nacinu rada "ProcCiS¢avanje zraka"”

Voda nije promijenjena nakon ¢is¢enja
(pogledajte stranicu 635)

Promijenite vodu nakon svakog ¢is¢enja (pogledajte stranicu 635)
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TVORNICKE POSTAVKE | BLUETOOTH

0 TVORNICKIM POSTAVKAMA

Ako kod vaseg uredaja BONECO upravljanje ne radi
kako ocekujete ili ako Zelite izbrisati sve prilagod-
be, moZete vratiti uredaj na tvornicke postavke. Sve
prilagodbe i postavke bit ¢eizbrisane.

Nakon vracanja na tvornicke postavke treba

ponovno povezatiuredajBONECO s pametnim
telefonom kako bi bilo moguce daljnje upravljanje
putem aplikacije (pogledajte stranicu 628).

VRACANJE UREDAJA NA TVORNICKE POSTAVKE
Pritisnite i drZite pritisnut regulator snage sve dok
se na zaslonu ne pojavi napomena "Fd" (Factory
default). Uredaj BONECO sada se nalazi u istom sta-
njukaoipripustanju urad.

) (

D T

UKLJUCIVANJE 1 ISKLJUCIVANJE FUNKCIJE
BLUETOOTH
Isklju¢ivanje funkcije Bluetooth:

1. Pritisnite requlator snage otprilike 5 sekundi sve
dok na zaslonu ne pocne treperiti "bt".

2. Okrecite requlator snage sve dok se na zaslonu
ne prikaze "--" i potvrdite odabir ponovnim krat-
kim pritiskom na regulatorsnage.

3. Bluetooth je sadaiskljucen.

Da biste ponovno aktivirali Bluetooth, treba-
te ponovno povezati pametni telefon (pogle-
dajte stranicu 628).
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OAHTIEL XPHZHX
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MINAKAX NMEPIEXOMENQN

NeptAapBavovrtal 648 Ay 659
AVOTINTE TEAQTN 648 Epappoyn BONECO yia i0S 659
Avakoudlon os aAAepyiec 648 Epappoyn BONECO yia Android 659

XPHOLUEC TTANPOGOPIEC VIO TNV UYPOOIa TOU épa 648
NeptAappavovtal 648 Zeuyomoinon pe to BONECO H700 660
MpOoETOLUOCIEC 660
ETOKOTNGT KOL OVOHOOI0 TWV EEAPTNUATWV 649 Zguyoroinan 660
TeXVIKEG TTANpOdOpitC 650 01810 popeC KNTOOTAOELC AELTOUPYIOC 661
YBp1&ikdC TpdTIOC ActToupyiac («Hybrid») 661
Ofon oe Asttoupyia 651 Maévo Uypavan («<Humidifier» (Yypavaon)) 661
MOvo KaBaplopdc («Purifier» (KaBaplopdc tou agpa)) 661

XELPOKIVNTOC XELPLOPOC 654
YXETIKA [LE TOV XELPOKIVNTO XELPLOUO 654 0L 81apopec Asttoupyieg 662
H Aettoupyio AUTO 654 Ot Aettoupyiec 662
NMpooappoapévn Asttoupyio AUTO 654 Nettoupyio AUTO 662
Evepyormoinon KoL amevepyormoinon 654 Neltoupyio SLEEP 662
XELpOKIvNTOC EAEYXOC 655 NelToupyio BABY 662
Noatdikr aoPaAeLn 662

Evéeifeic otnv 0Bdvn 656
KaBoplopdg tne emiBupnticuypaoioc aépa 663
Tioag poodépeLn epoppoyi) BONECO 657 HBEATIOTN UYpOOia aépa 663
YXETIKG LE TNV Epappoyn BONECO 657 PUBULION UYpaCioC aépa 663
PUBULON TaXUTNTOC AVEULOTH PO 663

NpooBetec Asttoupyiec péow ehpapproyn¢ 658
XELPOKIVNTN PEOOTATIKY pUBLLON QWTIOUOU 658 XpHon apwpATwWY 664
MPOYPARUATIOTHC EBSOUAEAC 658 Xpron apwpdtwy 664
Mopeia 658 MpooBHKN APpWHATWY 664
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Yrobeigeic kaBapiopou 665 AvTiKoTdoTOON 0EECOUGP 673
YXETIKA [LE TOV KABAPLOUO 665 YXETIKA [1E TO A681 GiATpo Hybrid 673
YUVIOTWHEVA SLOOTHHOTA KABAPLOUOU 665 AvTIKOTAoTOON A681 diATpou HYBRID 673

Aloypodn UTIOSELENC OTNV EGAPHOVT 673

AdaAdtwon 666 Aloypodn UTIO6ELENC 0T OUCKEUN 673
IXETIKA HE TNV apaAGTWAN 666 YXETIKG e To A7017 lonic Silver Stick® 674
NpoeTolpaoiec 666 Avtikatdotaaon tou A7017 lonic Silver Stick® 674
‘EvapEn adpaAdtwaonc 667 Alaypadr unoseléne atnv ehapproyn 674

Aloypadn umoSelEnc oTn ouoKeUn 674

KoBoplopog TWV ECWTEPLKWV HEPWV 668
YNUOVTIKEC UTTOBEIEELC 668 AuoAsltoupyiec Kol etiS10pOwon cpouApdTWY 675
Noxeio vepoU 668
B&on 6oxeiou vepou 668 Epyootactakéc puBpioeic kat Bluetooth 676
Topmavo 669 YXETIKA [LE TIC EPYOOTUOLOKEC pUBLITELC 676
AH700 Evaporator mat (mAUGtLpo ato XéptL) 669 Emavapop& oUOKEUTIC 676
AH700 Evaporator mat (mAUGLHO 0TO MAUVTNPLO pOUXWV) 669 Evepyomoinon kot amevepyoroinon Bluetooth 676

TEVIKOC KABopLopaC 670
K&Auppa 670
NpodiAtpo 670
A681 piAtpo HYBRID 670
YTodoxn diAtpou 671
AVEPLOTHPOC 671
NepiBANpQ 671
OpovTida Twv KUAIVEpwY 672
ALGONTNPUC CWHATLEIWVY 672

YUVOPUOAGYNGT CUGKEUTC 672
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MEPINAMBANONTAI

ATATMHTE NENATH

YOCOUYXOIPOUKE yia TNV oryop& Tou BONECO H700.
H uBptSLkn Tou doun KoBapilel Kot uypaivel Tov
aépa Xwpou o€ pia Aettoupyia. To €éEumvo aloTn-
Ho EAEYX0U TOU EAQXLOTOTIOLEL TO €TTimeS0 BopU-
Bou otn AclToupyia, £T0L WOTE VO UTIOPEITE va
Xxpnotporoleite To BONECO H700 akdpa Kot aTnv
KPEBATOKALAPX 1) TO TMALSIKO SWHATLO.

To BONECO H700 €xet oxedlaoTel yia eUKOAN, TIAR-
pwWC ouTopaTomotNpévn Asttoupyio. ‘OAEC OL 1816
TNTEC UTTOPOUV VA TIPOTUPHOCTOUV WOTOCO OTIC
TIPOTIUNOELC KOUL TLC ATTOLTTOELC 0OC. AUTEC OL 081~
yiec 0d¢ Seixvouv TWC v SNULOUPYTITETE TO SLKO
oo KAl eue€iac.

ANAKOY®IZH LE ANNEPTIEX

To BONECO H700 gival eEOTIALOUEVO [E v TPLTTAO
guotnua GiAtpou mou &ev kaBapilel Tov agpa
POVo amd TIC 0OOHEC, AAAQ Kol oTtO TN OkKOvN, TN
yUpn Kol To oWpaTidia pUmwv. X&pn ato GiAtpo
A681 HYBRID mapéxetal eEXANOU QTOTEAECUATL-
KT) avoKoUMLon oo MOAAG CUUTITWHATO Ao TIC
aAAEPVIEC - Via TTOPASELY PO AAAEPYLKT pPLVITIOO I
QAAEPYIKEC QVTISPATELC GTNV OLKIOKT) OKOVI ) TX
AKAPEX.

XPHEIIMELZ MAHPO®OPIEXTIATHN YTPAZIATOY
AEPA

Howotruypaoio Tou aépa eival HEYAANC onNUaoi-
acyiatnv uyeia pac. 0 ENPOCAEPAC XWPOU EXEL WC
QATIOTEAECHN EVO OKOOPEVO SEPUN HE CURTITWHO-
To KvnopoU. To HATLO KAl 0 AQLPOC €Xouv Enpn ai-
oBnaon, n evefia pelwveTaL. AUTO Sev LOXUEL LOVO
VIO TOUC EVIALKEC, LOXUEL QKOUO KOL VIO T BPEDN,
TOC KRG TTOSLG Kol KOO KOl TO KO TOLK St {wa.
01 Enpol BAEVVOYOVOL EUVOOUV TOV XELLWVA TNV
€ULoBNoio TOU OpYOVIOHOU OTTEVOVTL OE KPUOAO-
ynpaTo Kot AAAEC HOAUVOELC.

Me To BONECO H700, auT& TO TIpOPANpOTO Eivat
A0V TTPEABOV. To £EUTTVO UTOPOTO CUOTNHA
mou SLaBEéTel, Slatnpel Tov aépa KaBapd Kol TV
Uypaoio HOVIHWC 0TO L6aVIKO €T{Medo - akOpa
KOl 0€ HEVAAOUC XWPOUC HE ENRUSOV EwC Kol 150
TETPAVWVIKG HETPOL.

Eite To KOAOKaipL iTe TOV XELpWVQ: Aev B OEAE-
TE VO ATTOXWPLOTEITE TNV KALVOUPYLO 0OIC AVEDT)
mtAéov.

NEPINAMBANONTAI

BONECO H700
1eA681 GpiAtpo HYBRID

BONECO

KOV KaBaplopol Kal
apaAdtwaong «CalcOff»
A7417

=

Quick Manual

Napoxn NAEKTPLKOU
pelpaTOoC

A7017 lonic Silver Stick®

06nyiec aopaAeiog
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EMIZKOMHIH KAl ONOMAZXIATQN EZAPTHMATQN

MTPOCTIVO KAAUPHO
NnpodiAtpo

A681 biATpo HYBRID
Ymodoxn GpiAtpou
Topmavo

AH700 Evaporator mat
A7017 lonic Silver Stick®

BONECO H700
Aoxeio vepou
10 AOXE(0 XpWHATOC

o : . i 11 B&an 6oxeiou vepoU
. | 1 12 AVEULOTTPOC

O 0O N0V P WN B

13 Tpododoaia pelpaToC

e
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TEXNIKEX NAHPO®OPIEX

Ovopoaoio tmou

BONECO H700

Tdon StkTUoU

100-240V ~50/60 Hz

KatoavaAwon pelpotog

Avapovn:

<0.5W

Eminedo1: 2.6 W

Eminedo 6: 26.5W

E€epXopevn uypaoia

£€weKkat 1010 g/h*

Amddoon KaBaplopol aépa

190 m? /h (CADR)

Ta XWPou¢ Ewc

150 m?

XwpnTiKOTNTA 0XEiOU VEPOU

101

MooTAOEICMx T xY

448 x347x490mm

Emtine6o BopuBou otn Acttoupyia  25-47 dB(A)
Bdpoc (d6eLo) 10,7 kg
AEeooudp A7017 lonic Silver Stick®, A681 ¢piATpo HYBRID

*ge AelToupyia Xwpic A681 piATpo HYBRID, avaAGywe TNE BEpoKpaTiog Kot TNE uypaciog aépa
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OEXH XE NEITOYPTIA

Adaipéote TN AeKAVT vEPOU pali e TO TUTIO-
V0.

TomoBeTroTe TN AEKAVT VEPOU [LE TO TUUTIAVO
0TI OUGKEUT).

KoBapiote To Soxeio vepol Kot Tn AeKAV
vepoU.




!

TOTIOBETAOTE TO CULTIANPWHEVO e VEPO BpU- TomtoBeTnoTe TN Bdon GiATpou. AQOLPEDTE TO TTPOPIATPO.
one doxeio vepou.

—_—
—
e

\“\“"“———-—..______\
=_-__'-‘-'_-‘—-—-___""""--—___

ADaLpEOTE TO KAAUPLO TIPOC TGO TOU A681 ToroBetrote T0 A681 GiATpo HYBRID
®iATpou HYBRID. (Npooé€te TNV kaTeBUVAN TOU BEAOUC).

TomoBeTrHOoTE TO IPODIATPO.
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TOTIOBETNOTE TO PIPOCTIVO KAAULHA. TUVSETTE TNV TPOH0S0TiX pEULATOC TIPWTA LE Miéote cUVTONN TOV pUBUILOTN EEEPXOUEVOU, VIO
TOBONECO H700 Kl 0T GUVEXELD LE TNV TIp(laL. VO EVEPYOTIOLNTETE TT) GUTKEUT).
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XEIPOKINHTOZX XEIPIXMOX

IXETIKA METON XEIPOKINHTO XEIPIZTMO

0 XELPOKIVNTOC XELPLOUOC VIVETAL AVETH HE TOV
pubutotr efepyopevou. H epappoyn BONECO
TIPOOhEPEL TTPOCOETEC, EUPELEC BUVATOTNTEC VI
Tov €A€yX0 KAl TOV QUTOUATIONG TNC GUOKEUNC
BONECO.

H NEITOYPTIAAUTO

Av 8€V EXETE XELPLOTEL TTOTE WC TWPN TN CUCKEUN
BONECO pe TNV edpoappoyr BONECO KoL TNV EVEPYO-
TMOLAOETE Via TPWTN Gopd, AUTH EEKLVA 0TN AEL-
Toupyio AUTO. H GUOKEUN €XEL TTPOPPUBULOTEL Vi
OXETIKN Uypaoia 0TdXo 50 TolC ekaTd. O BaBuOC
QATO800NC TPOCAPHOLETAL QUTOUATH OTNV TPE-
X0UOoo Uypaoio aépa Kot TNV emBapuvan aépa:

‘000 TILO OTEYVOC 1) BPOULKOC €ival 0 aépac, TOOO

upnAdtepoc eivat o BaBudc amddoanc.

Av emiTeuX0ei N TpopuUBLLIOpEV UYPOTIX AEPQ KOl
KaBapiogt 0 aépac, N OUCKEUT HETABaiVEL OTN AEL-
Toupyio avapovnic (Stand-by), autn avayvwpile-
Tl ortd T LED mou mAAAETAL:

Avnuypooio épa TTECELKATW OTIO TN PUBHLOPEVT
EAQXLOTN TIUN N HELWOEL N TTOLOTNTA AEPQ, T TU-
oKeur) BONECO ouveyilel Tn Aettoupyio tne.

MPOXAPMOIMENH AEITOYPTIAAUTO

Av €XETE 6N XELPLOTEL TN cuoKeun BONECO pe Tnv
epappoyn BONECO kot éxeTe puBuioel wa GAAN
uypacio oépa, ULOBETEITOL UTT N TIHN QUTOPATO
KQT& TNV evepyoroinan.

ENEPFOMOIHXH KAI ANENEPTONOIHEH

1. Méote pio popa& cUVTOUA TOV pUBULOTN €€Ep-
XOUEVOU, VIO VO EVEPYOTIOINOETE TN OUOKEUN
BONECO.

H guokeun BplokeTal mavta otn Aettoupyio AUTO
KQT& TNV evepyoroinon. AvayvwpileTe TNV evep-
v Aettoupyio AUTO armtd tn pikpn LED mavw armo
TOV pUBPLOTY €€EpXOUEVOU TTOU QVAPEL.

2. Tlo v oTTEVEPYOTIOLNOETE TN oUOKeUT) BONECQ,
evw Bpioketat otn Asttoupyia AUTO, i€oTe pia
®op& cUVTOHN TOV pUBHLOTH EEEPXOHEVOU.



XEIPOKINHTOX ENElFX0X

Miéote pia popd olvTopa Tov puBpLoTH €€ep-
XOUEVOU, VIOl VO EVEPYOTIOINCETE TN TGUOKEUT
BONECO.

1.

H ouokeun BplokeTal mavto otn Asttoupyia AUTO
KOUTG TNV EVEPYOTIOINGN.

2.

NMPooopUOCTE TNV ATTOS00N OTIC AVAYKEC 0O,
BéToVTOC TOV pUBULOTN EEEPXOLEVOU OTNV ETIL-
QuunTtn Babuida amd 1 €wc 6.'ETOL AdNVETE TN
Acttoupyia AUTO (n LED yia Tn Aettoupyio AUTO
elval amevepyoTotinuévn).

0 emAeypEVOC BaBPOC armdb00NC UTIOSELKVUETOL
aTo Tov aptBpd Twy LED mou avaBouv mavw oo
TOV pUBULOTN e€EPXOIEVOU.

3. Méote pio popd oUvVTOUQ TOV pUBULOTN €€ep-
XOUEVOU, Via va BYE(TE oMo TOV XELpoKivnTO
TPOTIO AELTOUPVING KOl VO €VEPYOTIOLOETE
Eava Tn Asttoupyia AUTO.

4. Méote pia popd akdpa Tov pubuLotr e€epXo-
HEVOU, VIO VO QTIEVEPYOTIOLNOETE TN OUOKEUT)
BONECO.

Av apnoete T Asttoupyia AUTO, N cuokeun

BONECO ouvexilel otov €mAeyévVo BaBuo
amddoang, néxpt va adetdaet n Baan doxeiou ve-
poU - QVEEAPTNTA QO TO OO Elval N TPEXOUTN
uypaoio aépa.

655




656

ENAEIZEIZ XTHN OOONH

AR CEEEN AR CEEEN

o

(=
amn’ e’ /0

‘OAec oL evbel€elc aTnV 080V OUVOTITIKA 'EVEELEN VIO TNV KABAPOTNTA OEPQ ‘EVEELEN VIo TNV Uypacio aépa
‘Evéelén  Epunveia B ‘EV8ElEn ATTOUTOUPEVT EVEPYELD B
— o

e Tpéxouoa uypaoio aépa 663 :: TUUTIATIPWOT VEPOU 652
'—}h EVOELEN TNC SLAPKELOC XPAAXTWANC 667 ::w:: AVTIKQTAOTOON VEPOU 0T CUOKEUT 651
AII{ H AelToupyia «KaBaplopoc Tou aépax eival evepyn 661 &= | AvTikatdotaon tou A7017 lonic Silver Stick® 673
000 H Agttoupyia «Yypavan» eivat evepyn 661 A681 GpiATpo HYBRID pBappéVO, QVTIKATAOTHOTE TO 673
@ 0 TPOYPOUUATIOTHC EBSOUASNC EIVAL EVEPYOTIOINHEVOC 661 A681 GiATpo HYBRID A€irel, TOMOBETHOTE TO 670
'_{: 0 puBULOTHC EEEPXOLEVOU EXEL KAELSWOEL 661 ATt TEITOL KABAPLOPOC 666
:_—,:: Zeuyomoinan Bluetooth® 660 Neltoupyio KaBapLOPOU EVEPYT 667
::,:: Epvootaotakéc puBpioetc (Factory default) 676 Evepyoroinan mpoypappotioth epsopdsac oty 658

epapuoyi




TI ZAL MPOXOEPEI H EODAPMOIH BONECO

IXETIKA ME THN EQOAPMOTH BONECO

H epappoyn «BONECO healthy air» xpnoiporot-
€(TOL VIO TOV SLEUPUPEVO EAEYXO TNC OUGKEUNC
BONECO KOl 00(C ETITPETEL VO 0tELOTIOLEITE TIAT)PWC
OAECTLCSUVATOTNTEC TNC. H eappoyn poadEpeL
AELTOUPYIEC OTIWC XPOVOSLOKOTITNC, TTPOdLaYpa-
on uypaoioc aépa 1 eVOAAQYT HETAED SlopOpwv
TIPOYPUUUATWV. EKTOC auTOU, o0¢ UTtEVBUNIZEL T
SlooTNUATH KaBaptopoy Kot AAAEC EMTOUVOANTITL-
KEC EpYOTLEC.

EUpoc AElTOUPYLWV
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Kataotdoelg  «Hybrid»

0 aépac kaBapileTal Kol uypaiveTal TaUTOX POV

Agito o - , , , ,
tToupytoc «Purifier» 0 aepac kaBapiletal, aAAG Sev uypaiveTal

(KaBapiaopdc
ToUu aépar)
«Humidifier» 0 aépacuypaivetal, aAAG Sev kaBapileTal
(Yypovaon)

EmtiAoyn Twv NpoKaBOoPLOUEVEC pUBLITELC VIO CUXVEC KATAOTATELC

AgtToupyiwv ; . . . . ,
Neltoupyla H ouoKeun XPNOLUOTIOLEL OAEC TIC TAXUTNTEC AVEULOTNPA 1 €wC 5 KaL
AUTO mpoppuBuileTal pla uypacio aépa 6TOX0C 50%
Nettoupyia H OuOKeuT XpNOLUOTIOLEL HOVO TNV TAXUTNTAX QVEULOTHPA 1 KoL
SLEEP mpoppuBuileTal pio uypacio aépa aTOXOC 45%
Nettoupyia H OUOKEUT) XPNOLUOTIOLEL TIC TAXUTNTEC AVEULOTNPO 1 €WC 4 KAl
BABY au€dvel TNV uypaoio aépa aTto 60%

YYpooTaTnC KaBoplopdc Tne embBupnticuypaciocg aépa

XELPOKIVNTN PEOGTATIKNY
pUBuIon GwTiopoU

PUBLLON TNC HWTEWVOTNTAC TNC 0B8OVNC KL TWV LED oTOV pubptotn
e€epyodpevou

NMpoypappatioticeBSOpadoc

KaBoplopdc éwe Kot 12 LEHOVWHEVWY XPOVOSLIOKOTITWVY

Nopeia

ETILOKOTINOT TWV S€60pEVwY HETPNONC OE SLAGOPA XPOVLIKA
SloTHpATY

A&gooudp & avoAwailpo

Yrootnpilel Katd TNV ayopd mpAoBeTWV EAPTNUATWVY Kol SLaBETEL
TEPALTEPW AN PODOPIEC
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MPOXOETEX NEITOYPTIEX MEXQ EOAPMOTIHL

XEIPOKINHTH PEOXTATIKH PYOMIZIH OQTIZIMOY
HpwTevoTnTa TNC 060V TPooapUOlETAL QUTO-
LOTO OTOV QWTIOWO TOU TIEPIBAAAOVTOC. AV XpEL-
o0TEL, N PWTEVOTNTA UTTOPEL VO pUBPLOTEL XELPO-
kivnto péow tne epappoyng BONECO.

NMPOrPAMMATIZTHE EBAOMAAAL

TNV epappoyn BONECO pmopolv va KaTaXwpl-
0TOUV éwCKaL 12 XpOovoSLaKOTTEC. AUTOL Htopolv
VO pUBULOTOUV HEPOVWHEVD OV DOPLKA LE TN AEL-
Toupyia, TNV KTdoTOoN AELTOUpYIQC, TNV EMMLBU-
UNTH Uypaoio aépa Kol Tov BaBpo amdsoanc.

MOPEIA

H guokeun amoBnKeVEeL TNV KATA €GO OpPO HETPN-
pévn Beppokpacio, TNV MOLOTNTA QAEPU KAL TNV
uypaoio aépa yia €va TTpoKaB0opLoRéVo XPOoVIKO
SLAoTNUA. AUTA T Se60pEVa PUmopoUV va KAAOU-
VTl otny epappoyn BONECO.



NHWH

EOAPMOIH BONECOTIAIOS

AvalnTtnote oTo App Store Tnv epappoyn «<BONECO
healthy air» 1 0apWOTE TOV MAPAKATW KWELKO QR-
Code.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

E®OAPMOIH BONECO FIAANDROID

AvalnTtnote oTo Google Play Store tnv epappoyn
«BONECO healthy air» 1) copwWOTE TOV MAPAKATW
Kwb&LKkO QR-Code.

[ [cagigel]
*® Google Play

659
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ZEYTOMOIHXH METO BONECO H700

NMPOETOIMAZXIEX

BeBalwOeite OTL €XEL evepyoTIOINOEL N AElTOUPYI
Bluetooth® oto smartphone oac. Npooé€te KATA
™ Ceuyotoinon, To smartphone va BplokeTal
0TOV (610 XWPO e TN ouokeun BONECO.

MeT& amd emitu T (EUYOTIOINOT UTTOPEITE VA EAEY-
XETE e TO smartphone oa¢ TN ouokeur) BONECO
0TOV (610 XWPOo N Kol oo évav SImAavo Xwpo. H
PEVIOTN OTIO0TOON AVAPETH 0TO smartphone kot
0Tn ouoKeut) BONECO e€apTdtol woTO00 amd Ta
SOULKG SedopEva.

ZEYTONOIHZH
1.

BeBatwBeite 0TI €XeL evepyoTtonBei n AetToup-
vio Bluetooth® oto smartphone oac.

. EvepyoTotoTe T ouokeur) BONECO.

. KpoTroTe TEGUEVO TOV pUBLOTT) €€EPXOLEVOU
VIO TIEP(TOU 5 SEUTEPOAETITA, HEXPL OTNV 080-
VN va avaBoaBroet apxikd n €veelEn «CL» kat
OTN OUVEXELD «bt».

. ZEKIVNOTE TNV epappoyr BONECO.
. AKOAOUBNOTE TIC 08NYIECOTNV EGAPHOYT.



Ol AIAOOPEX KATAXTALEIZ AEITOYPTIAL

YBPIAIKOZ TPONOX AEITOYPTIAX (<HYBRID»)

ART CEEEE

MONO YTFPANZIH («<HUMIDIFIER» (YTPANZH))
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MONO KAGAPIZIMOZ («PURIFIER» (KAGAPIEMOS
TOY AEPA))

AR CEEEE

H ouokeur) BONECO ouvsualel U0 Asttoupyiec.

e To A681 diAtpo HYBRID kaBapilel TOV €LGTIVED-
HEVO aépa artd TN yUpT, TNV OLKLAKT) OKOVT KOl
TN AETTH oKOVN.

e Méow Tou TAfypato¢ e€dTuione AH700
Evaporator matuypaivetal o aépoc XWpou.

MTOpEe(Te VO TIETUXETE TO KAAUTEPO ATIOTEAET LA,
OtV N ouokeur) BONECO TIPOYUOTOTIOLEL TOUTO-
xpova Uypavaon Kol KaBaplopod. AVeEEAPTNTA oo
QUTO elval SuvaTo va XpNoLpoToLE(TaL KAl Hovo
pio o T U0 Asltoupyiec.

TN Aettoupyia «Hybrid»
QVABOUV HE AEUKO XPWHX
OLLED

TNV KatdoTaon Asttoupyiog «Yypavan aépas, n
Xpriaon tou A681 dpiAtpou HYBRID eivat TTpopeTL-
K.

TNV KATAOTOON AELTOUpyiog «Yypavon aépa», To
BONECO H700 pmopel v XpnotpomotnBel kot Xw-
pic A681 GiATtpo HYBRID. Kot Tn petdBoon atnv
Katdotaon Aettoupyioag «Hybrid» 1 «KaBaplopoc
aépa» avaBoopnvel otnv 08dvn to okOAouBo
oUpBOAO, OTtav 6ev XpnoLpoTole(Tal To A681 diA-
Tpo HYBRID:

rtn Aettoupyia «Humidifiers
(Yypavan) avaBouv e UTTAE
XPWHQ OLLED

TNV KoTdotoon Asttoupyiog «KaBaplopdc aépa»
Sev UypaiveTUL 0 AEPQC.

TNV KATAOTHON AELTOUPYIOC «KaBapLOHOC aEpa»,
T0 BONECO H700 prmopei va xpnotpomnotnOei kot
Xwpic vepd. KaTd Tn HETABOON OTNV KATAOTAON
Asttoupyiacg «Hybrid» i «Yypavan aépo» avapo-
gBrjveL TNV 080vn T0 akOAouBo cUpBoAO, dTav
10 6oxeio vepoU eival Gdeto:

v
~ -
B
EY

ytn Asttoupyia «Purifier»
(KaBaptopdc tou aépa)
QAVABOUV HE TTPATLVO XpWHA
OLLED
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Ol AIAOOPEX NEITOYPTIEL

OI NEITOYPTIEX

Kol 0TIC TPELC KATAOTAOELC AElTOUpYiag «Hybrid»,
«KoBaplopdc oépa» Kol «Yypavan aépa» SlotiBe-
VIOl TPELC AelToupyiec poc emiAoyn: AUTO, SLEEP
KoL BABY.

NEITOYPTIA AUTO

¥Tn A€itoupyia AUTO, To BONECO H700 xpnaotuo-
TIOLEL TLC TAXUTNTEC AVEULOTHPA HETAEY 1 Kart 5. H
mpoppubuLopéVn UYpaaio aépa ivat 50 %.

NEITOYPTIA SLEEP

ytn Aettoupyio SLEEP, To BONECO H700 prmopei va
XPNOLUOTIOLEITOL KL TN VUXTO 0TO UTTVOSWHATLO.
H 0UOKEUT) AELTOUPYEL EVTEAWC QUTOUNTA 0T XO-
UNAGTEPN TAXUTNTX QVERLOTHPA 1, VIOt VO EAQXL-
oTomolElTaL TO eMinedo BopUBou atn Acttoupyia.
HrpoppuButopévn uypacio aépa eivat 45 %.

NEITOYPTIA BABY

H Aeitoupyia BABY xpnatpormotel T TaxUTtnTeC
avepoTNpa 1 éwc4 Kot cuEAVEL TNV UYpACIX aépa
070 60%. AUTN N TIUN eVEeikvUTOL IBAVIKA yia TN
XP1ON 0TO MaLSIKO SWHATLO, KABW( oTo BPpEdn Kol
OTO HIKPG TTOUSLA CUVIOTATOL UPNAGTEPN UYPATIX
aépa. O QVEULOTHPOC AELTOUPVEL TOOO OLYOVA,
(WOTE UL EVEOETIKOIVWVIN VIO LWPE VO UMV EVEP-
VoTioLe(TalL.

MAIAIKH AZDANEIA

To BONECO H700 UTTOpEl va TTPOOTATEVETAL EVAVTL
Un NBeAnpévNC amoppUBULONC. XPNOLUOTIONOTE
VIO TP ASELYUO QUTH TN AElTOUpYIQ, VIO VO OTTO-
TPEWETE KATAXWPIOELC OTTO TTaLSLA TToU Ttai{ouv.

H oSk aopAAELQ EVEPYOTIOLEITOL KOl OTIEVEP-
VOTIOLE(TOL HEOW TNC EGUPUOYTC BONECO. HoB0vn
QVOBOORNVEL VIO HEPLKA SEUTEPOAETITA TNV UTIO-
Sel€n «LC» (LOCK) Kot 0T ouvéXela dAAGTEL TTAAL
oTnV apyLkn évsetn.

AV VIVEL XELPLOPOC OTOV pUBULOTY €€epXOUEVOU,
apou evepyomotBnke n Aettoupyio LOCK péow
e epappoync BONECO, avaBooBrivouv ot LED
Ko n 08ovn 3 popéc ypnyopa SLadoxikd. Av n au-
OKEUT) €XEL amevepyomotnBel péow TNC ehappo-
yN¢ BONECO, avaBoaBrvel atnv 086vn 3 popécn
UTTOSELEN «LC».



KAOOPIXMOX THX EMIOYMHTHZ YTPAZIAX AEPA

H BEATIZTH YTPAXIA AEPA PYOMIXIH YITPAZIAL AEPA
H ouvioTwuevn uypaoia aépa eival LETAEU 40 % H uypaoia agépoa HTTOPEL Vo TTPOCHPUOOTE! HEOW
KoL 60 %. H epyootacotokr puBuion eivat 50 %. ™mcepappoync BONECO.

H uypaoia aépa mou éxete pubpioel mapopével
QATIOBNKEUPEVT], AKOUN KL OV OTIEVEPYOTIOINOETE
TN CUOKEUTN.
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PYOMIXIH TAXYTHTAL ANEMIXTHPA
H ToaXUTNTO QVEULOTHPO UTTOPEL Vo pUBULOTEL pE
500 TpodMOUC:

® XPNOLLOTIOLNOTE TOV pUBULOTN EEEPXOUEVOU.

e MpOOUPHOCTE TNV TAXUTNTA QVEULOTHPA GTNV
epappoyn BONECO.
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XPHIH APQMATQN

XPHIHAPQMATQN
EvTOC Tou BONECO H700 umtdpxel To 60x€Ei0 apw-
LOTOC VIO TNV TTAPOXT) APWHATWY HE TN popdn
aBépLwy eAaiwv.

To 60xEl0 apWUATOC Elval GTIHYHEVO aTIO

€va €161KO UALKO. Mnv ToToBETEITE TTOTE Tl
alB€pLor EAQLO Kol GAAQ QPWHOTA ATTEUBEIQC 0TO
Soxeio vepol 1 atn Baan doxeiou vepoul. Akdpa
KOl ULKPEC TTOOOTNTEC EMAPKOUVY, VIO VO TIPOKOAE-
0OUV QVEMOVOPBWTN {NULG 0T CUCKEUT). AUTEC OL
{nuiéc Sev KaAUTTOVTOL ATTO TNV €yyUNON.

NMPOXOHKH APQMATQN 3. AWOTE TO APWHN OTO VIO UTO TIPORBAETIOUEVO
1. AQOLPEDTE TO UTTPOCTIVO KAAULLA. S0XEl0 apwpATOC.

2. Apatpéote tn Baon diATpou pali pe To GiATpO. , ) ,
4. TomoBeTnaote Tn Bacon GIATPOU KL TO UTTPOCTL-

VO KGAuppa.



YMNOAEIZEIX KAGAPIZMOY

IXETIKAMETON KAGAPIZEMO

H TOKTIKT) GUVTHPNON Kol 0 KABopLOPOC VAL TIPO-
Um60eon yio PO OTIPORANUATIOTN KOL UVLELVT
AelToupyia.

TO GUVIOTWHEVD SLOTAHATH KABapLoPOoU Kol GU-
vTNpNone dtadépouv avaAdywe TnNe motdTnToC
aépa KOL TOU VEPOU KaBWC KL TOU XpOVou A€L-
Toupyioc.

Mo TOV XELPOKIVNTO KABapLopO cuvIaTATAL T XPTi-
on evoc poAakoU Taviol, GTTopPPUTIOVTIKOU TTLA-
TWV KoL pLog BoupTooc AUGNC.

'EVaC EKKPEUNC KXBapLopdC UTOSEIKVUETAL OTNV
0080V pe quTo TO0 GUPBOAO:

+

4+
mr—

LYNIZTQMENA AIALXTHMATA KAGAPIZMOY
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AGoTNHO

Epyagia

AT TNV TpiTn NUépQ
Xwpic Asttoupyia

Ekkévwan tne Baanc Soxeiou vepol kat Tou 5oXelou vepou Kat
MANPWON LE PPECKO VEPO

K&Be 2 eBSOPASEC KaBaplopoc Baonc Soxeiou vepoU, TULTTAVOU Kol TIAEYHATOC
e€atuiongAH700 Evaporator mat
KaBaptopdc podiAtpou

Etnoiwg AvTIKQT&OTOOT TOU A7017 lonic Silver Stick®

KaBaplopoc aVELOTHPO KOL ETWTEPLKNC TIEPLOXTIC
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AOANATQEH

IXETIKA METHN AOANATQIH

H Baotkr) epyootactakn puduton yio tTnv apoAd-
TWON €lval 4 WPEC. I€ AUTO TO XPOVLKO SLdoTnua
ETIITUYXAVETAL TLC TIEPLOTOTEPEC GPOPEC EVA TTOAU
KQAO ATMOTEAECHA. H LEVLIOTN SLAPKELX OPUAXTW-
onceivat 12 wpec.

e Melwote TN 6Ldpkela adaAdTwong OTov TO
BONECO H700 €xel udvo Aiyouc pumouc.

e AUENOTE TN SLAPKELX APAAGTWONC, OTOV TO
BONECO H700 éxel TOAAOUC pUTIOUC.

e MeTd amd KGBe apUAXTWON ATTAULTEITUL OTTWO-
SNTMOTE évag KABUPLOUOC TWY ECWTEPIKWVY HE-
pwV (BAéme emopevn oeAida).

Adotpéote onwadnmote ToA7017 lonic Silver
Stick® mptv amd T Sladikooio apaAGTWANC.

NPOETOIMAZIEX 4. Exkevwote tn Baaon Soxeiou vepol Kkal To §0-
1. AQOLPECTE TO UMPOOTIVO KAAUPpD Kot TO §0- X€elo vepoU kot apatpéate to A7017 lonic Silver
xeflo vepoU oTnv miow mAgupad. Sticke.

2. Adatpéate tnv umodoxn GiAtpou pali pe to
diATpo.

5. Emavadépete To TUUMavVo otn B&on doxeiou
VEPOU KOl GUVAPUOAOYTOTE TN CUCKEUT) OTNV

3. TpaBnéte €€w tn Bdon Soxeiou vepol kat adat- avTloTPOPN GELPU.

PECTE TO TUUTIAVO PE TO TAEVHA €EQTULONC
AH700 Evaporator mat.




ENAP=H AOANATQIHX

1. NANPWOTE TO SOXEIDO LEXPL TO NULIOU pE (E0TO
VEPO BpUONC Kol SWOTE 2 COKOUAGKLY A7417
CalcOff. TomoBeTroTe TO SoXE(D VEPOU KOl TIEPL-
LEVETE, HEXpLVa veUioel N Bdon doxeiou vepoU.

N

. ZEKIWVNOTE TN AEtTOUpYiO 0PAAXTWONC, KPOTW-
VTOC TILEGHEVO TOV pUBHLOTH €6EpXOUEVOU VIO
3 SeUTEPOAETITA, HEXPL TNV 000VN va avaBo-
OB10EL TO OUPUBOAOD «CL».

3.Miéote pia popd oUvTopd TOV pUBULOTT €EPXO-
Hevou. EpdaviteTal n Slapkela apaAdTwaonc.

~

. AAAGETE, epdoov XpelaoTel, TN SLApKELX ada-
AQTWONC LE TOV pUBULOTT) €€EPXOLEVOU.

5. Miéote Eava oTIypLoio TOV puBULOTT e€EpXOpE-
VOU, VIO va EEKIVIOETE TN Stadikaoia apaAd-
Twaonc.

H OuoKeuT) apOAXTWVETAL TWPO outopoTa. H
UTTOAELTIOEVT SLAPKELX XPAAXTWONC ERPAVile-
TOLOTNV 086VN. XTN SLAPKELX TNC SLodLKOGioC KO-
Baplopol epdaviteTal eEXAAOU QUTO TO GUPBOAO:

+
me

MeTA OO OAOKANPWHEVT apaAGTWAN ORNAVEL TO
oUpBoA0 kaBaplopol atnv 084v.

Twpa To gUBOAOD TTOU AV BOTPRNVEL ONUATOSOTEL
OTL TIPETIEL VO QVTIKOTAOTAOEl TO veEpd oTn ou-
oKeun:

7
N—

Vo
PSS

Y
6. AAAGETE TOvEPO 0TO SoXelo vepoU Kal ot Baan

Soxelou vepou.

To oUpBOAO OBNVEL QUTOHOTO, HOALC QVTIKATO-
otaBe{ To vepO.

667
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KAGAPIZMOX TQN EXQTEPIKQN MEPQN

IHMANTIKEX YNOAEIZEIX

XPTOLUOTIOLEITE Viat TOV KXBapLopo pla Bolptoa
KaBapLlopoU Kol éva uypo mavi. NpooBETeTe 0TO
(e0TO VEPO TIAVTA Aly0 ATTOPPUTIOVTLKO TILATWV.

AmoouvbéeTe mavTa To BONECO H700 amo

v mpila pelaTOoC, TPV EEKIVHOETE TOV
KaBaplopo 1 Tn ouvtipnon! Av 6ev tnpnbei auto,
TO amoTéAeopa prmopei va eival nAektpomAngia
Katkivéuvoc yia tn {wn!

KoBapileTe TOKTIKA TO E0WTEPIKO TOU

BONECO H700. AtapOpETIKG UITOPEL v axn-
HOTIOTED HoUYAQ, TTOU emNpedlel apvnTIKA TNV
uyeia.

Mn XpPNOLUOTIOLEITE VIO TOV KAXBAPLONO OLVO-
TIVEULO KO SLUBPWTIKG KABaPLOTIKK PHETQL.

Mnv koBapilete To BONECO H700 [E aTtoppu-

TTOVTIKO TILATWV. Tar eEUPTHHATA UTTOPEL var
nopapopdwBolv amd Ti¢ uPnAéc Bepokpaaiec
KoL val aXpnoTeuBolv. Tétolee Cnutéc Sev KaAU-
nTovtoL omd tnv eyyunan.

AOXEIO NEPOY

1. lepiote To 6oxeio vepoU pLéxplL TN péon pe (EaTO
VEPO KoL TTPOo0BETTE Alyo AmMOpPUTIAVTLKO TILA-
Twv.

2. KaBapiote 10 €0wTepIkd TOu SoXeiou vepol
TTOAU KQAG |LE TO XEPL T LE KATGAANAN BoUpToQ
KaBaplopou.

BAXIH AOXEIOY NEPOY
1. Apaipéote TN Baon doxeiou vepol amd TO
BONECO H700.

2. AQUIPEOTE TO TUPTTONVO LE TO TTAEY O EEXTHULONC
AH700 Evaporator mat.

3. Apatpéote To A7017 lonic Silver Stick® kot Touc
KUAivépouc.

4. KoBoapiote tn Bdon Soxelou vepol Kot OAQ Ta
meptAapBavopeva HéEpN. AUTG UTIOPOUV va
apalpeBoly yia ToV KBapLoPO.



TYMNANO
1. Apaipéote to TAéypa  e€dtuione AH700
Evaporator mat oo To TUpmavo.

2. NMAUVETE TO TUUMOVO HE QTTOPPUTIAVTIKO TTILG-
TWVKAL Lo Bouptoa KaBaptopol.

3. MAUVETE TO TUPMAVO TIOAU KAAX K&TW omd (e-
010 vepo.

AH700 EVAPORATOR MAT (NAYZIMO XTO XEPI)

1. NAUveTE Kol TPiPTE TO MAEy A €A THLONCAH700
Evaporator mat moAU KaA& pe (€0TO vePS Kol
QTTOPPUTIOVTLKO TILATWV.

2.ZeByGAte  TO TAfypa  €€dtpiong  AH700
Evaporator mat e {eotd, kaBapd vepd, péXpLva
Un oxXnuotiletal mAéov adpoc.

3. TOTIOBETNOTE TO TAUUEVO TIAEYPO €EATHLONC
AH700 Evaporator mat ameuBeiag peTtd amod to
TMAUGLHO 0TO KatBapLopévo TUPTaVO.
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AH700 EVAPORATOR MAT (MAYZIMO X TO
MAYNTHPIO POYXQN)

To mAéypa e€&TLIoNC AH700 Evaporator mat prmo-
pel va kKaBapileTat 0TO TMTAUVTAPLO pOUXWV. XpN-
OLHOTIOLE(TE OUVNOLOUEVO OTO EUTIOPLO ATIOPPU-
TMOVTIKO. JUVIOTATOL VO TOTIOBETEITE TO ALY
e€&tpLone AH700 Evaporator mat o€ évav odko
QTMAUTWVY 1) VO TO TTAEVETE EEXWPLOTA, KABWC Lo~
hopeTIKA B aTtOPpOPNOEL iVeEC aTtd GAAD poUXQ.

To mAéypa e€&Tuiong AH700 Evaporator mat
ETITPETETAUL VO TTAEVETOL OE HEVLOTN BEPpO-
Kkpoaoio 40 °C.

MM OTEYVWVETE TO MAEYHA eEQTULONCAH700
Evaporator mat og gTeyvwTipLo yia pouxa.

Av TomoBetroste To TAEypa €dTpiong AH700
Evaporator mat petd and tov KaBaplopo ato TU-
UTIOVO, TIPOOEETE TN OWOTH EPAPHOVT.
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FENIKOX KAGAPIZMOL

KANYMMA
1. AQap€0TE TO KAAUPLAL.

NPOMINTPO A681 OINTPO HYBRID

KoBapioTe To MPOoGIATPO pE TNV NAEKTPIKT OKOU-  Aev eivat Suvatdc o kaBaplopdc Tou A681 GiATpou
ma N TMAUVETE TO HE pila BoUpToo KaBapLopoU HYBRID. Ot pUTtoL €ival GUOLOAOVIKOL KOl OTIOBEL-
KATW OTTO TPEXOUPEVO VEPOD. KVUOUV TN 6paan Tou GiATpou.
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TormoBetroTte TO0 TMPODIATPO, HOVO adoU

OTEVVWOEL Huypaoia Umopel va emnpedoeL
QPVNTIKA TNV TTOLOTNTA TOU A681 diATpou HYBRID
Tou BpiokeTal amd miow.



YNOAOXH ®OIATPOY
1. Apaipéate Tnv uTtodoxn GpiAtpou.

2. KoBapiote tnv umodoxn dpiAtpou pe éva uypod
mavi.

'

ANEMIETHPALX
Mnv adalpeite moté tn Bida oUYKPATNONC,
VIO Vo aQoLPECETE TOV QVERLOTHPA! ITN VEQ
guvappoAoynan, plo aluyootaBpior propsi va
mpokaAéael evoXANTikoUc BopUBouc 1 Kat {nuLa
0TOV KIVNTAPQA.
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MEPIBAHMA

1. KoBopioETE TO E0WTEPLKO TOU TTEPLBATILOTOC [UE
£Vo UYpO Tavi, (E0TO VEPD KOl ATTOPPUTIAVTLKO
MATWV.
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OPONTIAATQN KYAINAPQN

MeTG Qmd TOPUTETAUEVO XPOVO AELTOUpyioC
propei va pokUPouv avemiBupnToL 8dpupol mou
SnuloupyolvTal amd touc KUAivépouc atn Baon
Soxelou vepoU. XpNGOLUOTIOINGTE TO TOpadLEOpE-
Vo AGSL GpovTidac, Vi va AITTAVETE TOUC KUA{v-
8p0UC, AV XPELNOTEL.

1. AQQLPEDTE TO UTTPOCTIVO KAAULLA.

2.Bpeite TOAGSL ppoVTISNC OTO KATIAKL.

3. AWOTE eKAoTOTE 1 oTayova Aadlol ppovTidac
ameuBeiog oTIC UTTOBOXEC.

AIZOHTHPAX IQMATIAIQN

0 aoBnTApac CwHATISIWY avayvwpilel TNV emL-
B&puvon TOU oépa GTOV XWPO, AVAAUOVTOC TNV
PO AEPQ TIOU TTEPVE amd auTdv. Me TNV ma-
p060 TOU XPOVOU UTTOpEL va TtpokUouv pUTIOL TTOU
eMNPe&{OUV APVNTIKE TNV aKpiBela péTpnanc.

H Bupida mavw omd Tov alobnTpo owo-

TI6lwV MpEmel va eival KAELOTT KATA T A€L-
Toupvia, yiova elvat 0waoTn N LETPNON. O TIPETTEL
Vo avoiyeL povo yia Tov kaBaplopd tou atedntn-
pa.

1. KoBopioTe pe pIO UYpN UMATOVETO TOV GAKO
ToUu aLEBNTHPa.

2. STEYVWOTE TOV OLOBNTAPA E POt OTEVVT] UTTO-
TovéTa.

IYNAPMONOTHIH LYXKEYHX

MeTG amd TNV 0AOKAT|PWaGT TOU KaBapLopou, To
BONECO H700 propei va ouvappoAoynBel maAL.
NMpocgé€te Tn ouvapuoyrn tou AH700 Evaporator
mat.




ANTIKATALTAIH AZEXOYAP

IXETIKAMETO A681 OINTPO HYBRID

MeT& Qo Tepimou €vav Xpovo, To A681 GiAtpo
HYBRID Tipémel v AV TIKATAOTAOEL, Vit VO GUVEXi-
Celva kaBapileTal 0 A€épac oo pUTTOUC Kol yupn.

Mo EKKPEUTC OVTIKATAOTOGOT TOU A681 diATpou
HYBRID onuatodoTeital oTnv 080vVN HE TO QKO-
AouBo oUpBoAO:

HavTikatdotoon Tou A681 GpiAtpou HYBRID avTi-
OTOLXEL OTIC ELKOVEC OTIC OEAISEC 652 Kl 653.

Oa Bpeite To A681 (iAtpo HYBRID ato €181k K-
TGOTNUa TN¢ BONECO 1} péow tou BONECO Online-
Shop atnv nAekTpovikn StelBuvan www.shop.
boneco.com.

ANTIKATALTAIH A681 OINTPOY HYBRID

1.

ADQLPECTE TO UTMPOCTIVO KAAUPPO Tou BONECO
H700.

. Adoatpéote To mpodiATpo.

.Adaipéote To GBappévo A681 diAtpo HYBRID

KoL aTtoppi{TE TO 0T OLKIOKAX OTTOPPIppOTOL.

CAdoipéoTte TN HEUPBPAVN TIPOOTACIOC OTIO TO

vEO A681 diATpo HYBRID.

. TomtoBetroTe T0 A681 PiATpo HYBRID cUppwva

LLE TNV ETILYpA®T) 0 TNV UTTOS0X .

. ToTtoBeTOTE TO MPOPIATPO KOL TO UTIPOCTIVO

KOAUPHO TTAAL

AIATPAOH YNOAEIZHEZ X THN EQAPMOTH

H unc’)éa&nunops{va Slaypodel oTnv epapuo-
vy BONECO art6 Tnv 080vn.

AIATPAOH YNOAEIZHI XTH IYIKEYH

H umdbetén umopel va Staypadei kot 0Tn ou-
OKEUT).

1. Miéote TOV pUBULOTN EEEPXOUEVOU VIA TPIX SEU-
TEPOAETITA, HEXPLOTNV 000VN va avaBooBHOEL
NUumoselEn «Cl».

2. ETIAEETE e Tov puBpLoTn E€EPXOPEVOU TO OUN-
BoAo ().

3. Méote oUvTOpO TOV puBULOTN €€epXOHEVOU,
VIO VO ETILRERULWOETE TNV EMIAOVYT.

Humdbelen dtaypadetat.
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IXETIKAMETOA7017 IONIC SILVER STICK®
To A7017 lonic Silver Stick® aflomolel TNV avTIpL-
KPOBLOKT) 6p&an TOU apyUpou, VIO VO BEATLOVETOL
ONUOVTIKG N UYLELVT TOU vepoU. ETtevepyel, HOALC
£€pBel 0€ ETTOMT) PE TO VEPO - AKOUN KL OTOV 1) OU-
oKkeur) BONECO elval aTteVEPYOTIOINUEVT).

AvtikoBloTdte To A7017 lonic Silver Stick® k&Be
XpOVo, Vo vo €E00DOALOTEL N OVTLUIKPOBLOKT
5pdan. Mia EKKPEUNC QVTIKATAOTAON Tou A7017
lonic Silver Stick® onpotodoTeital oTnv 080VN HE
TO akOAOUBO oUPBOAD:

Qo Bpeite To A7017 lonic Silver Stick® oTo €181K0 K-
TGOTNUa TN¢ BONECO 1 péow Tou BONECO Online-
Shop otnv nAektpovikn StelBuvan www.shop.
boneco.com.

ANTIKATAXITAIHTOY A7017 IONIC SILVER STICK®
1. AQUULPEDTE TO UTIPOOTIVO KAAULHQ.

2. AQaLp£aTe TO SOXEIO VEPOU OTNV TTioW TTAEUPAL.

3. AbatpéaTe TNV UTTOS0XT) DIATpOU.

4. ApatpéoTe TN Baaon Soxeiou vepol kol TO TU-
UV o.

5. Apatpéote To PBappévo A7017 lonic Silver Stick®
KOl TTOPPIPTE TO OTA OLKLOKG ATTOPP AT,

6. TortoBetOoTE TO KalvoUpylo A7017 lonic Silver
Sticke®.

7. TUVOPHOAOYNOTE To €EQPTHUATA OTNV OVTI-
otpodn oELpd.

AIATPAOH YNOAEIZHEZ XTHN EOAPMOIH

Humoéselen(E | pmopei va slaypadei atnv epappo-

Vv BONECO ato tnv 086vn.

AIATPAOH YNOAEIZHI XTH IYIKEYH

H umdoetén uropel va Staypadel kot 0Tn ou-

oKEUT.

1. MéoTte TOV pUBHLOTT €€epXOEVOU VIO TPin GEU-
TepOAETTA, LEXPLOTNV 080V va avaBoaBrioeL
NUTOSELEN «CL».

2. EMIAEETE e TOV pUBULOTH €€EpXOUEVOU TO OU-
BoAo .

3. Miéote olvTopa Tov pubuloTn e€epyopevou,
VLo VO ETIRERALWOETE TNV ETIIAOYT.

HumobelEn Slaypapetal.
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Epyoagia

0 aépac éxeL Suoape-
OTNOOHN

YTAOLHO VEPO 0TO SoxElo Kol aTn Bdian
Soxeiou vepou

EKKEVWOTE TN CUCKEUT Kol KaBapioTe TNV MARpwC

Kapia BeAtiwon tng
moleTnTOC P

ALOBNTNPOC CWHATISIWY PE pUTIOUC

KaBapioTe TOV aloBNTAPA CWHATISIWY

AvVOLXTG TTapGBupa 1 TOPTEC

KAeioTe Ta mapaBUpQ KOt TLE TTOPTEC

Itnv oBovn epdavile-
oL to opaApa E2

0 QVEULOTNPOC E(VOL UTTAOKOPLOKEVOCT) O
KIVNTApAC EXEL BAGRN

ATIOOUVGOEDTE TN CUOKEUN QTTO TO NAEKTPIKO pEUPX, EAEVETE TOV QVEULOTHPA
Vi eAgUBepia kivnoneg, ouvE£0TE TN OUCKEUT) TIAAL LE TO NAEKTPLKO pEUHA, OV
N BAGBN ETILHEVEL, ETTLKOLVWVNOTE E TO GEPPLC

Itnv olovn epdavile-
ToLTo OpGApa E3

To TUPTIOVO Elval UTIAOKOPLOMEVO T) O
Klvnthipoc éxel BAGBN

ATIOOUVOEDTE TN CUOKEUT AT TO NAEKTPIKO pEUNX, EAEVETE TO TUUTIAVO VIO
eAeuBepia kivnong, ouvs£0TE TN CUOKEUT) TTAAL LE TO NAEKTPLKO PEUHD, OV N
BAGRBN €TILHEVEL, ETIKOIVWVIOTE HE TO GEPRLC

TNV 0086vn eppavile-
TOLOUXVE TO CUPBOAO
yio aAAayn vepou

Tovepo BpiokeTal otn Bdan Soxeiou vepou yia
TEPLOOOTEPEC ATIO 4 NUEPEC XWPIC AstToupyia

EKKEVWOTE TN CUCKEUT, LOVO OTaV U T AelToupyel aTn Asttoupyia
KaBaplopoU agpa

Tovepd 6ev AAAQEE HETG aTTO TOV KO BapLopo
(BAéme oeAibO 667)

AAAGETE TO VEPO HETA aTTO KABE KABapLopO (BAETE OEAISO 667)
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EPTOXTAXIAKEL PYOMIZEIZ KAI BLUETOOTH

IXETIKAMETIZ EPTOXTAZIAKEX PYOMIZEIX

Av 0Tn OUOKeun ooc BONECO o éAeyyxoc dev Ael-
TOupVEl OTIWC QVOUEVETOL 1) av €mIBUE(TE va
SloypAWETE OAEC TIC TIPOTUPUOVEC, UTTOPEITE VO
ETIUVOGEPETE TN OUOKEUN OTNV €PYOOTAOLAKN
KQTAOTOOT. L€ qUTT TN Sladikacio Staypapovtol
OAECOLTIPOCOPHOVEC KL OL pUBHITELC.

Metd amd TNV enovadopd, N OUCKEUT

BONECO mpémel va euyomotnBei Eava pe To
smartphone, WOTE v guveXioel va eival EPIKTOC
0 éAeyxoc Le TNV epappoyn (BAETE GEAIS 660).

EMANAGOPAIYIKEYHX

Kpatnote mieopévo tov puBuiatn e€epxopevou,
HEXPLOTNV 000VN VO ELPAVIOTEL N UTIOGELEN «Fd»
(Factory default). H ouokeury BONECO Bpioketal
TWPa oTNV ISl KATAoTAON, OMWC KT TN B€an o€
Aettoupyia.

) (

D T

ENEPFOMOIHXH KAl ANENEPTONOIHEIH BLUETOOTH
Amevepyoroinon Bluetooth:

1. MEOTE VIO TIEP. 5 SEUTEPOAETTA TOV pUBHLOTN
e€epyOUEVOU, HEXPLOTNV 000V v ELPAVIOTEL
T0 «bt» avaBoaBrvovTac.

2. NepLOTPEYTE TOV PUBLLOTI €EEPXOLEVOU PEXPL
0TnNV 080VN va ELPAVIOTE «--» KOl ETIRERALW-
OTE TNV EMIAOYTA LEVEX OUVTOWUN TIEGT TOU pUB-
HLoTr e€epXOUEVOU.

3. To Bluetooth éxel TWpa amevepyomoLnOei.

o va evepyoroinBei Eava to Bluetooth, To
smartphone mpémnet va (euyormotnBel ava
(BAETe 0EAISO 660).



677

PYKOBOACTBO MO 3KCNNAYATALNN
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COOAEPXAHWNE

KoMmnnekT nocraBku 680 CKayaTb 691
YBaXaeMblli nokynaTenb! 680 NpunoxeHne BONECO onai0S 691
CMsAryeHne CMMNTOMOB aNneprun 680 NMpunoxeHne BONECO ona Android 691

MonesHas nHGOPMaLMa 0 BA3XHOCTN BO3AYXA 680
KomMnnekT n0CTaBKu® 680 CoeanHeHne cBONECO H700 692
foarotoBka 692
0630p M HaUMeHOBaHue aeTtanen 681 MogknyeHne 692
TexHNn4Yyeckne XapakTepucTukn 682 Pa3nnyHble peXXxuMbl paboTbl 693
TMBpUAHbLIA pexum paboTsl («Hybrid») 693
MoAroToBKa K UCNOJNIb30BaHUIO 683 Tonbko yBnaxHeHune («Humidifyer» (YBnaxHeHune)) 693
Tonbko o4ncTka («Purifier» (Q4ncTka Bo3ayxa)) 693

PyyHoe ynpaBneHune 686
NHdOopMaLmMsa 0 py4yHOM ynpaBneHunmn 686 Pa3Hble nogpexumsl 694
Pexum «AUTO» 686 Mogpexunmel 694
ALANTUPOBAHHLI pexunm «AUTO» 686 Pexum «AUTO» 694
BKoYeHne 1 BbIK/l0YeHne 686 Pexum «SLEEP» 694
Py4yHoe ynpasneHune 687 Pexunm «BABY» 694
DOYHKLUSA 610KNPOBKIN ANA 33WNThI feTel 694

NHankaTopbl HA gucnnee 688
3apaHue TpebyeMolii BNa)KHOCTU BO3AYXa 695
Yto npepnaraet BaMm npunoxxeHue BONECO 689 ONTWMaNbHAA BJIAXHOCTb BO34YXa 695
NHdopmauma o npunoxernun BONECO 689 PerynmpoBka BN13aXXHOCTN BO3YX3 695
PerynmpoBka CKOPOCTV BEHTUNATOPA 695

[AononHuTenbHble GYHKLUN B TPUIOXKEHNN 690
CHUXeHMe ApKOCTN BPYYHYIO 690 Ncnonb3oBaHne apoMaTU3NPYIOLNX BELLECTB 696
ExXeHepfenbHOe N1aHNpOBaHue 690 icnonb3oBaHe apoMaTU3NPYIOLLNX BELLeCTB 696
NMpouecc 690 Lob6aBneHne apoMaTU3NPYIOLLNX BELLECTB 696
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YKa3aHma no ouncrke 697 3aMeHa AONONHUTENbHbIX IPMHAANEXHOCTEI 705
06 o4ymcTke 697 NogpobHee o0 dunbTpe Hybrid A681 705
PekomMmeHOyeMasa nepnognyHoCTb OYNCTKN 697 YcTaHoBKa dunbTpa HYBRID A681 705

yaaneHne NHANKALMM B NPUNOXEHNN 705

YpaneHne n3BecTKOBOro Hanéra 698 YoaneHne nHAnkaumm Ha npubope 705
NonpobHee 06 yoaneHnn n3BeCTKOBOTO HaNETA 698 NoopobHee 06 aHTM6aKTepuanbHOM cepebpsiHOM cTepxHe lonic Silver
MlogroToBka 698 Stick® A7017 706
3anycKk NpOrpaMmbl ya3neHns M3BeCTKOBOr0 HaNeéTa 699 3aMeHuUTe aHTNOaKTepnanbHbIA cepebpsHbIi CTepXeHb lonic Silver

Stick® A7017 706

0YNCTKA BHYTPEHHNX NOBEPXHOCTEN 700 yoaneHne NHANKALMM B NPUNOXEHNN 706
BaXxHble yKa3aHua 700 YoaneHne nHANKaumm Ha npubope 706
Pe3epByap 419 BOAbI 700
NopnoH 700 Henonapaku v ycTpaHeHNe HEUCNPaBHOCTEN 707
BapabaH 701
YBNaXHAOWMNNA dunbTp AH700 (CTUPKA BPYYHYHO) 701 3aBoackmne HacTpoliku u Bluetooth 708
YBRAXHAWMNA dunbTp AH700 (CTUPKA B CTUPANbHOM MaLWnHe) 701 NMoapobHee 033aBOACKMX HACTPOMKAX 708

CbpocHacTpoek npubopa 708

061wasn ouncTka 702 BkntoyeHune n BbiktoyeHne Bluetooth 708
KpbiLlKa 702
®UNbTP NpeABaAPUTENLHON OYNCTKN 702
®unnbTp HYBRID A681 702
Kpennexne dbnnbtpa 703
JlonacTu BEHTNNATOPA 703
Kopnyc 703
YX0[ 33 KONEcmkamm 704
LaTynK MexaHnyeckux npumMecei 704

C6bopkanpubopa 704




KOMMNJEKT MNOCTABKN

VBAXAEMbIIA MOKYMATEb!

Mbl no3apaBnsem Bac c npnobpeteHnem npubopa
BONECO H700. bnaroaaps KOM6UHWPOBAHHOMN KOH-
CTPYKLMWN OH NPOU3BOANT OJLHOBPEMEHHO OYNCTKY
1 YBNAXHEHWe BO3AyXa B moMmeweHuun. Ero co-
BeplUeHHas cucTema ynpasneHus obecneynsaer
CHUXEeHNe ypOBHS WyMa BO BpeMs paboTsl 40 MU-
HUMaJSIbHOT0 YPOBHS, 4TO MO3BONIUT BaM MUCNONb-
30B3aTb BONECO H700 gaxe B CnasbHe Namn OeTckKoid.

Mpnbop BONECO H700 paccymTaH Ha 3kcnayaTa-
L1 B aBTOMATNYeCKOM pexume. 0HAKO BCe ero
XapPaKTePUCTUKN MOXHO U3MEHUTbL B 33BUCMMOCTHI
OT BalIUX NpeanoyYTeHunin u tpe6oBaHunin. B AaHHON
NHCTPYKUUKN COAEPXMUTCa uHbOopMaums, Kotopas
NMOMOXeT C03[4aTb ANA Bac MakcMMalbHO KOM-
GOpPTHBIA KNUMAT.

CMATYEHNE CAMNTOMOB ANNEPTUIA

NMpn6op BONECO H700 OCHaLWEH TPOHO cucTemoi
dUNbTPAL MM, KOTOPAA OYMLLAET BO3AYX HE TONTbKO
0T 3aNax0B, HO TAKXe OT MbIAW, NbINbLbl U YaCTUL,
3arpasHeHnii. Kpome TOro, Hanuyme duUNbLTpa
HYBRID A681 no3BonseT 3G HEKTUBHO MUHUMUN3N-
pOBaTb TaK/e MHOTOYNC/IEHHbIE NPOSBNEHUS an-
Neprum, Kak annepruyeckuii puHAT UK annepru-
Yyeckye peakLum Ha 4OMALLHION Mblfb Y NPOAYKTI
XU3HELeATeNbHOCTY KeLlei.

MONE3HAA NH®OPMALINA 0 BJIAXKHOCTU
BO3YXA

MpaBunbHas BAAXHOCTb BO3[yXa KpaliHe BaxHa
19 Hawero 340p0oBbaA. Cyx0il BO3AYX B NoMelle-
HIN Bbi3bIBAET Pa3ipaXeHune 1 LWenyLeHne KoxXu.
MoaBNAETCS OULYLLEHNE CYXOCTW BO PTY U rNasax,
4TO CYLIECTBEHHO YXYALI3eT CamMo4yBCTBME. ITO
OTHOCWTCA HE TOMIbKO KO B3POC/IbIM, HO Takxe K
0eTdAM 1 [axe K AOMALHUM XWBOTHbIM. Cyxas
cnn3ncTasa 060104Ka B 3UMHee BPEMSA MOBbIWAET
npeapacnonoXeHHOCTb K NPOCTYAHbIM U UHbeK-
LMOHHBIM 33601€BaHNAM.

Mpnbop BONECO H700 nomMoraeT pewunTb 3TW Npo-
651embl. Ero coBeplieHHas aBToMaTuKa nognepxm-
BAeT NOCTOAHHYI YNCTOTY U ONTUMAJIbHYIO B1aX-
HOCTb BO3[yXa — [Aaxe B 60MbLWINX NOMELLeHNAX
nnowanbio 0o 150 KB. M.

W netom, n 3umolii: Bbl 60MbLIe He CMOXeTe 0TKa-
3aThCA OT NCMBLITAHHOTO OWYLEeHNA KoM opTa.

KOMNNEKT NOCTABKN

BONECO H700
chunbTpoM HYBRID A681

CeTeBoit 6ok NUTaHNs

BONECO

AHTNG3KTEPUINbHBIi
cepebpsaHbIN CTepXeHb lonic
Silver Stick® A7017

MOPOLIOK ANA OYNCTKMI 1
VA3NeHNs N3BECTKOBOTO
Hanérta «CalcOff» A7417

A
N—

Npasuna 6esonacHoi
L ER T

N—

KpaTkasi UHCTPYKLNA
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0630P N HANMEHOBAHUE LETAJIEN

MepenHAs KpbllKa

®OUNLTP NpeaBapuTeNibHoN
04UCTKM

®unbTp HYBRID A681

\ KpenneHne punbtpa
" PEDEREL
j b YBNAXHAOWNNA GUALTP

AH700

AHTVI68KTEDyIaJ'IthIVI

cepebpsHbIA CTEPXEeHb
lonic Silver Stick® A7017

. : ' ;' BONECO H700
) 1 Pe3epByap 415 BO4bI
[ e ! | [P EmkocTb oA

. | 3pOMATU3NPYHOLLNX
i i ] BeLLlecTB

11 NonpoH
12 JlonacTn BEHTUNATOPA
13 NpOBOL 3JIEKTPONUTAHUA

e
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TEXHNYECKWNE XAPAKTEPUCTUKI

HanmeHoBaHue moaenn BONECO H700

HanpsxeHune cetn 100-240B ~50/60 Ty,

MoTpebnsaemas MOWHOCTb B pexume oxunpgaHua: <0.5BT
YpoBeHb 1: 2.6 BT
YpoBeHb 6: 26.5BT

NMpon3BOANTENbLHOCTb YBIAXHEHNA 001010 r/y*

NMpon3BOANTENbHOCTb O4UCTKN BO3AYyXa 190 m3 /4 (CADR)

[nsinoMmelieHunii pasMepom ao 150 m2

EMKocTb pesepByapa 101

Pasmepbl AxLlixB 448 x 347 x 490 MM
VpoBeHb Wyma Bo BpeMs paboTbl 25-47 nB(A)
Macca (cobcTBeHHasn) 10,7 kr

AHTUGAKTEepuanbHbIi cepebpsiHbIn cTepXeHb lonic Silver

AononHUTeNbHbIE NPUHAANEXHOCTN Stick® A7017, dJI/IJ'IbTD HYBRID A681

*Npuakcnayataunm 6e3 dunstpa HYBRID A681, B 3aBNCUMOCTY OT TEMMEPATYPbI U BJIAXHOCTN BO34YX3
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noaroToBKA K UCnosib30BAHUKO

N3BnekunTe kpenaexnne GuabTpa BMecTe ¢
GunbTpamu.

N3BNnekuTe KIoBeTY AJ14 BOAbl BMecTe ¢ 63paba- MpomoiiTe pe3epByap A5 BOAbI U KIOBETY 4114 BcTaBbTe KIOBETY 415 BOAbI C 63apabaHom B
HOM. BOAbI. npubop.




VCTaHOBUTE 3aN0JTHEHHbIN BOJJ,OI'IDOBO,D,HOﬁ BcTaBbTe KpenseHne GunbTpa. CHuMunTe dunbTp I'IDeﬂ,BaDVlTeJ'IbHOVI O4YUNCTKN.
BOJOI pe3epByap A5 BOAbI.

10

CHUMUTE 33WMNTHY0 060104KY C PUBLTPA YcTaHoBuTe GunbTp HYBRID A681

YcTaHoBUTE GUALTP NPeABapUTEIbHON 04UCT-
HYBRID A681. (B HaNpaBneHUn, yka3aHHOM CTPeKoM). KW.
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YCTaHOBUTE NEPeHION KPbILLKY. [pOBOL 3NEKTPONNTAHNA CHAYaNa MOACOEANHNATE K HaXXMunTe Ha perynsaTop MOLWHOCTU, 4TOObI
npnbopy BONECO H700, a 3aTeM BKIOYUTE B PO3ETKY. BKJIKOYNTb Npn6OP.
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PYYHOE YNPABJIEHUE

WH®OPMALNA O PYYHOM YNPABJTIEHUN
YNpaBnaTh BPYYHYO yA06HO C NOMOLLbIO peryna-
TOpa MoLLHOCTY. Npunoxernne BONECO o6ecneyn-
B3eT [0MOJIHUTE bHbIE WUPOKNE BO3MOXHOCTM
0NA ynpaBneHus v asToMaTu3aumum npubopos
BONECO.

PEXUNM «AUTO»

ECnn paHblie Bbl He OCYyLWeCTBNSANN yNpaBieHne
npunb6opom BONECO yepe3 npunoxeHue BONECO n
BrepBble BKAKYUIN ero, npnbop 3anycTuTcs B pe-
Xunme «AUTO». NMpMOOP HICTPOEH HA OTHOCUTESIb-
HYH BJ1I3XXHOCTb BO34YyXa 50 %. YpoBeHb MOLWHOCTN
3aBTOMATMYECKN afanTUpyeTcs K Tekyliein BRax-
HOCTW BO3AYXa W YPOBHIO €r0 3arpA3HeHns: 4em
cylwe 1 3arpa3HéHHee BO34yX, TEM Bbille YPOBEHb
MOLLHOCTW.

Mo AOCTUXEHNMN 33[43HHON BN3XHOCTU BO3AYXA 1
YCT3AHOB/IEHHO CTENEHU 04UCTKIN NpUBop nepexo-
OUT B PexXunm oxnaaHua Stand-by, H3 4T0 yka3biBa-
eT MUraLwuii CcBeToOANOA:

ECnn BNAXHOCTb BO3A4YX3 OMNYCKAETCA HUXE YyCTa-
HOBJTEHHOI0 3HAYEHUS NN YXYALWIEeTCA Ka4eCTBO
B034yxa, BONECO Bo306HOBNAET paboTy.

AOANTUPOBAHHDII PEXUM «AUTO»

Ecnun Bbl yxe ynpasndeTte npnbopom BONECO yepes
npunoxeHne BONECO n HacTpounu gpyroe 3Haye-
HUe BNAXHOCTV BO3YXa, 3TO 3H34eHne byaeT aB-
TOMAaTNYeCKN NPUHATO.

BKJTKOYEHUE N BbIKTHOYEHWNE
1. OOHOKPATHO HAXMUNTE HA PETrYNATOP MOWHOCTH,
4T06bI BKNOYNTL Npn6op BONECO.

Mpn BKAOYeHUN NpubOp BCErga HaxoauTcs B pe-
Xnme «AUTO». Ha aKTUBHOCTb 3aBTOMAaTUYECKOTO
peXuma yKa3blBaeT ManeHbKWUii ropsawuii CcBeTo-
LVNOA HAL PeryasaTopoM MOLLHOCTH.

2. AnsBbiknoyeHnsa npnbopa BONECO, Haxoasawe-
roca B pexume «AUTO», 0QHOKPATHO HaXMuUTe
Ha perynsaTop MOLWHOCTK.



PYYHOE YNPABJIEHUE
1. 0HOKPATHO HAXMUTE HA PEryNATOP MOLLHOCTN,
4TO6bI BKNIOUYUTL NpuBop BONECO.

Mpn BKAKYEeHUN NpnbOp BCerna HaXo0A4NUTCA B pe-
xXume «AUTO».

2. ApanTupyiiTe MOWHOCTL NOA CBOW NoTpebHO-
CTW, MOBEPHYB PEryaaTop MOLWHOCTL H3 HYX-
Hblil ypOBEHb OT 1 10 6. MPY 3TOM Bbl BhIifETE U3
pexuma «AUTO» (cBeToamomn aBTOMaTUYeCcKoro
pexuma noracHer).

Ha BbIGPaHHbIN YPOBEHb MOLLLHOCTY YKa3bIBAET KO-
JINYECTBO FOPALLUX CBETOAUOL0B HAf Peryiarto-
POM MOLLHOCTH.

3. OAHOKPATHO HAXMWTE Ha PEryATOP MOLLHOCTY,
4TOG6bl BLIATY 113 PYYHOr0 PEXNUMa U NOBTOPHO
BKJTIOYUNTL aBTOMATUYECKII PEXUM.

4. TIOBTOPHO H3XMWTe H3a Perynatop MOLWHOCTH,
4T0ObI BbIKNHOYNTL Npbop BONECO.

NMpn BbIXOOE K3 pexuma «AUTO» npubop

BONECO npomonxut paboTy Ha BbibBpaHHOM
YPOBHE MOLWLHOCTY 1O ONOPOXHEHNA NoAL0HA 414
BOAbl, HE33BMCMMO OT TOr0, H3CKOJIbKO BbICOKA
hakTUYeckas BIaXXHOCTb BO3AYXa.
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WHAWKATOPbI HA ANCNJIEE

AR CEEEN AR CEEEN

o
OOO -—— -_
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amn’ e’ /0

0630p BCeX MHANKATOPOB Ha Ancnaee VHOMKATOp CTENeHW 04NCTKN BO3yXa WNHANKATOP CTeNeHU BNaXHOCTY BO3AYXa

NHAnKaTop 3HaveHune A Nuankatop  [leiicTBue, KOTOpPOE HeO6XOANMO BbINONHUTD a
L

e ®aKTNYeCcKas BNaXHOCTb BO3AYXa 695 bR Nonute BOAY 684
Y

e Egéuemcﬁigc;%:gnagﬁgémenbHocwly,uanewm 699 3aMEHMTS BORY B NPHEOpE .

AII{ PeXUM «04MCTKA BO3AYXa» aKTUBUPOBAH 693 2?2";;;;5 foHnTi'é'gﬁ:;?gﬂ?;@t’:%vi;eljeﬁp%bm 705

eXVM «yBNAXHEHNEe» aKTUBUPOBaH

OAO b 603 Z)emcnyETcpd)manpa HYBRID A681 ncuepnaH, 3aMeHNTh 205
A

@ ExeHepenbHoe N13HNPOBAHNE 3KTUBUPOBAHO 693 E)e ®unbTp HYBRID A681 0TCYTCTBYET, yCTAHOBUTL 702
[ Y

- PerynsTop MOWHOCTU 33610KNPOBaH 693 TpebyeTcs 04ncTKa 698

' I A 4

=i oefvHeHue no Bluetoo 2 KTUBUPOBATh PEXUM 0YNCTKY

== C Bluetooth® 692 A 699
Y

::,:: 3aBogckne HacTpoiikn (Factory default) 708 MO AKTNBMPOBATL EXEHEAGNbHOE NN13HNPOBaHUE B 690

It npunoxeHunn




YTO NPEANATAET BAM NMPUJI0OXXEHWUE BONECO

NH®OPMALINA O NPUTOXKEHWUN BONECO

MpunoxeHne «BONECO healthy air» obecne4yusa-
eT paclinpeHHble BO3MOXHOCTU A1 YNpaBieHns
npnéopom BONECO u no3sonseT BaM PacKpbiTh
BeCb ero noteHuunan. NMpunoxeHne nMmeer Takne
YHKUNN, KAK TaliMep, 3343HNE BN3XHOCTN BO3AY-
Xa Nnun nepexksloveHne Mexay pasanyHbiMu npo-
rpamMmamu. Kpome T0Oro, OHO HaNOMKUH3eT 00 WH-
TepBanNax 0O4NCTKN 1 NPOYNX peryyiapHbix paboTax.

06bemycnyr
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PeXxumbl «Hybrid» OOHOBPEMEHHO NPONCXOAAT 04YNCTKA N YBNAXHEHNE BO3AYXA
pab6orTbl o
«Purifier» BO34yX 04NLLAETCH, HO He YBNaXHAETCA
(O4mcTka
B0O34yXa)
«Humidifier» B034yX YBNAXHAETCA, HO HE OYULLLAETCS
(YBnaxHeHue)
Bbibop MpeaBapuTebHO 33a4aHHbIE HACTPOWKMN A1 43CTO BCTPEYOLWLUXCS
noapexuma cnTyauunin
Pexum «AUTO» LOCTYNHbI 4719 NCNOJSIb30BAHNSA BCE CKOPOCTY BEHTMASATOPA 0T 1 A0
5,3 3a4aHHas BNAaXHOCTb BO34yXa cocTtaBnsaetr 50 %
Pexunm «SLEEP» Mpunbop BKAOYAET CKOPOCTb BEHTUNATOPA 1, 3 334aHHANA BNAXHOCTb
BO3[YXa COCTaBNSALT 45 %
Pexum «BABY» Mpnbop BKOY3ET CKOPOCTY BEHTUASATOPA OT 1 40 4 M NOBbILWAET
BJIAXHOCTb BO34YyXa 00 60 %
furpocrar 33A3Hne TpebyeMoi BNaXHOCTN BO3AYXA

CHUKEHME APKOCTN BPYYHYIO

HacTpolika ApKoCTy Aucnnes n CBeToAn0A0B perynsaTopom
MOoulHOCTK

EXXeHepnenbHOe nnaHUpoBaHue

3aA3Hne BpeMEHN 4,0 12 OTAeNbHbIX TaiMepoB

Npouecc

0630p A3HHbLIX 3aMEPOB B Pa3Hble Neproabl BpeMeHu

[JononHuTeNbHble NPUHA[NEX-
HOCTWU N pacXoAgHble MaTepuanbl

06ecneynBaeT BO3IMOXHOCTb MOKYMKW U NPpeaocTasnaer
LOMONTHNTENbHYI0 UHbOPMALLNID
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AONOJIHNTEJIbHbIE PYHKLWN B NPUTOXXEHNI

CHWXEHWE APKOCTU BPYYHYHO

ApPKOCTb AUCNIeA aBTOMATNYECKN aAanTUpyeTcs B
COOTBETCTBUU C OKPYXAKLWNM 0CBeLeHrem. NMpn
HEeobX0ANMOCTI APKOCTb MOXHO OTPEryMpoBaTh
BPYYHYI0 Yepes npusoxeHne BONECO.

EXEHEAEJIbHOE NJIAHWPOBAHUE

B npunoxerHun BONECO MOXHO yCTaHOBUTL A0 12
OTAeNbHbIX TallMepoB. X MOXHO HAaCcTPOUTb OT-
[eNbHO B 33BNCMMOCTI OT PeXnma, pexmuma pabo-
Thl, 3 TAKXe 33[,aHHO BN3XHOCTV BO3/4YXa N YPOB-
HSA MOLLHOCTH.

NMPOLECC

Npr6Op COXPaHALT CPeiHIOn TemMnepaTypy n3Mme-
peHns, AaHHbIe N0 K3YeCTBY BO3AYXAa U BNAXHOCTY
33 3apaHee onpeeneHHbli Nepnoa BpeMeHu. 3Tn
[laHHbIe MOXHO 3aNPOCUTh B NpuoxeHur BONECO.



CKAYATb

NMPUTOXXEHWE BONECO ANd10S

HaigunTe B App Store no 3anpocy «BONECO healthy
3ir» NN OTCKAHWPYNTE NPUBEAEHHbIA HUXe QR-
Kon.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

NMPWJTIOXXEHWE BONECO A1 ANDROID

HanguTe B Google Play Store no 3anpocy «BONECO
healthy air» nnu oTckaHupyinTe NpUBEOEHHbIN
Huxe QR-koL.

[ [cagigel]
*® Google Play
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COEANHEHWNE C BONECO H700

NnoAroToBKA

y6enmTecb, 4To Ha BalWeM cMapTdOoHe BKJYEHa
dyHkuma Bluetooth®. Mpu noaknw4YeHUn cMapT-
HOH [0/1XEeH HAXOANTLCA B TOM Xe MoMeLeHnn,
4yTo M npnbop BONECO.

Mpun ycnewHom NOAKI0YEHUN Bbl CMOXETe yrnpaBs-
nate npubopom BONECO co cBoero cMapTdoHa,
HAaXo04sfiCb B TOM Xe WAW CMEXHOM MOMeLLeHunn.
MakcMManbHO AOMNYCTUMOE paccTosHMe Mmexnay
cmapTdoHOM n npnbopom BONECO 3aBUCUT OT KOH-
CTPYKTUBHbIX 0CO6EHHOCTER 3aaHNA.

NOAKNHYEHWNE
1. Y6enuTech, 4TO HA3 BaWeM CMapThoHe BKIIOYe-
Ha dyHKuKs Bluetooth®.

2. Bknwoyute npnbop BONECO.

3. HakmuTe 1 yaepxuBanTte peryaatop MOWHOCT
0KOJI0 5 CeKYHA, NOKa Ha Aucniee He 3aMuraer
«CL», 3 33TeM «bt».

4. 3anyctute npunoxeHune BONECO.

5. C(nenyiiTe yka3aHuam B MPUIOXEHUN.



PA3JINYHbBIE PEXXUMbl PABOTbI

TMBEPUAHbIA PEXXUM PABOTbI (<HYBRID»)

AR% CEEEE

TOJIbKO YBNIAXXHEHWNE (<KHUMIDIFYER»
(YBNIAXHEHWE))

Npnb6op BONECO 06beaunHaeT B cebe aBe GyHKLMNN.

e OunbTp HYBRID A681 o4ynwaeT BO3AYX OT MblJib-
Libl, 4OMALWHEN NbITN N TOHKOAWCNEPCHON NbiNn.

e VBRaxHawwuii dunstp AH700 CNyXUT ANs yB-
NIAaXHEeHUs BO3YXa B MOMELLeHNN.

Haunyywive pesynsTaThl 6yAyT SOCTUTHYTHI B TOM
cnyyae, ecnv npubop BONECO 6yneT 0iIHOBPEMEH-
HO YBJAXHATb 11 04MLLATL BO3AYX. TeM He MeHee,
MOXHO MCMOMb30BaTh NMUWb OJHY W3 3TUX BYHK-
uni.

B pexume «Hybrid»
CBETOAMOAbI FOPSAT 6enibiM
CBETOM

B pexume paboTbl «YBIaXHEHME BO34YX3» Mpu-
MeHeHune GunbTpa HYBRID A681 aBnsietcs Heobs-
33TeNIbHbIM.

B pexume paboTbl «YBNAaXHeEHME BO3AYyXa» WC-
nonb3oBaHne npubopa BONECO H700 Takxe BO3-
MOXHO 6e3 dunbTpa HYBRID A681. Mpun nepexone
B pexum paboTbl «<Hybrid» nnu «04ncTka Bo3ayxa»
B C/ly4ae oTcyTcTBUSA B npubope ¢dunbtpa HYBRID
A681 Ha oucnnee MUraeT caenyouni cuMBon:

B pexume «<Humidifier»
(YBnaxHeHmne) ceeToanoabl
rOPAT CUHUM CBETOM
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TOJIbKO OYNCTKA («PURIFIER» (OYNCTKA
BO3VYXA))

AR% GEEEE

B pexume paboThl «04MCTKE BO3YXa» YBIAXHE-
HNe BO3[yXa He NPON3BOANTCA.

B pexunme paboTbl «04nCTKa BO3AYX3» NCNOAb30-
BaHune npnbopa BONECOH700 BO3MOXHO Takxe 6e3
BOAbl. Mpn nepexofe B pexum paboTtel «Hybrid»
NN «YBNaxHeHne BO34YXa» B CJly4ae OTCYTCTBUA
BOAbl B pe3epByape H3 Ancnaee MAraeT ciaenyto-
WA CUMBON:

v
~ -
B
RY

—_—

N\

\ B pexume «Purifier» (0unctka

BO34yXa) CBETOANOAbI FOpPAT
3e/1eHbIM CBETOM
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PA3HbIE NOAPEXWNMbI

MOAPEXWMbI

Bo Bcex Tpéx pexunmax paboTbl «Hybrid», «04ncTka
BO3[YXa» N «<YBNAXHEHNE BO3A4YXa» LOCTYMHbLI TPU
pasHbix nogpexunma: «<AUTO», «SLEEP» n «BABY».

PEXUNM «AUTO»

B pexunme «AUTO» BONECO H700 ncnonb3yeT BCe
CKOPOCTW BEHTMIATOPA OT 1 [0 5. 334aHHadA Bax-
HOCTb BO34yXa cocTaBnsdet 50 %.

PEXXWM «SLEEP»

B pexume «SLEEP» BONECO H700 MOXHO OCTaBNATb
BKJTIOYEHHBIM 3Xe HOYbto. Mpnbop paboTaer aB-
TOMATUYeCKN C MAHUMANbHOW CKOPOCTbID BEHTU-
natopa 1, 4To obecneyvymBaeT CHUXEHWE YPOBHA
Wwyma B0 BpeMs paboTbl. 33[3HHAA BJIAXHOCTb
BO3/lyXa COCTaBNALT 45 %.

PEXXUM «BABY»

B pexume «BABY» npubop BK/OYaeT CKOPOCTU
BEHTUNATOPA OT 1 40 4 U NOBbLIWAET BNAXHOCTh
BO37yxa A0 60 %. [aHHbI NoKa3aTeNb ABNAETCA
neanbHbIM ON8 [OeTCKOW, MOCKONIbKY B MOMe-
WEeHNAX, Oe HAXOAATCA TPYAHbIE U ManofeTHue
[leTy, pekoMeHayeTca noaAepXnsate 6onee Bbi-
COKYI0 BTAXHOCTb BO3JyXa. BeHTunaTop paboTaeTt
HaCTOMbLKO TWUXO, YTO PAANOHAHSA HE pearnupyer Ha
Hero.

®YHKLMNA BJIOKUPOBKMN ANA 3ALLNTbI AETEN
BONECO H700 MOXHO 33WWUTUTbL OT HenpeagHame-
PEHHOro N3MeHeHNa HaCcTpoeK. ITY QYHKLMI MOX-
HO NCNOMb30BaTh, HANpUMep, ANg npegynpexnae-
HWA BBOL3 UTPAOLLMY LeTbMU.

OyHKUNA 610KMPOBKM AN8 33WNThI AeTell BKIO-
4aeTcs U BbIKDYaeTca B npunoxenun BONECO. B
TeyeHne HeCKOJIbKNX CEeKYHA, Ha Aucniee Mmuraer
nHankauns «LC» (LOCK), 3aTemM BOCCTaHABIMBAETCA
nepBOHaYaibHaA NHANKALMNA.

Ecnu perynsatop MowHoCTY 6bif1334eCTBOBAH N0~
cne akTnBauum GyHkunn LOCK yepes npunoxexune
BONECO, cBeToamnoabl U gucniein Tpuxabl 6bICTpo
MuratoT. Ecnv npnbop 6bin BIKIOYEH Yepes npu-
noxeHne BONECO, Ha gucnnee TpMXAbl MATAET NH-
ankauns «LC».



3AQAHUE TPEBYEMOWN BJIAXKHOCTW BO3YXA

ONTUMAJNIbHASAl BJAXXHOCTb BO3AYXA
PekomeHayemMasn BNaXHOCTb BO3AYXa COCTaBnsAeT
40-60 %. 33BOACK3s HACTPOWKA nopmepxuBaer
YPOBEHb BJIAXHOCTN BO34yXa 50 %.

3HayeHne 3343HHOI BamMy BN3XHOCTIN BO3AYX3 CO-
XPaHAeTCa Aaxe B TOM Cflyyae, ecv Bbl BbIKHOY3-
eTenpubop.

PET'YJINPOBKA BJIAXXHOCTU BO3QYXA
BIaXHOCTb BO3[lyXa MOXHO PEryimpoBaTth B Npu-
noxeHun BONECO.
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PETYJINPOBKA CKOPOCTW BEHTUJIAATOPA
CKOPOCTb BEHTUAATOPA MOXHO PEryINPOBaTh ABY-
Md cnocobamu:

e PeryngTopoM MOWHOCTN.

e HacTpowuTb B NpuaoxeHun BONECO.
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NCnoJib30BAHUE APOMATU3UPYHOLLINX BELLLECTB

NCNOJIb30BAHVNE APOMATU3UPYHOLWLNX BELLECTB OOBABJIEHNE APOMATU3NPYHOLLNX BELLECTB 3.3aneiiTe apoMaTu3MpyloLLee BeLWeCcTBO B Npef-
B npnbope BONECO H700 nmeeTca €MKOCTb A4 1. CHUMKTe NepefHIO KPbILWKY. H3a3H3YeHHYI0 415 3TOr0 EMKOCTb.
3poMaTU3NPYIOLWINX BewecTB B popme 3DUNPHbLIX
Macer.

EMKOCTb A19 apoMaTu3MpyoLWUX BeulecTs

n3roTosneHa u3 ocoboro mMatepuana. Hu-
Koraa He no6aBnaiTe 3bUpHbIE Macna u apyrue
apoMaTU3NpyIoLLMe BellecTBa HenocpeaCcTBeHHO
B pe3epByap A1 BOAbl MU B NOAAOH. [laxe He-
60MbLIOro KONMYeCTBa 3TUX BeLeCTs [0CTaToy-
HO OJ19 HEMonpaBMMOro NOBpexXAeHUs npubopa.
NeicTBre rapaHT Ha NOBPeXAeHUs Noao6HOro 2. UI3BfiekuTe KpeneHne buabTPa BMeCTe ¢ hilflb- 4. YCT3HOBUTE HAa MECTO KpeneHune dbuabTpa nne-
pOAa He pacnpocTpaHaeTcs. Tpom. PEHION KPbILLKY.




YKA3AHWNA N0 O4YNCTKE

0B OYNCTKE

PerynsapHblii yxoa 3a NprbOpOM 1 €ro 04mcTka —
370 yc/ioBue 6ecnepeBoHON 3KCNAyaTaLuu u rn-
rMeHnYHoCTy npubopa.

PekoMeHyeMble UHTEpPBasibl OYNCTKU 1 yX0[a
3aBUCAT OT Ka4YeCTBa BO3/YXa U BOAbI, @ Takxe OT
HaKTUYeCcKon NPOAOIKUTENLHOCTI PABOThI.

[N8 04NCTKN BPYYHYIO PeKOMeHAyeTcs UCNosb-
30B3aTb MArKy0 candeTky, (peacTBo U WETKY And
MbITbA NOCYAbI.

0 Heob6xoAMMOCTI NPOBEAEHUS OYUCTKW CBUAE-
TeNbCTBYET CNIeAYLUWiA CUMBON, NOABNAOLWMNIACS
Ha aucnnee:

+

4+
mr—
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PEKOMEHAYEMASA NEPNOANYHOCTb OHNCTKN

NuTepBan

Meponpustne

Ecnn npnbop He 6bin B
3KCNAYaTaunm Tpu AHA

ONoOpOXHNTE NOAAO0H 1 pe3epByap 15 BOAbl, 3aN0NHNTE CBEXeN
BOOOW

Kaxpable 2 Hegenu

OyncTuTe noanoH, 6apabaH nyBnaxHatowmin dunstp AH700

04ncTNTE GUNBLTP NPEABAPUTESLHON 04NCTKI

EXeroaHo

3aMeHunTe aHTnbaKkTepranbHbli cepebpaHbIi cTepxeHb lonic Silver
Stick® A7017

0YNCTUTE BEHTUAATOP U BHYTPEHHUE MOBEPXHOCTH
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VOANEHWE N3BECTKOBOIO HAJETA

NOLPOEHEE O YAAJIEHUM N3BECTKOBOTO NOLroTOBKA 4. ONOPOXHWTE NOMAOH, 3 TakXe pe3epsyap ANs
HANETA 1. CHUMUTE MEepeSHIONn KPbILKY N pe3epByap As BOAbI 1 U3BJIEKMTE aHTNBAKTEPNANbHbIA cepe-
5a30Bas 3aBOACKasH HACTPOIIKA NPOLOMKNTENBHO- BOAbI C 06PATHOI CTOPOHBI NPNBOPA. BpsiHbIi cTepxeHs lonic Silver Stick® A7017.

€TV yaNeHNs U3BECTKOBOTO HaNETa COCTaBNAET 4

4aca. B 6ONbIIMHCTBE CNy4aeB 33370 BpeMAyaaer- 2 /13B/1eKnTe GunbTp BMeCTE CKpennexmem.

€5 006UTHCS OYEeHb XOPOLLero pe3ynbTaTta. Makcu-
MaJibHaa NPOAOSIXUTENbHOCTb yAdNeHNd N3BecT-
KOBOr0 HanNéTa cocTaBnsaeT 12 4acos.

® YMeHbLWNTe NMPOAOIKNTENbHOCTb YA3NeHNA 13-
BECTKOBOr0O HaNéTta npu Heb0oNbLWOM 3arpsi3He-
HU BONECO H700.

® YBeNnn4YbTe NPOAOSIKNTENbHOCTL YOaNeHna n3-
BECTKOBOr0 HaNETa NpW 3HAYNTENBHOM 3arpss-
HeHnn BONECO H700.

5. BctaBbTe 6apabaH 06paTHO B NOAAOH 1 cobepu-
Tenpnbop B 06paTHOI NOCNen0BaTeNbHOCTH.

3. BblABMHbLTE NOAM0H 1 N3BNeKnTe 6apabaH C yB-
e KaxAblii pa3 nocfie yaaneHws W3BECTKOBOro naxHaownm dunsTpom AH700.
Hanéta 06933TeNbHO BLIMOIHATE OYUCTKY BHY-
TPEHHUX NOBEPXHOCTEN (CM. ClefyioLLyio CTpa-
HULY).

Mepen yaaneHneMm u3BeCTKOBOrO H3nNeéTa

0643aTeNbHO  M3BNAeKNTe aHTuMbakTepu-
anbHbIA cepebpsaHbIil cTepxeHb lonic Silver Stick®
A7017.




3ANYCK NPOrPAMMbI YOAJIEHNA U3BECTKOBOTIO

HANETA

1. HaNoONOBWHY 3aN0NHNUTE pe3epByap TENNOI BO-
[0NpoOBOAHON BOMOW W A06aBbTe 2 makeTuka
CalcOff A7417. BcTaBbTe pe3epByap 418 BOAbI U
NOXANTeCh HAaNoTHeHNS NOAL0HA.

2.3anycTnuTe pexunm yaaneHnsa n3BecTkoBOro Ha-
NETa, HAXAB N YAEPXMNBAA PErynsaTop MOLWHOCT
B TeYeHMne 3 CeKyH[, MOKa Ha Aucniee He 3aMu-
raet cumBos «Cl».

W

.OHOKPATHO HAXMWTE H3 PEryNAaATOp MOWHOCTH.
0T06paxaeTcd NPOAOXKNTENbHOCTL NPOTrpam-
Mbl YA 3NEHUS N3BECTKOBOTO HANETA.

S

.Npyn HeoBXoAWMOCTW W3MEHUTE MNPOAOSIXN-
TeNbHOCTL MPOrPaMMbl yA3NEHUA N3BECTKOBOI0
HanéTa perynsaTopoM MOLWHOCTH.

5. CHOBa OAHOKPATHO HAaXMWTe Ha perynatop
MOLWHOCTY, 4TOBbI 3aNYyCTUTL NPOrpaMmy yaa-
NeHNs N3BECTKOBOrO HANeTa.

HauuHaeTcs aBToMaTuMyeckoe yaaneHue n3 npu-
60pa M3BECTKOBOro Hanéra. OcTaBleecs BpeMs
BbINOJIHEHVS NPOTrpaMMbl yAaNeHns M3BeCTKOBOro
HanéTa oTobpaxaeTcs Ha gucnaee. 3T0T CMMBON
Takxe 0To6paxKaeTcs BO BpeMs 04NCTKN:

Mo OKOHY3aHUW yO3NEeHNS U3BECTKOBOr0 Hanéta

CMMBOT OYNCTKW Ha Ancnaee aBToMatTunyeckn rac
HeT.

Muralouwmnin cuMeon yK33blB3eT Ha HeOHX0AUMOCTb
33MeHbl BoAbl B npubope:

v
S
TES

LAY

6.3aMeHNTe BOAY B pe3epByape 419 BOAbI 1 B MO~
[oHe.

Mocne 3amMmeHbl BOAbLI CUMBOJ1 @aBTOMATNUYyeCKy no-
racHer.
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OYUCTKA BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTENA

BAXHbIE YKA3AHINA

Micnonb3yiiTe ANS OYUCTKU LWETKY U BNIAXHYIO Can-
deTky. Bcerna nobasnaiite B TENYI0 BOAY HEMHO-
ro CpefcTBa A1 MbITbS NOCYAbI.

Mepen HaYyasloM OYUCTKU WUAN TEXHUYEeCKOo-

ro 06CNyXuWBaHUS BCerga oTcoefAunHsinTe
BONECO H700 oT 3nekTpocetu! HecobnwopeHne
N3HHOrO NpaBKia MOXET NPUBECTY K MOP3XEHUD
3INeKTPUYeCKMM TOKOM W MNpencTaBnder yrposy
019 KN3HK!

PerynsipHo o4ulWaiNTe BHYTPEeHHUe 3ne-

MeHTbl BONECO H700; B NpOTUBHOM CJlyyae
MOXeT 06p330BaThCsA ONACHANA 419 30P0BbA Nie-
CeHb.

He ncnonb3yiite 4N 04NCTKN CNUPT 1 arpec-
CUBHbIE YNCTALLNE CPEACTBA.

He moiiTe BONECO H700 B nocygoMOeYHON

MaluHe. Noa BO3A4ENCTBMEM BbICOKNX TEM-
nepaTyp AeTanu MoryT oepopmMupoBaThCa 1 Npu-
TN B HEro4HOCTb. [leNCTBME rapaHT He pacnpo-
(TpaHsAeTca Ha noao6HbIe NOBpPEXAeHNS.

PE3EPBYAP [)11 BOAbl

1. 3anofHNTe pe3epByap ANS BOAbl H3NOJIOBUHY
Ténnoi Boaoi u n06aBbTE HEMHOMO MOILLEr0
cpencTBa.

2. TWATeNbHO 0YUCTUTE BHYTPEHHIOW MOBEpPX-
HOCTb pe3epByapa 115 BOAbl BPYYHYIO UK nofa-
XOAALWeN WETKON ANA 04NCTKN.

noaaoH
1. BoiaBUHbTE NO400H 13 BONECO H700.

2. N3Bneknte 6apabaH C yBnaxHswwmMm dunb-
TpoM AH700.

3. N3Bneknte aHTNOAKTEPUANbHLIA CcepebpsHbIi
cTepxeHsb lonic Silver Stick® A7017 n cHUMKUTE KO-
Necnku.

4. 04ncTMTe NOOO0H 1 BCe ero getanu. Ang o4nct-
KW UX MOXHO W3BNeYb N3 NOLL0HA.



BAPABAH
1. CHUMWKTe yBRaXHAOWMA dbunstp AH700 ¢ 6apa-
6aHa.

2. 04nctnte 6apabaH npy NOMOLWM WETKN ANA
OYUCTKN C UCMONb30B3HNEM MOILLEro cpea-
CTBa.

3. TwaTenbHo npoMoiiTe 6apabaH nop CTPYEn Te-
NAoW BOAbI.

VYBJIAXHAKOLWMNIA ®UNbTP AH700 (CTUPKA

BPYYHYIO)

1. C MCNoNb30BaHMEM CPeacTBa ANS MblTbs NO-
cyabl TWATESNIbHO MPOMONTE YBAAXHAOLWLINIA
GunbTp AH700 B TENNOI BOAE, OTXIMAA ero.

2. MpoMbIBaTE YBNAXHAKWMNA GunbTp AH700 B
TENNON YNCTOM BOAE [0 TeX Mop, MOKa OH He ne-
pecTaHeT NeHNTLCS.

3. Cpasy xe nocsie CTUPKU YCTaHOBMTE YNCTbIN YB-
NaxHaWnn dunbTp AH700 B 4MCThIN 6apabaH.
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VYBIAXHSALWMNIA ®ULTP AH700 (CTUPKA B
CTUPAJIbHOI MALLWHE)

VBAAXHAOWUA dunbTp AH700 MOXHO CTUPaTb B
CTUP3NbHON MawwnHe. cnonb3yiiTe 06bIYHOE MO-
lolLee cpecTBo. PekomeHAyeTcs MONOXWUTh YB-
naxHawowmii dunbtp AH700 B Mewok ans 6enbs
NN NOCTUPATh ero OTAeNbHO, NHaYe OH 3abbeTca
Npu CTUPKe BOSTOKHAMU OT Apyroro 6enbs.

YBRaXHAWWNA dunbtp AH700 MOXHO CTu-
paTb npuTeMnepaType He Bobilwe 40 °C.

He cywwnTe yBnaxHawowmii dunetp AH700 B
cywmnnke gns 6enss.

NMoMecTnB yBRAaXHALWMA dunbTp AH700 nocne
cTupku B 6apabaH, cneanTe 33 NPaBUIIbHOCTbLIO
eronocaaku.




ru
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OBLLAA OYUCTKA

KPbILLIKA
1. CHUMUTE KPbILLKY.

®UNLTP NPELBAPUTEJSIBHON 0YNCTKN ®UNbTP HYBRID A681

O4ymncTute GUNLTP NPeABaPUTESIbHOR O4NCTKI Mbl- ®unbTp HYBRID A681 He TpebyeT 04nmcTkU. Ha-
N1ecocoM Uy NPOMOoiTe ero ¢ WETKOW noa CTpyéin Nnyne 3arps3HeHnini ABnseTcs HOPMOA W nop-
BOAbI. TBEPXA3eTIPPeKTUBHOCTL PUNbTPA.
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BcTagnsante  GunbTp  nNpeABapuUTeNbHONA

0YUMCTKN TONIbKO MOCJIe ero BbiCbIXaHus. Bna-
r3 MOXET CHWN3MTb Ka4eCTBO HAX0AALLErocs 33 HUM
dunbTpa HYBRID A681.
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KPEMNJIEHUE ®UJIBTPA JNNONACTWU BEHTUNATOPA KoPnyc
1. CHUMKTe KpennerHue GuNbLTpa. HNKOra He BbIKPYYMBAATE KPENEXHBIABUHT 1. IpOTPUTE BHYTPEHHIOKW MOBEPXHOCTb KOPMyca
L8 CHATWA flonacTei seHTunaTopa! Mpu no- candeTkon, CMOYEeHHON B TENON Boae ¢ 406aB-

BTODHOIZ yCTaHOBKe AMcbanaHc MoxeT NpuBectun neHnem cpencTsa A4 MbiTbA NOCYAbI.
K BO3HUKHOBEHWID LLWYMOB NW AdXe K noBpexage-
HWI0 3N1eKTpoaBurartend.

2. MpoTpuTe KpenneHne GuIbTPa BAIXHON Can-
deTKo.

'

1. MpoTpuTe N10NACTU BEHTUAATOPA BIAXHON Can-
[ deTKOoiA.
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vyX0[ 3A KONTECNKAMU

focne NpoAoSIXNTEeNbHON IKCNYATaUMmn Konécn-
K B NOAJOHE MOryT CO3[1aBaTb HEXenaTeNbHble
WyMbl. Mpy HEO6X0AUMOCTN UCNONb3YiATE NpUNa-
raemMoe B KOMMNJeKTe TeXHU4Yeckoe Macio ans o6-
CNYXNBAHWA, 4TOObI CMA3aTk KONECUKU.

1. CHUMUTE NEPeaHIOI KPbILLIKY.

2. Yoannte TexHu4yeckoe Macno Ana obcayxmea-
HUSA N3 KPbILWKN.

3. CMaxbTe gepxaTenn 1 kannei TexXHUYeckoro
Macna ang 06cnyxmeaHma.

OATYNK MEXAHUYECKNX NPUMECEN

[aTynK MexaHn4ecknx nNpumeceil pacno3HaéT 3a-
rpsA3HeHne BO3AyXa B NOMeLeHU NocpeacTeom
aHaNIn3a NpoXoAsUlero MUMO Hero BO3AYWHOrO
noToka. Co BpeMeHeM OH MOXeT 3arpA3HUTLCA, 4TO
NPUBEOET K CHUXEHUIO TOYHOCTI U3MEPEHWUIA.

[na [00CTOBEPHbIX pe3ynbTaToB W3Mepe-

HWI KPbILUKA HAafd OATYNKOM MeXaHuYyeckux
npumeceil Bo Bpema paboTel Npubopa [0/XKHA
6biTh 3aKPbITa. OTKPbIBATL €€ CNeayeT TONbKO A8
OYNCTKIA AaTYNKA.

1. 04ncTUTE BNAXHOI BATHOW MANOYKON NUH3Y
0aTynKa.

T B

2.BbITpUTE AATYUK CYXO BATHOM Nan0YKoWA.

CBOPKA MPUBOPA

[0 OKOHYaHUW 04MCcTK BONECO H700 MOXHO npu-
CTynaTtb K ero cbopke. Mpn 3ToM 06paTUTE BHUMI-
HNe Ha NOATOHKY GOPMbl YBAXHSAWEro GunbTpa
AH700.




3AMEHA 0ONMOJIHUTENbHBIX MPUHALJEXHOCTEN

NOAPOBHEE O PUJIbTPE HYBRID A681

ONng NogOepXaHusa BbICOKOr0 KayecTBa 0YWCTKM
BO3/[YXa OT 3arpA3HeHniA 1 Nbifblibl HEO6X0AUMO
NpuBN3NTENIbHO Yepes rof 3KCMayaTaLum npous-
BeCTU 3amMeHy GpunbTpa HYBRID A681.

0 HeobxogumocTn 3ameHbl dunbTpa HYBRID A681
CBUAETENbCTBYET C/lefVioWnii CMMBOM H3 AUC
nnee:

—~
FILTER
—

MocnenoBaTeNnbHOCTb 3aMeHbl dunbTpa HYBRID
A681 HYBRID coOTBETCTBYET pPUCYHKAM Ha C. 684
n685.

®unbTp HYBRID A681 MOXHO npnobpectny aune-
pa BONECO nnn B nHTepHeT-marasnde BONECO no
appecy www.shop.boneco.com.

YCTAHOBKA ®WUJIbTPA HYBRID A681
1.

CHUMUTE NepefHio KpbIWKY Nnpubopa BONECO
H700.

. CHUMUTE GUNLTP NPeABAPUTENIbHON OYNCTKI.

. N3Bnekute oTcnyxmewunin dunsbtp HYBRID A681

HYBRID 1 yTUAU3MpyiiTe €ro ¢ 06bl4HbIMI 6bITO-
BbIMU OTX043aMU.

. CHUMUTE 33WNTHYIO NNEHKY C HOBOTO GUIbLTPA

HYBRID A681.

. BctagbTe dunbTp HYBRID A681 B KpenseHue B

COOTBETCTBUN C MAPKNPOBKOIA.

. YCTaHOBUTE H3 MeCTO GUNLTP NPeaBapuUTesib-

HOW 0YNCTKY N NepeaHIo KPbILWKY.
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YAANEHWE NHAWKALWW B NTPUNTOXXEHWUN
NHankauuno MOXHO YA3NNTb C AnUCNaea B Npu-
noxeHunn BONECO.

YAANEHWE NHAWKALWW HA NPUBOPE
NHAnKaumnio T3KXe MOXHO yaannTb Ha npnbo-
pe.

1. HaxmuTe n yaepxuBanTe perynstop MOLHOCTY
B TeYeHMe TPEX CeKYHM, N0K3 Ha AnCnee He 33-
Muraet nHanKaumsa «CL».

2. Bbibepute CMMBOJ || perynaTopoM MOLLHOCTU.

3. OO4HOKPATHO HAXMUTE Ha PerynsaTop MOWHOCTHK,
4T06bI NOATBEPANTB BbIOOP.

NHankauna 6yaetyaanena.
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NOAPOBHEE O6 AHTUBAKTEPUAJIBHOM
CEPEBPAHOM CTEPXXHE IONIC SILVER STICK® A7017
NeiicTBne aHTUBaKTEpUanbHOro cepebpsHOro
cTepxH4 lonic Silver Stick® A7017 0CHOB3HO Ha aH-
TUMUKPOOHBIX CBONCTBAaX cepebpa. OH B 3Ha4u-
TeNbHOW Mepe cnocobcTByeT 06€333paKMB3HNIO
BOAbl. CTEPXEHb HAYMHAET AeiiCTBOBATL C MOMEH-
Ta BCTYNJEHUS B KOHTAKT C BOMOWA, faxe ecnn yB-
naxHutenb BONECO BbIK/OYEH.

Ons nopgnepxaHus 3aHTUMUKPOBHOro [OencTBus
cnenyeT 3aMeHsTh lonic Silver Stick® A7017 exe-
rogHo. 0 Heo6xo0aQMMOCTY 3aMeHbl aHTubakTepu-
anbHOTOo cepebpsHOro ctepxHs lonic Silver Stick®
A7017 cBupoeTenbCTBYeT cneayounii cuMBON Ha
aucnnee:

AHTWOAKTEpPUanbHbIA cepebpaHbIf CTepXeHb lonic
Silver Stick® A7017 moxHO npuobpectn y gunne-
pa BONECO nnu B nHTepHeT-marasuHe BONECO no
agpecy www.shop.boneco.com.

3AMEHUTE AHTUBAKTEPUANbHbIN CEPEBPAHbIN
CTEPXXEHb IONIC SILVER STICK® A7017
1. CHUMWTE MepeaHIoto KPbILWKY.

2. CHUMUTe pe3epByap AN4 BOAbl C 06paTHOI cTO-
pOHbI Npnbopa.

3. CHUMUTE KpenseHne bunbTpa.

5. N3BNeKnTe OTCNYXNBLINIA AaHTUOAKTEPUANbHbIN
cepebpsaHbIi cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017
NyTUNN3NpyiiTe ero BMecTe C 06bIYHbIMY BbITO-
BbIMU OTXO[,3MU.

6. BCTaBbTe HOBLI aHTNGAKTEpUanbHbIi cepebps-
HbIA cTepXeHb lonic Silver Stick® A7017.

7. Cobepute getanu B 06paTHO NOCNEA0BaTENb-
HOCTW.

YOANEHWNE UHONKAL WKW B NPUJTOXXEHWUI

NHOVKAUMIO & | MOXHO yOannuTb C AUCNies B npu-

noxeHun BONECO.

YOANEHWNE VHONKALWUW HA NPUBOPE

NHOVKAUMIO | & | TaKKe MOXHO yaannuTb Ha Npnbo-

pe.

1. HaxmMuTe n yaepxuBanTte perynsatop MOLIHOCTY
BTeyeHune TPEX CeKyHA, MOKa HAa Aucniee He 3a-
MUTaeT MHANKaUna «Cl».

2. Buoibepute cumMBON(E | perynaTopom MOLHOCTH.

3. 04HOKPATHO HAXMUTE HAa PErysaTOP MOLLHOCTHN,
4yTo6bl NOATBEPAUTL BLIOOP.

NHankaunsa 6yneT ynanexa.
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MeponpusaTtue

Bo3ayx HeNpuATHO
naxHert

33CTOSABLU3ACA BOAA B pe3epByape nnmBenognoHe

OnopoxHuTe I'I[JVI60[J NTNONMHOCTBK O4NCTUTE

KauyecTBo BO3AyXa He 33rpsA3HeHre AaTYNKa MEXaHNYECKUX NpUMecei

04YNCTUTE AATYNK MEXAHUYECKUX NPpUMecei

ynyuwaercs
OTKPbITbIE OKHA WAV ABEPY

3aKpoiTe OKHa u aBepun

Oucnnei nokasbiBaeT
HeucnpaBHoCTb E2

BnoknpoBka paboyero Koneca BEHTUNATOPA Uau
HencnpaBHOCTb 31eKTpoABuUratTens

OTcoeamHNTe NpuBOP OT CeTn, NpoBepbTe (BO6OAHbIA X014 paboyero
KOJ1eca BEHTUAATOPA, CHOBA MOAKIKYMTE NPNBOP K CeTH; ecnn
HenCnpaBHOCTb MO-MPEXHEMY MeeTcsl, 06paTuTech B CEPBUCHYIO CNTYX6Y

Lucnnen nokassiBaeT
HeucnpaeHoCTb E3

bnokupoBka 6apabaHa N HeNCNpaBHOCTb
3NeKkTpoABUraTens

OTcoeanHuTe Nnpnbop oT cetu, npoBepbTe cBO6OAHbLIN X0 6apabaHa,
CHOBA MOAKOYNTE NPUBOP K CETW; €CIN HENCNPABHOCTb NO-NPeXHEMY
nmeeTcs, 06paTUTECh B CEPBUCHYIO CIYXOY

Ha gucnnee HaunHaet
yaule noABNATbLCA

BogaBnoaaoHe He MCNoNb3oBanack bonee 4 aHei

OnopoXHANTe NpMb0OP, TONbKO KOrAa oH paboTaeT B pexunmMme «04ncTka
BO3/4YyXa»

CMMBOJ «3aMeHa

BOAbI» Bona He Bbln1a 3aMeHeHa nocie 04nCTKN (M. ¢. 699)

33MeHsNTe BOAY NOCE KaXA0M 04NCTKN (CM. C. 699)
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3ABOLCKWE HACTPOWKW 1 BLUETOOTH

NOAPOBHEE 0 3ABOACKNX HACTPONKAX

Eciiv Bam He ya06Ha CUCTEMa YyNpaBeHns Balwnm
npubopom BONECO, Unu eciu Bbl XOTUTE YAANNTh
BCE HACTPOWKMN, Bbl MOXeTe CBPOCUTb HACTPOIKM
npubopa [0 33aBOACKUX. [PV 3TOM BCE HACTPONKU 1
yCTaHoBKY BYAYT yaaNeHbI.

Mocne nepesarpyskn HeobX0A4MMO CHOBA

VCTaHOBUTbL coeanHeHne npubopa BONECO
C0 CMapTPOHOM, 4TOObI MOXHO 6bIN0 YNPaBAATbL
npubopom yepes npunoxeHue (M. c. 692).

CBPOCHACTPOEK NPNBOPA

Haxmnte 1 yoepxusanTe perynstop MOUHOCTK
[0 Texnop, Noka Ha incnaee He NOSBUTCA NHAWKA-
umna «Fd» (Factory default). Tenepb npn6op BONECO
MMeeT Te Xe HACTPOIKM, C KOTOPbIMU OH GbiN BBE-
[eH B 3KCNNyaTauuto.

) (

S T

BKJTOYEHWE N BbIKJTOYEHWNE BLUETOOTH
BbikntoueHme Bluetooth:

1. HaXMnTe 1 yaepXxuBaiiTe perynaTop MOWHOCTY
B TeYEHME NPuM. 5 CeKyHA, NoKa Ha Aucnee He
NOSBUTCA MUrAlOWLAS UHONKAUUS «bt».

2. MoBOpaymMBaiiTe perynsaTop MOLHOCTU A0 Tex
nop, NOKa Ha Aucniee He NOABUTCA «--», 1 NOf-
TBEpAMTE BbI6OP, CHOBA O[HOKPATHO HaXaB Ha
PerynaTop MOLHOCTU.

3. Tenepb Bluetooth BbIKItOYEH.

Y106bl CHOBA aKTMBMPOBAaThb Bluetooth, He-
06X0AMMO 3aHOBO MOAKJIOYNTL CMApPTHOH
(cm. c. 692).
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